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SESAMOWY SETNIK 1

SESAMOWY Cn; Linde brak.

SESENKI cf SASANKA

SESNEK Sł stp; Cn, Linde brak.
Cf SASANKA

SESSYJA (6) sb f
Teksty nie oznaczają é; a prawdopodobnie pochylone (tak w

-yjå).
sg N sessyjå (3). ◊ A sessyją (1). ◊ L sessyj(e)j (1). ◊ pl L ses-

syjåch (1).
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu.
Posiedzenie jakiegoś organu (organizacji, jednostki państwo-

wej lub administracyjnej) [sessio – siedzenie, posadzenie Mącz
378d; – siedzenie Calep; siedzenie – sessio Cn] (6): Skaże mu
Sędźia/ [...] iż táką Appellácyą odpráwić ma/ ná pierwſzą ſeſſyą Co-
miſſarzow ſzeſći Miaſt. GroicPorz cc; ná ſądziech/ ná ſeſſyach/ przy
rozbierániu rzecży wielkich/ prędzey ſie záwdy ieden cżłowiek ná
zdániu ná ſwym omyli/ niż wielka gromádá ludzi. GórnDworz Ggv;
po odprawieniu Koronatiey pierwsza Seſsia tegodnia była iuz Koro-
nowanego Krola Zygmunta Trzeciego ActReg 3v, 51, 56, 68.

Synonimy: posiedzenie, potkanie, rada, schadzka, zebranie,
zgromadzenie.

DDJ

SESTERCYJUM (2) sb n
Oba e jasne.
[sg N sestercyjum.] ◊ pl G sestercyjów (1); -ów (1), [-(o)w]. ◊

A sestercyjå (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Drobna moneta w starożytnym Rzymie [grosz – sestertius Cn]

(2): Octogenis sesterciis strigmenta olei vendidisse, Zá ośmidzieſiąt
Seſtercia Mącz 259b; In singulis valet sestertiis vicenis, Waży dwá-
dzieśćiá ſeſterciów. Mącz 474a; [Po żenie ſwey wźiął poſágu ſto
dwadźieśćiá ſeſterciow (marg) Sestertium/ rozumie ſię tyśiąc groſzy.
(–) CiceroKosz 1593 c].

DDJ

SETKOWAĆ Cn; Linde XVII w. (z Cn).

SETKOWANIE Cn; Linde XVII w. (z Cn).

[SETNIA sb f
L sg setni.
Sł stp, Cn brak, Linde XVII w.
Oddział składający się ze stu osób: Przeto y w tey Szkole Ry-

cerſkiey/ potrzebá tákiego porządku przeſtrzegáć/ iáki zwykł bywáć
w Akádemiách/ to ieſt: [...] miáſto Doktorow álbo Miſtrzow/ potrze-
bá im dáć Poruczniki w káżdey ſetni w rzeczách Rycerſkich ćwi-
czone WerPublika 10.]

DDJ

SETNICA (1) sb f
A pl setnice.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Grupa osób powiązanych instytucjonalnie w obrębie jakiejś

społeczności, pełniących w niej określone funkcje:
Wyrażenie: »setnica sędziow« = kolegium sędziowskie: Byli v

Athenian Areopágitowie/ mnoſtwem známienitych ſądow bárzo
sławni. [...] Byli y Amphiktyonowie/ poſpolita rádá z śiedmi Grec-
kich miaſt zebrána. [...] Ná ten obycżay roty lub ſetnice Sędźiow
[iudicum centuriae] w niektorych Rżecżachpoſpolitych poſtánowio-
no/ ktore y do tych cżáſow trwáią ModrzBaz 91.

Szereg: »rota lub setnica«:ModrzBaz 91 cf Wyrażenie.
DDJ

SETNICTWO (1) sb n
A sg setnictwo.
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII w.
Stanowisko dowódcy oddziału liczącego stu żołnierzy; centu-

riatus Cn:
W połączeniu szeregowym: ná Hetmáná należy/ [...] vrzędy

rozdáwáć/ iednym ſetnictwo [alios centuriones … facere]/ drugim
dźieśiątnictwo/ inym chorążſtwo ModrzBaz 115.

Synonimy: centuryja, rotmistrzostwo.
DDJ

SETNIK (90) sb m
e jasne.
sg N setnik (35). ◊ G setnika (9). ◊ D setnikowi (7). ◊ A setnika

(4). ◊ I setniki(e)m (3). ◊ L setniku (1). ◊ pl N setnicy (4), setniki
(1) LibLeg. ◊ G setników (5); -ów (1), -(o)w (4). ◊ D setnik(o)m
(5), setnikåm (1) BudBib. ◊ A setniki (13). ◊ I setniki (2).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. wojsk. Dowódca oddziału liczącego stu żołnierzy [w tym:

postaci z Nowego Testamentu (64)]; centurio PolAnt, Vulg, Modrz,
JanStat, Cn; centenarius Cn (87): BYl w Kafarnaum Centurio/ to
ieſt ſetnik/ albo pán który miál pod ſobą ſto rycérzow. OpecŻyw
42v, 151v; MurzNT 93v, Mar 15/39, 44, 45; I przykázał Ioiádá Set-
nikom ktorzy byli nad woyſkiem/ rzekąc: [...] Leop 4.Reg 11/15;
onych ſlużebnikow tá rádá byłá/ áby ony więźnie pozábijáli/ by kto-
ry wypłynąwſzy nie vćiekł. Ale Setnik chcąc záchowáć Páwłá/ zá-
kazał tego Leop Act 27/43, 4.Reg 11/9, Act 22/25, 26, 27/31; A
ſetnik y ći ktorzy z nim byli ſtrzegąc Iezuſá/ vyzrawſzy trzęśienie
źiemie y to co ſię było ſtáło/ zlękli ſię bárzo BibRadz Matth 27/54,
Act 23/17, 23, 27/31, 43; [służebnicy króla] gdy náleźli Heliaſzá
ſiedząc ná gorze/ záwołał nań Setnik/ cżłowiecże Boży/ przykazał
krol áby [= abyś] ſzedł do niego BielKron [842]v, [842]v, 86v, 139;
Tákżec y on Setnik ktory miedzy Sofiſtámi nie bywał/ o Kryſthuſie
wyznał GrzegRóżn L3v; RejPos 45 [2 r.], 45v, 46v, 47v; KuczbKat
275, 360; Był Decurio, ktory pod ſwą ſpráwą miał 16. ludźi. Był
Dyolochita, ktory tyle dwoie/ Był Tetrarcha, ktory tylo cżworo/ Był
Centurio, od ſtá ludźi rzecżony Setnik BielSpr 29, 13 [5 r.], 13v
[2 r.]; Poſłan też ieſt Anyoł Páńſki do Korneliuſzá Setniká ktory
mieſzkáł w Cezáree RejPosRozpr b3v; RejPosWstaw [1433]v; Biał-
Kaz C3v; Są y ſetnicy/ ktorzy narod Boży miłuią/ y ſzkoły iemu
buduią. BudNT przedm a5, Luc 23/47, Act 23/17, 24/23, 27/31;
ModrzBaz 83 [2 r.]; Cudem onym [Piotr] wzruſzony iáko on Set-
nik/ ktorego wiára od ſamego Páná wyſławiona ieſt/ prośił áby w
iego dom niechodził/ mieniąc ſię być tego niegodnym SkarŻyw
596, 36, 81; on Setnik będąc pewien o mocy Chriſtuſowey/ iż mogł
ſámym ſłowem vzdrowić ſługę iego/ mowi do niego: rzec tylko
ſłowo/ á będźie zdrow ſługá moy. CzechEp 278, 184 [2 r.]; Heca-
tontarchus – Setnik. [...] centum militibus praefectus, quem Latini
Centurionem vocant. Calep 474a; Miáſto ná dźieśiątki rozdźielić:
tákże záś ná kopy álbo ná ſtá: áby Dzieśiątnik wiedźiał co ſie w
dźiewiąći domiech [!] dźieie: á kopnik álbo ſetnik od dźieśiątnikow
[ma wiedzieć] GostGosp 146; A vyźrzawſzy Setnik/ ktory ſtał prze-
ćiwko iemu/ iż ták wołáiąc ſkonał/ rzekł: Prawdźiwie ten cżłowiek
był Synem Bożym. LatHar 714, 714, 726; Y wyſzedſzy z grobow
po zmartwychwſtániu iego/ weſzli do miáſtá świętego: y vkazáli ſię
wielom. A Rotmiſtrz (marg) Setnik, co miał ſto żołnierzow pod
ſobą. (–) y ći co z nim byli ſtrzegąc IEſuſá/ [...] zlękli ſię bárzo
WujNT Matth 27/54, s. 32 marg, Mar 15 arg, Luc 23 arg, Apoc 10
arg, s. 486 marg, Apoc 27 arg, Bbbbbb4; SarnStat 447; SkarKaz
419a, 457b.

W połączeniach szeregowych (13): Tyſſyacznyky. ſethnyky
dzieſſyathnyky. vlani Knyazy y morſi [lege: morzy, tj. mirzowie] y
wſzye poſpolstwo LibLeg 10/95; A wźiąwſſy Setniki/ y ſtrzelce/ y
Páwezniki/ y wſſyſtek lud/ wyprowádzili Krolá z domu Páńſkiego
Leop 4.Reg 11/19, 2.Par 1/2; Y rozgniewał ſie Moiżeſz ná Hetmány
woiſká onego/ ná Rotmiſtrze y ná Setniki/ kthorzy ſie byli z oney
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SETNIK SĘCZEK2

bitwy wroćili. BibRadz Num 31/14, Ex 18/21, 25, 1.Par 28/1; [Jetro
do Mojżesza:] wybierz męże mądre [...] á vſtaẃ znich Dzyeſiątniki/
Setniki/ Woźne/ y ine przełożone/ coby nie płoche BielKron 32;
BielSpr 27v; BudBib Deut 1/15, 2.Par 1/2; ModrzBaz 115; w kto-
rym [wojsku] gdyby dzieśiątnikow/ ſetnikow/ Rotmiſtrzow/ porucż-
nikow/ y nád wſzytkimi iednego Hetmáná nie było/ zwycięſtwáby
nigdyſię [!] ſpodziewáć krol niemogł. SkarJedn 62; [BusLic 25v].

Szeregi: »hetman i setnik« (1): A (potym) zgromádził Amac-
iáhu Iehudę y poſtánowił wedle ich domow hetmány y ſetniki [tri-
bunos, et centuriones] BudBib 2.Par 25/5. [Ponadto w połącze-
niach szeregowych 4 r.]

»setnik i (abo) rotmistrz« [szyk 1:1] (2): Izaż wam wſzythkim
da ſyn Izái role y winnice/ á poczyni was wſzythki rothmiſtrzámi y
ſetniki [omnes vos ponet tribunos, et centuriones]? BibRadz 1.Reg
22/7;WujNT Bbbbbb4. [Ponadto w połączeniach szeregowych 3 r.]

»rycerze (a. rycerstwo) i setniki« [szyk 1:1] (2): Siodmego ro-
ku poſlał ſobie Ioiádá kápłán/ po Rycerſtwo y Sethniki [centuriones
et milites] Leop 4.Reg 11/4; BielKron 86v.

2. Zbiór liczący sto elementów [czego] (3):
Tytuł utworu S. Grabowieckiego (3): SETNIK RYMOW DV-

CHOWNYCH. SEBASTYANA GRABOVVIECKIEGO, SEKRE-
TARZA K.I.M. GrabowSet kt, M, M2.

3. [O pobierającym opłatę wynoszącą sto złotych: Od bogat-
szych nie brał jedno po stu czerwonych złotych, dla czego inszy
medykowie nazywali go setnikiem StryjPocząt 585 [idem] Biel-
Kron 1597 501 (Linde).]

Synonimy: 1. centuryjo, rotmistrz.
DDJ

SETNIKOW (9) ai
e oraz o jasne.
sg m G setnikow(e)go (1). ◊ A setnikow(e)go (2). ◊ f N (attrib)

setnikowa (1). ◊ G setnikow(e)j (1). ◊ n N (attrib) setnikowo (2). ◊
pl A subst setnikow(e) (2).

Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „setnik” ‘dowódca oddziału’ (9): (nagł) Setni-

kowo nawrocenijé Ka pitulum 97 (–)WIdzątz to ſetnik [...] ijże Iezus
[...] ducha bogu oyttzu polétzá/ widzątz téż drżenijé ziemie [...] iąl ſie
wielmi bátz ij chwalitz milégo boga OpecŻyw 151v; OpecŻywSandR
nlb 5; Słuchaymyż też Chrizoſtomá [...] ná ty ſłowá Setnikowe pi-
ſzącego: Iaćiem też cżłowiek ktory pod ſobą mam żołnierze etc.
CzechEp 243, 184; do ćiebie niebieſkiego Sámárytaná wzdycham/
ćiebie o vleczenie ran moich [...] proſzę/ [...] ktoryś ſię ſam dobro-
wolnie záprośił do domu Zácheuſzá grzeſznego/ [...] y ochotnieś ſię
oſiárował ná náwiedzenie y vleczenie ſługi Setnikowego/ powietrzem
ruſzonego. LatHar 218, 80; KAPHARNAVM miáſto Gálileyſkie w
ktorym Ieſus począł kázáć. [...] Vzdrowił tám ſługę Setnikowego.
WujNT Zzzzzv, przedm 35,Luc 7 arg; [BudArt T5v].

DDJ

SETNY (107) nm
e jasne.
sg m N setny (95). ◊ G setn(e)go (6). ◊ A setny (3). ◊ L setnym

(2). ◊ f N setnå (1). ◊ [G setnéj.] ◊ [pl N subst setn(e). ◊ G setnych.]
Sł stp: setny, sotny, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Liczebnik porządkowy; centesimus Vulg, Mącz, Cn (100):

RejPs 146; LubPs X2 żp; Pipinus vcżynił mu tę pocżćiwość iż ſyná
ſwego Kárłá wielkiego poſłał przećiw iemu aż do ſethnego ká-
mieniá/ á ſam v trzeciego ſtánął. BielKron 168; Mącz 47c; Klon-
Żal D3v.

Zestawienia liczebnikowe (94):
Zestawienia bezspójnikowe (89):
Zestawienia dwuczłonowe (40):
setki, jednostki (16): Pſalm Setny wtory. RejPs 148, 150, 151v,

153v, 156v, 159, 161v, 162v; Pſalm Setny pirwſſy. LubPs X3 żp, X4
żp, X5 żp, Y żp, Y2 żp, Y5 żp, Y6 żp, Z żp.

setki, dziesiątki (24): Pſalm. Setny dzieſiąty. RejPs 164v, 167,
168, 168v, 170v, 171v (13); Pſalm ſetny dwánaſty. LubPs Z5 żp, Z3
żp, Z6 żp, aa żp, aa2 żp, aa3 żp (11).

Zestawienia wieloczłonowe (49):
setki, dziesiątki, jednostki (49): Pſalm Setny dwudzieſty pirwy

RejPs 190, 190v, 191v, 192, 193, 193v (27); LubPs cc3 żp, cc4 żp,
cc5 żp, cc6 żp, dd2 żp (18); weſſli w zamek trzećiego y dwudzieſ-
tego dniá/ wthorego mieſiącá/ roku ſethnego ſiedmdzieſiątnego
pierwſſego Leop 1.Mach 13/51; Ná ten cżás gdy Krolował Demet-
ryus/ roku ſethnego/ ſiedmdzieſiątnego/ dziewiąthego/ my Zydowie
piſálichmy do was Leop 2.Mach 1/7; Roku ſetnego/ ośmdzieſiątnego

oſmego/ lud ktory ieſt w Ieruzálem y w Zydowſkiey źiemi y Senath/
y Iudas/ Aryſthobolowi/ [...] wſkázuią pozdrowienie y zdrowie.
Leop 2.Mach 1/10; czytay liſt iego ſetny ſześćdźieśiątny piąty Biał-
Kat 123v.

Zestawienia ze spójnikiem „i” [zestawienia dwuczłonowe] (5):
setki i jednostki (2): RejPs 147; Setny y dźiewiąty Pſalm śpiewá-

iąc ku tobie/ Wołáć będę ná rátunek wzywáiąc ćię ſobie. CzahTr B4v.
setki i dziesiątki (3): Setnego y ſiedmdzieſiąthnego roku/ zdię-

te ieſt iárzmo Pogáńſkie z ludu Iſráelſkiego. Leop 1.Mach 13/41;
Siedmkroć przez dźień chwałę P. Bogu Dawid oddawał/ iáko w
Pſálmie ſetnym y oſmnaſtym mowi LatHat 302, 508.

[Szereg: »jeden i drugi, i setny« = wielu: Y zaż niebyło lepiéy/
y vczćiwiéy/ żeby nas był ieden/ y drugi/ y ſetny nákoniec człowiek
oſzukał/ niż ták/ że ſie od wſzyſtkich ludźi boimy zdrády? Seneka-
Górn 132 (Linde).]

a. [Cząstkowy, jeden ze stu:
Wyrażenie: »setna część«: gdyż áni miłość Chrześćiiánſka/ áni

ſpráwiedliwość Boſka tego ćiérpi/ ábyſmy wſzyſcy dla dźieśiątéy
álbo ſetnéy częśći zginąć mieli. JanPrzyw 98.]

b. Co setny (1): [Klemens szósty] przed dwiemá ſty lat/ miłoś-
ćiwe láto Papieſkie/ od ſetnego/ ná pięćdźieśiąty rok przemknął
NiemObr 153.

2. Stokrotny, sto razy większy (6): [drzewá owocowe Pącżki
świeże puſzcżáią/ z ktorych roznie nowe Kwiatyſzki wynikáią/ z
nich ſetne rodzáie Wiążą ſię RybWios A2.]

Wyrażenie: »owoc setny« = fructus centesimus Vulg [szyk 5:1]
(6): Drugie [ziarna] záſię pádły ná źiemię dobrą: y dáły owoc/ ied-
no ſetny/ drugie ſześćdźieśiątny/ á drugie trzydźieſtny WujNT Matth
13/8; Setny owoc przynoſzą pánny y pánicy Bogu poświęceni: á
gorący w miłośći Bożey. WujNT 56, Matth 13/23, s. 56, 137 marg,
Mar 4/20.

3. Liczący sto; centenarius Mącz, Cn (1): Centenarius numerus
gregum. Setna liczbá yeſt.Mącz 47c.

[Wyrażenie: »setnych lat« = sędziwego wieku: A wiele mi, pro-
ſzę cię, teraz ukażesz nie rzkąc Nestorow, Sybil, Matuzulow [= ży-
jących kilkaset lat], ale setnych lat ludzi? NieuwiarŚm 77.]

Cf TYLESETNY
DDJ

[SETYNOWY ai
G sg n setynow(e)go.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od lat. „setim” (z hebr. šittā) ‘gatunek akacji’:
bot. Zestawienie: »drzewo setynowe«: ad adolendum tymiama

de lignis setim prze palenÿe trociſkow/ kadzidla/ albo/ gvmÿ/ zy-
wice wonnv/ ſdrzewa ſſethynovego TomZbrudzBrul Ex 30/1.]

DDJ

SĘCZEK (2) sb m
sęczek (2), [sączek].
e jasne.
sg N sęczek (1). ◊ G sęczka (1). ◊ [pl N sączki. ◊ G sączk(o)w.

◊ A sączki. ◊ I sączkami.]
Sł stp brak, Cn s.v. źdźbła wierzch abo sączek na którym kłos

stoi, Linde XVI – XVII w.: sączek.
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SĘDZIASĘCZEK 3

Dem. od „sęk” (2):
1. Zgrubienie na łodydze rośliny; basis spicae, summum

culmi, urruncum, urruncus Cn (2): Nodulus Węzełek/ Sęcżek.
Mącz 249a; Enodis hasta. Gładka niemayąca żadnego ſęczká.
Mącz 249a; [ſącżki ktore bywáią drżeniſte/ á poſpolićie iákoby
puſte/ dány ſą im [drzewom]/ áby śię w nich żywność záſtanawiałá
ku doſtátecżnemu wytrybowaniu takież y duch wnętrzny/ zkądże
śię więc drzewko rośćie y mnoży. Cresc 1571 663 (Linde), 51
(Linde)].

a. [Pączek: Takież obieráć látorośli z máćice śrzedniey nie
zwierzchu áni też od ſpodku/ ále coby byłá gáłązká ná pięć álbo ná
ſześć ſącżkow od ſtárey máćice odroſła Cresc 1571 304, 261.

Szeregi: »sączek albo pąkowie«: á wſzákoż máćice winney y
niektorych drzew ſubtelnych gáłąſki tego rocżnie/ máią być ſádzo-
ne/ ktoreby ſmágłe były/ buyne/ wilgotne/ á gęſtymi ſącżkámi álbo
pąkowim obſádzone Cresc 1571 119.

»zstaw i sączek«: Tákowe drzewá [bez, kalina] iż ze drżeniá
żywność bierzą/ przeto też cżęſte zſtáwy y ſącżki miewáią. Cresc
1571 54.]

2. [Haczyk [u czego]: GDy ryby ná wodźie przeźrzyſtey wiel-
kie ſtawáią/ miewáią rybitwi nacżynie żelázne płáſkie/ máiący w ſo-
bie kilko zębow od śiebie nie dáleko/ á każdy ząb ma być ták záoſ-
trzony iáko bywa v wędy ſącżek. Cresc 1571 648 (Linde).]

Synonimy: 1.a. pąk, pąkowie, zstaw; 2. haczyk.
DDJ, MN

SĘCZYSTY (3) ai
sg m N sęczysty (2). ◊ n N sęczyst(e) (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „sęk” ‘wypukłość, guz na pniu’: mający wiele

sęków, zgrubień; nodosus Mącz (3): Clavatus, Godziáty/ Sęcziſty.
Mącz 56d, 249a [2 r.]; [Nodosus, knoticht/ knorricht. Pol. węzłowá-
ty/ ſęcziſty/ ſękowáty. Volck 410, 117].

Cf NIESĘCZYSTY, SĘKOWATY
DDJ

SĘD cf 1. SĄD

SĘDAC (2) sb m
sędac (2), [sędacz, sędać].
N sg sędac (2).
Sł stp: sandacz a. sędacz, Cn: sędacz, Linde XVIII w.
zool. Sander lucioperca L.; sandacz pospolity, gatunek dra-

pieżnej ryby z rodziny okoniowatych (Percidae); sandina, sedacius
Cn (2): (nagł) Sędac. [...] (–) IEſth riba długa okrągła/ nawiętſzy
na połtora łokcia, w rzekach wielkich ſie mnoży, ma na ſobie
łuſkę thakiem ſtanem iako okuń cżarną á białą przez oſthrich
ſkrzelow ieſt. FalZioł IV 42d, IV 42d; [Sędáć/ Lucie marinus
minor vel merlurius. Zandet. SienHerb 308b, 308b, E2#v; ArtNom
E6; Sandina, ein Sandat. P. Sędácz. nomen piscis. Volck 558,
Yyy4].

Cf 2. CENDAT, SĘDAK
MN

[SĘDACZ] cf SĘDAC

[SĘDAĆ] cf SĘDAC

SĘDAK (1) sb m
N sg sęd(a)k.
Sł stp, Cn, Linde brak.
zool. Sander lucioperca L.; sandacz pospolity, gatunek dra-

pieżnej ryby z rodziny okoniowatych (Percidae): (nagł) O Ribach.
(–) [...] Sedak. 42. FalZioł +7c.

Cf SĘDAC
MN

[SĘDŁO sb n
I pl sędłami.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Oko w sieci do odławiania ptaków: NAprzod maſz go [tj. sak]

pocżąć gęſto/ ták coby kuropátwá ſędłámi nie przeocżyłá [= nie
przedostała się] CygMyśl F4.]

DDJ

SĘDOWNIE cf SĄDOWNIE

1. SĘDOWY cf SĄDOWY

2. [SĘDOWY ai
A sg n sędow(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „2. sąd” ‘naczynie’:
Wyrażenie: »naczynie sędowe« = beczka: Acżkolwiek drug-

dźie przez cáły dźień trzymáią ie [figi] na ſłońcu/ á potym proſto
chowáią w naczynie ſędowe/ ktore v nas zową logi iteż koſze z
morſkiego śitowia plećione. Cresc 1571 422.]

MN

SĘDZĄC cf SĄDZĄCY

SĘDZCA (3) sb m
sędzca FalZioł (2), sądca (1) Calep.
a prawdopodobnie jasne (tak w -ca).
sg N sędzca (1). ◊ I sędzcą (1). ◊ pl N sądcy (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
1. Osoba uprawniona do rozstrzygania spornych spraw i wy-

mierzania kar, sędzia (2):
Wyrażenie: »sprawiedliwy sędzca« (2): Wrzeſień. W cżaſu

mym vżytecżno ieſt krew puſzcżać/ młody ſyr ieſć, [...] Dziecię
ktore ſie narodzi we wſzech vcżynkoch ſwogich ſkromny będzie á
ſprawiedliwy ſędzcza. FalZioł V 48, V 49.

2. Juror, sędzia oceniający zawodników [nad kim] (1): Bra-
beutae – Sądcy nad goniącimy klobie [lege: k lobie = nagrodzie w
turnieju] [...] a Graecis dicuntur iudices speculatorum, qui victori-
bus in certamine exhibent praemium et coronas. Calep 137b.

Cf SĘDZIA, SĘDZIC
MN

SĘDZI (3) ai
G pl sędzich (2), sędziéch (1) SarnStat (2:1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „sędzia” ‘osoba uprawniona do rozstrzygania

spornych spraw i wymierzania kar’ (3):
W połączeniu szeregowym (3): TEż ieſli którzy obywátele ná-

ſzy/ álbo którzy ini w Króleſtwie náſzym mieſzkáiący/ gdy ieſcze
Dekret nie ieſt vczyniony w ſądźiéch/ chćieliby ſie zgadzáć o któré-
kolwiek rzeczy: tych od win náſzych y Sędźiéch [a poenis nostris,
et Iudicum JanPrzyw 18, JanStat 641]/ y Podſędków y Woiewo-
dzych/ y Káſzteláńſkich/ czynimy wolné y ſwobodné. SarnStat 155
[idem (2)] 802, 894.

Cf SĘDZIOW
MN

SĘDZIA (2281) sb m
sędzia (2245), sądzia (3), sądza (1), sędzia a. sądzia (32); sę-

dzia : sądzia : sądza ComCrac (19:1), RejKup (29:2), Diar (25:–:1).
a pochylone (w tym 6 r. błędne znakowanie).
sg N sędziå (740). ◊ G sędziégo (360), sędzi (7), sędzi(e) (1)

Leop; -égo : -i LibLeg (6:3), SarnStat (97:4); ~ -égo (96), -ego (7),
-(e)go (257); -égo : -ego SarnStat (93:5), SiebRozmyśl (1:2). ◊ D sę-
dziému (140), sędzi (1); -ému : -i LibLeg (1:1); ~ -ému (23), -emu
(6), -ęmu (1) MurzNT, -(e)mu (110); -ému : -emu OrzJan (1:1),
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SĘDZIA SĘDZIA4

SarnStat (22:5). ◊ A sędziégo (139), też błędnie: sędzią (1) BudBib
Is 3/2; -égo (39), -ego (2), -(e)go (98); -égo : -ego SarnStat (36:2).
◊ G a. A sędziégo (4); -égo (1), -(e)go (3). ◊ I sędzią (133) [w tym:
-am (1)], sędziem (46), sędzim (23); sędzią March1, OpecŻyw (2),
TarDuch (2), BielŻyw (2), WróbŻołt, RejPs (2), KromRozm III,
LubPs (6), GrzegRóżn (2), Mącz (3), OrzQuin (4), GórnDworz (3),
HistRzym (2), BiałKat (2), BudNT (2), CzechRozm (4), KarnNap,
ModrzBazBud, SkarJedn (5), Oczko, CzechEpPOrz, ReszPrz (2),
ArtKanc (2), BielRozm, Calep, OrzJan (3), LatHar (2), SkarKazSej,
KlonWor; sędziem RejZwierz, PaprPan (2), GórnRozm, ZawJeft,
GostGosp, SiebRozmyśl; sędzim GrabowSet (2), CiekPotr; sędzią :
sędziem : sędzim LibLeg (1:1), RejKup (–:2:1), GroicPorz (–:22:1),
KrowObr (3:–:1), Leop (5:–:1), BibRadz (7:2), BielKron (3:–2),
RejPos (2:1), RejZwierc (1:3), WujJud (–:1:1), BudBib (1:1:1),
ModrzBaz (10:–:1), SkarŻyw (9:–:1), CzechEp (7:2:2), NiemObr
(1:1), WujNT (12:–:1), SarnStat (6:2:6), SkarKaz (3:1:1); ~ -em (2),
-ém (2), -(e)m (43); -em ZawJeft; -ém SiebRozmyśl; -em : -ém
SarnStat (1:1). ◊ L sędziem (8), sędzim (1) Diar, [sędziu]; -em (1),
-ém (1) SarnStat (1:1), -(e)m (6). ◊ V sędziå (26), sędzio (1) Po-
wodPr. ◊ pl N sędziowie (223), sędzie (16), [sędziewie]; -e Wrób-
Żołt, SeklKat, HistAl, KromRozm III, HistRzym, GórnTroas; -owie :
-e Diar (5:1), UstPraw (8:1), BudBib (5:1), SarnStat (87:7); ~ -e
(8), -(e) (8). ◊ G sędziów (142), sędzi (32), skrót (7); -i Diar; -ów :
-i SarnStat (30:31); ~ -ów (36), -ow (2), -(o)w (104); -ów : -ow
Mącz (4:2). ◊ D sędzióm (44), sędziåm (18); -óm ZapWar (2),
GroicPorz, Goski (2), BielKron (2), GórnDworz, KochOdpr, Skar-
Żyw, CzechEp (2), GórnRozm (2), WujNT (2), SarnStat (19), Sieb-
Rozmyśl, SkarKaz (2); -åm LibLeg (4), HistRzym; -óm : -åm Diar
(1:2), Leop (1:1), BudBib (1:3), ModrzBaz (3:7); ~ -óm (20), -(o)m
(24); ~ åm (11), -(a)m (7). ◊ pl A sędzie (81); -e (17), -é (2), -(e)
(62); -é SiebRozmyśl; -e : -é SarnStat (16:1). ◊ I sędziami (49),
sędźmi (14); -mi BibRadz (3), RejPos, BudBib (3), ArtKanc; -ami :
-mi BielKron (2:2), SarnStat (1:4); ~ -ami (43), -(a)mi (6). ◊ L sę-
dziach (14), sędzi(o)ch (4); -(o)ch BielKron (2); -ach : -(o)ch
ModrzBaz (2:2); ~ -ach (7) , -åch (6), -(a)ch (1); -ach ModrzBaz,
GórnRozm; -åch UstPraw, ModrzBaz (2); -ach : -åch SarnStat (5:3).
◊ pl V sędzié ForCnR (3), sędziowie (2) LubPs, LatHar; -é (1), -(e)
(2). ◊ du A (cum nm) sędziu (1) KochZuz A2v.

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Osoba uprawniona (z wyboru bądź mianowania) do roz-

strzygania spraw (zwłaszcza wywołanych sporami lub naruszeniem
obowiązujących przepisów) i wymierzania kar; iudex Murm,
Mymer1, HistAl, Vulg, PolAnt, Mącz, Calag, Calep, JanStat, Jan-
Przyw, Cn; iudicator Mymer1 (1880): PowUrb +2v; BierEz L4, N4;
OpecŻyw 118v; Panowie ſędźié/ o waſzey ſprawiedliwoſći ij tzno-
cie/ takowe wſzytcy ludźie domnimanié maią/ iż ktokolwiek má
rzecż ſprawiedliwą/ bez ſtrachu do ſądu waſzego rád ijdźie ForCnR
D4v, D4, Ev; Murm 176;Mymer1 11, 12v; w rzecżach thrudnych od
ſędziow poradę bierz FalZioł V [52], V [50], [52] [2 r.]; Alexander
[...] rzekł, nigdim niewidział ludzi ſędzącz thak ſprawiedliwie,
ſędzia nieznaiąc go rzekł, á ſąli ktorzyby nie ſprawiedliwie ſądzili
BielŻyw 161, 161 [6 r.], 162 [2 r.]; Abowiem tám [w Jerozolimie]
vſtáwicznie ſiedzą ſędziowye ſtoleczni rozeznawáiąc káżdemu
ſpráwiedliwie y nád domem Dawidowym RejPs 191; pozvy y
spravi liudſkie zadnim obyczaiem ani pod generalem niemayą bycz
zavieſſane przez ſądzie do drugich rokow. ComCrac 15v, 16v [2 r.],
18v [3 r.]; Wozny woła/ ſędzia zdawa Drugi w wiązánie zeznawa
Trzeći ćię zboku przytyka Sąſiad ſie k wioſce przymyka RejRozpr
Fv, C2v marg, C3; SeklWyzn b3; RejJóz K, Kv; A zatem mu
poviedzial pothstarosczi: wiecz o thym, chlopie, ysz yusz laski nye
bendziesz myecz za tho v mnye a ny v Sandziego ZapWar 1548 nr
2656, 1545 nr 2646 [3 r.]; Bądź dobréi woléi z Aduerſárzęm two-
ięm prętko/ pokiś z nięm wdrodze/ by ćię lepák tento Aduerſárz
twói niepodáł ſędźięmu a ſędziá czeladnikowi I zatęm nié był w
ſadźon do ćięmnice MurzNT Matth 5/25; A jeśliby sędziowie około
ktorey się rzeczy nie zgodzili, [...] mają zapisać tak, jako rzecz bę-

dzie, iż się nie zgodzili Diar 93, 92, 93 [2 r.], 94, 95 [2 r.], 96 [5 r.],
97 [4 r.]; A nyech yednoſtáyną chwałą Páná błogoſłáwyą/ Kſiążętá
możne y wſſyſcy ſkráynych zyeḿ krolowye/ Przełożeni w zacnych
ſtanyech y wſſyſcy ſędzyowie. LubPs ff3v, B2, cc3v; PErſony Są-
dowi przynależące/ bes ktorych Sąd być nie może/ ty ſą: Sędźia/
Powod/ y ſtroná obwiniona. GroicPorz b; A Sędźia ma tego pilnie
przyſtrzegáć/ áby źli byli karáni GroicPorz c4v; Sędźia ták ſye w
then czás przećiw człowiekowi ma ſtáwić/ áby ſye więcey widźiał
być łáſkáwym Sędźiem/ niż okrutnikiem GroicPorz hh4v; KRol
Iozáphát/ gdy iednego czáſu poſtánowił Sędźie we wſzytkich
Mieyſćiech w Zydoſtwie/ ták do nich mowił. [...] GroicPorz pp2,
A4, B4 [2 r.], C [2 r.], Cv [2 r.], C4v (207); GroicPorzRej C3v
[2 r.]; Kryſtus byl w Purpurę ná pośmiech obletzon y vbran/ y wtym
odzieniu/ od iednego do drugiego ſędziego wodzon. KrowObr 106v,
156v; Sędzya licży pámiętne/ prokurator ſiedzi/ Cicho iák Bárná-
dyn ſłucháiąc ſpowiedzi. Oględuiąc táláry RejWiz 139v, 12, 122;
Vpominki y dáry/ záſlepiáią ocży ſędziam Leop Eccli 20/31, Deut
25/1, 3.Esdr 2/17, Esth 9/3, Is 1/26, Matth 5/25 [2 r.], Iac 4/11;
OrzList h4v; W káżdey ziemi ma być ieden ſędzia UstPraw B4v;
Pánie ſędzia ſkazni tey nieſpráwiedliwey ktorąś vczynił zá práwną
nieprzyimuię UstPraw C2; Sędzya niemoże być ſtároſtą w oney
zyemi gdzye ſądy trzyma. UstPraw C3; Kogoby ná prędcze pozwa-
no w Sąd Krolewſki/ thákiemu Sędzya ma rzecz roſpowiedzyeć
vrzędnie y dáć mu ią ná ſpiſku UstPraw H3, A2v, B4v, C, Cv [4 r.],
C2 [3 r.] (36); A ſtánąwſzy w posrzod zboru fáłſzywi Sędzyowie/
Położyli ſwe niewiernie [!] ręce ná iey głowie. KochZuz A4, A4v;
(nagł) Co Sędzyemu kámien vkázował. (–) PRzyſzedł ieden do
ſądu/ kámień w zánádrzu miał/ Więc Sędziemu przez ſuknią palcem
vkázował. Sędzia mnimał iż worek więc wnet zá nim skazał RejFig
Aa2v, Aa2v [3 r.]; Sędzia ma być by nie brał/ nie dał też nikomu
RejZwierz 18v, 18v [2 r.], 41v, 64v, 101v [2 r.], bb3v [2 r.]; złość
wyſzłá z Bábilonu od ſędźiow ſtárſzych/ ktorzy ſię zdali iákoby lud
rządzili. BibRadz Dan 13/5, 2.Par 19 arg, 19/5, 6, Sap 3 arg, Eccli
8/17 (9); co ieden głupie Sędźia vczyni/ niema to być drugiemu Sę-
dźiemu zá głupſtwo poczytano o to. OrzRozm H4v, S4, T; Miał też
Dawid (według niektorych) ſiedḿdzyeſiąt Sędzyow BielKron 70v;
Iż gdy ſędzya fáłſzywy Zyzánes zá pieniądze dał ſie przećiw ſprá-
wiedliwośći przenáiąć/ [Kambises] kazał z niego ſkorę odrzeć á
rościągnąć ná ſtolcu gdzye ſędzya ſiadał/ áby drugi potym pátrząc
ná nię/ wiárował ſie zdrády w práwie. BielKron 114; widząc yż Pa-
pież przećiw prawdzie idzie/ á opátrzyć ſie w tym trzebá nam/ áby
ſám [papież na koncylium] niebył y áktorem y ſędzią poſpołu Biel-
Kron [211]; [książęta] Prośili też Ceſárzá/ áby ſąd porządny práwá
vſtáwił á ſędzye kniemu godne przydał. BielKron 233, 9, 32 marg,
80, [842], 96v (26); Se iudicem acrem praebere, Surowym ſie ſędzią
ſtáwić. Mącz 316d; Recuperator, Sędzia który był od pretora ku
oſobliwym ſpráwóm wyſadzon/ podſędek. Mącz 348d, 13a, 14a
[2 r.], 15c, 47d [2 r.], 103a (34); nie może ná iednym Sądźie tenże
być powodem/ tenże być Sędźią OrzQuin S3, C4, S2, S3, Z; Prot
D4; dáry ſędźiam ocży záślepiáią HistRzym 3v; A gdyż iuż ku ſzu-
bienicy przyſzli/ rzekł iemu ſędzia: Przyiácielu miły ſam ſiebie wi-
nuy á nie mnie/ że teraz vmrzeſz. HistRzym 119v, 74, 74v, 85v, 86
[3 r.], 86v (35); RejPos 178, 178v [2 r.]; Niechay tedy ſędźiowie
niepotępiáią niewinnych/ álbo też wolno niewypuſzcżáią winnych
KuczbKat 340, 210; Azaſz ták Pan Moiżeſzowi roſkázował gdy mu
porucżał ſędzie y vrzędniki ſtánowić miedzy ludem ſwoim? Nie
mowi tám obierz pozłoćiſtego álbo s ſobolim kolnierzem/ ále mowi
obierz miedzy nimi ludzi ſtátecżne/ poważne/ cnotliwe/ poććiwe/ á
ſpráwiedliwe RejZwierc 70v, 43v, 56 [3 r.], 71v, 192v, 235v;
BielSpr 12v [2 r.]; Elohim/ ieſt tákie imię/ ktore ſię przypiſuie/ na-
przod Bogu ſamemu/ potym Sędziom/ Krolom/ Aniołom/ y fáłſzy-
wym Bogom. Tu ſamego Bogá znácży. BudBib I 309a marg; On
obraca możne wniwecz/ ſędzie ziemſkie iáko tſzcża rzecż cżyni.
BudBib Is 40/23, Deut 17/12, Is 3/2, I 467d marg, Eccli 10/1; Bud-
NT Act 18/15; że ten ze pniá Izáiego vrodzony kwiatek [tj. Chrys-
tus]/ ſądźić miał/ ále nie z widzenia y powieśći/ iáko ſądzą wſzyſcy
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SĘDZIASĘDZIA 5

inſzy Krolowie/ y od nich poſtánowieni ſędźiowie: ále bes tego
wſzyſtkiego ſpráwiedliwie miał ſądźić CzechRozm 179v; Bo náſz
Sędzya dowćipem przeydzye s tych káżdego. Gdyby tácy Sędzyo-
wie v nas wſzytko byli/ Iużby ſie wſzyſcy práwni dawno pogodzili.
PaprPan F3, D4, I4, R, S3 [3 r.], Tv, Y; p. pisarz płocki wyrwaw-
szy z ręku tego p. Makomaskiego regest [!] przez p. sędziego poda-
ny powiedział, że [...] ZapMaz II G 97/89, II G 97/89, 90; iáko pá-
cholętá rozumieią/ że toż ieſt ná koniu śiedźieć/ co koniem ſprá-
wowáć/ á ſędźić toż co ná mieyſcu Sędźiego siedzieć: á Stároſtą
być/ toż co vbior Stároſty nośić. ModrzBaz 19v; w Rzecżachpoſpo-
litych ſą poſtánowieni ſędźiowie słudzy praw/ ktorzi trzebá áby byli
mądrzi y dobrzi ludźie ModrzBaz 87; y temu ſię trzebá pilnie przy-
pátrzyć/ á o tem poſtánowienie vcżynić/ ieſliże iedni ſędźiowie
wſzytki ſpráwy ſędźić máią: cżyli ma być więcey rodzáiow ſę-
dziow/ wedle roznośći ták ſpraw iáko y oſob? ModrzBaz 89; á ktoż
tedy złocżyńce będźie [...] trácił? cżyli ſam ſędźia? [...] záprawdę
áby złośći karáne były/ bárzo trzebá tego/ áby kát od vrzędu iáwnie
poſtánowion. ModrzBaz 96, 13v, 30v, 74, 75 [2 r.], 79 (121); Hie-
ronim ś. napiſał/ [...] iedno ſłońce ná niebie/ wſzytkie gwiazdy
oświeca/ ieden ſędzia w iednym mieśćie ieden krol w iednym kro-
leſtwie rząd cżyni. SkarJedn 55, 62; KochOdpr A4; Calag 398a;
Sędźiowie niewierni/ zdrayce przełożeni/ Boday z oſtréy ſkáły ná
ſzyię zrzuceni Swiátá dokonáli KochPs 206; A gdy on niezbożny
wyrok vcżyniony był: áby żaden Chryſtuſa nie wyznawał: wielkie
męki ná karánie tákich vſtáwione były: wielkie ſię onych ſędziow
okrućieńſtwo pokazáło SkarŻyw 206; Kátolicy o rzecżách ras ná
koncylium potępionych dyſputowáć z Heretykámi/ gdy Ceſarz He-
retyk ſędzią był nie chćieli. SkarŻyw 299 marg; Pan Bog żadnemu
práwu niepodległ: zá oſobnym przywileiem/ gdy chce/ á znáki to
iákiemi y cudy pokaże/ może y z dziećięćiá/ iáko ná Dánielu (było)
y zniewiáſty Sędzięgo [!] vcżynić SkarŻyw 559, 40 [9 r.], 41 [4 r.],
46, 89, 125 [3 r.] (53); nád Sędziego nieuká/ y grubianá niemáſz w
ſwiecie nic nieſpráwiedliwſzego StryjKron A4; CzechEp 55, 287,
288, 332; NiemObr 113; ReszPrz 108; będą z poſpolitey ſkrzynki
opátrzeni Sędziowie/ ktorzy ná to [na sądzenie] będą wyſádzeni.
BielSjem 25; PudłFr 29; Zá ſtárych ludzi pierwey nie wiele piſano/
Iedno co cżyie było/ iáwnie powiedziano: Controwerſiy piſánych
nigdy nie cżynili/ Ięzycżni Prokuraći Sędzią nie kręćili. BielRozm
34; bo gdźie prżyſięgá pożytek iáki wielki prżynieść ma/ tám łáko-
my człowiek/ [...] by mu iedno Sędźia prżyśięgę/ ſkazał/ nie raz/ ále
ſto kroć prżyśięże. GórnRozm F; Abo ieſcze ták rżekę/ práwo ieſt
rżecz niema/ bez oczu/ bez vſzu/ á Sędźia ieſt práwem z vſzymá/ y z
oczymá. GórnRozm F; ále iż nie nákáżdy prżypadek ieſt práwo pi-
ſáne/ przeto mądrego Sędźiego y pytánia w ſądźie potrżebá/ y śiłá
inſzych rżeczy ktore do prawdy vkázuią drogę. GórnRozm G; Y
niewſtydliwie prży oczach Sędźiow biorą pieniądze/ żeby o tákich
rżeczách prżyśięgáli/ o ktorych iáko żywi nic niewiedzą. Górn-
Rozm G3v, C4, D, D2v, F [2 r.], Fv (46); PaprUp G2, H2v, H3v, I2,
L2; Deputatow Sędziow iescze niemaſz tyle ile ich ma bydz wed-
le Constitutiey y Panow Senatorow niewiele. ActReg 156, 11, 80
[2 r.]; Edititius – Sędzią ziednei tilko ſtroni wybrani. Calep 349b,
180b, 567b, 884a; GostGospPon 169; Boiaźń/ miłość/ chćiwość/
nienawiść/ gniew/ y ine áffekty dálekie od Sędziow być máią. Phil
K4v marg, K4, K4v, L, L3; GrabowSet V3v; OrzJan 52, 54, 56;
grzeſzny cżłowiek miaſto inſtygatorá ma ſumnienie/ miáſto świád-
kow/ Páná Bogá y Anyoły iego/ miáſto ſędźiego/ kápłaná LatHar
133; Iezu v cżterech ſędźiow/ Annaſzá/ Káiphaſzá/ Piłatá/ y Hero-
dá/ w Hieruzálem/ ſproſnie zelżony y ſpotwarzony/ zmiłuy ſię nád
námi. LatHar 338, 112, 360, 379, 498; [kto obiera sobie prostą dro-
gę żywota pobożnego] Nie lęka ſię do Krolá gdy go pozywáią/ Albo
do Sędźiow/ gdy go o co záwołáią. KołakSzczęśl C2; Był niektory
ſędźia w iednym mieśćie/ ktory ſię Bogá nie bał/ á człowieká ſię nie
wſtydał. WujNT Luc 18/2, Matth 5/25 [2 r.], s. 69, 121, 184, Luc
12/58 (16); WysKaz 5; A porządek w wzywániu przed Sędźie ſtrón
práwuiących ſie tákeſmy wypiſáli: [...] SarnStat 784; A Sędźiowie
Dekrét ex ſcripto ferowáć będą: ná którym ſcriptćie/ dwá álbo trzey

Sędźiowie podpiſáć ſie máią. SarnStat 854; A ieſliby niezgodá byłá
między ſtronámi cziy on grunt był (A w Mázowſzu y ná pápiérze
wymálowáné położenié onégo mieyſcá przed Sędźiégo Woźny
przynośi ábo Komornik: [...]) tedy Aktią záwieſzáią SarnStat 1284,
45, 56 [2 r.], 60, 62, 65 (218); Y ták ćieſząc ſie/ nápiſáłám oto té
máłé kśiążeczki/ o niewinnéy męce Páná Zbáwićielá náſzégo/ z roz-
mylániém [lege: rozmyślaniem] onych drog iego/ któré czynił od
iednégo ſędźiégo do drugiégo/ áż do onégo Krzyżá SiebRozmyśl
Av, A3, A3v, H2 [2 r.]; nie mogłby Sędźia inácżey dekretu ferowáć/
iedno áby obwiniony [...] ſtarał ſię o to [...] áby do poſpolitego ru-
ſzenia gotow był. GrabPospR K4; PowodPr 64; ná wielu mieyſc
ſędzie źiemſkie zowie Pan BOG bogámi: bo ſądy y ſpráwiedliwość
ludźiom z mieyſcá Bożego iáko iego namieſtnicy czynią SkarKaz
2a, )(3, 2a [2 r.], 8a, Oooov; Vrzędy y krolowie ſą ſługámi praw/ á
ſędźiowie ſą ich wykłádáczmi SkarKazSej 693a; Przetoż bárzo ná
ſzalone poſzli owi heretycy/ ktorzy mowią: iż nas ſámo piſáne ſłowo
Boże rozſądźi/ bez vrzędu y ſędźiego. SkarKazSej 698a, 671b,
684a, 690b, 697b [4 r.], 703b; Ták mowi miſtrz. A ſędźia dekretem
nákaże: Máłodobry/ ſkarz go tám iáko práwo każe: A nád práwo
nic nie cżyń. KlonWor 40; Sędźia krzywy/ łákomy/ ktory ſtronę
trzyma: Ledá Dubium ſię więc/ ledá ſłowká/ ima: Náćiąga Práwo
gwałtem KlonWor 80, 14, 30, 31 [2 r.], 68, 72, 80; [Nie chcę zwad
żadnych słuchać, Abo się tu sędziem działać DramStp I 605].

sędzia komu (1): Proſzę zá krolmi/ [...] day im to áby ſię ſtáwili
śierotom oycámi/ wdowom ſędźiámi LatHar 95.

sędzia między kim (1): á kto mię Sędźią y dźielcżym [iudicem
aut divisorem Vulg Luc 12/14] między wámi poſtánowił Czech-
Ep 404.

sędzia nad kim, nad czym (13): A yeſli ſye komu ćyęſzko widźi
ćirpyeć złe á nyeprzykłádne kápłany álbo biſkupy/ nyechay to wło-
ży ná ich [...] przełożone áby tácy karáni á powſcyągnyeni byli/ á
ſąm [!] ſye nád nimi ſędźyą nyechay nyeczyni/ gdy go bog ná to
nye wyſádźił. KromRozm III L4; BielKron 28; Quaestor, Sędźia nad
rzeczámi które głowę płácą. Mącz 336b; KuczbKat 340; Ná złego
práwá záwżdy wyſtáwiano/ Dobrego ſędzyem nád nim obierano.
RejZwierc 222; BudBib Ex 2/14, 1.Par 26/29, Dan 13/41; nie może
bárźiey pátrżyć ſłuſznośći/ y práwá Sędźia nad dwiemá ktore ſądżi/
iáko Oćiec pátrży ſądząc miedzy ſyny ſwemi GórnRozm F4; Lat-
runculator – Sędzią nad zbuiczami. Calep 585b; WujNT Luc 12/14,
Act 7/27; SkarKazSej 674b; [on ktory bliżniemu krzywdę czynił od-
pędżił go [Mojżesza] mowiąc. Ktośċie vczynił panem abo ſędżiem
nad nami? OrszakPos 255].

sędzia w czym (3): BielŻyw 76; Bo przełożeni świeccy/ Ceſarze
y krolowie nie mogą być ſędziámi w rzeczách około wiáry: iedno
ſámi BiſkupiWujNT 461, 461 marg; [NiemRepl Q3v].

sędzia czyj, czego [= kogo, co sądzący] [w tym: pron poss (17),
G sb i pron (10), ai (1)] (28): WróbŻołt 148/11; KromRozm III G5;
Záfráſowáć ſie muſſą zli opyekunowye/ R. Y vbogich śirotek złoś-
ćiwi ſędzyowye. LubPs P5, P5 marg; áby też poddáni ználi/ ktorem
práwem máią być ſądzeni: y wedle ktorego práwá/ ſpráwiedliwoſći
ſwey v zwierzchniego Páná álbo vſędźiego [!] ſwego domágáć ſye
máią. GroicPorz a, m3, o3, t3; Leop Iob 9/24; wiemy/ iáko z onego
nieſpráwiedliwego ſkazánia/ onych złych á vpornych sędzyow ſwo-
ich/ był vbicżowan/ vplwan/ vkoronowan RejPos [105], 313; Bud-
Bib Deut 1/16; BudNT Matth 12/28; PaprPan R, Bb [2 r.]; Modrz-
Baz 88v, 100; SkarJedn 378; GórnRozm C2v; Lud ſtrwożony/ Dá-
nielá z káżdey obſtąpił ſtrony/ Y wſzyścy/ sędźim/ tey ſpráwy mieć
chćieli. GrabowSet B3v; WujNT 419 marg; IEſli Zyd przez roſka-
zánié ſwégo ſędźiégo będźie wezwan do ſądu/ á [...] nie przydźie:
[...] winę [...] zápłáći SarnStat 254, 254 [2 r.], 256 [3 r.].

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy miejscowej [w tym: z
nazwiskiem lub imieniem (43); przymiotnik + sędzia (53), sędzia +
przymiotnik (7)] (60): Sthala ssye vgoda y prziiaczielskie yednanye
przes vielmozne y vrodzone pany [...] Castellana Cziechonowskie-
go Raphala Iezowskiego sandziego Varssewskiego [...] ZapWar
1550 nr 2666, 1535 nr 2486; Ná tym też mieyſcu byłá piękna rola y
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wielka/ ná ktorey ſie ſtárzy krolowie y ſędzie Perſcy zmárli chowáli.
HistAl F6v; RejZwierz 62v, bb2v; Boguſzá Sędzia Pomorſki Stá-
roſtá Gdańſki polećiwſzy zamek wiernym/ iechał [...] do Sędomie-
rzá krolá Lokietká BielKron 369v, 85v, 387v; Mącz 189d; Rej-
Zwierc 56; ázam słowo (iedno) mowił do ktorego ſędziego Izráel-
ſkiego [ex iudicibus Israel]/ ktorym roſkázowałem páść lud moy
BudBib 1.Par 17/6; PaprPan D4, F3, G3, M4, N (8); ZapKościer
1583/37; PudłFr 29; Pan Marszałek wniektorych rzeczach posłał
doPana Kanclerza PanaSedziego Poznanskiego dawszy mu taką in-
formatią. ActReg 78, 79, 83 [2 r.], 84 [2 r.], 85, 89; A ſą przez nas
náznáczeni praw y ſtátutów przerzeczonych poprawcy: Z Wielkiéy
Polſki/ Vrodzony Ian Niemoiewſki/ Sędźia Inowłocłáwſki: y Vro-
dzony Máćiéy Krzyżánowſki/ Podſędek Poznáńſki. SarnStat 56;
Przy czym byli przerzeczeni Arcybiſkup y Biſkupi/ y Wielmoż-
ny Iurá Káſztelan/ Imrám Woiewodá/ Andrzéy Sędźia Krákow-
ſki/ [...] y inni świádkowie godni wiáry. SarnStat 957; A ná Rocech
álbo Sądźiéch Ziemſkich/ któré będą w Zatorze ſpráwowáné/ Sę-
dźia Zatorſki niech ſwé mieyſce dźierży SarnStat 1212, 56 [2 r.],
381, 383, 550 [4 r.], 889 (29); ZapMaz II G 1594/90. Cf Wyrażenie
przyimkowe.

W połączeniach szeregowych (68): A szędziovie, Podſzędko-
vie, piſarze ziemſczi, ieſlibi prze chorobę pravą na roczech ziem-
ſkich oblicznie niebeli [...]. Tedy na bliſko prziſlich roczech [...]
mayą prziſſiącz czieleſnie iako pravą a niezmiſlioną chorobą na tich
roczech niebeli. ComCrac 15v, 15v, 16, 18v; Vrádzili wſſyſtkie
Kxiążętá tego kroleſtwá/ Vrzędnicy/ Stároſtowie/ Rádá/ y Sędzio-
wie/ áby wyrok Ceſárſki wyſſedł Leop Dan 6/7, 2.Par 1/2, 3.Esdr
3/2; Poroczki máią być ſądzone cztery rázy do Roku choćby
inſzych vrzędnikow niebyło/ tedy ſędzia s podſędkiem, y s piſárzem
máią ſędźić UstPraw B4v, C2, C3v, C4, G2v [2 r.], G3 [2 r.]; Goski
A2v [2 r.]; RejPos 57v, 296v; Woyt/ Sędźia/ Prokurator/ łupią nas v
práwá. BielSat C2v [idem BielRozm]; [Pan Jezus] Moyżeſzá y
wſzytki Proroki/ Pátryárchy/ Krole/ Sędzie Anioły/ przewyżſza
CzechRozm 9, 79v; ModrzBaz 30v, 79v; BielRozm 19; GórnRozm
I4, L3v, L4v; OrzJan 52, 53; Sędzia, Podſędek, y Piſarz, od ſzláchty
niech będą obiéráni. SarnStat 556; áby ſkaźni y Práwá w Máyde-
burgu nie kupowano/ y tákże v Miaſt Króleſtwá náſzégo v Sędźi/
Wóytów/ Láwników/ Przyśięgłych SarnStat 955, 43 [2 r.], 534,
538, 552, 556 (36). Cf Wyrażenie przyimkowe.

W przeciwstawieniach: »sędzia ... winny [= obwiniony] (3),
ociec (2), podsędek« (6): Y teraſz od Zboru S. iáko winni od ſę-
dziego vćiekáią. SkarJedn 344, 164; ReszPrz 26; Choćiayże Pan
BOG ſyny ſwe pod cżás iáko oćiec karze/ wſzákże cżęſtokroć też
karze ie iáko ſędźia WysKaz 28, 28 marg; Wſzákże Sędźiégo ſá-
mégo ruſzáią, y appelluią, á nie Podſędká. SarnStat 561.

W porównaniach (2):
~ Jako comparatum (1): A Sędźia ieſt iáko goſpodárz/ iáko

Oćiec/ tych/ ktore ſądźi GórnRozm F3v.
Jako comparandum (1): BielŻyw 59 cf Wyrażenie przyim-

kowe. ~
Przysłowia: w ſwey rzecży żadny ſam ſędzią dobrim niemoże

być BielŻyw 76; BielKron 216; żaden ſpráwy ſwey niemoże być
ſędzią.ModrzBaz 100, 88v; [że ſię nie godzi ſámemu byc ſądziem y
świadkiem w rzecży ſwoiey. NiemRepl Q3v, Q3v]. [Ogółem 4 r.]

Kto máże gębę ſędźyemu/ ten wyſchnienye dźyáłá oſlowi ſwe-
mu.March1 A3v.

Frazy: »sędzia (o)sądzi (a. osądza, a. przysądza, a. ma (a. mo-
że, a. musi, a. winien itp.) sądzić (a. osądzić, a. rozsądzić)), sądzą-
cy; (roz)sądzenie sędziow, przez sędzie; od sędziego sądzon(y);
sędziemu dać się sędzić« = iudex iudicat a. iudicans JanStat [szyk
zmienny] (62:1;1:1;2;1): [Piłat rzekł ku Żydom:] Wezmicie go wy/ a
podlug waſſégo zákonu na ſmiertz dáycie go botz iá nigdy takowym
ſędzią niebędę/ ijżbych kogo miál wám oſędzitz ku ſmierci/ nie-
nalázwſſy w nijm żádné winy. OpecŻyw 119; chczemi extendowacz
thak okolo vielkich rokow niedosczia albo przi ich niebithnosczi
iako thes i ziemskich nie sandzenia przes sandzie i vrzadniki san-

dziom przilezne. ZapWar 1545 nr 2646; ſędzie gdi nieſprawiedli-
wie oſſądza na ſmierc człowieka/ zabiaią nieſzliczoną moc ludzi.
SeklKat I3; MurzNT Matth 12 arg [2 r.]; A ci sędziowie mają
wszytko sędzić absque appellatione Diar 96; (nagł) Sędźia winien
ſędźić wedle Práwá. (–) WSzelki Sędźia powinien vmieć práwo á
ſędźić wedle piſánego práwá GroicPorz b2; Rzeczono ieſt iż Sędźia
ma ſędźić wedle obudwu ſtron wywodow. GroicPorz aa3, a, bv, d
[2 r.], f3v, aa3 [3 r.] (18); Mać też więc rozum ſędzya kiedy ſądzi
roki RejWiz 139, 122v, 162; PRzetoż poſtánowił Pan Bog náſz ſlo-
wo ſwoie ktore mowił do nas/ y do Sędziow náſſych kthorzy ſądzili
lud Izráelſki [iudices nostros qui iudicaverunt Israel] Leop Bar 2/1;
UstPraw B4v, C3, G3; GDy ſędziowie ſądzili/ [...] Ano vbogi płá-
ćił/ bogáty nic nie dał. RejZwierz 41v; OrzRozm T4; BielKron
221v; Sic habuit statutum cum animo hac deliberatum omnes iu-
dices reiicere, To miał ná myśli/ tę miał wolą/ ná to ſie był vdał/ że
ſie nie chciał żadnemu ſędziemu dáć ſędźić. Mącz 412b; Sędzya
muśi kilkokroć roki ſędzić do roku RejZwierc 94v; BudBib 1.Reg
2/25; CzechRozm 193v; GDy przed nim powiedzyano ná iego Sę-
dzyego/ Iż był nieſpráwiedliwie oſądził drugiego/ Kazał go wnet
obłupić támże s ſkory iego PaprPan Hh2v; A przetoż chćiał Pan
Bog/ áby on lud pirwey Kśiążętá á ſędźiowie ſądźili [prius a duci-
bus et iudicibus gubernari voluit]. ModrzBaz 75v; wedle ich [szkół]
przepiſánia/ y Káznodźieie vcżyć/ y ſędźiowie ſędźić máią [iudices
debent iudicare]. ModrzBaz 130, 30, 31, 75, 87, 89 [2 r.]; Sędźia
nie według Controverſiey ma ſądźić/ ále według ſpráwiedliwośći.
GórnRozm F3v marg, F [2 r.], F3v, F4, G, H2v; Zgniewu azwaſni
zaden dobri ſedzia ſedzic niema nikogo PaprUp H3; LatHar 290;
Przy rozſądzeniu Sędziów, napiérwſzé baczenié ma bydz ná ſprá-
wiedliwość. SarnStat 788, 203, 557, 603, 719, 739 (12).

»sędzia skaże (a. skazuje, a. może skazać), ma skaźń uczynić,
dał (a. uczynił) skazanie; skazanie (a. skaźń) sędziego; przez sędzie
skazan« = iudex condemnat Modrz [szyk zmienny] (42:3:2;34;1): A
wiec [!] ſędzia tako ſkazał/ Iáko od świádkow złych ſłyſzał BierEz
M2v; ieſliby ſie komv niepodobala ſkazn ſzędziego, mozego rvſſycz
na viecze vedlia obyczaya prava ComCrac 17, 16v; Spráwiedliw-
ſzeć loſowánia/ Niż złe ſędzyego ſkazánia. BielKom F2; POwołánie
ieſt Sentencya álbo ſkazánie Sędźiego/ wydáne ná kogo/ dla nie-
poſłuſzeńſtwá álbo wyſtępku iákiego. GroicPorz n; NIepoſłuſzeń-
ſtwo Pozwánego [...] ſie w then czás rozumie [...] Kiedy wedle
ſkazánia Sędźiego ſtronie nieuczyni doſyć. GroicPorz q; Ieſliby
tedy pozwány trzeći raz nieſtánął potym ná żądánie powodu [...]
Sędźia go ſkaże ná vpad GroicPorz q2, p4, q2v, t4, v [2 r.], v v [2 r.]
(24); Sędzya vſłyſzawſzy żáłobę á potym odpor/ niema dopuſćić
ſporow/ iedno ſkázáć iáko rozumie. UstPraw C; Sędźia niż ſkáźń
vczyni ma ſtron pytáć máiąli ieſzcze iákie obrony álbo dowody
pewne UstPraw C2, C2, C2v [2 r.], G, G2v; Sententia item, Ska-
zánie á oſądzenie ſędziego [= wydane przez sędziego] Mącz 383a,
235c, 302a; Y poſtáwioná ieſt przed ſędziego/ á ſędzia dáł o niey
[niewiernej żonie] ſkazánie áby byłá ſpaloná HistRzym 56; ſędźio-
wie nie dla ſwego pożytku będą kogo ſkázowáć.ModrzBaz 96, 96v;
Krotko mowiąc/ oboie ná śmierć ſędzia on ſkazał. Pierwey pánien-
ká ſzyię pod mie[cż] śćiągnęłá: potym y Dydimus towárzyſtwá
wiernego pomogł SkarŻyw 342, 41, 441; GórnRozm G2v [2 r.], G3,
G4v [2 r.]; Sędźia ma ſkazáć [per Iudicem decernatur JanStat 632]
temu/ który pieniędzy pożyczył/ áby ſummę wypełnił tę/ któréy
pożyczył. SarnStat 692; My tedy tákową ſkaźń Sędźiégo [senten-
tiam Iudicis JanStat 649]/ która nie byłá Appéllácią záwieſzona/
obiáſniamy SarnStat 806; A żadnému dóbr álbo dźierżaw nie bę-
dźiemy bráć/ áżby był piérwéy ſądownie przez ſłuſzné Sędźie álbo
Pány náſzé nam ſkazan [per Iudices ... vel Barones nostros, nobis
condemnatus JanPrzyw 17]. SarnStat 894, 462, 465, 535 [3 r.], 560
[3 r.], 561 [2 r.] (32).

Zwroty: »od sędziego apelować (a. ma być apelowano), ape-
lacyja; do sędziego apelować (a. ma być apelowano)« [w tym: od
sędziego do sędziego (2)] = ad iudicem provocare Calep [szyk
zmienny] (11:4;5): OD Sentencyey obćiężliwey/ zárázem ma być
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Appelowano do wyſzſzego Sędźiego/ podług porządku práwá
GroicPorz bb, Cv, cc2v, oo2v; Appello, Zowię/ Mowię ku komu.
Też/ W ſądziech Appelluyę a odzywam ſie/ od yednego ſędziego do
drugiego Mącz 13a, 13a; Ná oſtátek/ y to trzebá poſtánowić/ od
ktorych ſędźiow ma być ápellowano [quam tulit coram iudice, qui
apellatus est] ModrzBaz 89v, 89v [2 r.], 90v, 91v, 137v; Calep 83a;
będźie wolno im od wſzytkich Sędźi/ Wóytów/ Sołtyſów [...] appel-
lowáć [ab omnibus Iudicibus ... appellare JanStat 1021] SarnStat
955, 535, 651, 807, 1279; SkarKazSej 679b.

»sędziego naganić; sędzia (ma a. może być) naganion(y)«
[szyk zmienny] (2;3): Gdy Sędziégo nágánią, przedśię iné ſpráwy ſą-
dzić ma. SarnStat 796; Sędźia ſądzący nie może bydź o złé ſkazánié
nágánion [Iudex ... non possit ... redargui JanStat 651] SarnStat
797, 795, 796 [2 r.].

»ob(ie)rać (a. wyb(ie)rać) sędziego, za sędziego; ob(ie)ranie
sędziego; obran(y) (a. wybrany) (był, niech będzie) sędzia, sę-
dzią« = iudicem proponere a. tradere Modrz; iudicem designare
PolAnt; iudicem elegi, iudex ordinarius JanStat [szyk zmienny]
(6:2;17;7:1): Bo aby też ty sejmiki miały być dla obierania sę-
dz[i]ow [...] potrzeba, aby wszyscy o ty radzili Diar 82, 91, 97;
tedy Mieſzczánie álbo Wieyſcy ludźie/ wedle ſwego widzenia obie-
ráią Sędźiego GroicPorz n; Y tráfi ſie/ że dwu ſędzyu iuż letnych
obrano/ O ktorych przez vſtá Páńſkye/ było powiedzyano. KochZuz
A2v; BibRadz Dan 13/5; Ządał tedy Ceſarz Luterſkich Kſiążąt/ áby
to miał ná mocy wybieráć Sędzie BielKron 218v; AEdititius iudex,
ſędzia od yedney częśći wybrány/ Nominatus dicitur. Mącz 4a;
pogránicżni narodowie y Pánowie/ [...] z ſwey dobrey woli/ obie-
ráią z obu ſtron ſędźie [ipsi sponte sua eligunt ... iudices] do roſ-
trzygnienia roznic ModrzBaz 103, 90v, 92v, 104; gdy rok wynidźie/
Sędźia nowy przez ſzláchtę onéy źiemie niech będźie obran/ wedle
zwyczáiu z ſtárádawná poſtánowionégo. SarnStat 555; Item żaden
ták ná Séymiku obiéránia Sędźiów/ iáko y ná mieyſce gdźie ſądy
będą ſpráwowáné/ áby nie śmiał przyieżdżáć y przychodźić zbroy-
nie SarnStat 857, 795, 851, 852 [5 r.], 853, 858 [2 r.] (21).

»do (wyższego) sędziego odzywać się, odezwanie« [szyk
zmienny] (3:1): A wiele ná tym zależy/ gdy ſye ktho do wyſzſzego
Sędźiego odzywa/ trzebá dáć ſtáteczną á zupełną ſpráwę ſwey
rzeczy GroicPorz e, bb2v; Appellatio, Ruſzenie ſądu/ odezwanie/
albo Appellacia od yednego ſędziego do drugiego.Mącz 13a, 13a.

»pociągnąć przed sędziego« (1): idźieſz z twym przećiwnikiem
do vrzędu/ ſtárayże ſię w drodze iákobyś był wolen od niego: by ćię
ſnać nie poćiągnął przed ſędźiego [ne forte trahat te ad iudicem]
WujNT Luc 12/58.

»na sądzie sędzią posadzić« (1): między ludźmi cnotliwymi/ w
dobrze poſtánowiónym Króleſtwie/ muſzą być illa tria ad legitimum
IVDicium requiſita, Actor, Reus, Iudex. A wedle téy Reguły pytam
ćię/ Kogo ná tym Sądźie/ o którym mówimy/ Sędźią poſádźimy?
OrzQuin S3.

»do sędziego pozwać, pozwan(y) (a. przyzwany), pozywanie;
przed sędziego (a. obliczność sędziego) przyzwać, pozwany (a.
wyz(y)wan(y)), wezwanie« = ad iudicem vocatus, ad iudicem ci-
tare, vocare in iudicium Modrz [szyk zmienny] (1:4:1;1:3:1): aby
było wolno każdemu, ktoregobykolwiek stanu był, takowego sę-
dziego albo pisarza nadwornym rokiem pozwać tamże przed ty sę-
dzie. Diar 96; OSyádły kupiec gdyby od ſąſyádá ſwego ná drodze
był hámowány/ á przyzwány do obcego Sędźiego o dług/ [...] thedy
temu pozwánemu [kupcowi]/ [...] ma być nágrodzoná ſzkodá y
lekkoſć GroicPorz m3, pv; BielKron 44v; Spráwiedliwſzy to był
poſtępek ſądu/ kiedyby y pánu poddánego/ y poddánemu Páná/ do
ſędźiego pozwáć ſię godziło. ModrzBaz 89, 71, 89, 98v, 99; przy-
dawa ſie częſtokroć/ iż niektórzy náſzy ſłudzy/ [...] przed nas/ álbo
przed ſędźiégo bywáią wyzywáni [ad nostram vel Iudicis audien-
tiam evocantur JanStat 542] SarnStat 144, 144.

»prawować się przed sędzią« (1): [św. Paweł] Strofuie Koryn-
thiany/ iż ſię práwowáli przed ſędzią Pogáńſkim. WujNT 1.Cor
6 arg.

»przyść do sędziego, przed sędziego« = ad iudicem venire Pol-
Ant, Modrz [szyk zmienny] (5:1): A ieſliby ſye ſtrony zá tym zgo-
dźiły/ máią przydź do Sędźiego GroicPorz p4v; HistRzym 74; Bud-
Bib Deut 17/9; CzechRozm 246v; godźi ſię wſzytkim do ſędźiego
przyść/ iáko do obrońce ſpráwiedliwośći ModrzBaz 95; SkarŻyw
444 marg.

»przywieść, (przy)wiedzion(y), prowadzon przed sędziego;
przywieść do sędziego« [szyk zmienny] (2:4:1;2): Gdy winnego
cżłowieka/ ktoremu o gardło idzie/ przywiodą przed Sędziego/ aby
go na ſmierć oſądził/ [...] SeklWyzn b3; MurzHist H3v; A ráno przy-
wiedziono go [rycerza] przed ſędziego/ á ſędzia zdał ij ná śmierć
áby go obieſzono. HistRzym 85v, 86, 99, 119; CzechRozm 246v;
SkarŻyw 341; Iezus był prowádzon/ przed Piłatá ſędźiego/ iák
zdraycá oſkárżon ArtKanc D11; [UstWojsk 1593 349].

»ruszyć sędziego; ruszenie sędziego; sędzia (niech będzie)
ruszon(y)« = iudicem movere JanStat [szyk zmienny] (7;20;4): Od
Acceſſorii ktore nienioſſa vieczney vtraty rzeczy glowney iedno
ſtraczenie Rokv abo volnoſczi od pozwv na tęn czas od takovych
niema bycz rvſſenie ſzędziego ComCrac 16v, 22; tham ma stacz na
piervssym Roku iako na zavithym zadnym obyczaiem niewymyslo-
nem roku Sobye nieothkladayącz ani niemoczą ani kazenim pozwu
ani Russenim sandziego albo stharosthy ZapWar 1550 nr 2676,
1549 nr 2662 [2 r.], 1550 nr 2676; (nagł) O Sędzyem ruſzonym. (–)
Sędzya ruſzony od ſkaźniey/ niema dáley oney rzeczy ſądzić/ od
ktorey ruſzon UstPraw Cv, C2, C2v [2 r.]; Sędziow niemożem z
ſwych mieyſc ruſzyć/ otę rzecż poki niebędzie ná nię inſza Inkwi-
zycia/ á ieſli w cżym wykrocżą/ będą karáni. BielKron 221v; Od
vrzędu w ſpráwách vrzędowych zgołá do nas Sędźia zamkowy niech
będźie ruſzón. SarnStat 534; zá prośbą Poſłów Ziemſkich/ ruſzenié
Sędźiégo [motionem Iudicis JanStat 650]/ [...] do piérwſzégo vży-
wánia przywrácamy SarnStat 810, 143, 535, 571, 686, 761 (19).

»przed sędźmi skarżyć« (1): Twoię świętą prawdę gánili/ przed
ſędźmi ná ćię ſkárżyli ArtKanc C18.

»sta(ną)ć, (po)stawion(y) przed sędzią; do sędziego stanąć;
przed sędziego stanąć, postawiony« [szyk zmienny] (4:4;1;1:1): [Je-
zus tając bóstwa swego] ſtał iako owiecżka przed ſędziami. Wrób-
Żołt Q3v; LibLeg 6/115v; káżdy wedle Práwá wſzelkiego/ powinien
do Sędźiego ná iedno wezwánie álbo roſkazánie ſtánąć. GroicPorz
q2; Y poſtáwioná ieſt przed ſędziego [żona cudzołożna]/ á ſędzia dáł
o niey ſkazánie áby byłá ſpaloná HistRzym 56, 98v; RejPos 100;
CzechRozm 246v; á gdy poſtáwion [prosty człowiek] przed Sędźią
[ad iudicem sistitur]/ winę mu dano/ á potym iy śćięto. ModrzBaz
70v; SkarŻyw 40, 413; SiebRozmyśl C2.

Wyrażenia: »dekret, wyrok, sąd, sentencyja, wola sędziego;
wyrok od sędziego skazany« = sententia iudicis Modrz, JanStat;
decretum iuris JanStat [w tym: sentencyja albo wola itp. (2)] [szyk
13:2] (8:4:2:1:1;1): BibRadz I 108d marg; Arbitrium, Sentencia/
albo/ wola ſędziego Mącz 14a, 176d; Vsłyſzawſzy wſzyſcy ſąd ſę-
dziego/ bárzo go chwalili/ że ták miłośćiwe dał ſkazánie HistRzym
86v; KuczbKat 310; Lecż naprzednieyſza ich [hetmanów i sędziów]
powinność ieſt/ pokoy domá miedzy ludźmi ſtánowić: nagłemu w
tárgnieniu nieprzaiaćielſkiemu odpor dáwáć: gránic Powiátu ſwego
bronić/ á roſkazánia ábo wyroki Krolewſkie y Sędźiow wykonywáć
[iussa regum et iudicum exequi]. ModrzBaz 31, 88, 95v; SkarJedn
288; PaprUp L2; ſkázuiemy: iż Mikołay brát młodſzy przerzeczo-
négo Wálká nie ma bydź ſłuchan: y tákowy Dekret Sędźiégo ma
bydź mian zá ſkończoné odſądzenié onéy rzeczy. SarnStat 594,
353, 791, 912; KlonWor 73.

»sędzia głowny (a. głowniejszy)« = sędzia najwyższej instan-
cji; iudex generalis Modrz [szyk 3:3] (6): A tu iuż trzebá mowić o
głownieyſzych ſędźiach/ do ktorych od innych ſędźiow wſzytcy
Koronni ſtanowie ápellowáć mogą ModrzBaz 90v, 92v, 93v; wy-
dáliſmy Tribunał/ to ieſt porządek ſądów nowych głównych/ ku ſą-
dzeniu Appelláciy/ [...] przez Sędźié główné/ którzy od ſtánów oné-
go páńſtwá czáſu y mieyſcá náznáczonégo obráni będą. SarnStat
863, 871, 872.
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»sędzia kasztelański« = iudex castellanorum JanStat [szyk 6:2]
(8): A ieſli ſędźióm Káſzteláńſkim zárzući kto fáłſzywé ſkazánié/
nie będźie powinien bydź ſłuchan/ áż im ſkóry báránkowé będą
dáné SarnStat 560; O męzobóyſtwo przedtym ſędziowie Káſztelanſ-
czy ſądzili. SarnStat 603, 232 [2 r.], 559 [2 r.], 560, 603.

»sędziow konsystorz« = zespół sędziów (1): wydźimy że Krol/
będąc inſzemi rzecżámi zábáwiony/ żadnym ſpoſobem ták wiela
ſpraw ſędźić niemoże/ á my nieſtáramy ſię o to/ áby ten vrząd komu
inſzemu zlećił/ á tákowe ſędźiow konſyſtorze [iudicum decurias]
vſtáwił/ ktorziby koniec ſporom cżynili?ModrzBaz 92.

»sędzia koronny« (1): Od ktorego [kościelnego] ſądu ápellá-
cya/ iuż nie do Krolá páná właſnego/ áni do Sędźiow koronnych/
ále do obcego páná/ áż do Papieżá Rzymſkiego ſię śćiąga. Niem-
Obr 172.

»mandat sędziego« (2): Trzeći pozew bywa ná kſtałth Mándatu
Sędźiego/ ktory pozew vczeni wpráwie Edictum zową. A bywa ná
ten czás kiedy ktho niemoże być pozwan/ áni oblicznie/ áni liſtow-
nym pozwem GroicPorz p2v, n3v.

»sędzia miasta, miejski« (2:1): SZperunku Sędźia Mieyſki nie-
ma dopuſzczáć w Mieyſćiech y w Miáſteczkách ná Ziemiáńſkie
poddáne GroicPorz dd4, d2; IEſli Zydowie między ſobą niezgodę
álbo woynę iáką zruſzą/ ſędźia miáſtá náſzégo [Iudex civitatis nos-
trae JanStat 1118] żadnéy zwiérzchnośći práwá niech ſobie nád
nimi nie przywłaſcza SarnStat 252.

»sędzia niesprawiedliwy« = iudex iniquus Mącz; iudex iniqui-
tatis Vulg [szyk 5:5] (10): Czaſem nieſprawiedliwy ſędziá/ dlá pię-
niędzy abo czégo inſzégo ſprawiedliwie oſądzi MurzNT 61, 61; Biel-
Kron 213;Mącz 170c; Bo iuż táki [człowiek cnotliwy] [...] nie może
być zawiſnym/ ſędzyem nieſpráwiedliwym/ ſkaźcą áni oſocżnikiem
żadnego. RejPos 250; ſędziowie oni nieſpráwiedliwi/ drugiego ſię
dniá zſzedwſzy: potępili świętego [Atanazjusza]/ iáko mężoboycę y
cudzołożnika. SkarŻyw 391; LatHar 317; WujNT Luc 18 arg, 18/6.
Cf »przed niesprawiedliwym sędzią«.

»niższy sędzia« (1): APellátio/ zową odezwánie od obćiężliwe-
go ſkazánia niſzſzego Sędźiego/ do wyſzſzego GroicPorz aa4v.

»obcy sędzia« (8): Wſzákże pozwány y do obcego Sędźiego
powinien ſtánąć wedle Reguł Práwnych GroicPorz m2v, m3 [2 r.],
m3v. Cf »przed obcym sędzią«.

»sędzia [jakiego] prawa« (4): Sędźiowie duchownego práwá
[Iudices rerum ecclesiasticarum] nigdy (ile wiem) niecżynią wyro-
ku/ iedno zkárty/ ná ktorey będźie pirwey nápiſány. ktorych nie-
wiem cżemuby ſędźiowie świetſkiego práwá [iudices rerum pro-
fanarum] nie mieli náśládowáć. ModrzBaz 88. Cf »przed sędziem
[jakiego] prawa«.

»prawy sędzia« = ordinarius iudex Mącz [szyk 3:1] (4): Mącz
[176]b, 268b; Nie należy to [odwlekanie wyrokowania] tedy ná prá-
wego ſędziego [Non est hoc agere personam iudicis]/ ále ná tego/
ktory o ſobie y o ſwoich rzecżach rádzi/ á wſzytko ná ſwoy pożytek
ćiągnie. ModrzBaz 90; powiedáią/ iż Sędźia práwi ma śiedźieć iáko
ſpráwiedliwość máłuią [!] ślepo/ y niemo GórnRozm F.

»sędzia w prawie« [szyk 1:1] (2): Boby to śmiechowiſko/ żeby
kto wpráwie duchownem/ álbo świetſkiem/ álbo też iákiem inſzem
miał być Sędźią [ex legibus seu pontificiis, seu civilibus, seu qui-
busvis aliis sedere in aliquem iudicem]/ á práwáby tego nieumiał
ModrzBaz 87; OSm rzecży ſą ná świećie/ ktore przekażáią Nam w
Rzecży poſpolitey/ y ſzkody dziáłáią: Sędzia w práwie fałſzywy/
[...] Kśiądz łákomy w kośćiele/ [...] y ten co nie orze. BielSjem 25.

»sędzia (ma być) przysięgły« [szyk 1:1] (2): A kiedy się już
zjadą, [...] aby jedno ci sami przysięgli sędziowie a pisarze a nikt
iny nie zastawał przy namowach dekretu. Diar 95; Sędźia ma bydź
przyśięgły. SarnStat 488.

»sprawiedliwy sędzia« = iustus iudex JanStat [szyk 5:1] (6):
Sendza káżdy ſprawiedliwy Niema bycz wtem nicz teſkliwy A
owſem każdego pitáċ Iakoby miał Decret wydáċ RejKup z4; Co
przynależy ná dobrego Przełożonego á Spráwiedliwego Sędźiego.
Dał tu przykład Krol Alexánder/ wſzytkim Sędźiom/ áby obiedwie

ſtronie ku wyſłuchániu rownie przypuſzczáli. GroicPorz aa4; Biel-
Kron 275; GDyż w poſtępkách práwnych v ſpráwiedliwych Sędźi
nie ma miéć waśń mieyſcá/ áni łáſká nie ma ſobie nic przywłaſczáć/
[...] bo oni noſzą wagę w rękách SarnStat 789, 158, 795; [Dwie
rzecży máią być oſobliwe/ w dobrym á ſpráwiedliwym Sędziu.
HerbOdpow G7].

»srogi, surowy sędzia« = severus a. tristis iudex Mącz [szyk
5:1] (4:2): Mącz [390]a, 465d; [Scipio] miał ze wſzytkich ſpraw
ſwych licżbę cżynić/ onym ſurowym Sędziom/ ktorzy naymnieyſze
przeſtępki ſrodze karáli GórnDworz Aa7; Iákoż też to powiedáć
racżył y onemu ſrogiemu sędziemu Piłátowi gdy był przed nim poſ-
tháwion/ [...] Iżbyś ty nigdy nádemną żadney mocy nie miał/ by
thobie dobrowolnie nie byłá daná z wirzchu. RejPos 100; RejZwierc
212; SkarŻyw 207.

»sędzia świe(t)cki« [szyk 3:2] (5): od Decretu Rektorowégo ża-
den áppellowáć niemoże: [...] á ón áppelluiący nie ma bydź od żad-
négo ſędźiégo Duchownégo álbo Swietckiégo ſłuchan [nec appel-
lans per aliquem Iudicem, Ecclesiasticum vel secularem, audiatur
JanStat 218] SarnStat 203, 203, 854, 905. Cf »przed sędźmi świetc-
kiemi«.

»sędzia trybunalski, trybunału« [szyk 3:1] (3:1): O SEYMI-
KACH, obiéránia Sędźiów Trybunału, weyźrzeć niżéy w kśięgi 12.
SarnStat 34; [deputaci koronni] przyśięgę vczynić zá wydániem
Roty tegóż Vrzędu/ obyczáiem Sędźiów Trybunálſkich będą powin-
ni. SarnStat 415, 458, 851 żp.

[»sędzia wojenny«: Na noc w obozie aby każdy nocował, pod
srogim karaniem; a kogo straż pojma, ma go przywieść do sędziego
wojennego. UstWojsk 1593 349.]

»sędzia zamkowy« (2): A o winy ſąd zamkowy nie będźie ſą-
dźił/ ále ſędźia zamkowy [Iudex Castri JanStat 1106] odeſzle ſtrony
do ſądu źiemſkiégo. SarnStat 513, 534.

»sędzia żydowski« = iudex Iudeorum JanStat (4): Sędźia Zy-
dowſki żadnéy ſpráwy ná ſąd niech nie przywodźi/ która ſie między
Zydy zácznie/ póki nie będźie przez ſkárgę przedeń przynieśioná.
SarnStat 255, 236, 255, 256.

Zestawienia: »sędzia duchowny« = iudex ecclesiasticus a. spi-
ritualis JanStat [szyk 8:3] (11): Tedy dvchowny ſzędzia zoſtaviwſſi
go [pozwanego] przytem czo na fundvſſv ma abo poſſeſſią iemv pąn
przyzna, abo nanie ſlvſnie doviedzie. ComCrac 20; gdy to poſelſtwo
przyſzło do nich Papieſkie/ [luteranie] od piſáli przez liſty/ napir-
wey żáłuiąc ſie ná ſędzie nie ſpráwiedliwe duchowne/ iż co zle to
zádobre przyimuią BielKron 213; który krzywdę álbo ſzkodę vćiér-
piał: áby mógł ná ſzkody y ná krzywdy iemu vczynioné do Du-
chownégo álbo Swietckiégo Sędźiégo o ſpráwiedliwość vćiec ſie.
SarnStat 905, 203 [2 r.], 214, 216, 854, 905, 907, 943.

»sędzia grodzki« = iudex castrensis JanStat [szyk 39:1] (40): A
przeto Podſtaroſcziovie, i szedziovie Grodſczi wſądi mayą bycz
oſſiedli pod viną vtraczenia vrzęndow ComCrac 15v, 18; Piſarz
Ziemski á Sędzya Grodzki máią ſye podpiſowác ná liśćie. UstPraw
C2v, C2v, C3v, H2; wćiągnął do Frankfortu Abram Sztráſz [...] w
poſelſtwie od Carzá Tureckiego/ do Ceſárzá Rzymſkiego/ [...] Na-
pierwſzy námieniony poſeł Stráſz/ zá nim Báſzá Budzyńſki Grocki
Sędzia/ Muſztáfá Báſzá z piąći kośćiołow BielKron 331v; Borkow-
ſki ſędzia grocki Kámieniecki. PaprPan Bb; Kto liſty hámuiącé do
ſądu wnośi, á Sędzia Ziemſki álbo Grodzki ie prziymie, winą cztér-
naśćie grzywien niech będzie karan SarnStat 775; Sędźia Grodzki
w ſześćinaśćie Niedźiél ma wypráwić ſwé rozmyślánié. SarnStat
791; A niemáią ſie téż Sędźiowie Grodzcy [...] wymawiáć ſądźić tá-
kowych ku zapiſowi/ żeby tego nie byli powinni ſądźić: Gdyż káż-
dy in officio publico będąc powinien káżdému ſpráwiedliwość czy-
nić. SarnStat 1149, 269 [2 r.], 480, 487 [2 r.], 488 [4 r.], 489 (32).

»(na([j]))wyższy sędzia« = superior iudex Modrz, JanStat; or-
dinarius iudex JanStat [szyk 16:2] (18): ForCnR D3v; Tákowe
Sądy nawyſzſzy Sędźia w Máydeburgu ſpráwuie GroicPorz iv, e,
o2v, bb, bbv, bb2v, cc3; [skazany, który nie rozumie przyczyny ska-
zania] łácno ſię rzući do áppelláciy zwykłych/ to ieſt/ do ſędźiego
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wyżſzego. ModrzBaz 88; tákowéy ſtronie/ przećiwko któréy ſkaźń
wyſzłá/ wolno będźie do wysſzégo Sędźiégo odwołáć ſie. SarnStat
795, 795, 806 [5 r.]; KlonWor 73; [Przethoż do porownánia y roz-
ſądku tákowego práwnego odſzcżepieńſtwá/ ieſth naywyżſzym ſę-
dźim Krol PowodKaz M4]. Cf »przed nawyższym sędzią«.

»sędzia powiatowy« = iudex municipalis Modrz; iudex provin-
cialis JanStat [szyk 3:2] (5): od wſzitkich ſędźiow powiátowych by-
wáią áppellácyie ná ſeym ModrzBaz 137v, 138, 138v; Abowiém
vmyślnie zwykli ćiągnąć rzeczy/ ták iż nietylko Sędźiowie po-
wiátowi/ ále téż Król Iego M. z Aſseſsory ſwémi nie w ten czás
kiedy chćieli/ ále kiedy Prokuratoróm ſie podobáło ſądźili. SarnStat
571, 788.

»sędzia ziemski« = iudex terrestris a. terrae JanStat [szyk
60:3] (63): Szędziovie ziemſczi pamiętnego niemayą bracz vięczei
iedno pięcz groſſy ComCrac 18, 18; Sędzia ziemſki niemoże ſobie
długo bráć ná pytánie iedno do czterech poroczkow UstPraw Cv, B,
C3v, H2; Bo káżdy ſąd potrzebuie trzech oſob: á żaden ſpráwy ſwey
niemoże być ſędźią. Niechayżeby ſię tedy tey rzeeży [!]/ iáko y
inſzych/ tocżył rozſądek v ſędźiow źiemſkich [iudicium omne sit le-
gitimorum iudicum]. ModrzBaz 100; Sędźióm źiemſkim Król Káźi-
miérz tu roſkázuie, żeby ſie nie dáli rozćięgáć ſtronóm w długich
mowách SarnStat 45; któré [ziemie] przez ſwą ſzérokość wiele źiem
w ſobie zámykáią: á tákowé źiemie oſobné źiemſkié Sędźie/ y inné
Vrzędniki w ſobie máią. SarnStat 72, *4, *5, 25, 59, 78 (56).

Szeregi: »sędzia i burgrabia« = iudex et burgrabius JanStat,
JanPrzyw [szyk 7:3] (10): poſtánowiono/ [...] áby Sędźiowie y Bur-
grábiowie byli ośiedli w onych źiemiách/ w których od ſwych Stá-
roſtów poſtánowieni vrzędy ſpráwuią. SarnStat 490; A ták ſkázu-
iemy: áby Sędźiowie y Burgrábiowie obywátele y poddáné náſzé/ y
tákże dróg y ludźi podróżnych beſpieczenſtwá/ [...] bronili SarnStat
947, 490 [2 r.], 491 [2 r.], 947 [3 r.], 1016.

»sędzia i (abo) dzielnik (a. dzielczy)« (3): CzechEp 404; A on
mu rzekł: Człowiecze/ ktoż mię poſtánowił ſędźią ábo dźielnikiem
[iudicem aut divisorem] nád wámi? WujNT Luc 12/14, s. 248.

»jurysta i sędzia« (1): y tęn wykład Skártebelá rad wiem od
ćiebie/ iáko ſłuſzny y prawdźiwy/ ktory pierwey rozmáićie/ y nie ku
rżeczy iuriſtowie y ſędźiowie náſzy wykłádáli. GórnRozm B2v.

»kapłan i sędzia« (1): Niechayżeć ſię theż zeydą ze wſzytkich
mieyſc Káplani y ſędźiowie [presbyteri et iudices] ná dźień názná-
czony BibRadz 3.Esdr 9/13.

»kommissarz, (i, albo) sędzia« [szyk 2:1] (3): ComCrac 17v;
Tákaſz [jak o obrazę majestatu królewskiego] też winá y karánie
o Commiſſarze albo Sędzye/ ktorzyby ſpráwowáli rzecz poſpo-
litą. UstPraw B2; pozwano Pruſkiego Miſtrzá y Komendathory
przed Komiſarze y ſędzie Papieſkie/ [...] ſkazano ná nie wroćić Po-
morſką źiemię BielKron 370v. [Ponadto w połączeniach szerego-
wych 4 r.]

»komornik i sędzia« (1): ná ktorych poroczkách ći Komornicy
y inſzy Sędzyowie nie máią prokurowáć okrom ſwey rzeczy. Ust-
Praw G3. [Ponadto w połączeniach szeregowych 4 r.]

»książę i sędzia« = princeps et iudex Vulg, PolAnt; dux et iudex
Modrz (8): WróbŻołt 148/11; Sromayćie ſie przed oycem y przed
mátką o niecżyſthotę/ y przed przełożonym y przed mocnym o
kłamſtwá/ przed kxiążęćiem y ſędzim zá grzech Leop Eccli
41/22[18], Ex 2/14; BudBib Ps 148/11; BudNT Act 7/35; ModrzBaz
75v;WujNT Act 7/27, 35. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»sędzia a mistrz« (1): Sędzye á Miſtrze będzyecie mieć nád
ſobą/ w káżdym narodzye z oſobná BielKron 44v.

»sędzia i (albo) pan« = iudex et (vel) baro JanStat, JanPrzyw
[szyk 3:3] (6): Bo Krol/ bes wielkośći Sędziow y rádnych pánow/
gránić [!] bronić y ludu ſwego rządzić nie mogł CzechRozm 181;
któré to [substytuty] iſte Pánom y Sędzióm Ziemſkim [...] [pisarze
ziemscy] będą powinni pre/ ſentowáć: iáko ſą dobréy ſławy/ y od
przerzeczonych Pánów y Sędźi ná tákowy vrząd pochwaleni. Sarn-
Stat 563 [idem 895], 894, 895; SkarKaz 2b; SkarKazSej 674b; [Or-
szakPos 255]. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»(jako) sędzia a (albo, i, tak(że)) pisarz« = iudex et notarius
JanStat [szyk 10:1] (11): A gdzieby się ktokolwiek dowiedział tego,
aby ktorykolwiek z sędziow albo z pisarzow upominek jaki od ko-
gokolwiek wziął, tedy aby było wolno każdemu, [...] takowego sę-
dziego albo pisarza [...] pozwać tamże przed ty sędzie. Diar 96, 95;
W tey liczbie poczytáią Kſyęgi z Mieyſkiey Cancelláryey vkazáne
zá wyznánim Sędźiego álbo Piſárzá iż Mieyſkie ſą. GroicPorz y3;
Gdy pozwány ná Roku nieſtánie/ Tedy ten co pozywa ma dáć od
ſkaźniey ſędziemu groſz á piſarzowi groſz. UstPraw C3, C2v, C3;
Káżdy vrząd ma ſwé ſpráwy: y nie máią dáléy dźierżeć Sędźiowie
Ziemſcy y Piſárzowie Ziemſcy, Grodzkich ſądów álbo piſarſtw we-
ſpółek z źiemſkimi. SarnStat 78, 558, 562, 563. [Ponadto w połą-
czeniach szeregowych 25 r.]

»sędzia, (i, a, albo, ni) podsędek (a. podsędzie); sędzia z
podsędkiem« = iudex, (et, vel) subiudex, iudex cum subiudice
JanStat [szyk 66:1] (52;15): y oth vyn wsythkych sza vyswolyeny
yeno pyacz dzyessyath xyazaczyv dzesszyacz grossy sządzyemv
dwa a pothsząthkovy yeden grossy ZapWar 1520 nr 2248; Czo
sie thes thicze Sandziow Pothsąthkow i sandow swich abi dosia-
dali a oynych [lege: o inych] abi nieprzekladali ZapWar 1545 nr
2646, 1528 nr 2421, 1548 nr 2669; Sędzia z Podſędkiem máią
doyzrzec/ iżby zapiſy dobrze á ſłuſznie były w Kſięgy w wodzone
od piſárzá UstPraw C2, B4v, Cv, C2, C3, F2; HEktor Sędzyem
nie bywał/ ni żadnym podſędkiem/ Wżdy kto ſie z nim w práwo
wdał/ vżył tego s ſmętkiem RejZwierz 78; A ieſliby kto rżekł
Sędźiemu ábo podſędziemu iego. Cżemuśćie wźięli dar od tego
cżłowieká vbogiego. Odpowie wnet/ Zali ia [...] HistRzym 3v;
Zatym ten to p. sędzia z p. podsędkiem, niemając, ktoby dekreta
ich pisać miał, z miesc swoich wstać musieli.. i tak ony roki od-
wołać musieli. ZapMaz II G 97/90v, II G 61/159-160v, 97/90
[2 r.]; WY Sędzyowie s Podſędki mieycie to ná piecży/ Abyſcie
nie chybili tu namnieyſzey rzecży PaprPan Cc3v; Ná których
Rocech Ziemſkich Komornicy Sędźiów y Podſędków [Iudicum et
Subiudicum JanStat 453] z drugimi dwiemá Komorniki/ [...]
niech będą wybiéráni SarnStat 716; A Sędźia z Podſędkiem po-
czętych Roków przekłádáć nie máią/ pod winą ſtá grzywien.
SarnStat 735; Którym pámiętnym Sędźia z Podſędkiem dźielić
ſie máią/ wedle Státutu [...] dánégo SarnStat 822; piſarz zgołá
niema nic piſáć w kśięgi Ziemſkié/ bez podpiſu Sędźiégo y Pod-
ſędká SarnStat 1157, 324, 488, 554 [4 r.], 555, 556 [2 r.] (50).
[Ponadto w połączeniach szeregowych 36 r., w przeciwstawie-
niu 1 r.]

»sędzia, (i) prałat« [szyk 1:1] (2): Goski A2v; Przez trzeći ob-
raz z płaſzcżem złotym mamy rozumieć ludźie przełożone/ iáko ſą
Práłaći/ ſędzie/ ktorzy cnotámi iáko by złotem świećić máią/ praw
ſtrzedz/ [...] złośći wykorzeniáć. HistRzym 4. [Ponadto w połącze-
niach szeregowych 2 r.]

»(ani) prawo, (i, ani) sędzia« [szyk 2:1] (3): Zludźmi też po-
ſtronnymi/ z ktoremi áni praw ſpolnych niemamy áni ſędźiow [nec
leges habemus ... nec iudices]/ ieſli ſię inácżey poiednáć niemo-
żemy/ tedy dla tego ſą woyny vſtáwione ModrzBaz 136; Widzę iż
[sędzia] tylko ius ſcriptum miał ná pieczy/ y niewiem kogo bárźiey
winowáć ieſli práwo/ czy Sędziego. GórnRozm G2v, G3.

»prokurat i sędzia« (1): Stára pieśn Exceptie/ gwary/ dilácie:
Noua emergentia: y áppellácie. Tymi dłużnik nárabia/ poko mu ich
ſtawa: A potym też Prokurat y Sędźia vſtawa. KlonWor 73. [Ponad-
to w połączeniu szeregowym 1 r.]

»prokurator a (i) sędzia; prokurator z sędzią« (2;1): (nagł)
Prokurator á Sędzia. (–) Możeſz ty dekret ferowáć/ Mnie też wolno
ápellowáć RejZwierc 235, B3v; Drugi ſię da pozywáć w nádźieię
wykrętow/ Abo Prokuratorow/ y ſędźiow nátrętow/ Co ſądzą/ y
rzecż mowią: ábo mydlą ocży KlonWor 73. [Ponadto w połącze-
niach szeregowych 3 r.]

»sędzia, (i, a(l)bo) przełożony« = iudex et princeps PolAnt
[szyk 4:1] (5): przyzwáł Iozue wſzythkich Izráelczykow/ ſtárſzych
ich á czelnieyſzych miedzy nimi/ ſędźiow y przełożonych ich Bib-
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Radz Ios 23/2, 1.Par 23/4, Ps 80 arg; Pámiętáiąc záwżdy ná onę
obronę y odpowiedź Apoſtolſką/ ktorą też cżynili przećiw tákowyże
[!] zwierzchnośći [tj. władzy]: ktora im roſkázowáłá ſiebie ſłucháć/
nád roſkazánie Pánſkie y ich powinowáctwo/ mowiąc ták do Sę-
dźiow y Przełożonych ſwych: Rozſądźćie to/ ieſliż [...] CzechRozm
251v; KochPs 206;WerGośc 214.

»sędzia i (a) rada« (2): A to tu [Bóg przez proroka; Is 1/26]
obyecuye/ iż zá przywrocenim ſędźyow y rad/ to yeſt zá poſtáno-
wyenim rządu przez ápoſtoły/ [...] koſcyoł będźye przezwan myáſ-
tem ſprawyedliwego páná Kryſtuſá KromRozm III G4v, G4v.

»sędzia i rozjemca« (2): Ty też Ezdráſzu według mądroſći Bo-
gá twego w ktorey ieſteś biegłym poſtánow ſędźie y rozdeymce [iu-
dices et causidicos] co by ſądźili wſzytek lud co ieſt za rzeką Bib-
Radz 1.Esdr 7/25; Ták kmiotek dodawánim żywnośći/ ták żołnierz
ſzáblą/ ták kápłan náuką Rzeczypoſpolitéy ſłużyli. Tych iednák
wſzyſtkich był Król ſędźią/ y roziemcą OrzJan 50.

»rzecznik i sędzia« (1): Podrwi rzecżnik y ſędźia/ y confusé
ſtánie: A dekret wyżſzych ſędźiow ná mieyſcu zoſtánie. Klon-
Wor 73.

»sędzia i (albo) sąd« = iudicium et (seu) iudex Modrz, JanStat
[szyk 2:2] (4): A nawięcej o ty sejmiki proszą dla wynalezienia i
zezwolenia sądow i sądzy (N „sąndzi”), które by sobie szlachta [...]
postanowili, żeby się w niebytności JKM sprawiedliwość nie od-
właczała. Diar 80; ModrzBaz 87; Téż v Sędźi y w Sądách/ tákże
przy kupowániu [...] ſłuſzny zwyczay który był chowan zá czáſu
dobréy pámięći Witowdá [...] nienáruſzenié niech będźie chowan
SarnStat 1078, 672.

»sędzia i sprawca« = iudex et causidicus PolAnt (2): Sędzie y
ſprawce [Iudices et praefectos] vſtáwiſz ſobie/ we wſzech bronach
twych/ ktore [...] maią ſądzić lud ſądem ſpráwiedliwym BudBib
Deut 16/18, 1.Esdr 7/25.

»wojt i (albo) sędzia« [szyk 2:1] (3): WOyt y káżdy inny Sę-
dźia/ gdy ſyedźi ná ſądźie/ to ma naprzod báczyć/ á pilnie roz-
myſláć/ iże ná Stolcu Bożym ſyedźi GroicPorz cv; Praeesse quaes-
tioni, dicitur iudex, Woytem być álbo tym ſędzią który skázuye ná
śmierć. Mącz 430d; SkarJedn A3v. [Ponadto w połączeniach szere-
gowych 6 r.]

Wyrażenie przyimkowe: »przed sędzią(-(e)m)« = coram iudice
Modrz, JanStat; ad a. apud iudicem Modrz (54): Prożno iuż przed
ſędźią ma ten płakáć/ ktory ſye drzewiey nyechcyał vznáć. March1

A4; O ſpolnym obudwu ſtron vſpráwiedliwieniu przed iednym Sę-
dźiem/ co Láćinnicy zową/ Reconuentio. GroicPorz t3v, Cv, m3, t4,
v4, yv (11); BibRadz Is 41 arg; [Luter] Piſał z drogi do Ceſárzá/ do
Kſiążąt/ [...] iż chce záwżdy przyiecháć/ gdzye/ á kiedy ſie im bę-
dzye zdáło/ ſpráwę ſwoię powiádáć przed ſędzyámi prawdziwymi
BielKron 197, 115v, 193v; Libellus repudii, Záłobá przed ſędzią ná
piśmie dána na którey bywáyą oſięgnione przicziny rozwodu. Mącz
353a; BiałKat 201; Kiedyby práwá ták krotce á iáśnie były ſpiſáne/
żeby ſię ich káżdy łácno náucżyć/ y one rozumieć mogł: tedyby y to
było/ żeby ſáme ſtrony ſpráwy ſwe przed ſędźią ſpráwowáły/ á
rzecżnikowby [!] niepotrzebowáły ModrzBaz 95v, 98; GórnRozm
G3, G4; niektóré młynárſkié wyſtępki przed Sędźim ná to wyſá-
dzonym/ [...] ſłuſznym obyczáiem kazał Młynárzá ſądźić SarnStat
683, 566, 768 [2 r.], 771, 884 marg, 1100 [2 r.], 1112.

~ W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy miejscowej (1): Ci-
cero cżyniąc rzecż zá Coeliuſem przed ſędźiámi Rzymſkiemi [apud
iudices populi Romani]/ powiedźiał/ że go nic nieobruſzáią te oſkar-
żánia/ ktore źrzetelnie fáłſzywe ſą.ModrzBaz 60v.

W połączeniach szeregowych (2): VStáwiamy/ áby Burgrábio-
wie álbo ſpráwcy zamkowi/ y poddáni ich pozwáni będąc przed
Stároſtámi/ Sędźmi/ Podſędkámi króleſtwá náſzégo/ którzy zá czá-
ſem będą ſtawáli y odpowiádáli tym/ którzy ſie ná nié ſkárżą Sarn-
Stat 490 [idem] 884.

W porównaniu (1): [Demostenes] wſzakoż potim ſpoſobu wy-
mawiania ze zwierciadła nabył, bo zawżdy przed zwierciadłem iako
przed ſędzią rzecż wiodł. BielŻyw 59.

Wyrażenia: »przed niesprawiedliwym sędzią« (1): O Pánie IE-
zu Chryſte/ [...] ktoryś ieſt [...]/ przed nieſpráwiedliwym ſędźią Pi-
łatem oſkárżony/ rácż nam to dáć/ prośimy ćię/ bychmy [...] Lat-
Har 306.

»przed obcym sędzią(-em)« (4): Goſć przed obcym Sędźiem
kiedy winien odpowiádáć. GroicPorz nn3v, m2v [2 r.], nn3v.

»przed pierwszym [= pierwszej instancji] sędziem« (1): ieſliby
co przed pierwſzym Sędźiem było opuſzczono/ mogą obiedwie ſtro-
nie przed wyſzſzymi Sędźiámi/ od ktorych ſye iuż nie godźi áppel-
lowáć/ dołożyć y okázáć. GroicPorz bb.

»przed sędziem [jakiego] prawa« (2): GDy obiedwie ſtronie ſą
Goſćmi/ niepowinni przed Sędźiem inſzey Iurisdicyey/ to ieſt in-
ſzego Práwá odpowiádáć. GroicPorz m2v; SarnStat 952.

»przed sędźmi świetckiemi« (1): [Król postanowił] áby wſzyſt-
kim vćiśnionym y obćiążenie przed Sędźmi świetckiémi tegoż prá-
wá Niemieckiégo [coram Iudicibus Secularibus Iudicii eiusdem
Theutonicalis JanStat 1017] ćiérpiącym przeſpieczna do áppellá-
ciiéy y odezwánia vćieczká otworzoná byłá SarnStat 952.

Zestawienie: »przed nawyższym sędzią« (1): Wy ztey powin-
nośći licżbę przed nawyżſzym ſędźią [ad summum iudicem] dáć
maćieModrzBaz 134.

Cf »prawować się przed sędzią«, »przed sędźmi skarżyć«,
»stanąć przed sędzią«. ~

Przen (6): Miłoſnici zawſze ſą ſlepi ſedziowie [!]. BielŻyw 108;
Ow [strumień] co v Gniewá ſwymi wroty wpada/ Wiſłę rozbada.
Sędźia roſtropny/ puśćił przed ſię ſtrony/ Y zágáił ſąd tuż v ſámey
brony KlonFlis G4v, G4v.

sędzia czego (1): CiekPotr 17 cf Szereg.
sędzia nad czym (1): Rhadamantus filius Iovis et Europe, Rex

Lyciae [...], Srogi ſędźia nád duſzámi w piekle.Mącz 354d.
Wyrażenie: »sędzia piekielny, w piekle« (1:1): Minos, Rex et

Legislator Cretensium, A wedle fábuł Poeckich, ſędzia piekielny.
Mącz 223a, 354d.

Szereg: »sędzia i strona« (1): mamli zá roſkoſzą Vdáć ſię, álbo
ráczey ná ſławę prácowáć. Ná to (iáko powiádam) áczem ſię do
końcá Nie námyślił; ták iednák vczynię: położę Obie rzeczy ná
wagę, á ſędźim y ſtroną Samże bedę [!] tey ſpráwy. CiekPotr 17.

a. W kościele katolickim: o papieżu i kapłanach (30): Arcy-
biſkupowi też Koleńſkiemu wźięto [arcybiskupstwo]/ á dano Adol-
fuſowi. Arcybiſkup ápellował ná Koncilium/ iáko od niegodne-
go ſędziego/ mieniąc go odſzcżepieńcem/ Antykryſtem/ y báłwo-
chwalcą. BielKron 228; Bo nieſkąd inąd/ iáko Cyprian ś. powiáda/
rodzą ſie odſzcżepieńſtwá/ iedno ſtąd/ że Biſkupá Bożego nie
ſłuchaćie/ á iednego do cżáſu zá głowę y zá ſędźiego/ miáſto Pá-
ná Chriſtuſá/ mieć niechcećie. WujJud 123v; CzechEp 79; Skar-
Kaz 118b.

sędzia czyj, [czego] [= kogo, co sądzący] [w tym: G sb i pron
(5), pron poss (4), ai (2)] (11): WujJud 82v; Papież był ſtárſzym y
ſedzią [!] Pátryárchow wſzytkich. SkarJedn 214, 107, 133 [2 r.], d8,
d9v; O Rzymſkim Biſkupie trzymał/ iſz ieſt ſędzią wſzytkich ná
świećie Biſkupow/ gdy ſię w ſwych krzywdách do niego/ iáko do
ſtárſzego vćiekał. SkarŻyw 93, 88 marg; iż Pápieżá iáko głowy y
páſterzá powſzechnego/ żaden ſtrofowáć nie może/ [...] á to iż on
ſędźią ieſt/ ſi diis placet, wſzytkich. CzechEp 386; SkarKaz 607b;
[NiemRepl R4v].

W połączeniach szeregowych (2): KrowObr 163; Papież Sędzia
nieſpokoynych/ Kśiążę/ Doktor y głowá prawowierney náuki. Skar-
Jedn d8.

Wyrażenia: »nawyższy sędzia« (4): iż Biſkup Rzymſki nawyż-
ſzym ieſt ſędzią wſzytkich Biſkupow y Pátryárchow SkarJedn 133,
133; á iáko nawyżſzy ſędzia y głowá Apoſtołow y kośćiołá wſzyt-
kiego [...] [Piotr] ſrogą ſentencyą klątwy wydał y exequował Wuj-
NT 416, Aaaaaa4v.

»ostatni [= najważniejszy] sędzia [w czym]« (2): Papież á Kon-
cylium ieſt oſtátni ſędzia w wątpliwośćiách wiáry. WujNT Aaaaaa3v,
Zzzzz2v.
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»sprawiedliwy sędzia« (1): Wy Apoſtołowie ſwiátá tego/ ſprá-
wiedliwi ſędziowie/ y prawdziwe ſwiátá ſwiece/ nabożnie s ſercá
prośimy/ wyſluchayćie prozby náſze KrowObr 163.

Szeregi: »kapłan i sędzia« (3): yeden yeſt w koſcyele doczeſny
kápłan/ y doczeſny ſędźya myáſto Kryſtuſá. KromRozm III M2; He-
retyk ieſt/ ktory Papieżá nie ſłucha/ y iednego w Kośćiele Kápłáná
do cżáſu/ y do cżáſu Sędźiego miáſto Páná Chriſtuſá nieprziymuie
WujJud 20v; SkarJedn 62.

[»pasterz i sędzia«: Papieże Rzymſcy prawem BOżym od Piot-
ra S. począwſzy/ ſą powſzechni Páſterze y ſędziewie Koſciołá Bo-
żego NiemRepl R4v.]

»sąd i sędzia« (1): Poſtánowione ſą we zborze Bożym porząd-
ne o tym ſądy y Sędźiowie/ mężowie pobożni/ cnotliwi/ godni/
ktorzyby roſterkom á roznicam w małżeńſtwie zábiegáli. WujJud-
Conf 211v.

Wyrażenie przyimkowe: »przed sędzim« (1): ktoremu [Bogu]
iáwne ieſt ſerce moie: Iáwne też ieſt y przed Sędźim od niego poſtá-
nowionym [tj. papieżem] CzechEp 338.

α. O spowiednikach (5): Kápłani przy Spowiedźi ſą ſędziámi.
KuczbKat 210 marg, 210.

sędzia czego (2): Nie onić [rzymscy księża] ſobie tego przy-
właſzcżáią/ ále im to Pan Bog porucżył/ gdy im moc odpuſzcżenia
grzechow dał á Sędźiámi ie y Lekárzmi grzechow ludzkich poſtá-
nowił. WujJud 88v; Rozdźiel ſobie wſzytkę ſpowiedź ná cżtery
cżęśći [...]. Dayże ſię winnym z tych cżworákich rzecży/ [...] ſpoſob
grzechu (to ieſt bądź obżárſtwo/ bądź kradźież/ bądź co inſzego) y
licżbę śmiertelnych/ ile być może/ namieſtnikowi Páńſkiemu y
ſędźiemu ſumnienia twego opowiádáiąc. LatHar 137.

Wyrażenie: »sędzia duchowny« (1): ſtánie kowal ná inne żoł-
nierſtwo Wilhelmá páſowáć: ſtánie oćiec on a ſędzia duchowny ná
grzeſzniká ſkazń dáwáć. SkarŻyw 165.

b. Rozjemca (16): A ieſli kto zábił bliźniego niechcąc s przy-
gody/ á vciekł ſie do miáſtá s tych ſześći [wskazanych przez Boga]
iednego/ ma być záchowan żyw od przyiacioł zábitego/ áż ſie
ziedna przez ſędzye BielKron 43v; Honorarius arbiter, Oberman/ to
yeſt ſędzia ná którego ſie obie ſtronie zdawáyą álbo którego też
ſędzia ná co wyſádza áby ſtrony poyednął [!]. Mącz 157c; Nie myſ-
liłćiem ia wten cżás namniey o Helenie/ [...] kiedy mie naprzod trzy
boginie ſobie Zá ſędziego obráły: Venus mi ią ſámá Napierwey
zálećiłá/ y zá żonę dáłá. KochOdpr B3v, C4; Existimator – Sedzią,
roziemca. Calep 389b; GórnTroas 11; Gdy ſię v Kátholikow bráćia
powádzą/ wnetże ſię zgádzáć muſzą. Bo iednego ſędźiego máią/ ná
ktorego rozſądku przeſtáią. SkarKazSej 684a, 684a marg.

sędzia o co (1): [heretykowie] Nie máią áni chcą mieć ſędźiego
o wiárę/ y piſmá rozumienie/ ná ktoregoby ſię rozſądek dáli. Skar-
KazSej 684a.

sędzia miedzy kim (a miedzy kim) (2): Y kto mię nędzniku po-
ſtawił ſędziem miedzy tobą á miedzy brátem twoim? RejZwierc
192v; CzechRozm 250v.

sędzia w czym (1): Chryſtus [...] będąc Krolem duchownym/
[...] miedzy bráćią/ w rozdźielániu oycżyzny ich/ choćiaż go o to
proſzono/ Sędźią być niechćiał CzechRozm 250v.

Szereg: »sędzia, (i, albo) jednacz« = iudex, arbiter Mącz [szyk
4:1] (5): Sędziowie álbo iednacże powiedzieli/ yż mamy roſkazánie
od Ceſárzá y Krolá/ tákież Pápieżá/ ábyſmy inákſzego dekretu álbo
wyroku niecżynili/ iedno iáki był przed tym w Auſzpurku vcżynion
BielKron 218v; Mącz 14a, 90a, 227a; Kátholicy ieſli ſię powádzą/
kápłani ie y ołtarz zgodźi/ od ktorego heretycy vćiekli/ żadnego ná
niezgody ſędźiego y iednaczá mieć niechcąc. SkarKazSej 674a.

c. Arbiter, osoba oceniająca wyniki zawodów sportowych lub
pojedynku (3):

sędzia czego (1): A iſliże ći máią być gánieni/ ktorzi o żywot
[...] walcżą/ tedyć też niemniey y oni/ [...] ktorzi y tego [pojedynku]
dopuſzcżáią/ y mieyſce do tego ku dźiwowániu dawáią: á ſámi y
pátrzą ná to/ y Sędźiámi [iudices] onego bićia/ álbo forytarzmi by-
wáią.ModrzBaz 63.

sędzia nad kim (2): Athlothetes – Sędzią nad zapaſniki. [...]
Certaminum iudex. Calep 109b, 467b.

2. O Bogu (też o Chrystusie); iudex Vulg, PolAnt, Modrz (246):
A niebioſa w on cżas będą obiawiać ſprawiedliwoſc iego á bowiem
ſam bog ſędźią będźie. WróbŻołt 49/3; KrowObr 220v, 240v; Rej-
Wiz 123v; A ſędzia gdzieby nieprzeyźrzał tym kthorzy vzdrowieni
ſą ſlowem iego/ á nie wygłádził mnoſtwá ſporow/ wſſákby ſnadź
niezoſtáło z niezlicżney wielkośći/ iedno bárzo máło. Leop 4.Esdr
7/69, 4.Esdr 8/18, Ps 74/8, Eccli 35/15, Iac 4/12; Abowiem Bog
ieſt ſędźią kthory iednego poniża/ á drugiego wywyżſza. BibRadz
Ps 74/8, Ps 49/6; HistRzym 87v, 88v; RejPos 7v; á gdyż Chryſtus
tym ſędźią będźie [który będzie sądził świat] [...] Tedy Chryſtus
Bóg prawdźiwy ieſt. BiałKat 178v; áby pobożni ludzye przyſcia od-
kupicielá ſwego/ też y ſędzyego á ktory oddáć ma káżdemu wedle
ſpraw iego z wiáry/ ocżekawáli. RejPosWstaw [213], [213] [2 r.];
BudBib Eccli 35/13[15]; KarnNap ktv; KochPs 10, 54; SkarŻyw 58;
ieſt ſędźia ná to od Bogá poſtánowiony: ſyn iego Pan Iezus Chriſtus.
NiemObr 5; KochMRot C2; ArtKanc T17v; Pánno wielebna/ á te-
goż Sędźiego Mátko: Nádźieio cżłeká vpádłego/ Ty/ Syná ſwego
gniew/ oney godźiny Błagay GrabowSet X4, P4, X3, X3v; LatHar
486, 669; Tymotheuſzá prośi/ przez ſędziego Chriſtuſá/ áby prze-
ćiwko fałſzywym náuczyćielom/ [...] ſtátecznie kazał WujNT 2.Tim
4 arg, Iac 5/9; Wſzytko P. Bog chowa ná on czás obiáwienia y ſądu
ſwego. Przeto trudno pozwánemu/ przed dekretem ſędźiego wykrzy-
káć. SkarKaz 352b, 4a, b [6 r.], 6b, 8a, 353a, 386b, 423a; [A nie-
wątp w tim moy miły Chrzeſcianinie/ iſz barżo chuthko ten dzien
przydzie/ [...] ktorego ſię ſyn Bożi wſzemu ſwiatu ſendziem być
vkaze FlinsCunDzień E4].

sędzia nad kim (5): RejPs 76; LubPs O6v marg; czemu prośiſz
kápłanów/ áby zá nié páná Bogá prośili? [...] áby vmárły wieczné
odpoczywánié wźiął: á Sędźiégo miłośćiwégo nád ſobą miał.
BiałKat 356; Bog ſam ſędźią nád niecżyſtymi kápłany. SkarŻyw 511
marg. Cf »sędzia nad sędziami«.

sędzia o czym (1): Abowiem ſam tylko Pan Bog ieſt prawdźiwy
ſędźia y doſkonáły/ o rzecżách niebieſkich zbáwiennych. WujJud-
Conf 38v.

sędzia czyj, czego [= kogo, co sądzący] [w tym: G sb i pron
(29), ai (20), pron poss (15)] (64): Iezu ktoris ſie kriſtuſem praw-
dziwem wiekow ſędzią przydz wyznał. ſ miłuj ſie n ad nami Tar-
Duch C2v, C5v; WróbŻołt 67/6; MurzNT 93v; A tu ſie poddawa
rozſądkowi Páńſkyemu/ áby on ſam był miłoſiernym ſędzyam káż-
dey niepráwośći iego. LubPs L4v; áby wſzytcy ſtárzy/ młodzi/
vbodzy y bogáći weſelili ſie/ iż Pan Bog ſam chce być wyernym
ſędzyą ich. LubPs V5v marg, N3; Leop Iob 9/15; SarnUzn D6v;
RejAp 126v, 127; A ták wołaymy nabożnemi głoſy do tego krolá
ſwego/ á do tego przyſzłego ſędzyego ſwego RejPos 7v; Przetoż
Pan Bog dla ſámego tylko iednorodzonego Syná ſwego/ ktory dla
nas ćirpiał y zmartwychwſtał/ ieſt miłośćiwym Sędźiem grzechow
náſzych WujJudConf 95; KarnNap Fv; Ktorzi ſobie przed ſześćią ſet
lat krzywdę iáką vcżynili/ ći iuż inſzego ſędźiego ſwych rzecży
máią/ ktoremu rzecży ich máią być porucżone/ nie náſzemi miecż-
mi zemſzcżone. ModrzBaz 105; KochPs 153; ieſli mie Sędzia ten
moy pod oſobą chlebá záſtráſzył y poráził: á coſz gdy iáwnie mię
ſądzić pozwánego do ſtráſzliwey ſtolice ſwey/ będzie? SkarŻyw
165, 165, 356; CzechEp 73, 150; Kálwinus ſię przećiw tym [...]
opárł/ ktorzy trzymáią/ iż Pan Chryſtus zaſługámi ſwymi tego do-
ſtąpił/ áby był poſtánowiony ſędźią narodu ludzkiego ReszPrz 87,
104; ZawJeft 23; ábowiem nie mamy nic potężnieyſzego w zaſłu-
gách ku vbłagániu gniewu ſędźiego/ nád ćię [Maryjo]/ ktoraś zá-
ſłużyłá być mátką odkupićielá y ſędźiego náſzego. LatHar 486, 149,
239, 640; A z ſtrony záś człowieczeńſtwá dał mu moc [Bóg Chrys-
tusowi] ſądzenia: iż ieſt Synem człowieczym. To ieſt/ iż przyſtało
áby ſędzia ludzi był nie ſámym Bogiem niewidziánym/ ále y czło-
wiekiem WujNT 324; Y żáłowáć przed ſędźim wſzytkich ná nas
będą [umarli]. Iákoż ſię im ſpráwim? SkarKaz 383b. Cf »sędzia
świata«, »sędzia żywych i umarłych«.
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W połączeniach szeregowych (4): CzechEp 73; Ktory [Bóg] go
[Jezusa] wywyżſzył: y dał mu imię/ nád wſzelkie imię/ [...] Bog/
Pan nád pány/ Krol nád krolmi: Sędźia wſzytkiey źiemie Niem-
Obr 108; IEzu teſtámentem śiedmi ſłow/ ná twárdym krzyżowym
łożu/ świátu zá kápłaná/ krolá/ páſterzá/ ſędźiego/ Bogá y cżło-
wieká prawdźiwego oſobliwie vdány/zmiłuy ſię nád nami . LatHar
339, 640.

W przeciwstawieniach: »ociec (2), jednacz, zbawiciel ... sę-
dzia« (4): niedopuśći tego Pan Bog áby ludźie grzeſzni przez ka-
ránia być mieli/ ále ie álbo iáko Oćiec łáſkáwie/ álbo iáko Sędźia
ćięſzko y ſrogo káráć będźie. KuczbKat 280; GrabowSet S; o ſtráſz-
liwy Pánie: do ćiebie/ ábyś mię vzdrowił/ kwápię ſię: [...] á ktorego
nie mogę znieść ſędźiego/ zbáwićielá mieć prágnę. LatHar 206;
przetoż ſłowá ś. Ambrożego/ ktore heretycy przywodzą (Pátrzyſz
ná ſędźiego/ mowi ten S. á nie pátrzyſz ná iednaczá. [...] rozumieć
ſię máią o wtorym trybunale SkarKaz 4b.

Fraza: »sędzia sądzi, sądzący« (1:1): KRólowie ſądzą pod-
dáné/ A króle koronowáné Sędźia wiekuiſty ſądźi KochPs 124;
CzechEp 74.

Zwrot: »przed sędziem(-ą) (a. przed stolicą sędziego) stanąć
(a. postawić się); przed stolec (a. majestat) sędziego stanąć, być
postawion« [szyk zmienny] (4;1:1): [wszyscy apostołowie i mę-
czennicy] abi raczili my bi[c] napomoci kyedi [pr]ed ſtolyec
wyecznego ſαdzyego bαdα poſtawyon na ſα/d BierRaj 17; OpecŻyw
191; Drugi záśię cżás ieſt/ kiedy dniá iednego/ y ná mieyſcu ied-
nym/ wſzyſcy záraz ludźie przed ſtolicą ſędźiego ſtáną/ áby káżdy
z oſobná [...] poznał/ iáki dekret álbo ſkaźń przećiwko niemu wy-
nidźie KuczbKat 60; wſzyſcy/ przed iednym od Bogá poſtáno-
wionym ſędźiem/ ſtánąć mamy CzechEp 62; ArtKanc S7v; Skar-
Kaz 6b.

Wyrażenia: »(Pan) Bog sędzia« = Deus iudex Vulg, PolAnt,
Modrz [szyk 6:3] (9): MurzHist Q2v; LubPs O3v marg; Leop
2.Mach 12/5; O ktorym okrućieńſtwie nád narodem ſwym vczy-
nionym gdy ſię dowiedźiał Iudás/ onym mężom kthore przy ſobie
miewał roſkazał wźiąć zbroie/ y wzywał Bogá ſędźiego ſpráwied-
liwego. BibRadz 2.Mach 12/5, Hebr 12/23; ModrzBaz 68, 87; Prze-
toż nápomina Pan/ áby poki co ieſt wątpliwego/ nie byliſmy ſko-
rymi w cżynieniu dekretu: ále żebyſmy kres Bogu ſędźiemu zácho-
wáli. CzechEp 40;WujNT Hebr 12/23.

»sędzia łaskawy« [szyk 3:2] (5): OpecŻyw 115; á iſz bychmy
cię zaſtali nad ſobą łaskawego a miłoſciwego ſędziego a niebyli
odrzuceni od wiekuiſtey chwały krolewſtwa twego. RejPs 76, 112,
144v; Ale ty ſędźia łáſkáwy Nie według ſzczerey ſrogośći Karzeſz
náſze błędne ſpráwy. SzarzRyt Bv.

»sędzia na majestacie; majestat sędziego« (3;1): A thák my
wierni Páná ſwego nie kriymy ſie po tych ſkáłach márnych á po
tych omylnych opokach/ á nie vciekaymy od oblicżnośći thego ſę-
dziego ná máyeſtacie y tego Báránká náſzego ſwiętego RejAp 64v,
62v, 64; Nikt z nas wiedźieć nie może nigdy cżaſu ſwego/ gdy ma
ſtánąć przed ſrogi Máieſtat Sędźiego ArtKanc S7v.

»sędzia na(j)wyższy« [szyk 3:2] (5): on ieſt wſſech ſędziá ná-
wyſſy/ ij nálaſkawſſy Iezus ſprawiedliwy. OpecŻyw 115; GrzegŚm
15; rzecż pewna że vſpráwiedliwieni bywamy od ſędźiego naywyż-
ſzego/ to ieſt wolnemi vcżynieni od grzechu y od śmierći WujJud
94v; ModrzBazBud ¶6; Dźiwnaby to nieſpráwiedliwość/ ktorą trud-
no przypiſowáć ſędźiemu nawyżſzemu. SkarKaz 383a.

»sędzia nienaganiony« (2): O ſędźia nienágániony/ Ty ſam rácz
ná wſzytki ſtrony Ziemie ſądźić práwem ſwoim KochPs 124, 21.

»nieprzewrotny sędzia« (1): Bo święći ták táiemnie vmieráią-
cy/ nie ná świecką ſłáwę v ludzi/ ále ná onego nieprzewrotnego ſę-
dziego y ná odpłátę wiecżną pátrzyli. SkarŻyw 130.

»prawdziwy sędzia« [szyk 3:2] (5): March1 A3v; Iezu ktorys
miedzy łotri ciebie prawdziwym ſędzią dobrych y złych rzecży oka-
zał. ſ miłuj ſie nad nami TarDuch C5v; Kriſtus ſędzia prawdziwy
do ktorego rozſądku wſzyſcy áppellowáć mamy. LubPs C2 marg,
ee2;WujJudConf 38v.

»prawy sędzia« [szyk 2:1] (3): tylko iedenże ten ieſt bog práwy
ſędzia ktory y zniſſczyć y wywyſſyć może káżdego. RejPs 110v; A
[grzesznik] gdy przed ſądem práwego ſędzyego ſtać będzye/ Nyech
ſrogi dekret wynidzye przećiw yemu wſſędzye LubPs Z, O3v marg.

»sędzia nad sędziami« (1): A przeſto nieieſtem żadnym káce-
rzem/ iako mię kxiądz Biſkup [Zebrzydowski] niebogoboynie na-
zywa: Niechay mu to on Pan nád Pány/ y ſędzia nád ſędziámi od-
puśći KrowObr A4.

»skaźń sędziego« (1): Ale ku tey rzeczy wyłożeniu ma Pleban
obácżáć/ iż ſą dwá cżáſy/ ktorych káżdy przed oblicżnośćią Páńſką
ſtánąć/ [...] á potym ſkaźń ſędźiego odnieść muśi. KuczbKat 60.

»sędzia sprawiedliwy, sprawiedliwości« = iudex iustus Vulg,
PolAnt, Modrz; iudex aequus Modrz [szyk 36:24] (58:2): March1

A3v; We wſſytkich tedy rzecżách cżlowiecże/ patrzáy na twoie do-
konanijé/ a iako ſie przed ſprawiedliwym ſędzią poſtawiſſ/ [...] iako
ſprawiedliwo ieſt/ tako będzie ſądzil. OpecŻyw 191; WróbŻołt 7/20;
A gdy ſie to ſtánie tedy ſámo niebo iáwnie wyzna y okaże ſpráwied-
liwoſć y da to znać iż to náwſſem będzie ſędzia náſpráwiedliwſſy
RejPs 74v, 96v; MurzHist Q2v; LubPs B6, R4 marg; widzi Pan B.
wſzytki rzetzy y ieſt ſprawiedliwy ſędzia KrowObr 1v, 240v; Leop
2.Mach 12/5, 2.Tim 4/8; BibRadz *5, I 158c marg, Ps 7/12, 81 arg,
Ier 11/20, I 446, 2.Mach 12/5; RejAp 126v, 127; Potym on puſtelnik
wſzedł ná mieyſce gdzie ſie zwykł modlić/ y pocżął pánu Bogu
przygániáć/ iżeby nie był ſpráwiedliwy ſędzia HistRzym 88, 88,
[89]v; GrzegŚm 12, 37, 45; WujJud 114 [2 r.]; CzechRozm 185,
218; KarnNap Fv; Ieſt bowiem Bog on nayſpráwiedliwſzy á nayoſ-
trożnieyſzy ſędzia ModrzBaz 94, 58v, 68, 87; Tyś kwoli niewin-
nośći/ Záśiadł ná ſtolicy ſwoiéy/ Sędźia ſpráwiedliwośći. KochPs
12, 10, 141, 145, 148, 153; SkarŻyw 120; on [Bóg] iáko ſędźia ſprá-
wiedliwy oſwobodźi wybráne ſwe CzechEp 284, 48, 74, 338, 363;
ArtKanc Q19; GrabowSet V3v; LatHar 341; Mamy wſzyścy nád
ſobą ſędźiego ſpráwiedliwego WujNT przedm 27, s. 551, 742 [2 r.],
2.Tim 4/8; SkarKaz 6b, 8a, 386b, 387a; [która [ewangelia] beła o
dniu sądnym i o sprawiedliwym sędziu Krystu Panu AktaSynod
I 96].

»srogi (jest) sędzia« [szyk 5:1] (6): Pan wiernem ſwem ieſt
bogiem miłośćiwym/ á nád złemi ſrogim ſędzyą. LubPs O6v marg,
N3, R4 marg; ćiebie Kryſtuſie Málárze ſrogim/ groznym/ y ſtráſſ-
liwym Sędzim pośćiánach máluią KrowObr 209v; RejWiz 122v;
RejPos 7v marg.

»sędzia straszliwy (a. straszny)« [szyk 5:5] (10): KrowObr 139,
149, 209v; mamy wſzyſcy pomrzeć/ potym Sędźiego ſtráſznego/
muśim ſłucháć ortelu/ ná cżłowieká grzeſznego. ArtKanc M14; O
Pánie BOże moy/ ſtráſzliwy ſędźia/ y Krolu wiekuiſtey chwały/
iamći to on nieſzcżęſny grzeſznik LatHar 145, 149, 341, 668; O
Kryſtuśie ſędźio ſtráſzliwy/ iáko to rozſądźiſz PowodPr 53; Skar-
Kaz )(3v.

»sędzia wiekuisty, wieczny« [szyk 3:2] (4:1): BierRaj 17; Prze-
to/ ó ſędźia/ ſędźia wiekuiſty/ Chćiey ná wyſokiéy śieść ſtolicy ſwo-
iéy KochPs 10, 124; PRoſzę ćię nałáſkáwſzy BOże/ przez ſámego
ſędźiego wiekuiſtego (Páná Iezuſá Chryſtuſá) [...] rácż mi dáć ſkru-
chę ſerdecżną LatHar 141, 143.

»sędzia (wszytkiego) świata, wszytkiej (a. wszej) ziemie,
wszytkich (a. wszech), dusz wszytkich, wszytkiego stworzenia«
= iudex omnium Vulg, PolAnt [szyk 13:2] (5:4:4:1:1): OpecŻyw 115;
BibRadz Is 25 arg, Hebr 12/23; BiałKat 178v; on Iezus Chriſtus
potomek Dawidow ſobie przycżyta/ y to o ſobie powieda/ że iemu
dał Bog oćiec wſzyſtek ſąd. Ktoregoby nie trzebá mu było dáwáć/
gdy iuż przedtym będąc onym Aniołem/ był ſędzią wſzey źiemie.
CzechRozm 43, 43v; SkarŻyw 479, 597; Ktorymi też ſłowy znácż-
nie Bogá iedynego/ ktory ieſt oćiec/ wyſtáwia nam przed ocży: gdy
o nim to przydáie: iż mężá ktorego wzbudźił od vmárłych/ to ieſt
Iezuſá Chriſtuſá/ ſędźią świátá poſtánowił. CzechEp 275; NiemObr
107, 108; Aleśćie przyſtąpili [...] do Bogá ſędźiego wſzytkich/ y do
duchow ſpráwiedliwych doſkonáłych. WujNT Hebr 12/23, Xxxxx3;
SkarKaz 242b, 663b.
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»sędzia żywych i umarłych (a. pomarłych, a. zmarłych)« [szyk
18:1] (19): KrowObr 44v, 85; mowię przed Bogiem moim y przed
ſędźią żywych y pomárłych Iezuſem Chriſtuſem ktory ſądźić ma
ſkrytośći ſerc CzechEp 73; Możeli to/ y nád to co więcey/ coby
długo wylicżáć potrzebá/ [...] przed Bogiem y Iezuſem Chriſtuſem
ſędźią ſpráwiedliwym żywych y pomárłych CzechEp 363, 16, 29,
34, 54, 338; CzechEpPOrz **4; NiemObr 104; [prawdziwą miłość]
pewniey poznáć nie może iáko z vcżynkow/ á vcżynki záſię nie
mogą być inſze ktoreby miłość ſerdecżną bárźiey pokázowáły/ iáko
te z ktorych nas ſądźić będźie ſędźia żywych y zmárłych ReszHoz
117; SPráwiedliwy y ſtráſzliwy/ żywych/ y vmárłych ſędźia/ Pánie
Iezu Chryſte/ [...] pewienem ia tego/ że [...] LatHar 637, 341, 547;
on ieſt ktorego Bog náznáczył ſędźią żywych y vmárłych [iudex
vivorum et mortuorum]. WujNT Act 10/42, s. 81, 175, Bbbbbb3v;
[FlinsCunDzien A5; OtwinPis 171].

Szeregi: »(Pan) Bog i sędzia« [szyk 3:1] (4): wiárę świętą Pánu
Bogu záchoway/ á miey dobrą nádzieię/ żeć ieſt záchowaná Koroná
wiecżney chwały/ ktorąć da Pan Bog ſpráwiedliwy y miłośierny
Sędzia y dobrodziey twoy. KarnNap Fv; gdzie [w Gnieźnie] cudámi
wielkimi ſłynie [św. Wojciech] po dziś dzień/ y korony Polſkiey
ktorą on wynioſł/ wiełkim [!] obrońcą y pátronem zoſtáie: przed ſę-
dzią y Bogiem náſzym Iezuſem SkarŻyw 356; CzechEp 73, 78. [Po-
nadto w połączeniach szeregowych 3 r.]

»krol i sędzia« (1): Wſzákże przytym/ to też zá rzecż pewną/
ſłuſzną/ y ſpráwiedliwą/ obiecano/ iż ná on cżás gdy ſie okaże Iezus
Chriſtus/ Krol on y Sędźia ſpráwiedliwy/ oddána będźie pomſtá/
tym wſzyſtkim ktorzy ie [wiernych] niepokoili/ trapili/ przeſládo-
wáli/ y mordowáli. CzechRozm 185. [Ponadto w połączeniach sze-
regowych 2 r.]

»ociec i sędzia« = pater et iudex Vulg (2): Raduycie ſie przed
oblicżnoſcią iego boć nieprzijaciele iego zaſmuczą ſie To będzie w
dzień ſądny od oblicżnoſci iego/ ktory ieſt otciec ſiroth y ſędzia
wdow. WróbŻołt 67/6; SarnUzn D6v.

»pan, (a, i) sędzia« [szyk 2:1] (3): RejPs 112; KrowObr A4;
ktory [Pan Bóg] ieſt Sędzią y Pánem wſzytkiego ſtworzenia Skar-
Żyw 479. [Ponadto w połączeniach szeregowych 2 r.]

»zakonodawca i sędzia« (1): Ieden ieſt bowiem zakonodawcá/
y ſędźia [legislator et iudex] ktory może zágubić y záchowáć. Wuj-
NT Iac 4/12.

a. W RejKup: O Chrystusie jako sędzi nad duszami zmarłych,
na wzór znanej autorowi ówczesnej procedury sądowej (30): Trud-
noċ my tam mamy ſami Stanaċ zgołemi rękamj Trzebaċ znas ſſobą
kazdemu Wzącz ċzym ſię ſpráwiċ ſſędziemu RejKup t2v; Bende
ſię tego domagał By mu ſendza ſtanaċ kazał Bo bý mie prawie
omylił Gdyżem w yego Zakonie był RejKup y7, m3v, v2, v6 [2 r.],
v8, x5v (22).

Fraza: »sędzia skaże« (1): Iako moy Regeſtr vkáże Rzatko
ynak ſędza ſkaże RejKup x5v.

Zwroty: »przed sędziem być« = stanąć przed sędzią (1): Teraz-
cży tu niezyſſcze nicz Trzebacz pierwey przed ſęndziem bycz Rej-
Kup x6v.

»odpowiedać przed sędziem« (1): Tu iuż cżi trżei gdy odſedl
poſeł po Kupcza/ wſtąpili wrade yak o ſie mayą ſtroyċ y yako od
powiedaċ pṙzet ſędziem RejKup t4v.

Wyrażenia: »sędzia prawy« (1): Też ya ſtobą niemam ſprawy
Bo tu ſiędzi Sędza prawy Iedno yż mie ſtrach doniego RejKup Ccv.

»srogi sędzia« (2): Nieprzecziw ſyę ſrogy ſendzia Mamycz my
ine narzedzia Sktoremi ſię poſtawiemy A ſwey wiary poprawiemy
RejKup z6v, y7v.

»sędzia straszliwy« (2): Połuchayczę/ Połuchaycze Inem rze-
czam pokoy dáycze Bo ſiedzi ſędza ſtraſliwy Zwłaſcza temu kdo [!]
yeſt krziwy RejKup y8, y5.

3. bibl. Sędziowie, przywódcy narodu izraelskiego w okresie
1200 – 1030 r. p.n.e., od wejścia do ziemi Kanaan i śmierci Jozuego
do powołania pierwszego króla Saula; jako głowy rodów lub starsi
pokoleń nie tylko wymierzali sprawiedliwość, ale też wyzwalali

Izraelitów od wrogów w niespokojnych czasach osiedlania się w
ziemi Kanaan; iudex PolAnt, Vulg (81): Zydowie liczą trzyſtá y
dźiewięćdźieſiąt y ſześć tym porządkiem/ pod ſędźmi od Iozuego áż
do Sámſoná ſto y iedenaśćie lat/ pod krolmi [...] BibRadz I 418c
marg, Iudic 2/16, 18 [3 r.], 19, 3 arg, Ruth 1/1, 1.Reg 12 arg; Roz-
dział cżternaſty o Kápłaniech Zydowſkich/ ktorzy po Sędzyoch lud
Izráelſki ſpráwowáli. BielKron 62, 44, 44v, 49v [2 r.], 50v, 51 (16);
A Gdy ſię sſtárzał Sámuel/ tedy vſtáwił ſyny ſwe ſędzmi Izráelowi
BudBib 1.Reg 8/1, c4v, 1.Reg 8/2, Sap 9/7; A potym [Bóg Izrae-
litom] dał ſędzie/ iakmiarz lat trzy ſtá pięćdzieśiąt/ áż do Sámuelá
proroká. BudNT Act 13/20; Więtſzy vrząd był ſędziego nád inſze
podleyſze vrzędy: więtſzy potym Krolewſki/ nád Sędzie. A Moyże-
ſzow więtſzy był nád ty wſzyſtkie. CzechRozm 8; y potym [Żydo-
wie] z niego [Babilonu] ſie do źiemie ſwey przywroćiwſzy/ záwżdy
niektore z domu Dáwidowego nád ſobą przełożone miewáli [...] po
ktorych záś Sędźiowie ludem onym rządźili áż do Herodá ſyná
Antypatrowego CzechRozm 167v, 8, 8v, 16; WujNT Act 13/20, s.
449 marg.

sędzia nad kim (2): Y od onego czáſu iákom poſtánowił ſędźie
nád ludem moim Izráelſkim: Y podbiłem wſzytki nieprziyaćioły
twoie/ á thák oznaymuięć iż Pan tobie dom zbuduie. BibRadz 1.Par
17/10; ROku od pocżątku ſwiátá 4017. gdy był Sędzyą nád Zydy
Lábdon álbo Hábdon ſyn Hellel/ [...] były wielkie walki Troiánow z
Greki BielKron 53.

sędzia czyj [w tym: G sb i pron (6), pron poss (1)] (7): Ale oni
áni Sędźiow ſwych nie ſłucháli/ owſzem ſie cudzołożyli z bogi cu-
dzymi/ kłániáiąc ſie im. BibRadz Iudic 2/17, I 136b marg; OThoniel
z narodu Iudá/ brát y zyęć Káleb/ pirwſzy Sędzya ich/ roſkázował
Zydom cżterdzyeśći lat BielKron 49; BudBib Ios 8/33; Y Iephte
ſędzia ludu Bożego ná woyne [!] iádąc/ aby mogł otrzymáć zwy-
ćięſtwo/ ſlub vcżynił Pánu Bogu SkarŻyw 162, 557, 558 żp.

W połączeniu szeregowym (1): Y mowił Solomon wſzemu Iz-
ráelowi/ y hetmánom/ y ſetnikam y ſędziam/ y wſzem kſiażętam nád
wſzytkim Izráelem/ y do głow(nych) oycow. BudBib 2.Par 1/2.

Wyrażenia: »sędzia izraelski« (2): GEdeon z narodu Mánáſſe
[...] cżwarty Sędzya Izráelſki roſkázował Zydom cżterdzyeśći lat y s
tymi ſiedḿ w ktorych ſużył Mádiánitom y Amálechitom. BielKron
49v, 52v.

»sędzia żydowski« (6): ABimelech piąty Sędzya zydowſki/
ſpráwował zydy trzy látá BielKron 50v, 49, 49v, 51, Llll3; Rej-
Pos 343.

W tytule księgi Starego Testamentu (28): BibRadz *7v, I 128d
marg, 358c marg; RejPos 150v marg [4 r.], 175 marg [4 r.]; Grzeg-
Śm 23 marg; Kśięgi Szoftym/ to ieſt Sędziowie. BudBib I 132, I
132b marg, 154c marg; Iáko [Pan] záchował lud ſwoy od Amo-
nitow wielkośći przez Gedeoná w málucżkim pocżćie: Sędźiow 6.
CzechRozm 255v, 5v, 53, 57, 123, 130v, 160.

~ Zestawienie: »Księgi Sędziow (izraelskich a. żydowskich)«
(6): Kxięgi Sędziow Iudicum rzecżone. Leop S2v żp; BibRadz I 136
żp; A tu ſie ſkońcżyły kſięgi Sędzyow Izráelſkich/ ktore zowiemy
Iudicum/ po Zydowſku Sowthym. BielKron 52v; Nápiſał też Sá-
muel kſięgi Sędzyow/ tho ieſt Iudicum BielKron 64; Iáko y ono w
kſięgach Sędziow żydowſkich nápiſano/ gdy Ammonitowie powſtá-
li byli/ [...] á był Ieffte wielki mąż á zacny cżłowiek [...]. Synowie
Izráelſcy ták vrádzili/ áby go byli wzyęli zá kſiążę á zá hetmaná
ſobie. RejPos 343; BudBib I 132v żp. ~

4. Urzędnik, zarządca prowincji w państwie tureckim (27):
(nagł) L[itte]rae ab Imperatore Tvrcarum (–) [...] roſkazalyſmy lyſti
nasche pyſſacz do woyewod naſzich y do sędziow, przikazvyacz
ym, abi ſſye ony othim pylnie pithaly, ktorzibi miely prziſtąpycz, kv
zakonv naschemv LibLeg 10/91.

sędzia czego [= co obejmujący swoimi kompetencjami] (11):
poſlaliſmi lyſti swe do Sandziaka Balahrodzkiego, y do Sandzy
thego zamkv naſchego LibLeg 10/60v; yakosz tich przeſlich a my-
nelich czaſſow pyſal do nas pana swego y do naſzego ſzczeſlywego
y wiſſokiego panowania Sędzia Zamkv naschego Oczakowſkiego
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SĘDZIA 1. SĘDZIAK14

opowiadayacz o barzo wielkych ſzkodach LibLeg 11/62v, 10/58,
11/18v, 19, 23, [322]v (11).

sędzia czyj [zawsze: pron poss] (9): ten sędzia nasz ſprawnie
nam otim dal znacz LibLeg 11/63; gdi syę pewnie ten Sędziak
nasch o tich granyczach dowiedzial pocziągnal zniektorimy livdz-
my ſwimy y Z ynschimy sedziamy naſchimy [...] kv zamkv na-
schemv Thehinſkiemv LibLeg 11/84, 11/62v, 63v [2 r.], 83, 89v,
140v, 142.

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy miejscowej [zawsze:
sędzia + nazwa] (7): sandziemv Chorosowſkiemv Roſkazalem then
moy liſth pyſſacz do was LibLeg 10/58; dla tegoſmi mi bili daly lyſt
poslowy waſchemv do sandziaka y do sandzi Bialohrodzkiego
LibLeg 10/67v, 10/68, 11/19, 83, 107 [2 r.].

Wyrażenie: »sędzia pograniczny« (1): kv ktoremu ogladaniv y
postanowienyv [granic] viyachacz Sendziakowy Silyssirskiemv y
zynschimy sendziamy pogranicznimy yeſt roſkazal LibLeg 11/25.

Szereg: »sędziak i (a) sędzia« (9): yakosmy pyerwey pyssaly
do Sandziaka naschego Silissirſkiego Ozmanbeka y do sedziego
Byalogodzkiego LibLeg 11/83, 10/60v [2 r.], 61v, 67v, 68, 11/89v,
140v, 142.

5. Ktoś, kto osądza, ocenia; criticus Modrz, Calep; aristarchus
Mącz; existimator Calep; iudex Vulg (46): Wſzákoż to ná co ſię oni
[którym należało społecznie nam w tej pracy pomagać] nienawiśćią
y nieiáką ſproſną nieumieiętnośćią będąc oſlepieni tárgáią/ tedy my
tego gotowichmy przed káżdym ſędźią dowieźdź/ żechmy [...]
BibRadz *5; BielKron 26, 116; Prośimy ćie tedy [...] cżytelniku/
[...] ábyś ty będąc dobrym ſędźią/ nic ſie nie boiąc weſpołek z námi
ſtánął GrzegRóżn A3; Mącz 16b; Ty iuſz pobożny Sędźia [tj. czy-
telniku]/ pobożnie roſſądzay A plewy od pſzenice/ obácnie odpę-
dzay GrzegŚm A2, Av; Spráwy káżdego/ Máią ſędziego. RejZwierc
238v; GórnTroas 61; ázażeśćie nie rozſądźili ſámi miedzy ſobą/ y
nie sſtáliśćie ſię ſędźiámi myśli złośćiwych [tj. przewrotnymi]?
WujNT Iac 2/4; heretycy śmieią z wielkiey hárdośći młodemi bę-
dąc/ á dźiś ſię vrodźiwſzy/ ſtáremi od dwánaśćie ſet lat Doktormi
kośćielnymi gárdźić/ y miſtrzámi ich y ſędźiámi być ſię ważą. Skar-
Kaz 42b; O Sczeſny, ty odniozłeś [!] pálmę, A ten przegrał; prze-
mogłá twoiá Komoedia, [...] Wedle roſſądku ſędziow, nádewſzy-
ſzkie [!] inne, Ktorzy ſą y byli, maſz bydź vznány więtſzym Ciek-
Potr [55].

sędzia czego (7): LubPs ee3v; GrzegRóżn A2; Pronunciator,
Oznáymiácz/ ſwego mniemánia ſędźia. Mącz 254c; pan Lubelſki
vprzedził mowiącz/ niechay tego pan Kriſki ſędzią będzie/ ieſli
białegłowy ták iáko męſzcżyzni Anyelſką miłoſcią miłowáć mogą.
GórnDworz Mm7v;WujJud 20v; [do rąk króla] byłá oddána wſzyt-
ká władza czći y káry: y ták rozumieli/ że to ſámá ieſt rzecz właſna
y prawdźiwie królowi ſłużąca/ áby cnoty á gnuſnośći w rzeczy-
poſpolitéy/ tenże ſam był świádkiem y ſędźią. OrzJan 50; A dziś
odſzczepieńcy żadnego ſędziego náuki ſwey niechcą mieć ná ziemi.
WujNT 654; [Niechcemy mieć vulgum/ to ieſt/ poſpolitego cżło-
wieká ſędziem náſzey rozmowy. NiemDiatribe A5].

sędzia nad czym (2): Confeſsioniſte Conciliámi brákuią/ y ſę-
dźiámi ſie nád nimi cżynią.WujJud 72v marg [idem] Ll4v.

sędzia w czym (4): A ták/ kto w tey rzecży lepſzym ſędzią/ ábo
cżiy dekret ſpráwiedliwſzy być może/ iáko tego ktory był Hetmá-
nem pirwſzym ná ſwiecie? GórnDworz G8, G7v; [wód cieplicznych
trzeba uważnie używać] A iżby ták wielé/ álbo mniéy/ śiedźiéć
miał/ chorobá (iáko mówię) á náturá/ iáko ſye ma do niéy/ pokaże:
w czym nie Medyk ále káżdy ſobie ſędźią będźie. Oczko 27v; Teraz
káżdy w trudnieyſzych ſpráwách ſędźiem godnym Chce być Zaw-
Jeft 35.

sędzia czyj [w tym: pron poss (5), G sb i pron (5), ai (1)] (11):
RejPos [77]; Porownayćie ſie iedno málucżko z nimi/ á poznamy
ktorych piſmu y wykłádom wierzyć godniey: á ieſli wy ich ſędźiámi
być możećie. WujJud 35, 34v, 36 marg, Ll3v; A ták byłoby to z
pożytkiem Rzecżypoſpolitey/ áby żadnemu vrzędow vcżonym nale-
żących niedawano/ iedno ktorziby iáki znák náuki ſwey okazáli/ á

ſiebie y náuki ſwe ludźiom vcżonym zálećili: ktore iśćie trzebá ob-
ráć/ áby byli iáko ſędźiowie y poſpolići ludźi vcżonych Dozorcy.
ModrzBaz 135; Kiedyby X iądz K anonik y z Ambrożym (kto-
rego ſłowá przywodźi) ſędźiámi náſzymi być mieli/ tuſzę iżebyſmy
ná ich ſądźie nie wſkoráli NiemObr 113; gdyż oto y nieprzyiaćiele
náſzy w tey mierze ſą ſędźiámi ſwemi/ á świádkámi náſzymi ſámi
przećiw ſobie. WujNT przedm 12, Matth 12/27, Luc 11/19; A ty coś
zá ſędźia Oycow ták ſtárych/ ták świętych y cudámi wſławionych/ y
ták przez tyle ſet lat doświádczonych? SkarKaz 43a.

Wyrażenia: »sędzia niesprawiedliwy« (1): Owa wy chcećie być
ſędźiámi nieſpráwiedliwymi onych świętych OycowWujJud 34v.

»sprawiedliwy sędzia« [szyk 3:2] (5): Więc żeby ſię y ták ſę-
dźiemu ſpráwiedliwemu godźiło gdyby Heretyki ſądźić y káráć
miał/ iednych zgołá ćierpieć y z nimi przebywáć/ [...] á drugich nie-
nawidźieć/ [...] Nie tuſzę/ żeby táki ſędźia miał być ſpráwiedliwym?
CzechEp 14; ieſliby práwo to Moiżeſzowſkie teraz mieyſce miáło: á
przyſzłoby ſię nam tym práwem iego ſądźić: á byliby ná to ſędźio-
wie ſpráwiedliwi wyſádzeni/ ktorzyby rzecż thę ſpráwiedliwie roz-
ſtrzygnąć mieli: [...] pewienem tego [...] żeby w tey controwerſyey
o Bogá iedynego [...] byłáby náſzá wygrána CzechEp 33, 6, 21.

Szeregi: »censor albo sędzia« (1): vkażćie nam kto tu was ták
niedawnemi Cenſory álbo Sędźiámi vſtáwił y ſkąd tę moc maćie/ iż
ſpráwy nie ludzkie ále Duchá Swiętego poſądzaćie WujJud 72v.

»sędzia i podsędek« (2): Albo niechay kto napiękniey ná koń
wſiędzie/ ábo co ozdobnego vcżyni/ bá wneth znaydzie ſędziego y
podſędká około ſiebie. RejZwierc 56v, A2.

»sędzia i (a) szacunkarz« [szyk 1:1] (2): Ani ſię też tego po
tobie [miły czytelniku] ſpodźiewamy/ żebyś ty tych rzecży ktore tu
cżytáć będźieſz ſędźią y ſzáncukarzem [!] miał byc/ áż pierwey tak
vcżyniſz iáko Teſsaloniczánie GrzegRóżn A2; Acż rozumiem/ iż/
ták iáko dziś ſwiát nieſie/ thá rzecż bez ſzácunkarzá á bez ſędzyego
być nie może/ bo to ieſth ludzka náturá/ wſzyſtko gánić [...]. Ale
záprawdę [...] RejZwierz A2v.

Przen (2): Moie mię ſumnięnié ſądźi i potępiá ani mi inſzego
ſędźiego potrzeba. MurzHist F3v; Tákowe ſlugi kośćiołá Swiętego
[tj. diakonów]/ tzáſem Duch Swięty zowie Budownikámi/ Sędziá-
mi/ obłokámi roſę y wyroki Boże wipuſztzáiącymi/ Rybitwámi lu-
dzi/ wołmi młocącymi/ y iárzmo Páná Kryſtuſowo noſącymi Krow-
Obr 5.

6. Przepowiadający przyszłość, wróżbita, wieszczek (1): Omi-
nator, Sędzia/ prorok.Mącz 263b.

Synonimy: 4. basza, beg, beglerbek, hetman, kadej, sędziak,
starosta; 6. augur, gadacz, praktyk, praktykarz, prorok, wieszcz,
wieszczec, wieszczek, wieszczy, wrożbierz, wrożbit, wrożbita, wro-
żebnik, wrożek, wykładacz.

Cf SĘDZCA, 1. SĘDZIAK, SĘDZIC, [WSPOŁSĘDZIA]
DDJ

1. SĘDZIAK (15) sb m
a pochylone (w tym 1 r. błędne znakowanie).
sg N sędziåk (1). ◊ G sędziåka (3). ◊ A sędziåka (1). ◊ pl N sę-

dziåkowie (1). ◊ G sędziåk(o)w (6). ◊ A sędziåki (2). ◊ L sędziå-
kach (1).

Sł stp, Cn brak, Linde XVI – XVII w.
1. bibl. Sędziowie, przywódcy narodu izraelskiego w okresie

1200 – 1030 r. p.n.e., od wejścia do ziemi Kanaan i śmierci Jozuego
do powołania pierwszego króla Saula; jako głowy rodów lub starsi
pokoleń nie tylko wymierzali sprawiedliwość, ale też wyzwalali
Izraelitów od wrogów w niespokojnych czasach osiedlania się w
ziemi Kanaan; iudex Vulg (14): A Pan Bog w miłośierdziu ſwym
nieuhámowány/ dawał im [Żydom] Sędziaki ludzie dziwnie mężne/
y wielkie Hetmány: krorzy [!] ie zniewoli oney wybáwiáli/ y nie-
przyiaćioły ich pobili/ y lud wſzyćiek do Páná Bogá/ od ktorego
zwyćięſtwo mieli/ y do ſłuſzby iego od báłwochwálſtwá obracáli.
SkarŻyw 558, 558; CZytamy ony ſtáre páráboły ábo przypowieśći
ieſzcze zá czáſow ſędźiakow/ iáko [...] gdy drzewá w leśie krolá
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obieráć chćiáły. SkarKaz 80a; ſędźiaki ktore im [Żydom] dawał/ nie
miał Pan Bog zá krole ludu onego ſwego/ ále iáko zá namieſtniki
ſwoiego kroleſtwá. SkarKazSej 689b; Lecz Monárchią/ ktora tákże
zá ſędźiakow/ iáko y zá krolow byłá/ pochwalił P. Bog tym ſámym:
iż nigdy dwu áni trzech/ áni poſpolſtwá do rządu ludu ſwego nie
ſadzał/ áni w zakonie vſtáwił. SkarKazSej 690a, 689b marg [2 r.],
690a [2 r.].

sędziak czyj (1): SkarKazSej 689b cf W połączeniu z imieniem.
W połączeniu z imieniem [imię + sędziak] (2): Nie mieli też

dźiedźicznego kroleſtwá/ áni ſynowie ich ná nie wſtępowáli: iedno
kogo náznáczył Pan BOg znákiem ſwoim iákim. y gdy po wielkim
zwyćięſtwie do Gedeoná ſędźiaká ſwego y hetmáná mowili: (Pánuy
nád námi/ y ſyn twoy/ y ſyn ſyná twego: boś nas wybáwił z mocy
Mádyánczykow. on im odpowiedźiał: [...] SkarKazSej 689b, 689a.

[Wyrażenie: »sędziak izraelski«: I rzekł Moizeſz do Sędziakow
[do Sędźiow Leop 1575] Iſráelſkich [ad Iudices Israel]: Káżdy
zwaz zábije bliźniego ſwoiego Leop Num 25/5 (Linde).]

Zestawienie: »Księgi Sędziakow« = Księga Sędziów, jedna z
ksiąg Starego Testamentu (2): Inſtygowáłá ſpráwiedliwość ná Ro-
boámá: Tákże y ná ony w kśięgách Sędźiakow/ ták częſto/ y ná
Ezechiaſzá krolá/ y ná ine: á oni ſię do miłośierdźia vćiekáiąc
wygráli. SkarKaz 3a; SkarKazSej 688a.

Szeregi: »sędziak i hetman« (2): wſzákże gdy do niego [do
Boga] záwołáli [Żydzi]/ záſie łáſkáwą twarz do nich obracał/ y vżyć
ſię im dał w miłoſierdziu ſwym/ y znowu wzbudzał im inego męż-
nego Sędziáká y Hetmáná. SkarŻyw 558; SkarKazSej 689b.

»sędziak i kapłan« (1): Gdy lud on wybrány krolá ſobie prośił
od Sámuelá ſędźiaká onego y kápłaná/ ktory iemi ná on czás rzą-
dźił: mowi piſmo/ iż ſię to Sámuelowi nie podobáło SkarKaz-
Sej 689a.

2. Osoba sprawująca funkcję urzędniczą i sądowniczą w Ce-
sarstwie Rzymskim [czyj] (1):

W połączeniu szeregowym (1): Skoro Konſtántyn wiárę ś.
Chryſtuſowę przyiął: ták kápłáńſki rozſądek vczćił: iż od káżdego
ſwego ſędźiaká y praetorá ábo praefektá/ ktorzy byli iáko wielcy
krolowie/ o rzeczy świeckie do biſkupá dopuśćił áppellácyey Skar-
KazSej 700b.

Synonimy: 2. prefekt, pretor.
Cf SĘDZIA

MN

2. SĘDZIAK (96) sb m
sędziak (96), [syndziak, sandżak].
sędź- (37), sandź- (27), sendź- (15), sedź- (10), sądź- (3),

sąndź- (1), sządź- (1), sadź- (1), ssandź- (1).
a pochylone (w tym 1 r. błędne znakowanie).
sg N sędziåk (31). ◊ G sędziåka (19). ◊ D sędziåkowi (12), sę-

dziåku (2); -owi : -u LibLeg (9:2). ◊ A sędziåka (10). ◊ I sędziå-
ki(e)m (5). ◊ pl N sędziåkowie (3), sędziåcy (3), [sędziåki]; -owie
MycPrz (2); -y BielSpr (2); -owie : -y LibLeg (1:1). ◊ G sędziå-
k(o)w (5). ◊ A sędziåki (4). ◊ I sędziåki (1) BielSpr, [syndziåkami].
◊ N a. I sędziåki (1).

Sł stp, Cn brak, Linde XVII w.
1. Urzędnik, zarządca prowincji w państwie tureckim (z tur.

sancak (a. sanczak, a. sanjak) – ‘buńczuk, sztandar, proporzec’, też
‘okręg administracyjny i zarządca tego okręgu’) (96): Na thy
rzeczy chtore byl pan Soboczki przynyosl, thack my Luthphibaſza
odpowyedzyal. yſz dlya thego nathy polya nyewyſſylano abowyem
sye thymy czassy Sandziaczi odmyenyaly LibLeg 9/51; A tak y
teras Krol yego m. proszy yzbi v.C.m. roskazal sandziakowy y
ynnim drvgy ras yeszcze yzbi bes koncza sye nie rosyesdzyly a
pewni y przyaczielskie w granyczach postanowienie vczinily Lib-
Leg 11/33; tam zasye na Kodemie przyal do nas drugy Farath voye-
woda Sylyssirſkj od Sendziaka slyſtem wyerzaczim powiadayacz
nam yz Sendziak niechcze sye swami Zyechacz LibLeg 11/76v;
Kyedi poſſel naſch bendzye v Baſch powye yſch po odyechanyv

yego od naſch yadacz na drodze ſchliſchal yſchbi Sendzyak chczyal
zamek na zyemy naſchey bvdowacz LibLeg 11/174v, 6/190 [2 r.],
192, 7/34, 11/25v, 28v [3 r.] (18); W tych kráinách ma Turek prze-
łożonych dwádzieśćiá y pięć/ kthore zowiemy Sędziaki BielKron
260, 242, 243v, 260 marg, 309, 315; [Turcy] przyſzedwſzy ná
Greckie mieyſcá y kráiny/ pilnie ſie wywiádowáli ich ſpraw w
rzecżách Rycyrſkich/ [...] tákże y Ryzmſkiey [!] Monárchiey/ [...]
kthore zwáli Rzymiánie Principes, Turcy zowią Báſze/ [...] ktore
Rzymiánie zwáli Ductores Militiae, Turcy zową Sędźiak BielSpr
29; S tych wſzyſtkich [przełożonych i zwierzchników] przednieyſzy
ſą dwá Beglerbekowie ktorzy wſzyſtkim roſkázuią/ káżdy s nich ma
pod ſwą mocą ná. 30. Sędźiakow. Sedźiaćy [!] záſie roſkázuią Sum-
baſom, ktorzy ſą nád ludem Rycyrſkim przełożeni iáko v nas Rot-
miſtrze. BielSpr 50v, 50v marg, 59v; A gdyż go [Amurata] teras
mamy w Wołoſzech w Węgrzech/ rozmyſlmy ſobie że nam ſą
ſzkodliwi Sędźiakowie/ káżdy to foelix qui poteſt cognoſcere rerum
cauſas MycPrz II B4v, I C, II C2v; Nie mniey też do Wołochow
przypytáć ſie trzebá/ Szkodnaby tám nam była Sędźiakow oſobá.
WierKróc A4; [że niejaki sandżak otrzymał list od Turka, aby ociec
tego emira ustąpił mu sandżakostwa pomienionych miast Radz-
Podróż 127; BusLic 3v].

sędziak czyj, [czego] [w tym: pron poss (21), [G sb, ai poss]]
(21): A tak czy poddany naschi ktorym ſye krziwda na on czas
dziala wſzitczi czy yako starschi tak tesz y mlodszi prziszly na
ſkarge do naschego Sedziaka Silysirſkiego LibLeg 11/64v; gdi syę
pewnie ten Sędziak nasch o tich granyczach dowiedzial pocziągnąl
zniektorimy livdzmy ſwimy LibLeg 11/84; yakoz y wtim lyſczie
oznaymylyſczie bily temvz Sedziakowy naschemv Silyſſirſkiemv
opitawſchi livdzy starich nyezyezdzayącz any odkladayacz miely
czy panowie waschi weſpolek znaschim Sandziakiem zgodzywſchi
ſſie wedlug ſprawyedlywej rzeczi granycze polozicz. LibLeg 11/86,
10/58, 60v, 11/63, 63v, 83 [2 r.] (20); BielSpr 54v; [CorfusDocum
[1579] nr 199; Názáiutrz pilnie mię żądał Syndźiak támtego miey-
ſcá/ ábym do niego ſtąpił BusLic 3v].

W połączeniu z nazwą terytorium, etniczną, miejscową lub
przymiotnikiem od tej nazwy [w tym: ai + sędziak (38), sędziak + ai
(3), sędziak skąd (1), skąd sędziak (1)] (43): MetrKor 38/321; poſſel
wasch do nas prziſchedl y mi wirozvmieli wſzithkiemv dobrze spy-
ſſania lyſthow y poſlaliſmi lyſti swe do Sandziaka Balahrodzkiego
LibLeg 10/60v; Z bozey Mylosczy Krolowy polſkiemv y ynnich
wiele panstw wewſchem powolni przyacziel v.k.m. sendziak Si-
liſſirſkj sdrowie v.k.m. nawiedzam LibLeg 11/18; Na koniecz po-
wiesz Czess: yego m. yz bil v pana mego krola yego m. possel od
Sedziaka silissirſkiego s lystem przyaczielſkym LibLeg 11/[322]v,
7/33v, 67v, 99v, 9/51v, 10/55v (33); Ten [Baldwinus wtóry] poimał
Gazym Turká/ [...] Też y Sędziaká z Dámáſzku poráźił BielKron
178v; Ráno záſię Káſson Sędziak Turecki/ widząc ſzcżeśćie ſwoie/
puśćił ſie zá Niemcy do Peſztu BielKron 312v, 178v, 191v, 243,
309, 311v, 312; ieſzcże ſie nie dobrze ſpráwili [Węgrzy]/ áż przy-
pádło Turkow 20000. ktore wiodł Biłágrocki Sędziak do Woyſká
Węgierſkiego BielSpr 56; [A wszakożesmy my rozkazali przez list
Sandziaku i sędzi białohrodzkiemu, aby oni w tych rzeczach koniec
słuszny udziałali, ich sie pewnie dowiedziawszy. ListyPol I [1540]
154, [1540] 152; CorfusDocum [1600] nr 230; StryjNiewol C3v].

W połączeniu z imieniem [w tym: imię + sędziak (11), sędziak
+ imię (8)] (19): Svltan Svleyman zbozey m. Czeſſarz Thur ecki y
ynich wiele panstw slvdze naschemv dobremv kv nam panv ſwemv
viernemv sądziakowy Siliſſirſkiemv oſmanv na ymie [...] oznay-
mvye [...] iż on [...] LibLeg 11/19; Vyelmoznemv panv Ozmanv
Sąndziakowy Silyſſirſkiemv Oznaymvyemi wam yz ſlvzebnyk wasz
meſyech woyewoda przinioſl donas lyſt wasch LibLeg 11/23, 10/68,
11/63, 83, 140v; Tegoż roku Bárbároſá Numicki Sędzyak popadł
wielką ſzkodę przez potop ná brzegu Ambrácyey BielKron 191v;
Skánderbeg wſzákże zebrawſzy ſie/ z nowu trapił Turki y wiele ich
pobił/ zábił tám ſwą ręką Sędziaká ná podkániu kthorego zwano
Bárách BielKron 252; Pothym ſie rzućili [Turcy] do obozu/ thám
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2. SĘDZIAK SĘDZIECSKI16

wiele ſkárbow pieniędzy ſrebrá złotá nábráli/ kthore Máchomet
Sędziak Turkom rozdawał według zaſługi BielKron 310; Na drugi
rok poſłał Soliman Ceſarz Achomátá/ Vlámáná/ y Amurathá Sę-
dziaki/ dobywáć zamkow pod Węgry BielKron 315, 308v, 309,
311v, 312, 312v (13); [j sendziaki; beglerbeg delamarasz [...], Ju-
li beg sedziak silistriiskj, Mechmeth sedziak nikopolski [...] j
Mechmeth ktory bil sendziakiem Tehinskim CorfusDocum [1600]
nr 230].

W połączeniach szeregowych (1): Przed Ceſárſkim położenim
[tj. przed namiotami cesarza] przećiw nieprijaćielom lud inny ry-
cerſki pogotowiu będźie s ſwoimi Beglerbeki z Báſzámi y z Sę-
dźiaki przełożonemi BielSpr 54v; [Iuż wſzyſcy w rownym ſtanie
śiedzą/ z poddánymi/ Pánuie Sędźiak/ Kadei/ Beglerbeg nád nimi.
StryjNiewol D4v].

Wyrażenia: »sędziak pograniczny« [szyk 1:1] (2): Powyeſſ
theſz yſz pogranyczczny [!] Sandziakovie nyedobrze hamvyą pod-
danych V.C.M. od nayaſdow na panysthwa y poddane Crolya
yegom. LibLeg 7/32v, 9/52v.

»przedniejszy sędziak« (1): Zophi sthary wmarl na pansthwye
syadl ſſyn yego [...] Thego przednyeschego Sandziaka zową Ka-
zikan LibLeg 9/53.

Szeregi: »basza i ([albo]) sędziak« [szyk zmienny] (1): Soliman
gdy vſłyſzał iż Niemcy dobywáią krolowey ná Budzyniu/ [...] poſłał
po lud wielki do Azyey y do inſzych kráin/ chcąc też ſwą głową
ćiągnąć przećiw im/ ále niżli ſie ſam ruſzył poſłał przodkiem/ Báſze
y Sędziaki Słowieńſkie rátowáć krolowey do Budzyniá. BielKron
312; [bo acz Aleksander wojewoda pro forma tam siedzi, ale Turcy
i z nim, i z poddanymi jego czynią, co chcą, po którego śmierci bez
pochyby obawać się trzeba, że nie wojewoda, ale sędziak albo ba-
sza tam usiędzie Diar 1566 56; z Chrześćiánow mąż godny v nich
[u Turków] do wſzyſtkiego/ Báſzowie/ Sędźiakowie/ z narodu ná-
ſzego. StryjNiewol C3v]. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

[»bek albo sędziak«: a w sąsiedztwie trudna to, aby bek albo
sędziak cesarzow nie miał się o co powadzić z starostą naszym
CorfusDocum [1597] nr 199.]

»hetman albo sędziak« (1): [król Baldwinus] Z Dámáſzku Het-
máná álbo Sędzyaká wielekroć pod ſáme mury mieyſkie gonił.
BielKron 178v.

»sędziak i kadej« (1): alyem ya powyedzial ysz od waſzey C.
M. wthey rzeczy zadney nauky nyemam a thack nathym sthanelo y
Sandziakowy y Cadeiowi Byalogroczkiemv roskazano kyedy V.
C.M. bandzie przyslacz raczel othy polya y o Owcze aby konyecz
wczinyely LibLeg 9/51v. [Ponadto w połączeniu szeregowym.]

»sędziak i (a) sędzia« (9): y wi bi przeſz zadnego omyeſkanya od
dworv Vaſchego kthorego dobrze wyernego czlowyeka poſlyeczye
abi then poſſel waſch vyiachawſzi. Sandzyakyem y Sangia naſchem
thego ſzye ſprawnye y doſtatecznye dowyadowaly. LibLeg 11/142,
10/60v [2 r.], 61, 67v, 68, 11/83, 89v, 140v; [ListyPol I [1540] 154].

»sędziak albo (to jest) starosta« [szyk 1:1] (2): Był ná ten cżás
ná Biłágrodzie Boſeńſkim Sędziak/ to ieſt Stároſtá/ Máchomet Iá-
háoglis broniąc wſzedy gránic BielKron 308v, 243v.

2. [Gałka ozdobna na wierzchu kopii, symbol władzy: á Turcy
ſtároſt ſwych Syndźiakámi zową/ że przed nimi Syndźiak/ to ieſt/
gałká miedźiána pozłoćiſta/ ná wierzchu kopiey nieśiona bywa Bus-
Lic 3v.]

Synonimy: 1. basza, beg, beglerbek, kadej, hetman, sędzia,
starosta.

MN

[SĘDZIANKA sb f
N sg sędziånka.
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu.
Córka sędziego: Patronymicorum formam iſta habere videntur

Krolewic [...]. Foemininum anká/ Woiewodzianká/ Stároſcianká/
Sędzianká. StatorGramm F.]

MN

SĘDZIC (2) sb m
N sg sędzic (2).
Sł stp notuje, Cn brak, Linde bez cytatu.
1. Osoba uprawniona do rozstrzygania spraw i wymierzania

kar, sędzia (2):
W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy miejscowej [sędzic +

ai] (2): (nagł) Iachym Lubomirſki/ Sędzic Krák owski (–) [...]
Tego [...] [Bóg] Opátrzył máiętnoſcią/ rozumem/ y ſławą/ A co
więcey/ obiáśnił/ Boſtwá ſwego ſpráwą. RejZwierz 73v [idem]
aa3v.

W połączeniu z nazwiskiem (i imieniem) [nazwisko i imię + sę-
dzic (2), [sędzic + nazwisko]] (2): RejZwierz 73v, aa3v; [Gorzałko-
wego przedtem dawano per mc. 10 pro anno, a teraz [...] IMP sę-
dzic Lubomirzki, zapowiedział palenie i szynkowanie gorzałki, za-
czem ten czynsz zginął LustrKrak I 132].

2. [Syn sędziego: Patronymicorum formam iſta habere videntur
Krolewic/ Woiewodzic/ Stárośćic/ ſędzic. id est, Regis, Palatini,
Prefecti, Iudicis filius, etc. StatorGramm F.]

Cf SĘDZCA, SĘDZIA
MN

SĘDZICOWA (1) sb f
G sg sędzic(o)wy.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Żona sędzica:
Wyrażenie: »pani sędzicowa [skąd]«: Iakom ya nyesbyl przes

szyna szwego slachathnego Stanyslawa robothlyvy anna Cmyotow-
ny pany sadzyczovy sczosnowa smaloczycz anym y szadal dw ran
szynych thak my bog pomoszy. ZapWar 1525 nr 2320.

MN

SĘDZIĆ cf SĄDZIĆ

SĘDZIECKI (3) ai
sędziecki (3), [sądziecski, sędziecski].
Teksty nie oznaczają é.
sg f L sędziecki(e)j (1). ◊ n A sędziecki(e) (1). ◊ pl [N subst

sądziecski(e). ◊ G sędziecskich]. ◊ L sędzieckich (1).
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.; poza tym w objaśnieniu s.v.

sędztwo.
Przymiotnik od „sędzia” a. „sędzca” (3):
1. Od znacz. ‘osoba sprawująca sądy’ (2):
Wyrażenia: [»sądziecskie księgi«: Sząndzyeczskye ksyągy li-

ber iudicum ReuchlinBartBydg q4v.]
»sędziecka stolica« (1): Bo gdy ſię [starosta] dowiedźiał/ że

przedárowány [sędzia] nieſpráwiedliwie ſkazał/ kazał ſkorę z iego
ćiáłá złupić/ y rośćiągnąć ią ná ſędźieckiey ſtolicy [eamque in tri-
bunali extendi voluit]/ á ná mieyſce onego zábitego/ ſyná iego ſę-
dźią vcżyniłModrzBaz 88v.

a. O Chrystusie (1):
W połączeniu szeregowym (1): o ſynu Bożym ták piſze [Lak-

tancjusz]: iż oycu ſwemu/ we wſzytkim wierny/ y poſłuſzny był/
nigdy ſię Bogiem nie názywáiąc/ dla cżego też od oycá ſwego/
wſzytkę zacność: y imię Ofiárownice/ Krolewſkie/ Sędźieckie y
Boſkie wźiął. NiemObr 127.

2. Od znacz. ‘sędziowie, przywódcy narodu izraelskiego’ (1):
Zestawienie: »Księgi Sędzieckie« = Księga Sędziów, jedna z

ksiąg Starego Testamentu (1): Bo to mamy w kſięgách Sędziec-
kich/ káp: 13. v 18. 22. Ze ſie też oycu Sámſonowemu Mánoá-
chowi Anioł tákże Páńſki pokazał: ktory ſie o imeniu ſwym pytáć
nie dał. CzechRozm 48; [Także y na końcu ksiąg Sędźiecſkich
mowią ſynowie Izráelowi o pokoleniu Bin.iaminowem [!]. Bud-
Art B3v].

MN

[SĘDZIECSKI] cf SĘDZIECKI

http://rcin.org.pl



SĘK1. SĘDZINA 17

1. SĘDZINA (1) sb f
a pochylone.
sg N sędzinå. ◊ [pl A sędzin(e).]
Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVIII w.
1. Żona sędziego: [Stárośćina/ Sędzina/ iuż dziś ſláchtę ſądzą/

A prawy ludzi wolnych ſamy iak chcą rządzą. PaprPrzykaz C3.]
W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy ziemi: Páni Kochá-

nowſka Sędzina Sędomirſka/ ſtátecżna páni/ y bárzo trefna/ tám bę-
dąc powiedziáłá. Iákom żywá/ od iedney máthki roznieyſzych ſy-
now nie widziáłá. GórnDworz Q4v; [PaprHerby 174].

[Wyrażenie: »sędzina ziemska«: Corki [Mikołaja Koniecpol-
skiego]/ Zophia Cżerſka/ Sędźina źiemſka Krákowſka/ drugie Pán-
ny PaprHerby 174.]

2. [Kobieta sprawująca funkcję sądowniczą: Niestote przyszedł
zły zwyczay v nas leda ocż n ... m skazuią przisięgi a iuż snadz
żadnego sądu niemasz gdzieby kielonascie przysiąg niewstydli-
wych á nadaremnych niebyło. Da [!] tego vpominamy sędzine aby
w w [!] tim niebyli vkwapliwe chcemyli kazniey bożey vydz y plag
bożich Senatulus 1000.]

MN

2. [SĘDZINA sb f
sędzina, sądzina, sudzina.
a jasne [w tym błędne znakowanie].
sg N sędzina. ◊ G sędziny. ◊ A sędzinę. ◊ pl N sądziny. ◊ A su-

dziny.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.: sędzina, sudzina.
Naczynie różnego kształtu i przeznaczenia, wykonane z różne-

go materiału: á trzebá śię ſtrzedz w tym ſuſzeniu [jagód winnych]/
áby ich roſa nie doſzła albo deſzcz/ tamze ie zaśię ochłodźiwſzy
kłaść w nieiaką ſędźinę cżyſtą przytłacżaiąc dobrze Cresc 1571 331
(Linde); ále miedzy ſtroną Południową y Zachodnią/ ieſt wycioſánie
wyżłobione álbo w ſkále wykowáne: w ktorym wykowániu tylko
woł y ośieł umieśćić ſię mogli/ y ſąd kámienny álbo niecká głębo-
ka/ [...] z ktorey ſędźiny woł y osieł iadáli. RymszaChor 6.

sędzina czego: Naprzednieyſze ſwięto v tych Pogánow bywáło/
[...] ná ſchodzie Pázdźierniká mieſiącá/ [...] tedy ſobie kołácyie czy-
nią/ [...] ſtoł śiánem á indzie obruſem nákryią/ ná ktorym chlebow
kilko/ y cztery wielkie ſudziny piwá ná czterech rogách ſtołu poſtá-
wią StryjKron 159 (Linde).

W połączeniu szeregowym: Cresc 1579 39 cf »sądzina winna«.
W porównaniu: SYmon Oniaſſow ſyn kápłan wielki [...] iáko

ſłońce ſwiecące: ták y on ſwiećił w koſćiele bożym: [...] iáko ſędźi-
na złota oboiętna (marg) alias iáko kubek złota oboiętny. (–) [Quasi
vas auri solidum Vulg Eccli 50/10] przypiękrány wſſelkiem kámye-
niem drogim KsięgiEklez P7.

Wyrażenia: »sądzina winna«: Gdy przyydźieſz do folwárku
[...]/ obacż ieſli tám ieſt dobry ſprzęt domowy/ ieſli nacżynia doſtá-
tek/ iáko ſą kádzi/ áchtele/ ſądźiny winne Cresc 1571 39.

»sędzina złota obojętna« = naczynie z czystego złota, szczero-
złote: KsięgiEklez P7 cf W porównaniu.

Przen:
sędzina czego [= czyja]: Mieſiąc [= księżyc] według imienia

iego ieſt roſnący dźiwnie ná dokonániu. Sędźina (marg) alias
okráſá. (–) rycerſtwá gwiazd náwyſokoſći [Vas castrorum in excel-
sis Vulg Eccli 43/9] ná gwiazdźiſtym niebie ſwiecąc KsięgiEk-
lez N7v.

Wyrażenie: »sędzina dziwna«: Wyſokoſć gwiazdecznego niebá
ieſt cudnoſć Boża. Slicznoſć niebieſka ieſt w widzeniu chwały ſłoń-
cá: Słońce w widzeniu zwiáſtuiące wzachodźie. Sędźiná (marg)
alias okraſá. (–) dźiwna ſpráwá nawyſſego [Sol in adspectu, adnun-
tians in exitu, vas admirabile opus Excelsi Vulg Eccli 43/2]: w po-
łudnie pali źiemię KsięgiEklez N7.

Synonimy: naczynie, statek.
Cf 2. SĄD]

MN, MP

SĘDZIN(Y) Sł stp; Cn brak, Linde XVII w.

SĘDZIOW (2) ai
-ów; prawdopodobnie -ow- (tak w -ow-).
sg m N (attrib) sędziów (1). ◊ pl N subst sędziow(e) (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „sędzia” (2):
1. Od znacz. ‘osoba uprawniona do rozstrzygania spraw i

wymierzania kar’ (1):
Wyrażenie: »sędziow stolec« (1): Puteal, praetoris tribunal seu

subsellium dicitur, Sędźiów ſtolecMącz 332d.
2. Od znacz. ‘sędziowie, przywódcy narodu izraelskiego’ (1):
Zestawienie: »Księgi Sędziowe« = Księga Sędziów, jedna z

ksiąg Starego Testamentu; Liber Iudicum Vulg (1): Kxięgi Sędzio-
we Iudicum rzecżone. Leop R4v żp.

Cf SĘDZI
MN

(SĘDZIWOŚĆ) cf SZEDZIWOŚĆ

(SĘDZIWY) cf SZEDZIWY

SĘDZKI Sł stp; Cn, Linde brak.

SĘDZTWO (2) sb n
sędztwo (2), [sędźtwo, sęstwo].
o jasne.
sg G sędztwa (2). ◊ [A sędztwo.] ◊ [pl A sęstwa.]
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.: sędztwo oraz XVII – XVIII w.:

sęstwo.
Urząd sędziego (2): Piſarz Sędztwá, áni Sędzia Piſárſtwá rázem

dźierzeć niemoze. SarnStat 821 [idem] 564; [WerReguła 36 (Lin-
de); Stąd téż y to idźie/ iż owému/ który ſie o ſędźtwo ſtára/ głoſy
ſobie iedna/ z pámięći ten przyiaćiel wypadł SenekaGórn 366].

[Szeregi: »sęstwo, podsędkowstwo«: Od tychże Wężow po-
tomſtwo w Mázowſzu włáſne Dłotowſkich dom ná Zawkrzu znácż-
ny/ Vrzędy źiemſkie miewáli/ Seſthwá [!]/ Podſędkowſtwá/ y inſze.
PaprHerby 283.

»sędztwo i podstarostwo«: Sędziemu, tenże jest i podstaroś-
ciem, bierze na sędztwo i podstarostwo [...] na rok 38 [fl.], 12 [gr]
LustrWpol I 102.]

DDJ

[SĘDŹTWO] cf SĘDZTWO

SĘK (32) sb m
sg N sęk (12). ◊ G sęka (1) Mącz, sęku (1) KochPieś. ◊ A sęk

(2). ◊ I sęki(e)m (1). ◊ pl G sęków (6); -ów (2), -ow (1) Mącz (2:1),
-(o)w (3). ◊ A sęki (6). ◊ I sęk(a)mi (1). ◊ L sęk(o)ch (2).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XIX w.
1. Podstawa gałęzi, znajdująca się wewnątrz pnia, obrośnięta

przez jego drewno, zawierająca najtwardsze i najbardziej zwarte
drewno; tuber in arboribus Mącz; nodus arboris Cn (23): Mącz
467c; A ieſliby łupáiąc óno drzewo iáka trzaſká wypádłá/ álbo ſęk/
włóż to záśię skąd wypádło Strum G; [Sąk vortex, nodus vel emi-
nentia globosa, que ad modum verticis apparet in ligno Reuchlin-
BartBydg L4v].

Zwrot: »sęki rozłupować« (1): KIedy mocno ſiekierę/ ſtalą zá-
hártuią/ Tedy ią pnie y ſęky/ mocne rozłupuią. RejZwierz 139.

Szereg: »pnie i sęki« (1): RejZwierz 139 cf Zwrot.
Wyrażenie przyimkowe: »krom sękow« (2): Enodis, et hoc enode,

Króm ſęków/ Nieſęczyſty/ Niewęzłowáty.Mącz 249a; Sappinus, Pień
álbo odſpodnia część yodłowego drzewá krom ſękow.Mącz 368b.

Przen (18):
a) Trudność, przeszkoda (16): w kácerſkich mowách ſękow

pełno ieſt/ bo w nich prawdy niemáſz żadney/ nápełnione ſą błędow
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OrzRozm K3v; ſłuchaymy Páná Papieżniká co nam o Krolu powie/
á iáko on w powieśći ſwey ſękow żadnych ſye nieboi OrzRozm L2,
K3v, L4v.

Przysłowie: BierEz I2; Lutheranowye y drudzy kácerzowye po-
zwaláyą/ iż koſcyoł boży prawdźiwy nye błądźi: Ale gdźye ten
koſcyoł/ tu ſęk. KromRozm II y2v; Ale gdyżeś mi iuż wedle myśli
moiey Exekucyą odpráwił Kápłáńſką/ podźwáſz do ſámego Krolá:
áleć tu ſęk OrzRozm K3v, S2; Y to nie ledá ſęk CzechRozm 129,
115v; CiekPotr 40 [2 r.]; [SolikZiem B]. [Ogółem 8 r.]

Zwroty: [»na sęk przyść«: Albo cżyiże też iuż żywot temu po-
żytecżny być mogł/ ponieważ był ſam ná táki ſęk/ y w tákie obrzy-
dzenie przyſzedł/ iż ktokolwiekby mu był gárdło wźiął/ ten wielką
miłość y ſławę v wſzytkich otrzymáć miał. CiceroKosz 181.]

»na sęk, w sęk trafić« (1:1): OrzRozm K3v; Vereor ne istaec
fortitudo in nervum erumpat denique, Obawam ſie áby tá śmiáłość
ná ſęk nie tráfiłá/ álbo abyś to wyſoko nie náziągał [!] aż ſie ſtrunká
ſpáda.Mącz 361a.

Wyrażenie: »twardy (a. natwardszy) sęk« (2): Mać ieſzcże Bog
w ſłowie ſwym ná ták twárde ſęki/ Kliny nieprzytępione Czech-
Rozm 129; Ieſli diámentowé goźdźie mus ma w ręku/ Którémi na-
twárdſzégo vmié pożyć ſęku: Ani ty wyſwobodźiſz ſercá z ćiężkiéy
trwogi/ Ani z okrutnéy śmierći sideł wyrwieſz nogi. KochPieś 1.

b) Kłopot [na kogo] (1):
Przysłowie: A ieſli ſzkutá vwiąźnie ná haku/ Iuż tu ſęk ná ćię

fliśie nieboraku. KlonFlis H4.
c) Skaza, zmaza [czego] (1):
Szereg: »ani sęk ani krzywość« (1): To oná roſzcżká korzeniá

Ieſſe/ ktora áni ſękiem grzechu pierworodnego/ áni krzywośćią
grzechu vcżynkowego/ nigdy ſię nie oſzpećiłá LatHar 477.

2. Wypukłość, guz na pniu lub konarze pozostały po od-
cięciu gałęzi [na czym] (1): Nodus, Węzeł/ też Sęk ná drzewie.
Mącz 248d.

3. Część gałęzi pozostała przy pniu po jej ucięciu albo u-
schnięciu (3):

Zwrot: »sęki odcinać (a. odciąć)« (3): Enodari diicuntur arbo-
res cum nodi eis amputantur, Gdy ym ſęki odćináią. Enodare lig-
num, Sęki odciąć. Mącz 249a; Enodo – Obczinąm, ſęki odczinąm.
Calep 363b.

4. Miejsce na łodydze (pniu, gałęzi, korzeniu) (często zgrubia-
łe), z którego wyrastają pąki pędowe; węzeł (5): Ieſth theż drugie
ziele Poligonos ſamicza kthore roſcie iakoby zbło wydłubane w po-
ſrzodku á ſękhowathe przy ktorych ſękoch roſzcżki wyraſtaią drob-
ne FalZioł I 115a, I 115b; Internodium, Przegubá miedzi człon-
kámi/ też mieyſcá od ſęká/ od węzłá do węzła. Mącz 249a; Inter-
nodium – Szerz miedzi dwiema ſekami. Calep 552b.

Szereg: »członki albo sęki« (1): Ferula, Chróſt/ dębicá/ krze-
wie/ álbo pálicá wiele członkow álbo ſekow máiąca á we wnątrz
drzeniowáta yákoby bes z których pálice do podpiránia czinią
Mącz 125a.

5. [Zgrubienie skóry, odcisk: Tuber prima longa Neutrum eſt,
quo ſignificatur Callus in quouis corpore eminens, Gus/ Sęk/ Mo-
dzel. UrsinGramm 208.]

6. [Męski narząd płciowy, członek, penis:
Zwrot: »sęk stwardzić«: Venuſá ten plác nieznośi: gdyż w in-

ſzych chorobách/ ſnadź małżeńſtwu gwoli/ mógłby co mieyſcá
mieć: ále w tey? ćiáło ochudźi/ śiły vmnieyſzy [...]. Przeto dawſzy
mu [choremu] pokóy/ nabożeńſtwo á miárną dietę przedśię wźiąć: á
ieſli tentatia ſęk ſtwárdźi/ że to ſą flatus rozumiéć/ á że ná ſtolec niż
mu indźiéy pilniéy/ gdyż ſeminis et ſucci laudabilis/ tu doſtátek
trudno być może: á że chorobá tá abundat flatibus kto niewié?
OczkoPrzymiot 413.]

Synonimy: 4. knot, węzeł; 5. guz, modzel, 6. korzeń, pendent.
DDJ, MP

[SĘKOWACIEĆ vb impf
inf sękowaci(e)ć.

Sł stp, Cn, Linde brak.
Stawać się nierównym, pokrytym sękami; przen:
Szereg: »krzywić się i sękowacieć«: ále wnetże záś w tymże

Sálomonie [drzewo, tj. ród] krzywić ſie y ſękowáćieć pocżęło Wuj-
PosŚw 1584 369.]

DDJ, MP

SĘKOWATO (1) av
Oba o oraz a prawdopodobnie jasne (tak w sękowaty oraz -o).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Z wieloma zgrubieniami:
W połączeniu szeregowym: bowiem [ziele poligonos] samiecz

ieſt byl [= bylina] roſtącza doſyć miąſzſzo gałęziſto/ ſękowatho przy
ktorych ſękoch gałąſki wyraſtaią/ naktorich liſt roſcie gruſzkowemu
podobny FalZioł I 115b.

DDJ, MP

SĘKOWATOŚĆ Cn; Linde XVII w. (z Cn).

SĘKOWATY (19) ai
o oraz a jasne.
sg m N sękowaty (9). ◊ D sękowat(e)mu (1). ◊ A sękowaty (1).

◊ n N sękowat(e) (3). ◊ I sękowatym (1). ◊ pl N subst sękowat(e)
(1). ◊ D sękowatym (1). ◊ A subst sękowat(e) (2). ◊ [I m sękowa-
tymi.]

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
Przymiotnik od „sęk” (19):
1. Od znacz. ‘podstawa gałęzi’: poprzerastany sękami; noda-

tus, nodosus Cn (5):
Wyrażenie: »pień sękowaty« (1): A zaſię vćinek [drewna] kto-

ry ſię ni nacż nie godził/ y pień záwiły/ á dla gáłęzi ſękowáty [lig-
num curvum, et ramis natura plenum]/ wziąwſzy ſpilnośćią [...] wy-
rył/ y wedle ſwego dowćipu miſternie wykſztałował ná podobień-
ſtwo wyobráżenia cżłowiecżego. BudBib Sap 13/13.

Szereg: »zawiły a sękowaty« (1): BudBib Sap 13/13.
Przen (4):
a) Trudny (1):
Wyrażenie: »sękowaty pień« (1): wierz mi iż to ieſt twárdy á

ſękowáty pień rádzić [panu swemu] y myſlić o tym. RejZwierc 41v.
Szereg: »twardy a sękowaty« (1): RejZwierc 41v cf Wyrażenie.
b) Niezrozumiały (2): Inenodabilis – Trudni do wiłożenią,

zamotani, ſekowati. Calep 530a.
W przeciwstawieniu: »jasny ... sękowaty« (1): Abowiem to ieſt

nadobny przymiot káżdego poććiwego cżłowieká/ gdzye ſą ſłowá
iáſne á nie ponure á práwie ſękowáte RejZwierc 83v.

Szereg: »ponury a sękowaty« (1): RejZwierc 83v.
c) Zahartowany (1):
W przeciwstawieniu: »rozpieszczony ... sękowaty« (1): żołąd-

kowi roſpieſzcżonemu záwżdy káżda rzecż záſzkodzić wiecey bę-
dzie mogłá/ niżli owemu ſękowátemu co przywyknie z młodu y
złemu y dobremu. RejZwierc 7.

2. [Od znacz. ‘wypukłość, guz na pniu’: mający sęki:
Wyrażenie: »kij sękowaty«: Támże [w Afryce] świętych/ Már-

tynianá y Sáturniná/ [...] ktorzy [...] dla ſtátecżnośći w wierze Ká-
tholickiey naprzod kijmi ſękowátymi zbići/ y áż do kośći ſkátowáni
ſą: [...] nákoniec [...] ná ćierniſtych mieścách leśnych rázem potrá-
ceni ſą.MartyrNik 125.]

3. Od znacz. ‘część gałęzi pozostała przy pniu’: mający sęki (3):
W porównaniu (1): [budowniczy] iednák nie záraz z onego

[drzewa]/ iáko ieſt ze pnia ſpuſzcżone [tj. ścięte] y z láſá przywie-
źione buduie: ále wprzod gáłęźi okrzeſze/ potym ſkorę obija/ [...] y
ćieſze: á oćioſawſzy heblem oſtátek głádźi. [...] Tákżeć y Pan náſz
Iezus Chriſtus cżynił/ z onym grubym ludem/ iáko z iákim ſękowá-
tym drzewem CzechRozm 235v.

Wyrażenie: »sękowate drzewo« (1): CzechRozm 235v Cf W
porównaniu.
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Przen (2):
Wyrażenie: »sękowate pnie« [szyk 1:1] (2): Przypátrzmyſz ſie

iedno domá ſwym bierzmon [!]/ á onym ſrogim ſękowátym á már-
nie oſiecżonym pniom/ ktore nam iáwnie [...] vſtháwicżnie z ocżu
náſzych wyglądáią RejZwierc 185; coż to ieſt inſzego iedno Lucy-
perowa pychá/ y hárdość/ ſobie rozum/ ſobie bacżenie/ ſobie ro-
zumienie Piſmá ś. przywłaſzcżáć/ á inſzych wſzyſtkich zá beſtye
bezrozumne/ zá pnie ſękowáte/ á zá grube koźice pocżytáć. Resz-
Prz 97.

4. Od znacz. ‘miejsce na łodydze, w którym tworzą się pąki pę-
dowe; nodatus, nodosus Cn (9):

a. Mający sęki; articulosus Mącz; nodosus Calag (7): Mocz iey
[paprotki] wſzitka ieſth w korzeniu/ ieſth korzonek ſlodki á ſęko-
waty FalZioł I 98c; [poligonus] ieſt ziele maiącze cienkhie rożdże á
barzo ſękowate/ kthore ſie na ziemi ſciele FalZioł I 115a, I 106c,
115a, III 7d; Articulosus, Sękowáty. Articulatio verbale, Plinius
Tunc cernitur excrescentium cacuminum articulatio. Loquitur enim
de germinatione et partu arborum. Mącz 17b; Knorricht. Węzło-
wáty. Sękowáty. Nodosus. Calag 310a.

b. Podobny do sęka; o galasach (wyroślach), naroślach na roś-
linach wywołanych nakłuciem ich i złożeniem jajeczek przez różne
owady (1): ieſt dwoiaki gallas/ ieden pri ieſt niewielki okrągły á
ſękowaty dziurek w ſobie niemaiączy á ćięſzki FalZioł I 61d.

c. Wyrastający z sęków (1): TRędownik ieſth ziele podobne
rumienkowi roſcie wyſoko á ſękowate kwiatki ma brunatne Fal-
Zioł I 54c.

5. Od nienotowanego u nas znacz. ‘cierń, przekształcona, częs-
to zdrewniała część pędu’: mający sęki (2): [Ieſt to drzewo malo-
gránatowe bąrzo zawiłe/ ſękowate á krzewiſte Cresc 1571 424.]

Przen (2):
W porównaniu (1): Ták to wiek [tj. młodość] ſękowaty by drew-

no głogowe/ A kędy ie obroćiſz tu zákłoć gotowe. RejZwierc 41v.
Szereg: »sękowaty a drapiący« (1): y káżdy cżego w ſobie ro-

zumem nie vmiárkuie/ thedy będzie iáko on głog przy drodze czo
ſam drapie. [...] Ale y głog gdi gi nadobnemi gáłąſkámi vſzcżepi/
tedy z niego ſnádnie może być pożythecżne drzewo. Tákże ſęko-
wáte á drapiące przyrodzenie cżłowiecże RejZwierc 74v.

Synonim: 2. węzłowaty.
Cf NIESĘKOWATY, SĘCZYSTY

DDJ, MP

SĘP (41) sb m
-ę- (40), -ąm- (1), [-em-].
sg N sęp (15). ◊ G sępa (3). ◊ D sępowi (1). ◊ A sępa (1) Szarz-

Ryt, sępu (1) BierEz. ◊ I sęp(e)m (1). ◊ L sępie (1). ◊ pl N sępowie
(9), sępy (1) KmitaSpit. ◊ G sęp(o)w (5). ◊ A sępy (2). ◊ I sępy (1).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
1. zool. Gyps Sav. sp. a. Aegypius Sav. sp. a. Neophron Sav. sp.;

duży ptak padlinożerny z rodziny sępowatych (Vulturidae), na połu-
dniowych terenach Rzeczypospolitej występował sęp płowy (Gyps
fulvus (Habl.)); vultur Murm, Mymer1, BartBydg, Mącz, PolAnt,
Calep, Cn; vulturius Murm, BartBydg, Mącz, Cn (32): Pies ſobie
hnet nábył świádká/ Kánię/ ſępu/ iteż wilká. BierEz M2v, M2v, M4;
Murm 88; Mymer1 26; BartBydg 174b; SEp ieſt ptak cżarny á le-
niwego latania, á to dla wielkoſci ſwey. FalZioł IV 27a, +7b, IV
26d, 27a [2 r.]; GlabGad B8; Przyleciáło Remuſowi ná znák ſześć
Sępow/ potym Romuluſowi dwánaſcie BielKron 98v, 98v marg, 99,
158v, 277v; Mącz 512a; BudBib Is 34/15, I 359b marg; Skruſzyłeś
y ſámemu łeb wielorybowi/ Y dałeś go ná paſtwę górnému ſępowi.
KochPs 110; Calep 1147b; By były Sępy z Báby/ Orły z Hoł przy-
były/ Tedy były żorawie ich [Pigmejów] nie zwyćiężyły. KmitaSpit
C6v; [Sąmp vultur, vulturius ReuchlinBartBydg RN IVv, L6; Sien-
Herb 300a, E2#v; Y to rącżo w ſwych kráiách ſmacżni Bázántowie/
Kulą giną/ ruſznicą/ iáko y Sempowie BielawMyśl E2].

W połączeniach szeregowych (4): Thich ptakow [krzeczotów,
tj. rarogów] wſzytci ptaci drapiezni (iako Sokoli, Iaſtrzębi, Kro-

gulce, Sępowie,) barzo ſie boią MiechGlab 63; BielKron 36v; Záś
te (ſą) ktoremi ſię będziećie brzydzić miedzy ptáſtwem/ nie będzie-
ćie ich ieść iáko brzydkośći iákiey: Orłá/ Iáſtrząbá/ y [...] morſkie-
go orłá. Sępá y Kánie/ wedle rodzáiu iey. BudBib Lev 11/14; Kmi-
taSpit B.

W porównaniu (1): Gdźieć będźie ćiáło/ tham ſię zbiorą y or-
łowie. (marg) Nic nie záwádźi wiernym áby nie mieli być złącżeni
z Kryſtuſem głową ſwą/ ábowiem zgromádzą ſię do niego iák
orłowie ábo ſępowie około śćierwu (–) BibRadz Luc 17/37.

Przysłowie: Sęp dla tego łupi ptaka/ iżby go ziadł nieboraká.
March1 A3v.

Zwrot: »by przed sępy dudkować« = okazywać uniżoność,
przypochlebiać się (1): Bá y ná owe przechyrki co Práwo nicuią/
Przed ktoremi [sędziami] by przed Sępy vbodzy dudkuią. Groic-
PorzRej C3v.

Wyrażenie: »sęp drapieżny« [szyk 2:1] (3): Więc ſerce/ drapie-
żni żarli mu ſępowie GrabowSet R4v; Ieſzcże po Orły byſtre po-
ſłano ná gory/ Y po Sępy drapieżne/ y po Białozory. KmitaSpit B;
CiekPotr 8.

Szereg: »orłowie abo sępowie« (1): BibRadz Luc 17/37 cf W
porównaniu. [Ponadto w połączeniach szeregowych 3 r.]

2. Pióra sępa (1):
Wyrażenie: »skrzydła z sępow« = husarskie skrzydła (1): Ná

kſtałt wielkich woyſk polá wſzytki záſtąpili/ Ktorych z oſobná piſáć/
y Apollo zmyli/ Z Mácieiowſkim vſárzow połtoráſtá ſrogo/ Skrzy-
dły z Sępow vbráni/ tarcże/ konie drogo. StryjWjaz B3v.

3. Skóra (z piórami) z sępa (1):
Zwrot: »być w sępie« = być ubranym w skórę sępa (1): Kártá-

dulowie ſámi/ ći ſię mężnie bili/ Iednák z wielu do niebá duſz z nich
wyſtráſzyli. Hetman ktory był w Sępie/ ten ich śiłá dławił/ Y ko-
rzyśći wiele wźiął/ y śiłá ich ſtrawił. KmitaSpit C5.

4. [zool. Zestawienie: »sęp ślepy« = prawdopodobnie: Nycti-
corax nycticorax (L.); ślepowron właściwy, duży ptak brodzący z
rodziny czaplowatych (Ardeidae), aktywny głównie nocą: Slepku-
giel ieſt ptak wielki rodzáiu Sępiego/ ále mdłego wzroku/ ſtąd go
Sępem ślepym drudzy zową/ Oſsifragus v Láćinnikow. SienHerb
L3#, E2#v.]

5. n-pers (7): (nagł) Sępowie. (–) [...] Bo nie dármo przezwiſko
tákowe im dano/ Mężne przodki tych Sępow iáko żywo znano.
PaprPan E4, E4.

Zestawienia: »Jakub Szarzyński Sęp« (1): W.M. mego Mćiwe-
go Páná zyczliwy [!] brát y ſługá Iákub Szárzyńſki Sęp Podſtoli
źiemie Lwowſkiey. SzarzRytJSzarz nlb 2v.

»Mikołaj Sęp (Szarzyński)« (3): SzarzRyt kt, Av żp; wiele ludźi
Zacnych/ [...] ktorzy nieboſzczyká Páná Mikołáiá Sępá Szárzyńſ-
kiego/ [...] álbo záználi/ álbo też piſmá iego czytáli/ rozmawiáli ze-
mną y z nárzekániem/ żem ſie o to nie ſtárał/ áby prace y piſmá ie-
go do kupy były zá moim ſtárániem zebráne y świátłu pokázáne.
SzarzRytJSzarz nlb 2.

DDJ, MP

SĘPI (6) ai
sg m N sępi (1). ◊ G sępi(e)go (1). ◊ f N sępiå (1). ◊ G sępi(e)j

(2). ◊ [I sępią.] ◊ n N sępi(e) (1). ◊ [pl I n sępi(e)mi.]
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVIII w.
Przymiotnik od „sęp” ‘ptak padlinożerny’ (6):
1. Będący częścią sępa, pochodzący od sępa; vulturinus Mącz,

Cn (5); Podkurzanie gnoiu ſępiego/ wywodzi Secundinę: to ieſt ło-
żyſko wktorem dzecię [!] leży w żywocie FalZioł IV 27a; Zołć ſę-
pia z ſokiem płodźiſzczkowym zmieſzawſzy/ Bielmo zgania Sien-
Lek 70, 65, 79v; [UrzędowHerb 442a].

Przen: metonimicznie (1): A tey drogi áni ptak wie/ áni iey
oglądáło oko ſępie [oculus vulturis]. BibRadz Iob 28/7.

a. [W opisie herbu: O Kleynocie ſtárodawnym Polſkim Dźiá-
łáſza/ ktory ma być Rog Ieleni Száry w polu cżerwonym/ tákże
ſkrzydło Sępie ſzáre podla niego PaprHerby 259; [w herbie] ma
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bydź ſępie ſkrzydło cżarne/ á nogá złota/ w cżerwonym polu. Biel-
Kron 1597 257.]

2. [Podobny do sępa; przen:
Wyrażenie: »z postawą sępią«: (marg) Lotr iáwny ſmie mowić/

iákom cnotliwy/ iákom pocżciwy. (–)Moy nieprzyiaciel wżdy ſiemną
ozywa/ A ſwą ſproſną złość płaſzcżem mym pokrywa/ Pocżciwość
niſzcżą/ áwżdy ſie nią ſtrzępią/ S poſtáwą ſępią. StryjGoniecCv.]

3. [Wykonany z piór sępa:
Wyrażenie: »sępie skrzydła« = husarskie skrzydła: A Woiewo-

dá Lubelſki Máćieiowſki z drugimi Máćieiowſkiemi dwieście koni/
wſzyſtko z Sępiemi ſkrzydły á tarczámi. BielKron 1597 706.]

4. [Obejmujący wszystkie gatunki sępów: Slepkugel ieſt ptak
wielki rodzáiu Sępiego SienHerb L3#.]

Cf SĘPOWY
DDJ, MP

[SĘPIĆ SIĘ vb impf
inf sępić się. ◊ praes 1 sg sępię się.
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI i XVIII w.
Gniewać się, obrażać się, okazywać niechęć; obducere vultum,

adstringere a. contrahere a. corrugare a. obducere frontem Cn:
Ona wnet zprzodku zaczęła się sępić, Ale że z zacnej osoby to
poszło, Bez długiej mowy jednanie wnet doszło. Otwin(?)Erot 74;
Sępię ſię/ Frontem corrugo. Volck Yyy4v.

sępić się na kogo: chociażby nie trzebá śię tego obawiáć; aby
[heretycy] ktorego Kátholiká nie zwiedli. ále gdyſz nie przeſtáią ſę-
pić śię [non desinant fremere] ná Trzodę Páńſką HerburtArt 144
(Linde).

Formacje współrdzenne: osępić się, zasępić, zasępić się; posę-
piać się, zasępiać się.]

DDJ

SĘPOWY (2) ai
-ę-, [-em-].
o jasne.
sg m N sępowy (1). ◊ [f I sępową. ◊ n N sępow(e).] ◊ pl G sę-

powych (1).
Sł stp brak, Cn s.v. sępi, Linde XVI w.
Przymiotnik od „sęp” ‘ptak padlinożerny’: będący częścią

sępa; vulturinus Calep, Cn (2): Wonia Sępowych pior ſpalonych/
węże z domu wygania. FalZioł IV 27a [idem [SienHerb]]; Calep
1148a; [SienHerb 300a; Wątrobá Sępia vwárzona/ á potym zſtárta
ze krwią Sępową/ pomocna piiąc ią przez ośm dni przećiw pádá-
iącéy niemocy. UrzędowHerb 442a].

[Przen: metonimicznie: Sćieſſki nie wiedział ptak/ áni ná nię
poglądnęło oko Sempowe [oculus vulturis]. Leop Iob 28/7 (Linde).]

Cf SĘPI
DDJ, MP

[SĘSTWO] cf SĘDZTWO

[SFAJOWIE] cf [SPAHIJOWIE]

[SFALOWAĆ vb pf
3 sg fut sfaluje.
Sł stp, Cn, brak, Linde XVI(XVII) w. s.v. falować.
Odstąpić, opuścić, zawieść:
W przeciwstawieniu: »służyć ... sfalować«: [Owidiusz] nárzeka

nie ná iednego o niedotrzymánie przyiáźni [...]. Gdy ſzcżęśćie ſłuży
[...] w ten cżás káżdy dla bogactw przed tobą dudkuie: Skoroż
ſzcżęśćie zfáluie: iákoby nieználi/ Odbieżą PlutBBud Q2v (Linde).

Formacje współrdzenne cf FALOWAĆ (Errata).]
DDJ

SFAŁDOWAĆ (1) vb pf
3 sg m praet sfåłdowåł.

Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w. s.v. fałdować.
Ułożyć w fałdy; tu: pognieść: (nagł) Szátá. (–) PAtrzże iákoć

sfałdował/ ſuknią tu ná boku/ Niewiem ieſli ią s ſiebie/ zyął gdy
tego roku. RejZwierz 140.

Formacje współrdzenne cf FAŁDOWAĆ.
Cf SFAŁDOWANIE, SFAŁDOWANY

DDJ

SFAŁDOWANIE (1) sb n
N sg sfałdowani(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Prawdopodobnie: Ułożenie w fałdy: Complicatio, Spięcie/

Sfáłdowánie.Mącz [305]b.
Cf SFAŁDOWAĆ

DDJ

SFAŁDOWANY (1) part praet pass pf
N sg m sfåłdowany.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Prawdopodobnie: Ułożony w fałdy: Complicatus, Spięty/ Sfał-

dowány. Mącz [305]b.
Cf SFAŁDOWAĆ

DDJ

SFAŁSZOWAĆ (40) vb pf
W pisowni łącznej (24), w pisowni rozłącznej (16).
sf- (21), zf- (19).
sfał- (31), sfåł- (9); sfåł- BudNT (2), SkarJedn, SarnStat; sfał- :

sfåł- Mącz (1:1), NiemObr (1:1), ReszPrz (2:1), WujNT (5:2); o
oraz drugie a jasne.

inf sfałszować (8). ◊ praet [2 sg m -ś sfałszowåł.] ◊ 3 sg m
sfałszowåł (6). ◊ 2 pl m pers -ście sfałszowali (1). ◊ 3 pl m pers
sfałszowali (14). ◊ plusq 3 pl m pers byli sfałszowali (1). ◊ con 1 sg
m bych sfałszowåł (1). ◊ 3 sg m by sfałszowåł (2). ◊ 3 pl m pers by
sfałszowali (1). ◊ impers praet sfałszowåno (1). ◊ con by sfåłszo-
wåno (1). ◊ part praet act sfałszowåwszy (4).

Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVII w. s.v. fałszować.
1. Nadać czemuś pozór prawdziwości, podrobić; corrumpere

Mącz (3): Mącz 360d; Nie wádźi mieć tedy y drugiégo Woźnégo
przy tákiéy rzeczy [ustalaniu granic], żeby nie zfałſzował przydány
Woźny. SarnStat 1285.

sfałszować co (1): Testamentum tabulas signis adulterinis
obsignavit, Sfáłſzował fáłſziwe podpiſánie y pieczęć prziłożył.
Mącz 392d.

2. Zniekształcić koncepcję lub tekst, przeinaczyć [w tym: co
(33)] (36): A zwáno ié piſarzmi/ Bo ći ſwęmi rękoma święté piſmo
iako mogło być nápewniéi piſali/ aby czego nie sfałſzowáno pilnie
ſtrzegli MurzNT 173v marg; A gdźieby [pisarz] sfáłſzował Kſyęgi
Mieyſkie/ sſtawa ſye bezecnym/ y krzywoprzyſyężcą/ á bywa karan
ogniem GroicPorz d4v; Papieſz iako s fáłſzował y wynicował inſze
piſmá Swięte/ ták teſz y to piſmo Sálomonowe KrowObr 53v; A
iżebyś nie rzekł ábym to ſobie zmyſlał/ przeto wezmę niektore
Wierſze s Pſałterzá/ ktore Duch ſwięty ſlożył/ á niektore teſz ktore
Papieſz y Mniſzy s fáłſzowali KrowObr 151v, 118v, 142, 151 [2 r.],
151v, 152 żp, Rr4v, Ss3v; RejAp 196; Ono też mieyſce 1. Korint. 8.
wirſz 6. wtem to przekładzie známienićie z fałſzowano. BudNT
przedm c5v, przedm c7v, Ii8v; NiemObr 59; Philip Melánch ton
Confeſſyą Augſzpurſką zfáłſzował. ReszPrz 70 marg; ArtKanc Lv;
Iáko Budny zfałſzował kſięgi Nowego teſtámentu. WujNT przedm 5
marg, przedm 15, s. 397, 404 [2 r.], 504, 555; [RozmSzat 61].

W połączeniach szeregowych (5): iáko y kiedy [...] [antychryst,
tu: Kościół katolicki] náukę Páná Iezu Kryſtá/ z fáłſzował/ ſprze-
wrácał/ y podeptał KrowObr C, 151v; A coż owſzem rozumiey o
tym Pánu á o tym Krolu niebá y zyemie/ ieſliżeć záćirpi tey krzyw-
dy ſwoiey? ieſliżebyś ſmiał sfáłſzowáć poſelſthwo iego/ á opák wy-
wrácáć ábo inácżey cżyść liſty ſwięte iego RejPos 241; y ſkárży ſię
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Fláccus ná ſwego Preceptorá Melánchtoná/ iżnápiſawſzy [!] raz tę
to Confeſſyą/ potym ią záś popráwuiąć zfáłſzował/ odmienił/ prze-
wroćił/ wywroćił/ zgwałćił/ zcudzołożył ReszPrz 71, 41.

W charakterystycznych połączeniach: sfałszować bibliją (4),
konfessyją (3), księgi (3), miejsce (w piśmie) (5), pismo (a. pisanie)
(6), słowa (3), wiersz (2).

Zwrot: »prawdę (a. szczyrość prawdy) sfałszować« (2): Bo łác-
nieyby tym Haeretykom Słońcá pálcem dośiąc/ łácnieyby im wſzjt-
ki Chrześciáńſkie kxięgi y owſzem wſzytko Chrześćiáńſtwo wygu-
bić/ á niſzli tę prawdę około byćiá Piotrá S. w Rzymie z fałſzowáć
SkarJedn 84; [szatan starał się] áby ſzcżyrość prawdy Páná
Chryſtuſowey/ y náuki Apoſtolſkiey zfałſzowáć mogł NiemObr 164.

Szereg: »popsować i sfałszować« (1): Aleć oni ſámi tę ofiárę
prawdźiwą y vſtáwicżną niſzcżą/ ktorzy popſowáli y zfáłſzowáli
wzywánie imięnia ſámego Páná.WujJudConf 246.

W przen (2): iáko ſie wiele krwie rozlało s przycżyny Rzymſ-
kich Biſkupow niźli poſtánowili ſtolicę ſwoię sfáłſzowawſzy thę
prawdziwą ſtudnicę Páńſką RejAp 133 [podobnie] 133.

3. Postąpić wbrew czemuś, sprzeniewierzyć się czemuś [co] (1):
Szereg: »obelżyć albo sfałszować« (1): Lagis Lákońſki krol/

gdy ſie máthká iego przycżyniáłá zá iednym poddánym/ áby mu
wżdy czo sfolgował ná ſądzie/ powiedział: [...] A cobych ia mogł
ná ſwiecie gorſzego vcżynić/ iedno gdi bych obelżył álbo sfáłſzował
ſwiętą ſpráwiedliwość? RejZwierc 55v.

Synonimy: 2. odmienić, przewrocić, wywrocić.
Formacje współrdzenne cf FAŁSZOWAĆ.
Cf SFAŁSZOWANIE, SFAŁSZOWANY

DDJ

SFAŁSZOWAĆ SIĘ (1) vb pf
3 sg fut sfåłszuje się.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Utracić wartość: Bo doſtáiąc z ták dáleká Krzyżmá/ Bez ktore-

go Sákrámenty niektore być nie mogą/ wiele ludzi záwodzą/ y ſami
ſię omyláią. Gdy álbo zginie álbo ſię z fałſzuie/ álbo ſię dawnośćią
cżáſu zepſuie. SkarJedn 348.

Synonim: zepsować się.
Formacje współrdzenne cf FAŁSZOWAĆ.

DDJ

[SFAŁSZOWAN] cf SFAŁSZOWANY

SFAŁSZOWANIE (7) sb n
zf- (4), sf- (3), [sw-].
sfa- (4) RejAp (3), WujJud, sfå- WujNT (3); drugie a jasne; o

prawdopodobnie jasne (tak w -owanie); e z tekstów nieoznaczają-
cych é.

Sł stp, Cn brak, Linde w objaśnieniu s.v. fałsz i fałszerstwo.
sg N sfałszowani(e) (1). ◊ G sfałszowaniå (3). ◊ A sfałszowa-

ni(e) (1). ◊ L sfałszowaniu (1). ◊ pl A sfåłszowaniå (1).
Zniekształcenie, przeinaczenie (7):
a. O abstraktach [czego] (4): Tu iuż dáley powiáda Pan przez

Apoſtołá tego/ o sfáłſzowániu náuki ſwey prawdziwey RejAp 62v,
133 [2 r.]; A święty Cypryan świadcży/ że do niego przyſtępku
nigdy nie miáło wiáry zfáłſzowánie.WujJud 15.

b. O tekście (3):
[sfałszowanie czego: aby to okrutne ſwałſſowanie tego pierw-

ſſego wydania nienamnożyło iakych roſtyrkow y potwarſtw Conf-
Kwiat Av.]

sfałszowanie czyje [w tym: G pron (1), ai poss (1)] (2): Ktore
zepſowánie zoſtáło w Graeckim texćie z zfałſzowánia Márciono-
wego; iáko Tertullian świádczy. WujNT przedm 14, przedm 15.

Szereg: »przysada i sfałszowanie« (1): Czwarta przyczyná/ iż
Nowy teſtáment Láćińſki ſtáry dáleko ieſt ſzczyrſzy/ pewnieyſzy/ y
od przyſad y zfałſzowánia wolnieyſzy/ á niżli wſzytkie Graeckie/
ktore ſą bárzo rożne y miedzy ſobą niezgodne.WujNT przedm 10.

Synonim: zepsowanie.
Cf SFAŁSZOWAĆ

DDJ

SFAŁSZOWANY (22) part praet pass pf
sfałszowany (22), [sfałszowan].
W pisowni łącznej (15), w pisowni rozłącznej (7).
zf- (12), sf- (10).
sfå- (12), sfa- (10); sfå- SkarŻyw (3), KochFr, SarnStat (4);

sfa- KromRozm II, RejAp (2), GórnDworz, WujJud, BudBib, Koch-
Pam; sfå- : sfa- BudNT (1:1), SkarJedn (1:1), WujNT (2:1); o jasne;
-an- (w tym 1 r. błędne znakowanie); [-ån].

sg m N sfåłszowany (2), [sfałszowån]; ~ (attrib) -any (1);
~ (praed) -any (1) KochPam, [-ån]. ◊ f N sfåłszowanå (3). ◊ G
sfåłszowan(e)j (2). ◊ [A sfåłszowaną.] ◊ n N sfåłszowan(e) (2). ◊ G
sfåłszowan(e)go (1). ◊ A sfałszowané (1). ◊ pl N subst sfåłszowané
(6); -é (2), -(e) (4). ◊ G sfåłszowanych (3). ◊ A pl subst sfåłszowané
(2); -é (1), -(e) (1).

Składnia dopełnienia sprawcy: sfałszowany od kogo (1) Wuj-
NT, przez kogo (1) BudNT.

Sł stp brak, Cn s.v. fałszywy, Linde XVI(XVII) w. s.v. fałszować.
1. Zniekształcony, zepsuty (22):
a. O tekście: przekręcony, przeinaczony; reprobus Vulg (14):

nic inego wtym nye yeſt/ yedno iż álbo zfáłſſowáne ſą kſyęgi/ álbo
tłumácz álbo wykłádácz nye dośyągł rozumem tego/ co yeſt po-
wyedźyano KromRozm II p4v; Z Piſmá ále zdrowym obycżáiem

zrozumiánego/ á nie sfáłſzowánego wſzelkiey prawdy dochodźić
mamy. WujJud 29v marg; BudBib I 154d marg; we wſzech Grec-
kich [księgach] ták to ſtoi/ iako ie tenże mąż przez Márkioná
powieda być z fáłſzowáne. BudNT przedm c4, przedm b4 marg; Iż
miáſto ſłowá Bożego gdy ſię przypátrzyſz/ nic innego iedno ich
wykłády y z falſzowáne [!] rozumienia piſmá nie naydzieſz. Skar-
Jedn 35; SkarŻyw 46 marg, 47 marg; áby miał ánnotácye [ten prze-
kład Nowego Testamentu]/ ktoreby wykłády mieyſc trudnieyſzych/
á zwłaſzczá od he/retykow zfáłſzowánych pokázowáły WujNT
przedm 2, przedm 2; Co wpiſano ma bydz w kśięgi Káncelláriiéy: y
tákze gdy kto liſty ſtráći, álbo mu będą zfałſzowáné. SarnStat 321
[idem] 329.

Szeregi: »popsowany i sfałszowany« (1): ſam Metháphráſtes
Grecżyn o tym S. Lucyánie piſze/ iſz Grecka [biblia] iuſz byłá po-
pſowána/ y z fałſzowána SkarŻyw 47.

[»sfałszowany, powichrowany«: tedy my też pewnie nigdy od
nich [kacerzy] prziymowáć nie będźiem/ zfałſzowáney/ powichro-
wáney Ewángeliey [tj. nauki ewangelików] oney ich/ ktorzy to
przepieruią nie być pożytecżną modlitwę y ofiárę ſtráſzliwą/ ktora
bywa cżynioná zá vmárłe ludźieWerWiz 96.]

»sfałszowany albo zgwałcony« (1): A gdyby kto z poddánych
náſzych zá przygodą iáką nieſczęſną/ álbo z tráfunku liſty od nas
wydáné [...] ſtráćił/ álbo iákokolwiek zfałſzowáné álbo zgwałconé
miał [literas … perdiderit, amiserit, aut alioquin viciatas habue-
rit JanStat 289]: Vrzędnicy [...] będą powinni wſzyſtkim tákim/
gdy będą prośić/ [...] inſzé liſty [...] pod pieczęćią náſzą wydáć.
SarnStat 321.

b. O abstraktach: nieprawdziwy (5): ći co iuż ſą iáſnie ze-
krzcżeni w imię Oycá y Syná y Duchá ſwięthego/ y náiáſnie
ſwiątośći Páńſkich ácż máło sfáłſzowánych vżywáli/ áby nie mieli
thákież być zbáwieni RejAp 67; wiele nas ieſt ktorzyſmy iuż tey
sfáłſzowáney prawdy doználi RejAp 149v; A náſzé troſki wniwecz/
wniwecz y ſtáránié/ Którym to zfałſzowáné kupuiem kochánié.
KochFr 72; A iáko Iánnes y Mámbres ſprzećiwiáli ſię Moyzeſzowi:
ták ſię też ći ſprzećiwiáią prawdźie/ ludźie rozumu ſkáżonego/ zfał-
ſzowáney wiáry [homines corrupti mente, reprobi circa fidem].
WujNT 2.Tim 3/7.

Szereg: »sfałszowany i zniszczony« (1): ieſli iednego páſterzá
y náucżyćielá powſzechnego mieć nie będą. prętko wiele wiar
zniezgody vrośćie/ prętko ſkárby ſzcżerych Sákrámentow y praw-
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dziwego ſłowá Bożego z fáłſzowane y zniſzcżone by były. Skar-
Jedn 59.

c. O zmysłach: uniemożliwiający właściwe odczuwanie (2): [na
starość] ták ſą sfáłſzowáne ſmyſłi [!] náſze/ iż też wielekroć pod-
chodzą y wywráczáią rozſądek/ á bacżenie. GórnDworz H6; fébrá
wźiąwſzy raz moc/ vſtáwnie gorzáłá/ Suſząc kreẃ y wilkośći ſtroſ-
kánégo ćiáłá. Smák zfáłſzowány/ wſzytko odpádło od chęći/ Myśli
trapią KochPam 87.

d. O trunkach i substancjach wydzielanych przez rośliny: pod-
robiony (1): VStáwuiemy zá zgodą wſzech ſtanów/ áby żaden z cu-
dzoźiemcow do Korony winá/ máłmáziiéy/ muſzkáteły/ z fałſzowá-
nych nie woźił SarnStat 288.

[W przeciwstawieniu: »prawdziwy … sfałszowan«: Ale ktemu
prawdźiwy Bálſam wnet poznáć/ iż gdy ij ná ſukno puśćiſz/ żadnéy
zmázy nie czyni á gdy wypłóczeſz/ nie znáć go iáko inſzéy żywice/
álbo tłuſtośći: ále gdy będźie zfałſzowan/ wnet fałſz zoſtánie ná
ſuknie UrzędowHerb 324a.]

2. [Podszywający się pod coś, udający kogoś: jakowej [obłudy]
a nazbyt nakładł [szatan] w rzymską napierwszą sfałszowaną sektę
TraktKom 324; Coś zá odpowiedź śmieli piſáć: Ze to zfałſzowany
Historyk PrażmRozm B8.]

Synonimy: 1. skażony; a. pokażony, poodmieniany, popsowany,
powichrowany, wynicowany, wyszpocony.

Cf NIESFAŁSZOWANY, SFAŁSZOWAĆ
DDJ

SFARBOWAĆ (2) vb pf
Pierwsze a jasne; o prawdopodobnie jasne (tak w -ować).
con 3 sg m by sfarbowåł (1). ◊ part praet act sfarbowåw-

szy (1).
Sł stp, Cn brak, Linde XVII w. s.v. farbować.
Zabarwić, nadać jakiś kolor (2): Więc [nędzniczek ubogi] lepu

ná gałąſkach náwiwſzy náſtáwia/ Aby drudzy wiąznęli/ chytrze tho
przypráwia. Około krzow rozbije z onych cżyſtych nići/ Zyelono
sfárbowawſzy/ ná traweczce ſieći. RejWiz 103v.

Przen: Oszukać [co] (1): IEden brodę fárbował á był przeło-
żonym/ Philip krol Mácedońſki obacżył to po nim. Wnet go zrzucił
z vrzędu/ mowiąc że fáłſzuie/ A gdy on tym fáłſzyrſtwem ſobie nie
folguie/ Coż rozumieſz drugiego áby nie sfárbował/ Ná toć wierz
mi ten ſwą myſl pewnie nágotował. Niech fárbuie káżdego s
przyrodzeniem cnotá/ Bo odmieniáć vrodę/ ſzpetna to robotá. Rej-
Zwierz 2v.

Synonim: pomalować.
Formacje współrdzenne cf FARBOWAĆ.
Cf SFARBOWANY

DDJ

SFARBOWAN cf SFARBOWANY

SFARBOWANY (6) part praet pass pf
sfarbowany (4), sfarbowan (2).
sf- (5), zf- (1).
Pierwsze a jasne (w tym 1 r. błędne znakowanie); o prawdopo-

dobnie jasne (tak w -owany); w formach złożonych -an-; -ån, -åno.
sg m N sfarbowany (2), sfarbowån (1); ~ (attrib) -any (1);

~ (praed) -any (1) LatHar, -ån (1) RejAp. ◊ n N (praed) sfarbowåno
(1). ◊ pl N subst sfarbowan(e) (2).

Sł stp, Cn, Linde brak.
Zabarwiony, któremu nadano jakiś kolor (6):
Fraza: »farbami sfarbowano bywa« (1): A iákiemi záſię kſtałty

á fárbámi to [różne ziemskie zjawiska] sfarbowano bywa/ kto ſie
chce przypátrzyć/ ieſt ſie wielu rzecżam cżemu zádziwowáć ocżom
náſzym. RejPos 270v.

Wyrażenie: »krwią sfarbowan(y)« (3): RejAp 64v; A ten ſznur
cżyrwony krwią iego sfárbowány/ ktorym było związano cżłowie-
cżeńſtwo iego. RejPos 215; O Pánie IEzu Chryſte/ [...] wſpomni ná

niezlicżone rány twoie/ ktoremiś [...] był zrániony/ y od bezboż-
nych Zydow ſkátowány/ y naświętſzą krwią twoią práwie zfárbo-
wány. LatHar 298.

Przen (2):
W porównaniach (2):
~ Jako comparatum (1): A tám dopirko/ powieda Pan/ by

złośći twoie były sfárbowáne iáko cżerwiec/ iáko ſnieg wybielone
będą [Is 1/18]. RejPos 163.

Jako comparandum (1): POyrzyſz záſię ná wſzyſtki ine ſthany
przełożone á ſprawce Korony tey/ ieſliże nie ſą iedno iáko ná
pięknym ſzcżepie sfárbowáne á piękne iábłuſzká/ á przedſię máło
nie káżde cżyrwiwe. RejZwierc [193]. ~

Synonimy: pofarbowany, pomalowany.
Cf SFARBOWAĆ

DDJ

SFATYGOWAĆ SIĘ (3) vb pf
sf- (2), zf- (1).
Zawsze sie.
Pierwsze a oraz o jasne.
fut 3 sg sfatygujé sie (1). ◊ praet 1 sg m -em sie sfatygowåł (1).

◊ 3 sg m sfatygowåł sie (1).
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w. s.v. fatygować się.
Zmęczyć się (3): Zfátygował ſie nieborak Odpoczywa vbogi

żak RejRozpr C; ſamći to rozum pokázuie/ Ze ſie ſzkápá nim
rubſzy/ prędzéy sfátiguié. WyprPl B3; Tóżem ſie sfátigował/ zam
máło dźiś zchodźił/ Radbym ſie czym po pracy Alberte ochłodźił.
WyprPl C.

Synonimy: osłabieć, ustać, zmęczyć się.
Formacje współrdzenne: ufatygować, ufatygować się.
Cf [SFATYGOWANY]

DDJ

[SFATYGOWANY part praet pass pf
sf-, zf-
Oba a jasne; o prawdopodobnie jasne (tak w -owany).
sg m N sfatygowany. ◊ f A sfatygowaną.
Sł stp, Cn brak, Linde XVII w. s.v. fatygować się.
Zmęczony [czym]: Więc gdy vmyſł długim ſłuchániem ieſt zfá-

tigowány: być to nie może/ áby ſię wſzytko pomnieć mogło. PlutB-
Bud Q.

Szereg: »sfatygowany a ociążony«: Owa [w wirydarzu] sobie
co znajdziesz, czym byś mogł ochłodzić ták sfátygowáną á ocią-
żoną duſzę swą tymi pracámi świátá niczemnego. LubWiryd 24.

Cf SFATYGOWAĆ SIĘ]
DDJ

SFERA (17) sb f
sfera (13), spera (4); sfera KłosAlg, WyprKr (3), BielKron,

Mącz, PaprPan (2), Oczko, Calep, GrabowSet, SarnStat, PaxLiz;
spera RejWiz (4).

sph- (11), sf- (1), szw- (1), [sw-].
-e- (2) Mącz, SarnStat, -é- (1) Oczko; a jasne.
sg N sfera (1). ◊ G sfery (7). ◊ [D sferze.] ◊ A sferę (2). ◊ L

sferze (2). ◊ pl N sfery (2). ◊ G sfer (1). ◊ A sfery (1). ◊ I sferami
(1). ◊ [L sferach.]

Sł stp, Cn brak, Linde XVII – XVIII w.
1. W ujęciu astronomii przedkopernikańskiej ruchome przes-

trzenie obracające się wokół Ziemi, Księżyca i planet (8): dziewięć
ieſt ſpher/ tho ieſt okręgow niebieskich/ ktore ſie zawſze nad nami
w godzin cżtyrzy y dwadzieſćia/ to ieſt przez ieden dzień/ w około
obraczaią. KłosAlg A4; Iż gdy ſie kołem mieſiąc w ſwey ſperze
ogrodzi/ Záwżdy nam co nowego ná zyemię przychodzi. RejWiz
148v; DVchy Niebieſkie czyſte; Zwierzchnie kręgi i biegi; Y wy
niebieſkie przeźrzyſte kryſztały/ [...] Ku wiecżney chwale Pánſkiey/
nieśćie głoſy. SPherámi źiemię w koło obległymi GrabowSet V4v.
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W porównaniu (1): SarnStat 40 cf »sfera i płaneta«.
Wyrażenia: [»sfera niebieska«: ArtHom Cv cf »glob abo

sfera«.]
»spera ognista« (1): Gdy ie [prochy] záſię do ſpery ogniſtey

[wiatry] wynioſą/ Wnet ono prętko wyſchnie/ co zmoknęło roſą.
RejWiz 151.

»spery płanetow« (2): (marg) Spery Płánethow nád ogniem. (–)
Támże iuż nád tym ogniem/ też Płánety ony/ Iuż máią ſłuſzne
mieyſcá/ iáko właſne domy. RejWiz 151v [idem] Dd3.

Szeregi: [»glob abo sfera«: ktory [król perski] czyniąc ſię Bo-
giem/ coś ná kſtałt globu ábo ſphery niebieſkiey vrobiwſzy/ ſam w
poſrzodku Máieſtat ſwoy/ [...] wyſtáwił. ArtHom Cv.]

»sfera albo okrąg« (1): Sphérá álbo okrąg ogniá/ okrąg wiát-
ru/ okrąg wody/ tylko tho w ſobie ma/ co którému z nich należy
Oczko 4v.

»sfera i płaneta« (1): Item, ma vpomináć y poruſzáć Król in-
ſzych Vrzędników y Dignitarzów ad exequenda officia ſua, et maxi-
me Capitaneos: iáko primum mobile inſzé sfery y płánety żeby ſie
obracáły, pobudza y incytuie SarnStat 40.

[Przen: Ieſzcże y ná to dobrze bacżyć [potrzeba] iáko ná ſwie-
cie wielki ieſt frymárk/ á Forthuná ná kole Swery ſwoiey wzgorę y
ná doł ſie obráca GilPos 48; Oćiec źiemſkiey nátury/ Phoebus ná
ſwey ſpherze/ Gdy śie zwielkich Ocean/ świát przęglądáć [!] bierze.
Wzłotoogniſtym woźie śiedząc brunatnymi Zorzámi/ niebá mieni
świátło rumiánymi. KołakWiek A4v.]

a. [Wizerunek sfer niebieskich [kół abo obrotów niebieskich
konterfet rzezany, malowany, drukowany – sphaera Cn]: Záthym
Stániſław Mińſki wyiechał ná on plác/ Iowiſzá y Minerwy oſſoby ná
woźie máiąc/ woz był ná Swerách Obłokiem nákryty/ co było z
báwełny miſternie przypráwiono PaprHerby 690; Był Woz oſobnie
vrobiony/ miáſto koł ná cżterech ſię Swerách tocżył/ [...] ná káżdey
Swerze były trzy Znáki Niebieſkie PaprHerby 690.]

2. Układ ciał niebieskich (2):
Zwrot: »z sfery baczyć, poznawać« = wróżyć z układu ciał nie-

bieskich (1:1): Ia to s Sphery poznawam bá y powiem tobie/ Ze
wielkie męſtwo bacżę w tey zacney oſobie [w Marcinie Sieniaw-
skim] PaprPan C4; náſz Stáchnik przeſzedł go [Rzymianina Papi-
riusa] rozumem/ Iego młodych á cnych ſpraw wypiſáć nie vmiem/
Nie wyda s Sphery bacżę oycá w żadney ſpráwie PaprPan N.

3. Przyrząd astronomiczny (2): Krolowa poſłáłá po Náktánábá/
pytáiąc go co ma cżynić. Nektánábus patrzył ná ſwą ſpherę. Ale-
xander ſiedząc podle mácierze/ prośił go áby go biegom niebieſkim
náucżył iáko ſam vmiał. BielKron 123; W tym wziąwſzy Spherę/
będźie cżytał ná Ecliptice znáki niebieſkie wypiſane PaxLiz Cv.

4. Kula (bryła geometryczna) [sphaera – kukla, gałka okrągła
Mącz [407]d; – kula okrągła Calep; gałka – sphaera Cn] (5): Bie-
retek czarni, na niem feretow na kſtalt spheri 30 WyprKr 26v; Na
ktorich [rękawach] ieſt feretow okrąglich Na kſztalt spheri 66
WyprKr 62v, 40; Hemisphaerium, Połowica Sphery/ to yeſt okrąg-
łey kule álbo ynſzey rzeczy okrągłey. Mącz 154c; Diameter – Linia
ktorą rowno przecziną circuły wſzwerze. Calep 318a.

DDJ

[SFIGLOWAĆ vb pf
2 sg m praet -ś sfiglowåł.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Użyć wybiegu, oszukać: Ales ty Czarcie ſffyglował Mſząs

Chriſtuſſowe ſffalſzowal. RozmSzat 61.
Formacje współrdzenne cf FIGLOWAĆ (Errata).]

DDJ

(SFIGUROWAĆ) cf SFIGUROWANY

SFIGUROWANY (1) part praet pass pf
N pl m pers sfigurowani.
Sł stp, Cn, Linde brak.

Przedstawiony, wyobrażony [czym]: Słuchayże iáko Apoſtoł pi-
ſze/ iáką mu [Panu] cżeść á chwałę dáwáli y duchowie ſwięći y lu-
dzie rozmáitych ſtanow cżworgiem zwirząt sfigurowáni RejAp 54.

Cf NIESFIGUROWANY
DDJ

[SFILAĆ sb f
-å-, -a-.
sg A sfilåć. ◊ pl A sfilåcie.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Tampon, opatrunek używany przy zabiegach chirurgicznych (z

włos. filaccia, sfilaccia):
Szeregi: »sfilać albo flejtuch«: á kłádźiem ie [lekarstwo na

wrzody] álbo ták vtárſzy ſucho á nań ſphilać/ álbo fleytuch/ po-
tym płát wódką rożáną y ſucco plantaginis námoczony OczkoPrzy-
miot 483.

»sfilać albo knot(ek)« [szyk zmienny]: poderzną tedy tyle ſkóry/
coby iéy ná nos iákiégo potrzebá doſyć/ y powoli odwodząc ſkórę
od muſcułów/ knoty álbo ſfilacie wkłádáią OczkoPrzymiot 193;
Tego ieſli do decoctiéy przydamy/ vczyniém iniectią dobrą/ czyſ-
czącą/ y goiącą/ ieſli przyłożem/ ſtánie zá collirium. y ieſli téż ten-
tę/ ſphiláć álbo knotek im námáżem/ y tám dogodźim. OczkoPrzy-
miot 547.

Synonimy: flejtuch, knot, knotek.]
DDJ

[SFOLGA sb f
G sg sfolgi.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Pobłażanie, ulga: Plato też práwá dał/ iż ktoby żony niepoiął

gdy ieſt po temu/ Tedy miedzy poſpolſtwem niedopuſzczono mu
mieſzkáć/ y ſpraw żadnych áni vrzędow mu niezwierzano/ Y ow-
ſzem okrom wſzelákiego baczenia y sfolgi vrząd y przełożeni ſro-
żey go karáli/ niż tego co ſye ożeniłMrowStadło F3.

Synonimy: swoboda, ulżenie, wczas, wolność.
Cf FOLGA]

DDJ

SFOLGOWAĆ (47) vb pf
W pisowni łącznej (39), w pisowni rozłącznej (8).
zf- (26), sf- (21).
Oba o oraz a jasne.
inf sfolgować (6). ◊ fut 1 sg sfolguję (4). ◊ 2 sg sfolgujesz (1).

◊ 3 sg sfolguje (5). ◊ praet 2 sg m sfolgowałeś, -ś sfolgowåł (2). ◊ 3
sg m sfolgowåł (9). n sfolgowało (1). ◊ [3 pl m pers sfolgowali.] ◊
imp 2 sg sfolguj (9). ◊ 1 du sfolgujwa (1) RejZwierc [272]. ◊ con 1
sg m bych sfolgowåł (1). ◊ 2 sg m byś sfolgowåł (3). ◊ 3 sg m by
sfolgowåł (2). ◊ 3 pl m pers by sfolgowali (1). ◊ con praet 3 pl m
pers by byli sfolgowali (1). ◊ impers praet sfolgowåno (1).

Sł stp, Cn brak, Linde XVI i XVIII w. s.v. folgować.
Łagodnie potraktować, darować zaplanowaną karę, oszczę-

dzić, nie skrzywdzić; cessare, parcere, prohibere PolAnt; remittere
JanStat [w tym: komu, czemu (40)] (47): Iſcieć mnię nicz nie zey-
dze/ na każdey pilnoſći/ Iedno mało sfolgować/ racż moiey mło-
doſći [...] Proſzę abys do cżaſu/ z łaską karać raczył. RejJóz C; [przy
obrzezaniu Jezusa] Mieli też y ći koniecżnie mieć ná bácżnośći/
áby byli sfolgowáli temu mdłemu dzieciątku SarnUzn C3; A Ták
moy miły ſwiatku iuż sfolguywá ſobie/ A co komu przyſtoi to myſl-
wá o ſobie RejZwierc [272], 43v, 56, 151v; z folgował pan moy
Náhámánowi Arámcżykowi temu/ że nie wziął co był przyniosł
BudBib 4.Reg 5/20; Bo rozmiłował ſię Iehowá ziemie ſwey/ y
zfolgował ludowi ſwemu. BudBib Ioel 2/18, Prov 6/34, Ier 21/7,
36/3, Ez 9/10, Am 7/5; BudNT 2.Cor 13/2; Oſtrzegayże ſie go [anio-
ła]/ á poſłuſzny bądź głoſowi iego: niegniewayże go: boć nie z fol-
guie występkom wáſzym CzechRozm 56; NiemObr 115; GrabowSet
P3; vſtáwiamy: iż káżdy mężobóycá [...] ná dnie w wieży śiedźieć
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ma [...]. A którymby Stároſtowie zfolgowáli/ áby z nich winá wedle
Státutu Królá Iego M. oycá náſzégo/ Roku 1540. brána byłá. Sarn-
Stat 608.

sfolgować dla kogo [= z powodu kogo] (1): [Bóg powiedział do
Abrahama:] nie zfolgowałeś ſynowi twemu iedynemu twemu/ dla
mnie. BudBib Gen 22/12.

sfolgować co (2): Lagis Lákońſki krol/ gdy ſie máthká iego
przycżyniáłá zá iednym poddánym/ áby mu wżdy czo sfolgował ná
ſądzie/ powiedział: [...] RejZwierc 55v; LatHar 272.

sfolgować za czym [= czego] (1): y ták rozumiey/ iż to ieſt wola
Páńſka/ ktory ſpráwiedliwym ſądem ſwym żadnemu by też nawięt-
ſzemu kochánkowi ſwoiemu sfolgowáć nie może zá występkiem
iego. RejZwierc 261.

sfolgować w czym (2): On co wſſytki pirworodztwá w Egipcie
zmordował Ták cżłowieku yák bydlęciu ni w cżym nie sfolgował.
LubPs dd4; W rychle potym/ gdy do łamánia kośći przyſzło/ Pánu
w tym/ z ſkrytey łáſki Boſkiey/ zfolgowano LatHar 320.

W przeciwstawieniu: »sfolgować ... wydać (na śmierć)« (5):
Ktory [Pan Bóg] też właſnemu Synowi nie zfolgował/ ále go za nas
wſzytki wydał ná śmierć BibRadz Rom 8/32; CzechRozm 219v;
CzechEp 189; Niechże ćię [Panie] wſzelki ięzyk wyſławia/ dla
wielce obfitego miłośierdźia twoiego/ ktoryś iednorodnemu Synowi
ſercá twego nie zfolgował/ áleś go dla nas ná śmierć wydał LatHar
272, 304; [(marg) Rzim. 8. wirſz 32 (–) Właſnemu ſynowi Bog nie
ſfolgował/ ále iy zá wſzech nas wydał. BudArt V5v] [zawsze prze-
kład lub nawiązania do tego samego tekstu].

Zwrot: »sfolgować swemu żywotowi, [zdrowiu [czyjemu]]«
[szyk zmienny] = nie narażać swego życia, darować komuś życie
(1): Kiedybyś wżdy nie wiedział/ co zá ſtrách ná wodzie/ Nie dbá-
łábych/ byś wierzył/ morſkiey niepogodzie. Ale iuż ſkoſztowawſzy/
przedſię vporowi/ Służąc/ niechceſz sfolgowáć ſwemu żywotowi.
PudłDydo B2; [bo mogli [...] záráz vderzyć ná ták drobną lidżbę
Ewángelikow [...]/ mogli kreẃ zá kreẃ oddáć: á wżdy zdrowiu ich
[...] zfolgowáli/ to ieſt/ ná inſzy cżas to odłożyli. Respons B2v].

Przen (3): Wiele śierot/ wiele żon/ bez dźieći zoſtáło/ Komuż
kiedy gwałtowne bićie [= zabijanie na wojnie] zfolgowáło. Kmita-
Spit C2v.

sfolgować co (1): Bo to ieý [śmierci] rzeċ przyrodzona Niċ
zadnemu nie ſfol guie [!] RejKup f2; [Niezwrotnem biegiem lata
przemijają A przeszłych czasow na zad nie wracają. Śmierć, także
starość – co komu sfolguje? Czy dobry żywot od śmierci ratuje?
Smolik 62].

Zwrot: »sfolgować okrutności« (1): A tak sfolguy proſzę cie
ſwoiey okrutnośći/ Cżekay máło áż miną morſkie nawáłnośći. Pudł-
Dydo B2v.

a. Ulżyć (5): Iuż (prawi) [św. Augustyn] Kápłani pożytecżniey-
ſzymi być mogą/ y wiecey [!] mogą tym ktorzy śie ſpowiedáią zfol-
gowáć/ gdy ym grzech odpuſzcżáią. KuczbKat 210; Vcżuł [Jezus]
niewymowną mękę: áby tobie sfolgował/ á iżbyś ty zá twe grzechy
męki wſzelákiey prożen był. KarnNap E2v; Skłoń łáſkáwé vſzy
ſwoie/ Ná płáczliwé prośby moie: Przychodźień ćiem ia ná źiemi/
Ze wſzytkimi przodki ſwemi. Zfolguy/ á day ſye ochłodźić/ Póki
nieprzyidźie wychodźić KochPs 58; Ach nieſtetyſz o Wenus/ sfol-
guy mnie niebodze PudłDydo B.

W przen (1):
Zwrot: »oku sfolgować« = nie patrzeć (1): oku twemu: Zfol-

guy/ day wytchnąć/ poki ſtąd nie zeydę/ Ná ono mieśce/ ſtąd [lege:
skąd] názad nie przyidę. GrabowSet Q3.

b. Odwlec termin (6): Mam na ſobie wiele grzechow: A bys mi
ale ſpholgował Bych ſię powoly ſprawował. [...] O to bych chczyal
iutro iechaċ, A iuż wſzytkiego poniechaċ. Do Noruberku [!] czo na-
raniey Sfolguy ze my iéſcze daley. RejKup f2v; RejWiz 170; Duch
moy wiecżnie ſię ſądem nie będzie obchodźić z człowiekiem [...]. A
wſzákże mu zfolguie ſto y dwádzieśćiá lat. BibRadz Gen 6/3; Lu-
tość/ niech wżdy ćiebie/ Boſka poruſzy: zfolguy/ zgorzkłą ślinę
Niech przełknę GrabowSet T3, B2v.

c. Mieć na względzie, wziąć pod uwagę (3): Lecż byś ſie był
málucżko rozumem ſpráwował/ A mdłośći białogłowſkiey troſzkę
wżdy sfolgował/ [...] twoiá tho rzecż byłá/ Przeſtrzedz mię y ná-
pomnieć iáko dziecię ſwoie HistLan D2; KochFr 75; A Pan záſię z
Krzewáńſkim ná woźnicę woła/ Sfolguy kęs Szwarcowemu [tj. ko-
niowi] á potrziy mu cżołá. CzahTr L2v.

d. Złagodzić [czemu = co] (1): ná żądánie Pánow Rad/ Krol/
áby to potomkom iego [Spytka z Melsztyna] nie wádziło/ decretowi
ſwoiemu o odſądzeniu czći zfolgował. StryjKron 587.

Synonimy: odpuścić, podarować, przebaczyć.
Formacje współrdzenne cf FOLGOWAĆ.
Cf SFOLGOWANIE

DDJ

SFOLGOWANIE (2) sb n
N sg sfolgowani(e) (2).
Sł stp, Cn, Linde brak.
1. Ulżenie, ulga (1): Dispensatio [...] provida relaxatio, utilitate

et necessitate pensata factaque ex causae cognitione, [...] sfolgo-
vanye, rozvyązanye, popusczenye BartBydg 43b; [Glosy III 8/27;
ReuchlinBartBydg k2].

2. Przeczekanie (1):
Wyrażenie: »czasu sfolgowanie« (1): A bárzo łácniucżkie le-

kárſtwo ná to [na gniew] ieſt/ iedno málucżki cżás sćirpieć/ áż ſie
złe kęs odwlecże/ á zá malucżkie cżáſu sfolgowánie/ wielkie złe od
ſiebie bácżny cżłowiek ſnádnie odegnáć może. RejZwierc [782]v.

Synonimy: odpuszczenie, popuszczenie, rozwiązanie.
Cf SFOLGOWAĆ

DDJ

(SFOLOWAĆ) cf [SFOLOWANY]

[SFOLOWANY part praet pass pf
G sg n sfolow(a)n(e)go.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Spilśniony, zbity:
Wyrażenie: »sukno sfolowane«: W tymże młynie jest folusz; od

każdego postawu sukna sfolowanego płacą gr 1 LustrWpol II 84.]
DDJ

[SFOŁ sb m
sf-, sw-.
Tekst nie oznacza ó.
pl G sfoł(o)w. ◊ A sfoły.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. błędnie: sfol.
Wyprysk na skórze: Wodká ku umywániu rąk/ z wſzelákiey nie-

cżyſtośći/ ktora ſie w iada w ſkorę rzemieśnicżą [...]. Ta wodká y ſwo-
ły ná nich miękcży/ y ogorzáłość wſzelką ſpądza. SienHerb 617b.

Szereg: »brodawki i (albo) sfoły«: A gdy tą máśćią Brodawki
álbo sfoły mazáć chceſz/ pierwey ie w ług wmocż SienHerb 515a
(Linde), 514b (Linde).

Synonimy: brodawka, guz, guzek, krosta.]
DDJ

SFORA cf SWORA

SFORMOWAĆ (5) vb pf
W pisowni łącznej (3), w pisowni rozłącznej (2).
zf- (4), sf- (1).
Oba o oraz a jasne.
inf sformować (2). ◊ fut 3 sg sformuje (1). ◊ praet 3 sg m sfor-

mowåł (2). [f sformowała.] ◊ [pass inf sformować się.]
Sł stp, Cn, Linde brak.
1. Ukształtować; formare Vulg [kogo, co] (3): otoż iáko kiedy

ſie cżłowiek w żywocie zácżnie pirwey záwdy náturá podleiſzą
cżęść/ to ieſt ciało sformuie/ toż dopiro duſzá tám wnidzie Górn-
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Dworz Hh4; [Ambroſy [...] powiáda/ niebyć tám co náturá z for-
mowáłá [ciało Pańskie w chlebie]/ ále co błogoſláwieńſtwo á po-
żegnánie poſwęćiło [!]. Bo więtſſą być moc błogoſláwieńſtwá niſz
przyrodzenia/ okázuieWizFałeczDucha I3v].

a. Stworzyć (2): Y teraz te ſłowá mowi Pan ktory ćie ſtworzył
Iakobie/ y z formował ćie Iſráelu [Is 43/1] Leop BBB3; [Nadobnieć
Bog cżłowieká sformował GilPos 99v].

W połączeniu szeregowym (1): Tho mowi Pan ktory ma vcży-
nić y z formowáć tho/ y nágotowáć Leop Ier 33/2.

2. Przybrać jakąś pozę [co] (1): Mnich Dyálektyk iákiś poſ-
trzegł tego ſłyſząc: A iż Teſtator bredźi/ w głowie ſobie kryſząc.
Więc ſobie twarz nabożną zformował y mowkę: Y ná onę odpo-
wiedź vprządł ſámołowkę. KlonWor 70.

3. Sformułować, ułożyć [co] (1): Práwieſmy ſtrácili vżywánie
tego słowá TY. Mowiąc do iednego/ ták trzebá rzec [lege: rzecz]/
ſtoſowáć/ iákoby ſię do wiela mowiło. Drudzy nieprzeſtawáią ná
odmienieniu licżby/ ieſlibyś oſoby nieodmienił. á przetoż gdy do
nich kto ma mowić trzeba wſzytkę mowę odmienić á ták zfor-
mowáć [totus sermo fingendus est]/ iákoby nie ztym co go widźi/
ale zkim inſzym/ áno o kim inſzym mowił.ModrzBaz 59v.

4. [Załatwić: A tak za argumentum pisania naszego do TM
przedsiębiorąc, że o poślech moskiewskich nie słychać, a to jacha-
nie nasze postanowiliśmy z TM iż miało się głosić przyjęciem ich
w Grodnie dla mniejszego nakładu nie wlokąc je przez świat, a tam
i one nasze sprawy mogłyby się sformować pod kształtem wezwa-
nia na sądy. ListyZygmAug 1570/582.]

Synonimy: 1. uczynić, ukształtować.
Formacje współrdzenne cf FORMOWAĆ.
Cf SFORMOWAN

DDJ

SFORMOWAN (2) part praet pass pf
N sg m (praed) sformowån (2).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Składnia dopełnienia sprawcy: sformowan od kogo (1).
Ukształtowany (2): Gestalt bekommen Sformowąn być. For-

mari. Calag 240a.
a. Stworzony (1): Wyznam tobye [Panie] żem yeſt dziwnye od

cyebie sformowan [Vulg Ps 138/14] LubPs eev.
Synonim: uczynion.
Cf SFORMOWAĆ

DDJ

(SFORMOWANY) cf SFORMOWAN

[SFORNIE av
Teksty nie oznaczają é oraz ó; o prawdopodobnie jasne (tak w

sworny).
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w. s.v. sworny.
Zgodnie, posłusznie: Ná te Krolewſkie ſłowá/ [senatorzy] áni

pámiętáli Ná cnoty przodkow ſwoich/ trzymáli vpornie Nowey wiá-
ry obronę/ ſtali przy niey sfornie: Nigdy od niey y do ſwych gardł
nie odſtępowáć/ Ani Rzymſkich obrzędow y wiáry przyimowáć.
ZbylDroga F3v.

Szereg: »zgodliwie, sfornie«: Ale wſzyſcy Krześćiáni będąc
iednego Oycá ſynowie/ [...] zgodliwieſmy/ sfornie/ iákoby iąwſzy
ſie zá ręce náſládowáli/ tych to náſzych Miſtrzow ſwiętych Apo-
ſtołow GilPos 204.

Synonimy: spolnie, zgodnie.]
DDJ

[SFORNOŚĆ] cf [SWORNOŚĆ]

SFORNY cf SWORNY

[SFOROWAĆ] cf SWOROWAĆ

SFOROWANY (2) part praet pass pf
sforowany (1) SarnStat, sworowany GliczKsiąż (1).
Oba o oraz a jasne.
pl N subst sforowané (1). ◊ L sforowanych (1).
Sł stp brak, Cn: sworowany, Linde XVI w. s.v. sworować.
1. Złączony, połączony, występujący razem, powiązany; copu-

latus, iugatus Cn (1): w obiecádłowym methodum oſobno chodźiłá
Venditio, á oſobno Intromiſsio: gdyż té rzeczy sforowáné ſą, á iedná
bez drugiéy ſtać niemoże. SarnStat 691.

2. Prawdopodobnie:Wyzywający (1):
Szereg: »pstry a sforowany« (1): [cnota] chce też myeć takye-

go káżdego/ kthory yey ſlużyć á do niey przyſtáć wolą ma/ áby w
ſprzych [lege: pstrych] á w ſworowánych [możliwa też lekcja: wzo-
rowanych] odzyenyach ſobye nye roſkoſſował GliczKsiąż E7v.

Synonim: 1. złączony.
Cf SWOROWAĆ

DDJ

SFORSTOWAĆ (1) vb pf
3 sg m praet sforstowåł.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. forstować.
Wyłożyć forstami, tj. deskami (z niem. forstwänden) [co czym]:

A ták [Salomon] zbudował on Dom á dokończył/ á ná wierzchu
vczynił ſtrop ſklepiſty z drzewá Cedrowego/ y z forſtował go Ced-
rem [texit … trabibus cedrinis] BibRadz 3.Reg 6/9.

DDJ

[SFORTUNIĆ SIĘ vb pf
o prawdopodobnie jasne (tak w fortunić się).
inf sfortunić sie. ◊ praet 3 sg f sfortuniła sie.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Potoczyć się [komu]:
Zwrot: »źle się sfortunić«: ZOłdan od Páryżá ná zad ćiągnąc/

iuż woyny nic nieprágnąc/ bo ſie mu źle zfortuniłá/ iż ták wiele ludu
wybornego potráćiwſzy/ niedoſzedł cżepo [!] żądał. HistOtton 104.

a. Obrócić się na dobre: owa mi Pan Bog pomoże iż go zábiję:
á ieſli mię tho hybi á on mie poima/ mam nádźieię iż to poimánie
moie może mi ſie zfortunić/ iż tá moiá śmiáłość może mi v Panny
być zá Rycerſtwo policżoná. HistOtton 51.

Synonim: a. poszczęścić się.
Formacje współrdzenne cf FORTUNIĆ (Errata).]

DDJ

[SFORZEŃ sb m
sforzeń, sworzeń.
Teksty nie oznaczają ó (Cn o jasne).
sg A sworzeń. ◊ pl N sfornie. ◊ G sforni(o)w. ◊ A sfornie. ◊ du

A (cum nm) swornia.
Sł stp brak, Cn: sworzeń, Linde XVIII w. s.v. sworzeń.
Element służący do łączenia konstrukcji; cardo, clavus, paxil-

lus Cn: Item Vincentio Nicz pro 45 klinow super sfornie et ad ankri
per gr. 10 et cum vectura mrc. 10 gr. 30 RachBonera 1558 165;
Item pro 53 sforniow ex eisdem stabi superius descriptis ac cuneis
alias klini factis a quolibet per gr. 20 RachBonera 1558 173.

W połączeniu szeregowym: Na potrzeby stajenne, końskiego
ubioru i roboty wozów, kół, łańcuchów, [...] luśnie, ufnale, haki,
przeczki, swornie, podkowy [...] i wszelakiego opatrzenia koni i
potrzeb stajennych uczyni do roku c.v.u. fl. 54. LustrRus II 255.

Wyrażenie: »sworzeń żelazny«: szli za Kazimierz i ukradli tam
dwoje żelaza płużne i radlicę, i dwa sworznie [rękopis: dva svor-
nia] żelazne, i łągwi od wozu KsięgaKrymKrak 1559 nr 52, 1585
nr 149.]

DDJ

SFRASOWAĆ (11) vb pf
W pisowni łącznej (8), w pisowni rozłącznej (3).
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zf- (7), sf- (4).
Oba a oraz o jasne.
inf sfrasować (1). ◊ fut 2 sg sfrasujesz (1). ◊ 3 sg sfrasuje (2). ◊

praet 1 sg m -em sfrasowåł (1). ◊ 2 sg m sfrasowałeś (2). ◊ 3 sg f
sfrasowała (1). n sfrasowało (1). ◊ 1 pl m pers -chmy sfrasowali (1).
◊ imp 3 sg niechże sfrasuje (1).

Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. frasować.
Zmartwić, zatroskać [kogo, co] (11): LubPs T6v; y mowił Io-

zue [do świętokradcy]: zfrásowałeś nas/ niechże ćię teſz dziś Bog
zfráſuie. SkarŻyw 502; owá ſię wyłamię Z téy niepobożnéy niewo-
léy/ która mię Ták zfráſowáłá/ że y zdrowia niémam KochFr 75;
[Pan Bóg] nagrodę méy cnoćie/ Vczyni w przyſzłym żywoćie:
Gdźie mię iuż grzéch nie zfráſuie Ani złośnik pohołduie. Koch-
MRot B3v; Potrzebá wam pámiętáć ná złe ſzcżęśćie moie/ Ktore
mię sfráſowáło/ wźiąwſzy w kloby ſwoie.WisznTr 5.

sfrasować komu (4): RejJóz D8; A ták gdy ſie ták otrząſnieſz/
á beſpiecżnieyſzą myſl w ſobie poſtánowiſz/ wnet v wſzitkich
wdzięcżnieyſzym y poważnieiſzym zoſtánieſz/ y myſli ſobie nie
sfráſuieſz/ y Rzecżypoſpolitey [...] pożytecżnieyſzym będzieſz Rej-
Zwierc 86. Cf Zwrot.

Zwrot: »[komu] głowę sfrasować« [w tym: czym (1)] (2): Iużem
ſobie nędzną głowę tak barzo z fraſował A czo ſobie daley pocżąć
rozum ſie żepſował RejJóz P2v; Maſz y wchorobách á ſmutku y
teſknośći piękną ochłodę/ ktorać głowy trudnym ruzumieniem [!]
nie z fráſuie/ á ſerceć rádośćią y deſzcżem duchá świętego pokropi
SkarŻyw A4v.

Przen (1): O wſzechmogący á náſz miły Pánie/ rádſzey z
miłoſierdzyem ſwoim á z opátrznoſcią twoią ſwiętą rácż sfráſowáć
ty nędzne cżáſy náſze/ niżlibychmy ná pothym mieli przyść ná thy
ſrogye dekretá twoie. RejPos 265v.

Synonimy: ucisnąć, udręczyć, zasmęcić, zasmucić, zatroskać.
Formacje współrdzenne cf FRASOWAĆ.
Cf SFRASOWANY

DDJ

SFRASOWAĆ SIĘ (3) vb pf
Zawsze sie.
Oba a jasne; o prawdopodobnie jasne (tak w -ować).
inf sfrasować sie (1). ◊ fut 3 sg sfrasuje sie (1). ◊ praet 2 sg m

-ś sie sfrasowåł (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Zmartwić się, zatroskać się (3): Ale wżdy cnothliwe ſumnienie

wyćirpieć nie może/ áby ſie sfráſowáć nie miáło/ wſpomniawſzy
ſobie/ iż on ſwięty á niewinny Pan ták márnie ćirpi RejPos [108]v;
Pátrz iáka zazdrość y złość y niecnotá/ Bez wſzego zyſku vżywáć
kłopotá. Dwie ſobie ſzkodzie zazdrośćiwy dziáła/ Y sfráſuie ſie/ bá
y korzyść máła. RejZwierc 224v.

sfrasować sie czym (1): Y ſiedli pod Cypryſem [...] Rzekłá
potym/ widzę ia żeś ſie tym sfráſował/ A dobrą myſl nápoły ſobieś
iuż popſował RejWiz 85v.

Synonimy: udręczyć się, zasmęcić się, zasmucić się, zatros-
kać się.

Formacje współrdzenne cf FRASOWAĆ.
Cf SFRASOWANY

DDJ

SFRASOWAN cf SFRASOWANY

SFRASOWANY (25) part praet pass pf
sfrasowany (23), sfrasowan (2).
W pisowni łącznej (18), w pisowni rozłącznej (7).
zf- (21), sf- (4).
Pierwsze a oraz o jasne; -an-; -ån.
sg m N sfrasowany (10), sfrasowån (2); ~ (attrib) -any (3);

~ (praed) -any (5), -ån (2); -any KochPs, ZawJeft, GrabowSet (2);
-ån LubPs; -any : -ån BibRadz (1:1). ◊ G sfrasowan(e)go (2). ◊ A

sfrasowan(e)go (1). ◊ f N sfrasowanå (1). ◊ G sfrasowan(e)j (2). ◊ A
sfrasowaną (3). ◊ [V sfrasowanå.] ◊ n N sfrasowan(e) (2). ◊ D sfra-
sowan(e)mu (1). ◊ pl D sfrasowanym (1).

Sł stp, Cn brak, Linde XVII w. s.v. frasowany.
Zmartwiony, zatroskany; contribulatus Vulg; affectus, amarus,

angustus, desperatus, durus, induratus, tristis PolAnt; aeger Calep
(25): BibRadz Gen 27/34; Ia przedśię/ iákomkolwiek ieſt zfráſo-
wány/ Nie zápomnię wyznáwáć twoiéy mądrośći KochPs 114;
człowiek ták ieſt bárzo zfráſowány/ Ze ſrogich rázów ná zdrowiu
ſzwánkuie ZawJeft 27; Aeger – Niemoczny, chory, ſfraſsowany.
Calep 31b; GrabowSet K2; GosłCast 63; [Ciebie też zfráſowána
mátko proſzę/ rácz mię wźiąć w opiekę twoię zá Syná twego. Bzow-
Róż 85].

sfrasowany o co (1): Sioſtrę ktorą zfráſowáną o co widziáłá/
ábo chorą/ znią płákáłá SkarŻyw 161.

W połączeniu szeregowym (1): BIerzćie mię ná ſwé ręce/ bierz-
ćie vmęczoną/ Podnieśćie zfráſowáną/ nędzną/ y zemdloną. Gosł-
Cast 24.

Zwrot: »pocieszyć sfrasowanego« (1): A iżeś z łáſki ſwoyey
wſpomogł myę nędznego/ A pocyeſſył w troſkach mych ták sfrá-
ſowánego/ Bądźże wyecżnye pochwalon Pánye Boże s tego. Lub-
Ps T2v.

Szereg: »sfrasowany, spracowany« (1): Lecż odpowie goſpo-
darz bárzo zfráſowány/ A drogą niepotrzebną wielce ſprácowány
KlonWor 20.

W przen (14):
Wyrażenia: »duch sfrasowany; sfrasowan w duszy« [szyk 2:1]

(2;1): Nyech cye głos proźby moyey ták żáłoſney ruſſy/ Gdiżem
ſrodze sfráſowan w ſwoiey nędzney duſſy. LubPs T2; Offiárá Bogu
duch z fráſſowány [spiritus contribulatus]/ ſerce ſkruſſone y vpoko-
rzone Leop Ps 50/19; GrabowSet Gv.

»myśl, umysł (był) sfrasowany(-a)« = animus amarus a. tristis
PolAnt [szyk 4:2] (3:3): Y przydáło ſię oſmey nocy iż vmyſł moy
był znowu zfráſowány [et cor meum turbabatur … in me] BibRadz
4.Esdr 6/36; Alećiem ia ieſt niewiáſtá z fráſowáney myſli [mulier
dura spiritu] BibRadz 1.Reg 1/15, 1.Reg 1/10; BudBib Bar 2/16; W
Piérwſzy kwiát moiéy młodośći/ Wąż ten obłudnéy miłośći/ Wpuś-
ćił téż był w ſerce moie/ Iádowité żądło ſwoie. O czegóż myśl zfrá-
ſowána Nie doświadczáłá ſtroſkána? GosłCast 41, 56.

»sfrasowane (jest) serce« = anima in angustiis PolAnt [szyk
1:1] (2): A ták ſie bárzo żáłoſćią ſćiſnęłá duſſá moiá á zfráſowáne
ieſt ſerce moie iż bych ſnadz y wytrwáć niemogł RejPs 211; Bud-
Bib Bar 3/1.

»sfrasowane sumnienie« (1): gdy kto w piśmie ś. przyſtoynie
poſtępowáć będźie/ mieyſcá trudnieyſze wedle ſznuru wiáry łác-
nieyſzymi obiáśniáiąc/ vſtáwicżnie/ zgłodniáłey duſzy pokarm y
sfráſowánemu ſumnieniu ná poćiechę naydźie. NiemObr 81.

»sfrasowanej twarzy« (1): Tedy rzekł Pan Kainowi/ Przecześ
ſie zápalił gniewem? A przecześ z fráſowáney twarzy [ad quid con-
ciderunt vultus tui]? BibRadz Gen 4/5.

Szereg: »sfrasowany i utrapiony« (1): WSzechmocny Pánie
Boże Izráelſki ćiebieć wzywa ſerce zfráſowáne y myśl vtrapiona
[anima in angustiis, et spiritus anxius]. BudBib Bar 3/1.

a. W funkcji rzeczownika: (2): áza [lege: a za] wiátr (pocżyta-
ćie) mowy z fráſowánego [in ventum eloquia mei desperati]? Bud-
Bib Iob 6/26, Is 8/21.

Synonimy: stroskany, uciśniony, udręczony, utrapiony, zasmę-
cony, zasmucony, zatroskany.

Cf SFRASOWAĆ, SFRASOWAĆ SIĘ
DDJ

(SFUGOWAĆ) cf [SFUGOWAN]

[SFUGOWAN part praet pass pf
N pl subst sfugowan(e).
Sł stp, Cn, Linde brak
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Dokładnie dopasowany, spojony:
W porównaniu: dwie ſztucżce iednákie weźmi/ [...] y vkſtałtuy

iáko chceſz/ [...] tylko thego trzebá/ áby ſpodni miężſzy był niżli
wierzchni/ á iżby były ták sfugowáne/ iáko páznogieć ná pálcu/ to
ieſt áby ieden ná drugim ze wſząd dolegał. SienHerb 598b.]

DDJ

(SFUGOWANY) cf [SFUGOWAN]

SFUKAĆ (53) vb pf
W pisowni łącznej (43), w pisowni rozłącznej (10).
zf- (31), sf- (22).
a prawdopodobnie jasne (tak zwykle w -ać).
[inf sfukać.] ◊ fut 2 sg sfukåsz (2). ◊ 3 sg sfukå (3). ◊ 3 pl

sfukają (2). ◊ praet 1 sg m sfukåłem, -em sfukåł (3). ◊ 2 sg m -ś
sfukåł (3). ◊ 3 sg m sfukåł (31). ◊ plusq 3 sg m sfukåł był (2). ◊ imp
2 sg sfukåj (1). ◊ 3 sg niech sfukå (2). ◊ impers praet sfukåno (2). ◊
part praet act sfukåwszy (2).

Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. fukać.
Zganić, skarcić, upomnieć; increpare Vulg, PolAnt; obiurgare

PolAnt, Modrz; comminari Vulg [kogo, co] (53): Drugi go [Dioge-
nesa] theż lepak zfukał á onmu nicz nieodpouiedział BielŻyw 73;
RejKup b3v, b8, Cv, x6v; przykazuie teſz aby przeciwko niewdzię-
cznym niepoczynali nic niebraterſkiego/ niepalili ich ogniém iako to
mogli vczynic i chcieli ale ié sfukáno MurzNT 43v; Pyotr S. też
Symoná czárnokſyężniká nye tylko z fukał/ ále y koſcyołá odſądźił
KromRozm III H5v; LubPs ff4v; KrowObr 52 [2 r.], Rr; Y zfukał go
[diabła] Iezus/ á wyſzedł z niego diabeł/ y vzdrowione ieſt dziećię
od oney godziny. BibRadz Matth 17/18, Is 17/13; nie raz on [mój
dziad] Oycá mego zfukał/ á máthkę moię/ iáko corkę właſną ſwą
łáſkáwie karał/ gdy co w zákonie przeſtępowáli. OrzRozm M4; Biel-
Kron 108v; A ieſli go [przyjaciela] też sfukaſz/ poznawſzy omyl-
ność ſerczá iego/ o bárzo ſie ſnádnie ledá iábłuſzkiem poiednacie.
RejZwierc 92;ModrzBaz 10; prowadził [tych, którzy mieli zaszyte w
sukni pieniądze] do S. Antonina: ktory ie iáko złodzieie vbogich
práwych/ zfukał/ y pieniądze im pobráć/ [...] kazał. SkarŻyw 413,
572; A BOże day to/ áby/ [...] y ony drugie ſłowá ſwe vważyć też y
dobrze rozumieć mogł X iądz K anonik [...] Piſząc to o Michále ś.
iż on rozpieráiąc ſię o ćiele Moiżeſzowym z ſzátánem/ nie śmiał/
przećiw niemu/ podnieść ſądu bluźnierzſkiego/ [...] ále rzekł/ niech
ćię Pan sfuka CzechEp 99; PudłFr 78; GrabowSet E3v; A niektorzy
Pháryzeuſzowie z oney rzeſze/ rzekli do niego: Náuczyćielu/ zfukay
vcznie ſwoie. WujNT Luc 19/39, Matth 17/18, Mar 1/25, s.135, Luc
9/42, s. 233, 834 marg; [Sieła pies o rok koſztuie/ A ládá cżym ſie
popſuie. [...] Sam mu ieść day/ ſam go zfukay/ Sam pſá dobrego
poſzukay. BielawMyśl B3; Znáć że byli [uczniowie] małéy wiáry/
dla tegóż ie téż Pan sfukał y máłéy wiáry ludźmi nazwał BiałPos
237 (Linde); WujPos 1590 265 (Linde)].

sfukać o kogo (1): proſił Swiátopełk drugich kſiążąt o pomoc
Ráſciſłáwá y Włodzimirzá/ ktorzy zfukawſzy go o poſły zátrzy-
máne/ [...] ćiągnęli ſnim przećiw Połowcom BielKron 350.

Ze zdaniem dopełnieniowym [w tym z zapowiednikiem: dla
tego (1); zawsze: iż] (4): GliczKsiąż E; Alexánder gromił ty ktorzy
go [Bucefała] nie vmieli okroćić/ ociec go Filip sfukał/ iż on chce
być mędrſzy w młodych leciech niż ći ktorzy máią nád nim dobre
doſwiadcżenie. BielKron 122v; odpráwiwſzy ią [panią] iáko przy-
ſtało/ kápłani y zakonnicy/ ktorzy przy nim byli/ rzekli mu: czemuś
iey nie zfukał/ iſz ták twarz ſwoię głádzi y przybiera? SkarŻyw 292;
StryjKron 527.

W połączeniach tautologicznych typu: sfukał mowiąc (9): A
tákem sfukał przełożone w Iudźie mowiąc do nich/ Coż to ieſt zá
złoſć [...] BibRadz 2.Esdr 13/17; GórnDworz Aav; A przeto z fu-
kałem vrzędniki mowiąc przecż puſtoſzeie dom Bożj? BudBib
2.Esdr 13/11, 2. Mach 2/7; Y z fukáł go ſtárſzy/ vpomináiąc y pro-
ſząc áby tego okrućieńſtwá [tj. wkładania na siebie ciężkich brze-
mion] nád ſobą nie cżynił. SkarŻyw 29, 544; A widząc IEſus iż ſię

rzeſza zbiegáłá/ zfukał onego duchá nieczyſtego/ mowiąc mu: [...]
wynidź z niego [tj. z chłopca] WujNT Mar 9/25, Luc 4/35, 9/55; [I
Apoſtoły ſwoie [...] z fukac raczył/ mowiąc/ nie ieſt waſſa rzeć o
tym wiedzieć y o tych czaſiech ſie badac/ ktore Bog wſwei taiem-
nicy zachowac racził FlinsCunDzień E6].

Zwrot: »słowy [jakimi] sfukać« [szyk zmienny] (3): poſłáli do
Ceſárzá o gleytowny liſt poſłá ſwego/ ktorego Ceſarz s fukał ſrogimi
ſłowy BielKron 222; SkarŻyw 368; Trambá też Podkánclerz wiodł z
obozu vff nowy/ Podkał w leſie z Zárnowſkim Czechow: gdzie
wnet słowy Ogromnymi ich sfukał iż wiárę złamáli StryjKron 527.

Szeregi: »sfukać i przeklinać« (1): A ſynowie ich częſćią po
Azotſku mowili/ nie vmieiąc mowić po Zydowſku/ iedno ięzykiem
onych to narodow. A przetożem ie sfukał y przeklinałem ie [Et con-
tendi cum eis, et maledixi eis] BibRadz 2.Esdr 13/25.

»zgromić i sfukać« (1): Lecż Młodzieniec Bogu oddány/ Biſ-
kupá Arryańſkiego gdy do niego przyſzedł/ wedle potrzeby zgro-
mił: y ſłowy tákiemi/ iákie záſłużył/ z fukał. SkarŻyw 368.

»złajać a ([i]) sfukać« (1): Kato Rzymyánin złáyał á sfukał był
yednego zacnego myeſſcżániná ná imyę Mányliuſá/ dla thego iż
przed corką żonę obłápyał. GliczKsiąż E; [Neſthor gdy to vſłyſzał/
złáiał y sfukał Antenorá HistTroj B7].

Przen [kogo, co] (7): A tak ſię ocućiwſzy/ [Jezus] sfukał wiátr/
á rzekł morzu/ Milcz BibRadz Mar 4/39, Luc 8/24; Bo zfukał morze
Sufſkie y wyſchło BudBib Ps 105/9; Wyćwicży ćię złość twoiá/ á
odwrocenia twoie z fukáią ćię/ ábyś wiedziáłá y widziáłá/ iáko zła a
gorzka (rzecż ieſt) opuśćić Iehowę Bogá twego BudBib Ier 2/19;
LatHar 535; Y ſtoiąc nád nią [świekrą Symeona] roſkazał gorączce
(marg) zfukał gorączkę. G. (–)/ y opuśćiłá ią. WujNT Luc 4/39,
Luc 8/24.

Synonimy: połajać, skarcić, zgromić, złajać.
Formacje współrdzenne cf FUKAĆ.
Cf SFUKAN, SFUKANIE

DDJ

SFUKAN (7) part praet pass pf
sfukan (4), sfukany (3).
W pisowni łącznej (4), w pisowni rozłącznej (3).
zf- (5), sf- (2).
W formach złożonych a jasne; -ån, -ana.
sg m N sfukån (3), sfukany (2); ~ (attrib) -any (1); ~ (praed)

-ån (3), -any (1); -ån BibRadz, BielKron; -ån : -any WujNT (1:1). ◊ f
N (praed) sfukana (1). ◊ pl N subst sfukané (1).

Składnia dopełnienia sprawcy: sfukan(y) od kogo (4).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Zganiony, skarcony, upomniany (7): BibRadz Gen 20/16; Biel-

Kron 194 marg; Krol zfukány popráwić ſię obiecał. StryjKron 637
marg; Cudniéy nam w domu śiedźieć/ bychmy tu záſtáné Od páná
ták nie były/ á potym z fukáné. GosłCast 63; [Dopiero Niemoiew-
ſki będąc ták zfukány/ Porwał ſię do Bibliey ŁaszczPogrom 17v].

Ze zdaniem dopełnieniowym (1): Iozáfath sfukan od Proroka iż
ſie ſpowinowáćił z Achábem. BibRadz 2.Par 19 arg.

Wyrażenie: »ostrze, srodze sfukan(y)« (1:1): [Symon] Srodze
zfukan ieſt od Piotrá.WujNT Act 8 arg; [Symon czarnoksiężnik] Ná-
wet choć oſtrze od Apoſtołow był zfukány/ iednák nie bluznił prze-
ćiwko im/ iáko dziś EwángelikowieWujNT 430.

Synonimy: zgromiony, złajany.
Cf SFUKAĆ

DDJ

SFUKANIE (7) sb n
W pisowni rozłącznej (4), w pisowni łącznej (3).
sf- (5), zf- (2).
a jasne; teksty nie oznaczają é.
sg N sfukani(e) (4). ◊ G sfukaniå (1). ◊ I sfukani(e)m (1). ◊ L

sfukaniu (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
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Zganienie, skarcenie, upomnienie; increpatio Modrz (7): kazał
mu [Kajetan Lutrowi] zocżu precż áby snim więcey niegadał. Po
onym s fukániu Káietan nápráwił Ianá Stupiciuſá áby ſnim przy-
iaćielſkie náłożył BielKron 194.

sfukanie kogo [= kto jest sfukany] (4): IEſt w tym Pſalmie iá-
koby sfukánie náucżycielow fáłſzywych LubPs C3; Też w nim [w
psalmie] ieſt oſobliwe s fukánie złich ſprawcow koſciołá Páńſkiego
LubPs N5v, B2 marg, S5.

sfukanie czego [= co fuka] (1): Tám więc nie będę godźien
proźb wysłuchánia/ Owſzem prze płochą chćiwość vſt twych [Panie
Boże] z fukánia. RybGęśli D2v.

W połączeniu szeregowym (1): To [rządzenie ludźmi] lepak
może vcżynić cżęśćią mową mądrą/ z fukániem ćichym/ nápomi-
nániem ſtátecżnym ModrzBaz 19v.

Szereg: »sfukanie a złajanie« (1): Ten Pſalm zámyka tho w
ſobye. I. Sfukánie á złáiánie nieprzyiacioł Páná Kriſtuſowych/ y
koſciołá iego. LubPs B2 marg.

Synonimy: napomnienie, upomnienie, zganienie, zgromienie,
złajanie.

Cf SFUKAĆ
DDJ

SFUKANY cf SFUKAN

SFUKIWAĆ (1) vb impf
1 sg praes sfukiwåm.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Ganić, karcić, upominać: Adiurgo – Sfukiwąm. Calep 24b.
Synonimy: gromić, łajać, napominać, przestrzegać, przyma-

wiać, strofować, trestać.
Formacje współrdzenne cf FUKAĆ.

DDJ

SI Sł stp; Cn, Linde brak.
Cf LATOSI, LATOŚ, NOCSIA

SIABRZYĆ Sł stp; Cn, Linde brak.

SIAĆ (330) vb impf
W inf, praet, fut, con, impers praet a pochylone; w praes, imp 3

pl, part praes act e jasne; w imp 2 sg i pl e pochylone; 1 pl imp z
tekstu nieoznaczającego é.

inf siåć (68). ◊ praes 1 sg sieję (14). ◊ 2 sg siejesz (11). ◊ 3 sg
sieje (76). ◊ 1 pl siej(e)m (1). ◊ 2 pl siejecie (2). ◊ 3 pl sieją (51). ◊
praet 1 sg m -m siåł (6). ◊ 2 sg m -ś siåł (8). ◊ 3 sg m siåł (15). f
siåła (1). ◊ 1 pl m pers -smy siåli (1). ◊ 2 pl m pers -ście siåli (1). ◊
3 pl m pers siåli (7), [sieli]. ◊ fut 1 sg m siåć będę (1). ◊ 2 sg m
będziesz siåł (2), siåć będziesz (1); będziesz siåł LatHar; będziesz
siåł : siåć będziesz BibRadz (1:1). ◊ 3 sg m będzie siåł (2), [siåć
będzie]. ◊ 1 pl m pers będziem siåć (2). ◊ 2 pl m pers będziecie siåć
(6). ◊ imp 2 sg siéj (16). ◊ 1 pl siejmy (2). ◊ 2 pl siéjcie (4). ◊ 3 pl
niechåj sieją (1). ◊ con 2 sg m byś siåł (1). ◊ 3 sg m by siåł (8). ◊ 3
pl m pers by siåli (4). ◊ impers praet siåno (3) WujJud, GostGosp,
RybGęśli, siåło się (1) Strum. ◊ con by siåno (1). ◊ part praes act
siejąc (13).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Rozrzucać nasiona na glebę dla uzyskania plonów, obsie-

wać; seminare Vulg, PolAnt, Mącz, Calag, Calep, JanStat, Cn;
serere Vulg, Mącz, PolAnt, Modrz, Calep, Cn; spargere PolAnt, Cn;
facere sementem Mącz, Cn; sationes facere Mącz; disserere, in-
serere, interserere, proserere Cn (312): Siał thedy Izáák w oney
źyemi/ y wziął tegoż roku/ sto kroć ták wiele iáko wyśiał Leop Gen
26/12, Luc 8/5; BibRadz Luc 8/5; Resero, Z nowu ſieyę/ Odſiewam.
Mącz 387b, 113c, 288b, 381c [2 r.], 387a, b; Y będziećie ſiać oſ-
mego roku/ á ieſzcże ieść będziećie ſtáre zboże áſz do roku dzie-
wiątego BudBib Lev 25/22; A kiedy go [urzędnika] Pan ſpyta/

Czému to vrodzay zły ná folwárku á v Kmieći dobry? Tedy vczyni
wymówkę/ w mokro ſye śiało Strum L4v, M [2 r.]; Calag 434b;
Ztąd [tj. z układu gwiazd na niebie] wié oracz kiedy ma rolą v-
práwowáć: Ztąd wié kiedy śiać/ álbo nowy ſad ſpráwowáć. Koch-
Phaen 1; Kiedy náſzy meżowie [!] was bić nie vmieią/ Muśimy my:
á oni domá niechay śieią. BielSjem 20; Calep 916b, 964b, 972b;
Sąśiedźi zobopolni máią doyźrzeć/ áby śiał káżdy ſąśiad: y ći máią
ſąśiádá Pánu álbo Vrzędnikowi y Włodárzowi opowiedźieć/ ktory
nie śieie. GostGosp 38; A gdy ſie iuż śiać godźi/ nie odrywáć ſie
od śiewu: chybá żeby ſie zápaliło/ w ten cżás bieżeć gáśić Gost-
Gosp 96, 64 [3 r.], 70, 102, 108, 148, 150 [2 r.], 166; GrabowSet
F4v; A gdy [siewca] śiał/ niektore ziárná pádły przy drodze/ y
przylećieli ptacy powietrzni á pozobáli ie. WujNT Matth 13/4,
Matth 13/3 [2 r.], Mar 4/3, 4, Luc 8/5 [2 r.]; który miéſzek [zgu-
biony przez Marcina] Mikołay śieiąc nálazł SarnStat 681; PaxLiz
Bv; KlonWor 79.

siać co [= co jest siane] (74): á drudzi kxiężicza marca ſieią
banie/ po pięci ziarn w iedno mieſcze ſadzą FalZioł I 39c, I 5c;
MiechGlab **4v; alle czom oral thom oral cząsthka oyczisny svej
[...] hy czom schial thom schial nasvem ZapWar 1542 nr 2449;
Boſczie iednak kupczy wſytko Choczia drugy ſzieie zytko. RejKup
d4; BielKom D6; RejWiz 59; Wiedziałeś iżem ia ſrogi/ że biorę cże-
gom nie położył/ á żnę cżegom nie ſiał Leop Luc 19/22; O ſſalony
wieſz że co ty ſieieſz/ nie będzie pierwey ożywiono/ áżby pierwey
obumárło. Y co ſieieſz/ nie ſieieſz onego zboża co má być/ ále gołe
ziárno/ [...]. A Bog [...] dáie [...] káżdemu náſieniu/ iego właſne
ćiáło. Leop 1.Cor 15/36-38 [przekład tego samego tekstu KuczbKat
(2), WujNT], Luc 19/21; RejFig Bb8v; KIedy chłop ſiáł [! błędne
znakowanie] konopye/ Iáſkołká wołáłá RejZwierz 126v, 89; Biel-
Kron 56, 446v; Napinae, Rzepiská gdźie tákową [tj. podługowatą]
rzepę śieyą. Mącz 240d, 381c; HistLan B2; KuczbKat 90 [2 r.];
WujJud 130v; Izali [oracz] zrownawſzy oblicże iey [ziemi] tedy
ſieie wykę/ y rozſiewa kmin/ pokłáda też pſzenice pod miárą/ y
ięcżmień známienity/ y orkiż w miedzy ſwey? BudBib Is 28/25;
Strum Lv [3 r.]; ModrzBaz 32; KlonŻal C2v; A goſpodarze rządni/
máią w brogách vkłádáć iáko y śiać záwżdy w pogodę. GostGosp
48; Ná źimę/ práwie przed zámárznieniem/ wśiać potroſze ſzcżeb-
rzuchow/ [...] áby to było rániey/ niż inſze/ co [...] ku práwemu
doſtátkowi y żywnośći gruntowney/ śieią. GostGosp 66; bo ſzkodá
niemoże bydź więtſza y grzech/ niecżyſtego co [tj. ziarno zanie-
czyszczone chwastami] śiać. GostGosp 102, 66, 78, 106, 112, 122,
124; WujNT Luc 19/21, 22, 1.Cor 15/36, 37; SkarKaz 204b; Nic v
niey [oracz u ziemi] nie wyſłuży/ ieſli ſpi á drzymie/ Gdy oráć ma
ná Wioſnę/ ábo śiać iárzynę KlonWor 78, 79; [ListyZygmAug
1553/254; Domovy záśię álbo ſvoyſki ovies biały ieſt á nie koſmáty/
śieią go też tym obycżáiem iáko inſze żyto/ ále nalepiey go śiać
lutego kśiężycá Cresc 1571 166]. Cf »siać nasienie«, »siać ozi-
minę«, »zboże siać«, »siać ziarno«.

siać co [= na czym jest siane] (14): RejPosWiecz3 98; Niemaſz
ſiać winnice twey roznym naſieniem [tj. należącym do różnych
gatunków] BudBib Deut 22/9; Drugi Vgorów wczás niepołoży dla
ónych bieśiad/ wczás nie ſpráwi/ áni ná czás nieśieie/ á téż ſye nie
vrodźi. Strum L4v; [św. Epifaniusz] y ogrod ſieiąc/ gdy mu iego
roboty beſtye pſowáły: mowił z beſtyámi/ iáko z ludzmi SkarŻyw
453; GostGosp 124; [Tamże nadto dworzyszcze jedno alias łan
rolej pusty sieją na folwark. LustrRus I 50]. Cf »pola siać«, »siać
pożytki«, »siać rolą«, »siać ziemię«.

siać czego [funkcja supinum = do siania] (1): BibRadz Luc 8/5
cf »siać nasienia«.

[siać z czego: V nas iż z płáchet ſieią/ muſiałby [tłumacz słowo
„siewnia”; Ps 125/6] płáchtą przełożyć/ po Hiwreyſku MEſzech.
BudBib 322c marg (Linde).]

siać na co [= na czym] (3): Yakom ya nyeszilal drugiego
kmyeczia szwego [...] szyacz na czascz na yego [...] yedno naymye
szwoy naborzaczino. ZapWar 1526 nr 2294, 1526 nr 2293; Ca-
lep 1020.
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siać w co (2): Biednym chłopom rozbiorą konie ná podwody:
A zátym omięſzkawſzy osiać wedle czáſu, W błoto sieią CiekPotr
30. Cf »siać w ziemię«.

siać czym (4): á w dworze w nowe [tj. z nowego zbioru] żyto
ma bydź/ [...] á tym záśię śiać. GostGosp 78. Cf »siać nasieniem«.

siać na czym (14): ZapWar 1542 nr 2449; Y lepiéy ábyś go [tj.
staw] trzymał Rok y dwá y trzy puſto [= spuszczony, bez wody]/ á
śiał y orał ná nim. Strum L; BielRozm 5; kto ná czyim grunćie zbo-
że śieie, tedy odpada od náśienia. SarnStat 1277. Cf »siać na nowi-
nie«, »na oranym siać«, »siać na roli«, »siać na ziemi«.

siać po czym (1): Oſadzał bráńcy źiemię Polſką Boleſław
[Krzywousty]/ ktorzy ſiali y oráli po wſiách puſtych. BielKron 349v.

siać gdzie [w tym: „gdzie” (5), „tam” (2)] (7): wiedźiałeś iż żnę
gdziem nie śiał/ y z tąd zgromádzam gdźiem nie roſproſzył. BibRadz
Matth 25/26, Matth 25/24; poſłáli Rzymiánie z Flákuſem trzydzieś-
ći thyſiąc ludu proſtego/ áby tám oſiadáli/ oráli/ ſiali/ dobytki páſli
BielKron 275v; HistLan B2; GostGosp 66;WujNT Matth 25/24, 26.

W połączeniach szeregowych (14): FalZioł V 52; Siodmego
roku/ niemaćie oráć/ áni ſiać/ áni winá zbieráć. KrowObr 226;
Strzeſz ſzye ſtarych/ zyemie nyeorz/ nie ſyey/ nye ſczep/ buduy/
vpadłe podnoſzy. Goski A2, A2, *2v, *3v; Kthorzy [Litwini] z wię-
źienia wyſzedſzy pocżęli robić/ ſiać/ oráć/ kopáć/ y goſpodárſthwem
żywnośći nábywáć/ opuśćiwſzy kozáctwo łupieżne BielKron 371,
6, 89v, 99v; Sero. Sieyę też sádzę/ Sczepię. Mącz 386d; Poźrzy
záſię ná zyemię: Cżemu ią orzą? cżemu ſieią? cżemu ſzcżepią?
RejPosWiecz3 98; RejZwierc 70v; [rolnik] Wieźie gnoy/ rádli ſkro-
dli/ vgorzy/ odwráca: Sieie/ plewie/ ogania/ pieniądzmi opłaca.
KlonWor 77; [á trzećiégo roku śiéyćie y żnićie/ y ſadzćie winnice/ y
iedzćie owoc ich.WujBib Is 37/30].

W przeciwstawieniach: »siać ... nazbierać, pożąć, sam się ro-
dzić, sadzić, użynać« (5): A przetho ogrodniczi nigdy nieſieią cżoſ-
nku iedno ſadzą FalZioł I 5c; Siać będzieſz á nie pożnieſz/ będźieſz
tłocżył oliwę/ ále ſię ią nie pomáżeſz BibRadz Mich 6/15; Będźiećie
wiele ſiáć/ á máło názbieraćie/ będźiećie ieść á nie náiećie ſię Bib-
Radz Agg 1/6 [przekład tego samego tekstu SkarKazSej]; Imbier ná
káżdym mieyſcu s tych wyſpow rośćie/ ieden ieſth co gi ſieią/ drugi
co ſie ſam rodźi BielKron 446v; SkarKazSej 659b.

W porównaniach (2): Synu od młodośći twey bierz náukę/ á aż
do ſſedźiwośći najdźieſz mądrość. Iáko ten ktory orze/ y ten co
ſieie/ przyſtęp do niey/ á cżekay dobrych owocow iey Leop Eccli
6/19; ktora [nauka ewangelii; Matth 13/4 i nast.] náucżycielá w
Koſciele Bożym przyrownywa temu ktory ſieie RejPosRozpr b4v.

W charakterystycznych połączeniach: siać banie, ber, czosnek,
imbier, jarzynę (jarkę) (2), jęczmień, konopie (2), len, mannę,
ogrodne rzeczy, owies, pokrzywę, proso (3), przędziwo (2), pszenicę
(5), rzepę, tatarkę (2), wykę, żyt(k)o (5); siać ogrod (2), winnicę;
siać ręką; siać gotowo, hojnie, nadobnie, prożno (2), skąpie (skąpo)
(5), szczodrze, źle; siać dla hojnej nadzieje, w nadzieję; siać ze
łzami; siać w błogosławieństwie(ch) (3), w płaczu, w żałości; siać
doma, na gruncie, na ogrodzie, nakoło, na polu; siać w folwarcech,
w polu, w ziemi; siać co naraniej, w mokro, w pogodę; czas siać;
wyniść siać (2).

Przysłowia: bibl. Leop Luc 19/21, 22; Pánie znałem ćię iż ieſ-
teś człowiek ſrogi/ ktory żnieſz gdzieś nie śiał/ y zbieraſz z tąd
gdźieś nie roſproſzył. BibRadz Matth 25/24, Matth 25/26; WujNT
Matth 25/24, 26, Luc 19/21, 22. [Ogółem 8 r.]

bibl. March3 V8v; kto śieie ſkąpo/ ſkąpo y żąć będzie: á kto
sieie ſzcżodrze/ ſzcżodrze y żąć będzie. BudNT 2.Cor 9/6; LatHar
244; Kto ſkąpie śieie/ ſkąpie też żąć będźie WujNT 2.Cor 9/6, s. 27;
[Wokabul 1539 X]. [Ogółem 6 r.]

bibl. OpecŻyw 50v; Siać będę á inſzy niech ie BudBib Iob
31/8; Bo w tem tá mowá ieſt prawdziwa/ że inſzy ieſt co ſieie/ á
inſzy co żnie. BudNT Ioann 4/37;WujNT Ioann 4/37. [Ogółem 4 r.]

bibl. BudBib 2.Cor 9/6; á kto śieie w błogoſłáwieńſtwie (marg)
ſzczodrobliwie. (–)/ w błogoſłáwieńſtwie też żąć będźie. WujNT
2.Cor 9/6, s. 640.

bibl. KrowObr 238; Iż kto ſieie w żáłośći/ w wielkiey rádośći
ſwey záſię będzye zbierał náſienie ſwoie [Vulg Ps 125/5]. RejPos
47v; KochPs 191.

bibl. Kto pátrzy wiátru/ nie będzye ſiał/ á kto pátrzy ná obłoki/
nie będzye żął nigdy. BielKron 82; [WujBib Eccle 11/4].

Pátrz w iakiey ſą roſkoſzy prácowni oracże/ Oni ſieią pſzenicę á
moy [tj. człowiek używający świata] ie kołacże. BielKom D6.

A też więc iáko ſieie thákże mu też wſchodzi RejWiz 104v.
PAnná mowiąc s pánicem/ rzekłá iż ſzáleieſz/ Wſzytko graſz

[= flirtujesz] s kuchárkámi/ więc tátárkę ſieieſz. [...] Snadź lepſzy
ſnop pſzenice/ niż tátárki kopá RejFig Bb8v.

Mihi istic nec seritur nec metitur, Ani mi tám ſieyą áni żną.
Mącz 220a.

bibl. Ktory ſieie [niechaj tak będzie] iákoby niemiał żąć/ á
ktory ſádzi winnicę/ iákoby iey nie miał zbieráć. BudBib 4.Esdr
16/44.

Co zá głupſtwo moy Boże/ ráną ná śmierć gonić [w czasie woj-
ny]/ Gdyż iádu iey krom tego nie możeſz ſię z chronić. Nie śiąnoć
[!] ná odchłániách [tj. na stokach przepaści otaczającej mitolo-
giczną krainę zmarłych] áni Winnic ſuto/ [...] Bláde ćienie lną w
ſtáwiech gdźie ſię ſmołá dymi. RybGęśli B2.

bibl. Abowiem cokolwiek będźie śiał człowiek/ to też będźie
żął.WujNT Gal 6/7[8].

y mówią drudzy: Kto śieie, ten żnie y śiáno [= to, co zasiane,
plony] bierze. SarnStat 1277.

Zwroty: »siać nasienie, nasieni(e)m, nasienia (G sg)« = semi-
nare semen PolAnt, Vulg; serere germen a. semen PolAnt; spargere
semen Mącz [szyk zmienny] (15:3:1): MurzNT Matth 13/24, 27;
Roley ſwoiey niemaćie ſiać rozmáitym naſienim [Non seres ... di-
versis generibus rerum PolAnt Deut 22/9] KrowObr 226; Niektory
co ſiał wyſzedł ſiać naſienia ſwego BibRadz Luc 8/5, Lev 11/37,
26/16, Is 17/10, Matth 13/24, 27, 37; Poſuſzyłá naſienie wſzelkie
ktore miano ſiać w folwárcech táiemnie/ á gdy ie rosſiano/ nie
weſzło. BielKron 53v, 36v, 224v; Spargere semen, Siać/ rozſiewáć
naſienie. Mącz 403d; BudBib Deut 22/9; dobrze śiać wſzelkie na-
śienie/ ták w polu iáko ná ogrodźie GostGosp 4; ieślibyśćie przy-
kazánia mego nięsłucháli [!] [...]/ náwiedzę was prędko niedoſ-
tátkiem [...]/ prozno będźiećie naśięnie ſwe śiać/ y nieprzyiaćiel
pobierze ono. KołakSzczęśl Bv; WujNT Luc 8/5; Bo y oracż łákomy
dla hoyney nádźieie/ Naśienia nie lituie/ lecż ie hoynie śieie. Klon-
Wor 16.

»siać na nowinie« (1): COro Syońſka/ [...] Z rąk y nog twoich
otrząśni okowy/ [...] Ciernie precż wykop/ y oſet kolący/ Siey ná
nowinie [= na ziemi uprawianej po raz pierwszy]/ y roli rodzący
GrabowSet Q4.

»na oranym siać« (1): Bo gdzie pełno ſnádniey vlać Ná oránym
gotowo ſiać A gdzie zaczną gniazdo groſſe Iuż lezie trochá ku troſſe
RejRozpr C4v.

»siać oziminę, pszenicę ozimią« [szyk zmienny] (1:1): bo w
Ieśieni tylko żyto á pſzenicę oźimią śieią: ále ná Wioſnę wſzelákie
zboża y ogrodne rzecży GostGosp 98; Iego [tj. rolnika] to záſłużone
cokolwiek ma z źiemie: Nic v niey nie wyſłuży/ ieſli ſpi á drzymie
Gdy oráć ma ná Wioſnę/ ábo siać iárzynę: Kiedy oráć ná Ieśień/
cżás śiać oźiminę. KlonWor 78.

»pola siać« (1): Polá ná koło śieią/ winnice kopáią/ Pożytki
biorą/ żywność znaſzáią. KochPs 166.

»siać pożytki« = serere proventum PolAnt (2): Y znowu roz-
mnażali nániey [na osiadłości swej] goſpodárſtwá ſwoie ſſczepiąc y
ſieiąc rozliczne pożytki RejPs 160v; BudBib Lev 25/20.

»siać na roli(-ach), rolą(-e)« = seminare in agro PolAnt [szyk
zmienny] (7:5): HistJóz E3; Drzewa ſzczep/ winnicze naprawiay/
na rolach ſiey. FalZioł V 49v; MurzNT Matth 13/24, 27; KrowObr
226; BibRadz Matth 13/24, 27; Też [Bóg nakazał Izraelitom] áby
nikt cudzym korzenim nie ſádził winnice/ áni naſienim ſiał roley
BielKron 36v; WujJud 130v; ZapKościer 1584/48v; GrabowSet Q4;
SarnStat 677.
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»siać siewy« (1): Włodarz ma bydź doſtátecżny wybieran/ kto-
ry śiać/ iáko śiewy polne/ ták ogrodne/ [...] Pánu kiedy y ſobie po-
winien. GostGosp 18.

»zboże(-a) siać« = serere granum PolAnt [szyk zmienny] (9):
nie ſieieſz onego zboża co má być [non corpus quod futurum est
seminas]/ ále gołe źiárno Leop 1.Cor 15/37 [przekład tego samego
tekstu KuczbKat]; BibRadz Ex 23/16; KuczbKat 90; Iowel [= jubi-
leusz] będzie to v was/ on rok pięćdzieſiątj: nie będziećie ſiać áni
żąć ſámorodnego zboża iego áni zbieráć winá iego. BudBib Lev
25/11; á trzy látá [św. Romualdus] z Grádenikiem rolą ſpráwuiąc y
zboże śieiąc/ rękomá ſię ſwymi y ine żywił. SkarŻyw 571; Stryj-
Kron 160; Kmiotkowie y ſámi máią vpomináć/ áby niecżyſtego
zboża nie śiano: bo to ich praca gdy muſzą pleć GostGosp 106, 98;
SarnStat 1277.

»siać ziarno« = seminare granum Vulg (3): Leop 1.Cor 15/37;
KuczbKat 90; nie śieieſz ćiáłá ktore ma wyniść/ ále gołe źiárno [tj.
roślina, która wyrasta, różni się od ziarna na zasiew]/ iáko ná przy-
kład/ pſzeniczneWujNT 1.Cor 15/37.

»siać w ziemię, ziemię, na ziemi« = seminare in terra Vulg
[szyk zmienny] (2:1:1): Przykazał im tákież był [Bóg] áby ſześć lat
zyemię oráli á ſiali/ á ſiodmy rok áby odpocżynienie miáłá BielKron
36; [w Hiszpanii] ná niekthorych mieyſcách noſzą źiemię ná ſkáły á
ſieią ná niey. BielKron 279v; [Królestwo Boże jest] Iáko źiarno gor-
czyczne: ktore gdy śieią w źiemię/ mnieyſze ieſt ze wſzytkiego na-
śienia ktore ieſt ná źiemi.WujNT Mar 4/31; SkarKaz 204b.

Szeregi: (nie) siać i (ani) brać (a. zbierać)« (2): co będziem ieść
ſiodmego roku/ gdyſz niebędziem ſiać áni zbieráć pożytkow ná-
ſzych [ne non seremus, neque colligemus proventum nostrum]?
BudBib Lev 25/20; á tak go [przędziwo, tj. rośliny uprawiane na
włókna] śiać y bráć/ áby go zá ſłońcá zetrzeć GostGosp 124. [Po-
nadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

(nie) orać, (i, a, ani) siać« = arare et seminare Vulg [szyk 9:8]
(17): ZapWar 1526 nr 2293; FalZioł V 52; Leop Eccli 6/19; [Ulis-
ses] vcżynił ſie ſzalonym/ orał á ſol ſiał BielKron 56, 8v, 36, 95,
275v, 349v (9); Strum L; W nádźieię ludźie orzą/ y w nádźieię
śieią. KochPieś 9; BielRozm 5; [trzeba] w ten cżás śiać/ oráć/ kiedy
dobry goſpodarz y oracż. GostGosp 8, 96. [Ponadto w połączeniach
szeregowych 10 r.]

»nie siać, nie pleć« (1): Więc [na wiosnę ożywa] y pokrzywá
żądliſta nienawiſne źiele/ Nikt iey nie śieie nie piele. KlonŻal C2v.
[Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»robić abo siać« (1): (nagł) Ieſli kto robi ábo śieie cudze role.
(–) IEſli kto robi álbo záśiéwa role czyie gwałtownie/ niech naśie-
nia nie ma ná tych pośianych rolách z winą piętnadźieſtą Sarn-
Stat 677. [Ponadto w połączeniach szeregowych 2 r.]

»nie siać ani sprawiać użytkow« (1): co będziemy roku ſiod-
mego ieść? niebędziemli ſiać/ áni spráwiáć vżytkow náſych [si non
severimus, neque collegerimus fruges nostras] spolá? Leop Lev
25/20.

»(nie) szczepić, (i, albo) (nie) siać« [szyk 5:3] (8): RejPs
160v; W Strzelcu [znak zodiaku] [...] Purgacią brać zle/ ſzcżepić y
ſiać. Goski *4, ktv, A2; Sator, Ten który śieye álbo ſzczepi. Mącz
387a; Calep 245b, 311a, 972b. [Ponadto w połączeniach szerego-
wych 7 r.]

»siać, włoczyć« (1): PRzydzie Ieſień ázaſz nie roſkoſz do ſiáná
[lege: siania] ſie przeieździć/ áno nadobnie vorano/ nadobnie ſieią/
włocżą [tj. bronują]/ ſpiewáią RejZwierc 109v.

»((nic) nie, ani) siać, (ani, nie) żąć« = (non, nihil, nec) serere,
((et) non, nec a. neque, nihil) metere Vulg, Mącz, Modrz (4): Abo-
wiem Miłośćiwe á pięć dzieſiątne látho ieſt. Nie będziećie ſiać áni
żąć/ tych rzecży ktore ſie ná polu ſáme od ſiebie rodzą Leop Lev
25/11; Mącz 220a; BudBib Lev 25/11; Naydźie nie iednego/ co
okrom titułu śláchectwá niema nic [...]: cżłowiek bez máiętnośći/
bez sławy: ná ktorego nic nie śieią/ nie żną/ dochodu też żad-
nego mu niepłácą. ModrzBaz 32. [Ponadto w połączeniu szerego-
wym 1 r.]

W przen (1): ácż kolwiek drudzy [duchowni] nieſą przycżyną
odſzcżepieńſtwá ále iż tego ćierpią przyſobie drugim/ iż roley nie
orzą/ naśieniá nie śieią/ kąkolu niepelą/ w tey że winie oſtawáią dla
niedbáłośći ſwey. BielKron 224v.

Przen [w tym: kogo (3), co [= co jest siane] (63)] (85): Iám wás
poſlál żątz cżegoſcie nierobili anij ſiali. OpecŻyw 50v; RejZwierz
89; Rozśiewcá on ſłowá śieie. BibRadz Mar 4/14; śmierć [...]/ wźię-
łá go [tj. Spiczyńskiego] od tey niedokonáney roboty [tj. opracowa-
nia zielnika]: á przeto co on śiał/ nieprzebieráiąc/ ále ták weſpoł
miecąc: thom ia dopiero pożąwſzy/ przebieráć muśiał SienLek 44v;
WujJud 233v; PaprPan T2v; GrabowSet M2v; Ieſliſmy wam du-
chowne dobrá śiali [tj. nauczaliśmy was]/ co zá wielka rzecz że-
byſmy też wáſze ćieleſne żęli [tj. żebyśmy korzystali z waszego
utrzymania]? WujNT 1.Cor 9/11, Mar 4/14; Mędrzec [Eccle 11/6]
mowi: Siey wieczor/ śiey ráno: bo niewieſz ktore wznidźie. [...] Nie
o roli ten piſał/ ále o vczynkách dobrych SkarKaz 383b, 383b.

siać czego [funkcja supinum = do siania] (1): RejPos 63 cf
»siać nasienia słow«.

siać do czego (1): Lecz gdy to [tj. cnoty] śieią/ do ſerc ludzkich
[...]: wielkie y pożyteczne drzewo rośćie/ niewymowney poćiechy
ná duſzy/ y nádźieie w niebie SkarKaz 83a.

siać komu (1): Sieyćież ſobie w ſpráwiedliwośći/ á żnićie w
vſtach miłoſierdzia/ odnowćie ſobie nowinę [tj. ugory] Leop Os
10/12.

siać czym (2): March1 A3v; [lichwiarz] Domá śiedźi/ nie orze:
lichwą lichwę śieie KlonWor 78.

siać miedzy kim (1): Są ieſzcże drugie biełegłowy potworniey-
ſze/ ktore [...] ſieią dopiero miedzy nimi [tj. między swoimi zalotni-
kami] zazdrość/ iednemu przy drugim więtſzą łáſkę pokázuiąc
GórnDworz Dd3v.

siać na czym (4): Leop Ier 4/3; Bo kto śieie ná ſwym ćiele/ z
ćiáłá też żąć będźie ſkáżenie. á kto śieie ná duchu/ z duchá żąć
będźie żywot wieczny.WujNT Gal 6/8. Cf »siać na roli«.

siać w czym (1): [prorok mówi w imieniu Pana o nawróceniu]
A wycżyśćcie pole ſwoie/ á nie ſieycie więcey w ćirniu. Ale mi ob-
rzeżcie ſercá wáſze [Ier 4/3-4] RejPos 32v.

W połączeniu szeregowym (1): Kośćioł y náuká Páná Chriſtuſo-
wá [...] záwſze rośnie zá ſpráwą y opátrznośćią Bożą: tylko kázno-
dzieie śiać y ſzczepić y polewáć máiąWujNT 139.

W przeciwstawieniu: »siać ... żąć« (1): [św. Paula] śiałá ćie-
leſne/ áby niebieſkie żęłá. nie żáłowáłá docżeſnych/ áby nábywáłá
wiecżnych. SkarŻyw 141.

Przysłowia: bibl. [Prov 22/8] Kto ſyeie zło ſć/ będźye żął
nędzę.March1 A3v [idem] March3 Vv; BielKom Cv.

Bo ſlabo żnie kto nie ſieie RejRozpr Kv; RejJóz E5v; y bę-
dźieſzli ſkąpo śiał/ ſkąpo żąć będźieſz/ hoynemu záſię ſowito ſię
wſzytko nágrodźi. LatHar +8v.

bibl. a kto żnie zaplatę bierze ij zbiérá owotz/ żywot wiecżny/
aby ſie oba weſelili/ ij ten tzo ſieie/ ij ten ien żnie. OpecŻyw 50v;
BibRadz Ioann 4/36;WujNT Ioann 4/36.

Ktory człowyek plewami ſyeie ſwoię rolą/ táki nędzę będźie
żął y ſwoię niewolą.March1 A3v; March3 Vv.

Kto ſieie pſotę/ Ten żnie niecnotę. RejZwierc 239.
[Ktorzi ſieią ze łzámi/ z hukiem żąć będą. BudBib Ps 125/5.]
Zwroty: »siać na roli, rolą« (1:1): March1 A3v; Sieymyż ty

podłe [= niepozorne] y máłe źiarnká ná roli ſerc náſzych/ á pátrzmy
[...] co ſię w ich máłośći záwiera. SkarKaz 83b.

[»rutkę siać« = nie móc znaleźć małżonka [tu żart. mężczyzna o
sobie]: Gdyby już i k’temu posłaniu do książęcia pruskiego przy-
szło, musielibyśmy jenak pierwej takowe około ożenienia nasze
przedsięwzięcie niektórym tu panom odkryć, boby się podobno
inak nie godziło. [...] Podobno nam tak przyjdzie długo rutkę siać.
ListyZygmAug 1553/254.]

»siać ziarno (a. ziarnka), nasienie, nasienia (G sg) słow« = se-
minare semen Vulg (2:1:1): Sieiącz tedy ták piękne ziárno/ wzni-
dzie nadobne zboże/ obycżáiow/ y poſthępkow vpodobánego cżło-
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wieká GórnDworz Mm2v; Abowiem ten kto wyſzedł ſiać tego to
ſwiętego naſienia ſłow [...]/ ieſtći ten náſz miłośćiwy Pan [cf Matth
13/37] RejPos 63;WujNT Matth 13/37; SkarKaz 83b.

»[kogo] w ziemię siać« = grzebać (1): Zniwá niedoczekawſzy:
kłośie móy iedyny/ Ieſzcześ mi ſye był niezſtał [tj. nie dorósł]/ á ia
twéy godźiny Nieczekáiąc/ znowu ćię w ſmutną źiemię śieię Koch-
Tr 12.

a) Szerzyć, rozprzestrzeniać (41): IEſt w Pſalmie tym modlit-
wá/ [...] przećiwko ięzykowi kłamliwemu kthory ſieie fáłſzywą
náukę LubPs cc2; Ná Przełozone zależy rzecży ſzkodliwe obćináć/
potrzebne ſiać/ w práwdzie y miłoſierdziu. Leop 1.Tim 1 arg; Wárgi
mądrych ſieią vmieięthnoſć/ ále ſerce ſzalonych nie ták. BibRadz
Prov 15/7; Vſtáłyby záprawdę [...] rzecżnikow co ſpory śieią/ nie-
wſtydliwe wykręty. ModrzBaz 99; y záprawdę by to/ mym zdá-
niem/ być nie miáło/ áby kto nowe náuki po świećie ſiał/ nie do-
łożywſzy ſię ſtárożytnego Kośćiołá. ReszPrz 63; PudłFr 26; Toż ſię
rozumie o cnotách y obyczáiách ktore Ewángelia Chryſtuſowá śieie
SkarKaz 83a, 83b.

siać miedzy kim (12): Przimowká ná ludzi co wzgárdziwſzy
prawdę ſłowá Bożego/ fáłſz miedzi ludźmi ſieią. LubPs B3v marg.
Cf »błędy siać«, »nieprzyjaźń siać«, »niezgodę siać«, »rozterki
siać«.

siać w czym [= do czego] (1): [apostołowie Piotr i Paweł]
Zbiegáli okrąg ziemie [...] pobożność w ſercách ludzkich/ [...]
śieiąc. SkarŻyw 595.

W charakterystycznych połączeniach: siać cnoty, fałsz (2), fał-
szywą naukę, nowe nauki, obyczaje, odszczepieństwa, pobożność,
pokorę, rzeczy potrzebne, spory, umiejętność, złe przygody, zwady;
siać do serc ludzkich (w sercach ludzkich) (2); siać na (po) świecie
(2); siać miedzy bracią (3), miedzy krześcijany (2), miedzy ludźmi
(ludem Bożym) (4), miedzy (wielkiemi) pany (2), miedzy złymi; siać
w krześcijaństwie [= wśród chrześcijan]; siać w prawdzie i miło-
sierdziu, w sprawiedliwości; wyniść siać.

Zwroty: »błędy siać« [w tym: miedzy kim przez kogo (1), w
czym (= wśród kogo) (1), w czym (= gdzie) (1)] (4): [czart] záczął
rozmáite á przećiwne błędy myedzy krzeſćiyány śiać przez kacerze/
pod poſtáwą ſlowá Bożego. KromRozm I M4; [przewrotni a wsze-
teczni ludzie] z czártowſkyego poduſſczenya nyeznośne błędy w
krzeſciyáńſtwye śyać/ [...] záczęli. KromRozm II v4; Thedy Krol
winien [...] bronić tego Kośćiołá w ktorym Papież roſkázuie/ á nie
tych pokątnych kośćiołow wáſzych/ wktorych wáſzy Miniſtrowie
roźliczne błędy śieią? OrzRozm F3v; Prżeto [heretykowie] błędy
śieią/ ludzie zwodzą do roznych wiar SkarJedn 35.

»nieprzyjaźń (a. przyczyny nieprzyjaźni) siać« [w tym: miedzy
kim (3)] = serere discordias a. inimicitias a. lites Mącz, Modrz [szyk
zmienny] (5): Lites creare et serere, Wádźić ludzie. Siać nieprzi-
yaźńiMącz 67c, 386d; GórnDworz Gg6; co niektorzi [królowie] dla
vtwierdzenia możnośći ſwey cżynią/ iż ábo przycżyny nieprzyiáźni
miedzy Pány śieią/ áby łácniey to cżego żądáią zá ich niezgodámi
przemogli/ ábo [...]ModrzBaz 21, 15v.

»niezgodę siać« [w tym: miedzy kim (4), [miedzy kim czym],
miedzy kim w czym (= gdzie) (1), w co (1)] = iurgia seminare Vulg
[szyk zmienny] (12): Siey niezgody miedzy złymi/ A niechćiey
mieć ſkłádu z nimi: Pokićiem śię ſámi iedzą/ Poty dobrym pokoy
dádzą. BierEz S2v; Leop Prov 6/14; którzy [kacerze] niezgody śieią
w Kośćiele między ludem Bożym/ [...] dla chwały próznéy ſwéy
OrzQuin Aa3v; SkarJedn 19, 219, 296, 328, 329; SkarKaz )(2v;
gdy ſię kto w roſterkách kocha/ śieie miedzy bráćią niezgody/ ten
[...] y mądrym być nie może. SkarKazSej 661a, 659a, 675a; [Pá-
nowie Chrześćijáńſcy [...]: rzeczą ſámą niezgody y nieſnaſki miedzy
ſobą śieli KarnDeliber Ev].

»rozterki, niepokoj(e) siać« [w tym: niepokoj a (i) roztyrki (2);
miedzy kim (2), miedzy kogo (1)] = seminare discordias Vulg [szyk
zmienny] (11:2): iż tám Bogá y duchá S. nyemáſz/ kto nyepokoy á
roſtyrki ſyeye. KromRozm I C, O4v; Leop Prov 6/19; Ate. Latine
Noxa, Szkodá. Bogini ſzkód á niefortun ktora [...] ná ſwiecie wſzel-

kie złe przygody niefortuny á roſterki miedzi ludźmi ſieye. Mącz
[18]d; WujJud 243; RejPosWstaw [1434]; [papież bolał] iż [prze-
łożeni Kościoła wschodniego] miedzy nowe Chrześćiány [tj. na te-
renie Bałkanów] śmieli tákie roſterki śiać SkarJedn 220, 329; Vſtá
iego [złego człowieka] przekłęctwá pełné/ y zdrády: Ięzyk roſtyrki
sieie/ y krwáwé zwády KochPs 15; KochWr 34; SkarKazSej 694b.

»w uszy siać« (1): [patriarcha Konstantynopola] odwroćić
chćiał Bulgáry od kośćiołá Rzymſkiego: [...] wnowe niewinnych
Chrześćian vſzy ſzátańſkie niezgody y odſzcżepieńſtwá śieiąc Skar-
Jedn 219.

Szereg: »siać i mnożyć« (2): Lecż ſami Grekowie w roſterkach
ſię y niezgodzie kocháli/ one ſiali y mnożyli/ od iednośći vćiekáli
SkarJedn 329, 328.

b) W nawiązaniu do ewangelicznej przypowieści o kąkolu
(Matth 13/24-30) (2): Heretyctwá ſą kąkole/ ábo złe myśli. A ktoż
ie śieie? Dyabeł. CzechEp 39.

siać co miedzy czym (1): ále niedziwuię ſię temu iż [św. Hiero-
nim] thák piſał [tj. błędnie (zdaniem Krowickiego) tłumaczył Pismo
Święte] onego wieku/ kiedy iuſz był przyſzedł nieprzyiaćiel/ y ſiał
kąkol miedzy pſzenicą. KrowObr 216v.

[Zwrot: »ziarno(-a) siać« [szyk zmienny]: á on/ ktori dobre źiár-
no ſieie (marg) Kto ſieie dobre ziárná/ á kto złe ná tim świećie. (–)/
ſin ieſt cżłowiecżi/ [...] Mat: 13. v. [...] 37. FarnZnaj 134.]

c) O liczeniu narodów (2): ktorzy [kosmografowie] piſzą iż z
tych ſtron [tj. z Finlandii] then narod ludu wielki wyſzedł/ co ieſt
niepodobna rzecż/ áby ie kto ſiał ieſzcże by ſie ich ták wiele nie
napłodziło BielKron 294, 159.

d) O grzebaniu zmarłych (w nauce świętego Pawła o zmart-
wychwstaniu) (1):

W porównaniu (1): Sieiem w źiemię/ mowi ś. Páweł [Vulg
1.Cor 15/35-44]/ ty ćiáłá iáko źiárná pſzeniczne/ ktore ná wioſnę
onę mocą Chryſtuſowego zmartwychwſtánia/ odrodzą ſię y roſkwit-
ną SkarKaz 204b.

a. W nawiązaniu do Matth 6/26 oraz Luc 12/24, zawsze z prze-
czeniem: nie pracować (o ptakach), nie uprawiać roli (o ludziach:
bo nie znają rolnictwa lub nie wymaga tego nadzwyczaj urodzajna
ziemia) (16):

W połączeniach szeregowych (5): iż nie orzecie/ nie ſieiecie/
áni winnic áni drzew ſzcżepicie HistAl K2v; weirzyćie na ptaſztwa
niebieſkié/ iſz ani śieią ani żną/ ani zgromdzaią [!] do ſtodoł a wżdy
oćiec waſz niebieſkj żywi (marg) kármi (–) ié. MurzNT Matth 6/26;
KrowObr 149; RejPos 217;WujNT Matth 6/26.

Szeregi: »nie (ani) orać, nie (ani) siać« [szyk 4:1] (5): iż Iuhro-
wie mieſzkaiąc w Scitiey, nie ſieią ani orzą [non colunt agros, non
seminant]. MiechGlab 62; LAponowie lud dziki/ [...] nie orzą nie
ſieią/ źiemiá też żadnego pożytku niedawa BielKron 294v, 336; Rej-
Pos 325; Nędzne polne ptaſzątka nie orzą, ni śieią/ á wżdy iednák z
łáſki twey od głodu nie mdleią. ArtKanc N2. [Ponadto w połącze-
niach szeregowych 2 r.]

»nie siać ani szczepić« (1): oſtrzegay ábyś nie zápomniał Páná
twego/ ktory cię wywiodł z niewoley Egipſkiey do zyemie obfitey
wſzytkiego/ gdzyeś nie ſiał áni ſzcżepił. BielKron 44. [Ponadto w
połączeniu szeregowym 1 r.]

»nie (ani) siać ani (nie) żąć« = non serere, non metere Modrz;
non seminare, neque metere Vulg [szyk 4:1] (5): I ptaſkyż był na-
przikład dał Iż żadny nieżął ani Sjał A wzdy ty [Panie] ziwiſs kaz-
dego RejKup cc3v; RejPos 82, 217v; Bo okrom woyny [...] od Tur-
ká [...]/ mamy Tátáry pogránicżne nieprzyiaćioły/ [...] ktorzi nie
śieią/ áni żną/ vcżćiwego nic nierobią/ łupieſtwem żywą ModrzBaz
119v; Przypátrzćie ſię krukom/ iż nie śieią áni żną: ktorzy nie máią
ſzpiżárniey áni gumná/ á Bog ie karmi. WujNT Luc 12/24. [Ponadto
w połączeniach szeregowych 4 r.]

b. W nawiązaniu do mitu o wojownikach wyrosłych z posia-
nych zębów smoka (1): (nagł) O wſzyſtkich mężach Ruſkich y Po-
dolſkich. (–) WIerzę Kadmus Fenicki po tym kráiu chodził/ Sieiąc
zęby Smokowe ták mężny lud płodził. PaprPan Cc3.
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2. Przepuszczać przez sito, przesiewać; incernere, subcernere
Mącz (7): Cribro incernere vel subcernere Siać/ Podſiewáć/ Pytlo-
wáć. Mącz 68d.

siać przez co (3): [saletrę z siarką i węglem] Siekay á śiey
przes durſzlák/ áby [proch] był źiárniſty/ Ieſli dobra ſaletrrá [!]/ bę-
dzie s niey proch cżyſty. BielSat N3 [idem BielSjem]; gdy ſie [sa-
letra z siarką i węglem] dobrze ſtłucże/ ſſthánow ią y ſiey ią przes
durſzlak álbo przes przeták. BielSpr 73; BielSjem 39.

Przen [kogo, co] (3): A tho ku ſámemu Pyotrowi przy wſſy-
ſtkich [Jezus] mowi/ á powyáda iż czárt nye yego ſámego/ ále
wſſyſtkye/ ktorzy tám byli/ ſyać chćyał [cf Luc 22/31] KromRozm
III M7v.

W porównaniu (1): A to ſſátan prágnął/ áby was ſyał yáko pſſe-
nice [ut cribraret sicut triticum Vulg Luc 22/31]. Ale yam zá ćyę
prośił/ áby nyeuſtáłá wyárá twoyá KromRozm III M7v.

Zwroty peryfr.: »gęstym siać mąkę sitkiem« = być uczciwym
(1): Pátrząc ná wſzyſtki ſtrony [...] Kto z cżyią ſzkodą żywie/ á kto z
ſwym pożytkiem/ Kto gęſtym á kto rzadkim śieie mąkę śitkiem.
BielRozm 9.

»rzadkim siać mąkę sitkiem« = być nieuczciwym (1): BielRozm
9 cf »gęstym siać mąkę sitkiem«.

3. Posypywać, rozsypywać; praespargere, supercernere Calep
(5): Praespargo – Wprzod ſieię. Calep 840a, 1031a.

siać czym na co (1): [Pan tobie] ſpuſſcza deſſcz ná ziemię twoię
[...] á czáſu ſwego ią ſniegiem iáko wełną potrząſa/ álbo mgłą ná nię
nieynáczey iáko popiołem ſieie. RejPs 216v.

W porównaniu (1): RejPs 216v cf siać czym na co.
Zwrot: »proch na wiatr siać« = trudzić się na próżno (1): wie-

my że Pokorá ś. ieſt Fundámentem wſzyſtkich innych cnot [...]/ ták
iż ktoby bez niey cnoty inne zbierał ten iáko mowi Grzegorz ś.
proch ná wiátr śieie.WysKaz 41.

Przen (1):
[siać czym miedzy kim: A iż tam [na Litwie] niektorzy s łaski

naszej będąc opatrzeni, pieniędzmi miedzy ludźmi siej ą [aby
wzniecić bunt przeciw królowi], tedy owa się kiedy wyikrzą [tj.
wydadzą wszystko], a snadź najdzie się tam na niektore z czasem
kijec za pasem. ListyPol II 1550/362.]

a) Rozgłaszać [co o kim] (1): [zakochana białagłowa wierzy]
iż cokolwiek o nim [o ukochanym] złego ſłyſzy/ wſzytko ten
[konkurent] o nim iáko nieprzyiaciel głowny/ z waśni ſieie Górn-
Dworz Cc6v.

4. Ciskać, miotać, rozrzucać; ingerere Cn; przen (2):
siać co (1): Wynidźieſz kiedy/ zwyćiężywſzy trwogi/ Z onych

troſk/ ktore śieie Swiát/ z nich cżyniąc ſzturm ſrogi GrabowSet R.
siać czym (1): Zá którym [za puklerzem Pana] ſtoiąc/ ná żaden

ſtrách nocny/ Ná żadną trwogę/ áni dbay ná ſtrzały/ Którémi śieie
przygodá w dźiéń biały. KochPs 138.

5. W zwrocie: »siać rany« [w tym: miedzy kim (1)] = ranić
wielu (2): Bijćie w bębny/ y w trąby: ále nie ná táki Ton/ iáko ſzalo-
nému Marſzowi przyſmáki Czynią/ kiedy żeláznym ſerdakiem
odźiány Miedzy woyſki z lotnégo wozá śieie rány. KochEpit A2v;
W bębny/ trąby/ niech gráią. [...] Nieták iáko więc ſłycháć/ gdy
Grádyw [tj. Mars] odźiany W żelázny ſtróy/ śmiertelné w boiu śieie
rány. OstrEpit A2.

*** Bez wystarczającego kontekstu (2): A gdy to /i/ trafi śię
miedzy dwięmá zwokaliſzów przerzeczonych/ ſpoślednim má być
wymáwiáno/ iako wſłowách/ mdleię/ leię/ pieię/ śieię/ wieię ſzyia
MurzOrt B2, B2.

Synonimy: 1. mnożyć, szczepić; 2. przebijać, pytlować; 3. roz-
rzucać, rozsypawać, rozsypować, roztrząsać; 4. ciskać, miotać,
rzucać.

Formacje współrdzenne: siać się, dosiać, nasiać, nasiać się,
osiać, podsiać, posiać, posiać się, przesiać, przysiać, rozsiać, roz-
siać się, usiać, wsiać, wsiać się, wypodsiać, wysiać, zasiać, zasiać
się; siewać, nasiewać, obsiewać, odsiewać, osiewać, podsiewać,
posiewać, posiewać się, przesiewać, przysiewać, rozsiewać, roz-

siewać się, wsiewać, wypodsiewać, wysiewać, wysiewać się, za-
siewać.

Cf SIANIE, SIANY
MC

SIAĆ SIĘ (2) vb impf
się (1), sie (1).
praes 3 sg sieje się (1). ◊ 3 pl sieją się (1).
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w.
Samoistnie, tj. bez udziału człowieka, wyrastać z ziarna (2):
Zwrot: »sam się siać« (1): Smierći ſię winna máćicá áni chmiel

nie boi/ [...] Bo ſię ſam z ſámego śiebie ná káżdy rok śieje/ Wſkoro
ſię wioſná rośmieie. KlonŻal C2v; [Cresc 1571 278].

[Szereg: »siać się a mnożyć się«: Bronatnym [fiołkom] nie ták
źimá ſzkodźi/ y owſzem ſámy śię śieią w ogrodźiech/ [...] á mnożą
ſię też rozkrzewiánim korzenia Cresc 1571 278.]

Przen (1):
a) Rozprzestrzeniać się, szerzyć się (1): Sieią ſie ná tych vcż-

tach [seruntur in conviviis]/ [...] rozmowy żártowne/ nawięcey ku
wſzetecżnośći złożone.ModrzBaz 54v.

b) [Powstawać: Gorzej się teraz nikomu nie dzieje, Bo sie żal
we mnie z ciężkościami sieje: Nie widzę twego wdzięczniuchnego
liczka Otwin(?)Erot 35.]

Synonimy: mnożyć się, przyrastać, rozmnażać się, rozrastać
się, szczepić się.

Formacje współrdzenne cf SIAĆ.
MC

SIADAĆ (178) vb impf
W formach inf sia- (14), siå- (8); sia- LubPs, BibRadz (2),

Mącz, GórnDworz, Oczko, KochPs, BielSjem, GórnTroas, CzahTr;
siå- RejFig, Phil, KochAp (2), WujNT; sia- : siå- RejPos (1:1), Sarn-
Stat (3:2); drugie a jasne. W pozostałych formach siå- (115), sia-
(16); sia- KrowObr, BielSpr, KochEpit, KochEpitCath, KochSob,
KochWr, KochFrag; siå- : sia- RejRozpr (1:1), Leop (4:2), BibRadz
(2:1), BielKron (18:1), Mącz (7:1), SkarŻyw (1:1), SarnStat (6:2).

inf siadać (22). ◊ praes 1 sg siådåm (8). ◊ 2 sg siådåsz (6). ◊ 3
sg siådå (25). ◊ 1 pl siådåmy (2). ◊ 3 pl siådają (30). ◊ praet 1 sg m
siådåłem, -m siådåł (5). ◊ 3 sg m siådåł (26). f siadała (1). ◊ 1 pl m
pers -smy siådali (1) RejPs, -chmy siådali (1) LubPs. ◊ 3 pl m pers
siådali (18). subst siådały (2). ◊ fut 2 sg m będziesz siådåł (1). ◊ 3
sg m będzie siådåł (2). ◊ 2 pl m pers będziecie siådać (1). ◊ 3 pl m
pers będą siadać (1). ◊ imp 2 sg siådåj (5). ◊ 1 pl siådåjmy (2). ◊ 2
pl siådåjcie (1). ◊ 3 pl niech siådają (1). ◊ con 2 sg m byś siådåł (1).
◊ 3 sg m by siådåł (2). f by siådała (1). ◊ 3 pl m pers by siådali (9).
subst by siådały (1). ◊ impers praet siådåno (1). ◊ part praes act
siådając (2).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVIII w. s.v. sieść.
1. Przybierać pozycję siedzącą, w której ciało spoczywa na po-

śladkach (zwykle zginając nogi w kolanach), też: trwać w tej po-
zycji, siedzieć; sedere HistAl, Vulg, PolAnt; sidere Mącz; assidere,
considere, desidere, residere Cn (128): Y cżárnokſiężnicy to cżęſto
powiedáią/ Ktorzy w kolech ſiadáiąc wizyie miewáią RejWiz 150,
66; Chćiałlim kiedy iść do nich: ſiadałem pierwſſy Leop Iob 29/25;
BibRadz II 59c marg; BudBib Ier 15/17; Prze Królowéy [zdrowie
pijmy]: wſtáć ſię godźi/ y wypić [...] Prze Biſkupié: powſtawaymy/
Albo ráczéy nie śiadaymy. KochPij C4; TEnże Król Zygmunt/ iż
nigdy ſam nie śiadł do ſtołu ſwégo/ ále záwżdy którémukolwiek pá-
nu/ álbo y kilkiem śiadáć kazał KochAp 10; Sąśiedźi tedy y ktorzy
go [uzdrowionego przez Jezusa ślepca] przedtym widáli że był
żebrakiem/ mowili Izali ten nie ieſt ktory śiadał y żebrał? WujNT
Ioann 9/8.

siadać około czego (1): okołoſz tego [stołu] ná przerzeczonych
zedlách [...] weſpołek ſiadáli y yadáli.Mącz 464c.

siadać podle kogo (1): dla tego iżeś ieſt nálezion mędrſzym/
będzieſz ſiadał tuſz podle mnie BudBib 3.Esdr 4/42.
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siadać miedzy kim (1): ábowiem [Sardanapalus] odmieniáiąc
twarz ſobie fárbámi w koronie krolewſkiey ſiadał miedzy pſotli-
wemi niewiáſtámi przędąc kądzyel BielKron 10v.

siadać nad czym = pić (1): Iażbych to mięſo miał wołowé
iádáć? Albo nád czáſzą krwie koźléy śiádáć? KochPs 75.

siadać pod czym (1): Iábál [...] napirwey wynálazł namioty/
pod ktoremi ſiadali páſąc dobytki. BielKron 4v.

siadać przed kim (1): Yákoby też yeden ktory ſie vcżonęmi
bárzo brzydził gdy pododno [!] przed niem ſiadáli/ rzekł tho raz/
[...] GliczKsiąż N6v.

siadać z kim [PudłFr w sensie obscenicznym] (9): Ia zá ſtołem z
krolem śiadám/ Y koſztowne karmie iadam. BierEz N3v; RejJóz O3;
Kſiądz ſie ieden ponęćił choć mu nie kazáli/ Siadáć s krolem do ſtołu
RejFig Aav, Bb4; w Oſobie iego [Kromera] ták vczćion/ y vważon
ieſt Krol y narod Polſki od Ceſárzá Krześćijáńſkiego/ że o iednym
ſtole Kromer z Ceſárzem śiada OrzRozm P4; BielKron 70v, 74v;
Strum L4; NIewiéſz Stáśiu/ co o twéy żęnie powiádáią: Powiémći/
dźiękuyże mi: Mniſzy z nią śiadáią. PudłFr 41; CiekPotr 69.

siadać na czym (6): Mącz 186d, 464c; Transtra, Remigum se-
dilia in navibus – Lawki na ktorich prieżnici [lege: przewoźnicy
‘wioślarze’] ſziadaią. Calep 1081a. Cf »siadać na stolcu«, »na ziemi
siadać«.

siadać gdzie (25): vyrzał Saul mieyſce prożne podle ſiebie
gdzie Dawid ſiadał BielKron 66, 17v, 274; RejPos 159; RejZwierc
153v; WujNT Act 3/10; Ceſarz w kurze kośćielnym przy ołtarzu nie
śiadał. SkarKazSej 680b marg; Nie rad żnieſz/ nie rad kośiſz: á w
ćieniu rad śiadaſz KlonWor 45. Cf »na jałmużnie siadać«, »w karcz-
mie siadać«, »w kącie siadać«, »na miejscu siadać«, »u stołu, za
stołem, przy stole siadać«.

Zwroty: »przy [czyim] boku siadać« (1): Nie myślić oná [żona]
o tym/ że ia przy tobie Głowy niefráſuię by namniéy ſobie: Ze w
twym páłacu mieſzkam/ że przy twym boku Siadam KochPieś 52.

»na jałmużnie siadać [gdzie]« (1): A poznawáli go [uzdrowio-
nego przez św. Piotra i Jana] że tho on był co ná iáłmużnie ſiadał
[ad elemosynam sedebat] v Ozdobnych drzwi kośćielnych Leop
Act 3/10.

»w karczmie siadać« (1): A któż tu w tym winien będźie/ Pan
że nieopátrznie budował/ ábo Vrzędnik co nic nie rozumié/ á schło-
py w Kárczmie rad śiada Strum L4.

»w kącie siadać« (1): Sámo mię to wyſwiádſzy/ żem w kącie
nie ſiadał/ Z dobrymim towárzyſzmi/ wiecżerzał y ſniadał. Rej-
Zwierz 75.

»na [którym, jakim] miejscu, na [jakie] miejsce siadać« = loco
sedere, discumbere in loco Vulg [szyk zmienny] (4:1): á będzie ſiá-
dał ná pierwſſym mieyſcu po Dáryuſſu/ dla mądroſći ſwey Leop
3.Esdr 3/7; BielKron 110; Equestria, Mieyſce na którym sláchtá ſiá-
dáłá przi grách. Mącz 107c; Nie gánić Pan zgołá wſzytkich/ ktorzy
ná pierwſzych mieścách śiadáiąWujNT 97, Luc 14/8.

»u ognia, przy ogniu siadać« = ad ignem sedere HistAl (1:1): v
ognia dla zimná nie ſiadamy HistAl I5v; Camino luculento uten-
dum, Muśi ſie przi kominie przi cziſtym ogniu ſiádáć.Mącz 201a.

»(po)społu (a. wespoł(ek), a. społem) siadać« = considere Ca-
lep, Cn; simul assidere Calep [szyk zmienny] (6): RejFig Bb4; Tá-
kieć záwżdy pocżćiwi/ roſkoſzy miewáli. Siadáli záwżdy ſpołu/
pyęknie ſie zgadzáiąc RejZwierz 118; Mącz 464c; á zá tym wnet
wolno ſiádáć poſpołu/ mawiáć/ żárthowáć/ krom żadnego podeźrze-
nia GórnDworz Cc4v; á oto wiele grzeſznikow y iáwnogrzeſznikow
przychodząc weſpoł ſiadáli z nim RejPos 324; Consido, Simul
assido – Społem ſziedąm, poſsadząm ſzie. Calep 246b.

»siadać na stolcu (a. stołczyku)« [szyk zmienny] (2): Powie-
dzyał mu potym krol/ á widziſz nędzniku/ Iż ia ták záwżdy ſiadam
ná tákim ſtołcżyku. RejWiz 71; RejAp 135v.

»za stoł, do stołu(-a), u stołu, za stołem, przy stole siadać«
= (mensae) accumbere, discumbere, recumbere Calep [szyk zmien-
ny] (9:6:4:3:2): BierEz N3v; BielŻyw 145; A tak iuż ſwym fraſun-
kom teraz pokoy daycie A iako goſcie zemną iuż za ſtoł ſiadaycie

RejJóz O3; A tyś mie vcżynił iednym ſtych ktorzy ſiadáią przy
twym ſtole [inter convivas mensae tuae] Leop 2.Reg 19/28; PAn
pániey nie dowierzał/ nigdy z nią nie iadał/ A przedſię z nią zá
iednęm ſtołem ſpołu ſiadał. RejFig Bb4, Aav; Bo ten był obycżay
Zydowſki ſiádáć zá ſtołem iż nie práwie ſiadáli ále ſię ieden ná
drugiem pokłádáli. BibRadz II 59c marg; BielKron 70v, 74v, 97v,
110; Lectus etiam Loże ná którich przed czáſy do ſtołá ſiadano.
Mącz 186d; Wieſz dobrze iżći obádwá v iednego ſtołu ſiadáli Rej-
Pos 290v, 264; KochSob 66; Calep 14b, 330a, 900b; Phil F; Koch-
Ap 10 [3 r.]; WujNT Luc 14 arg; Znaſzże go ty? (–) Smieſznie py-
taſz. śiadam z nim v iednego ſtołu. CiekPotr 69.

»przy świecy siadać« (2): Lychnobii, Którzy przi świecy rádźi
ſiadáyą ſwe rzeczi ſpráwuyąc. Mącz 201d; ktorey [zmarłej żony] ták
bárzo żáłował/ że záwżdy w ciemnym gmáchu przy ſwiecy ſiadał.
RejZwierc 153v.

»na ziemi siadać« (1): [Mahomet] Potomkom ſwoim vſtáwił
[...] ná źimno áby iadáli/ ná zyemi áby ſiadáli BielKron 165v.

Szereg: »siadać i legać« (1): [chrześcijanie zdaniem Mahome-
ta] podſię plugáwią/ z niewiáſthámi ieſzdżą/ wyſoko ſiadáią y legaią
BielKron 255.

Przen (6):
Zwroty: »na stolcu (a. na stołku) siadać« (2): gdiż tákiego káż-

dego błogoſłáwionego zowie/ ktory ſie nie záwiera w rádę złośći-
wą/ á ná ſtholcu práwie iáko powietrzem záráżonym nigdy nie ſia-
da. RejPos 334v; Zdawná rad ná koſztownym ſmętek ſtołku śiada.
GórnTroas 63.

»siadać za stoły« (1): ktoreś [dekrety] tu y ná ty niewdzięcżniki
ſwoie vcżynić rácżył/ ktorzy [...] z márnemi przypráwámi bráliby
ſie do tych hoynych páłacow twoich/ á ſiadáli zá ty ſwięte ſtoły
twoie. RejPos 241v.

a) W antropomorfizowanym opisie gry w szachy [na czym] (1):
W trzeći rząd Rycerz/ zákoliwſzy/ wpada Ale ná inſzey co raz
bárwie ſiada. KochSz A3.

b) Ukazywać się, uwydatniać [gdzie] (2): tak iż poſpolicie mo-
wią na cżele á w ocżu ſrom ſiada. GlabGad N3v.

W porównaniu (1): Mnimaſz by rozum ſiadał iáko kogut w
pierzu RejWiz 68v.

α. O ptakach i owadach: spoczywać całym ciężarem na nogach
(9): [gęsi] w lathaniu tak ſie kochaią iż telko gdy ieſć chczą, tedy
ſiadaią FalZioł IV 18b.

siadać na czym (3): [sęp] Rad ſiada y lęże ſie na wyſokich
drzewach FalZioł IV 27a; Mącz 391d; RejZwierc 160v.

siadać gdzie (4): [liszka] Słyſzáłá kurá śpiewáiąc: Dzień iuż
bliſki przepowiedał/ Ná bźie w ſádu gdzie więc śiadał. BierEz S4;
sedile avium, ſiadánie ptaſze/ mieyſce zwłaſzczá gdźie ptacy ſia-
dáyą.Mącz 378d, 248c; SienLek 159.

Zwrot: »[w czym] pospołu siadać« (1): iednęć iámę [sowy] má-
ią/ A w niey poſpołu śiadáią. BierEz Q.

β. O zbawionych w niebie (2):
Zwroty: »w majestacie siadać« (1): Iáko nákoniec zły przedśię

wypada/ A dobry w iego [Boga] Máieſtacie śiada. KochFrag 16.
»siadać u stołu« (1): á będzyecie ſiadáć v rozlicżnych ſtołow

wam w kroleſtwie moim zgotowánych RejPos 318v.
a. Jeździć wierzchem (5):
Zwrot: »na koniu siadać« (5): BielKron 362; Y przyſzło mu

wnet ná pámięć/ iſz Konſtáncyuſz/ koniá ná ktorym ſiádał/ przedał
SkarŻyw 498, 397; Kto nád ćię koniá ſwego xtałtowniéy ośiędźie?
Kto piękniéy czérſtwy iego biég ſpráwowáć będźie? Ták Pholus/
ták Eurytus ná koniech śiádáli KochEpit A3; PudłFr 59.

b. Zażywać kąpieli leczniczych (1): tedy od połowice/ bądź to
dniá dźieśiątégo/ bądź piętnaſtégo/ po troſze vymuiąc/ záś tąż miárą
áż do końcá przywieść: y tyléż godźin ku końcowi/ iáko z przodku/
śiádáć Oczko 27v.

c. Zasiadać do jakiegoś działania (36): [kostyra] Chcąc być
prętko bogátym/ cżęſto śiada w bieli [tj. w bieliźnie]: Pieſzo/ boſo/
w koſzuli/ iáko do pośćieli. KlonWor 72.

http://rcin.org.pl



SIADAĆ SIADAĆ34

α. Aby pełnić czynność urzędową, głównie sądową (35):
siadać z kim (4): BielSjem 5, 30 [2 r.]; a znowotnemi [posłami]

nie siadamymy [!] ActReg 138.
siadać na czym (2): miał Sálomon ſtolec ſwoy bárzo ochędożny

s tyłu okrągły/ ná ktorym ſiadał ná ſądziech BielKron 78. Cf »siadać
na stolicach«.

siadać na czym = brać udział (18): Siadáli pothym wielekroć
oycowie ná tym Koncilium w Trydenćie/ ále nic poſthánowionego
niebyło BielKron 236, 232. Cf »na rocech siadać«, »na sądziech
siadać«.

siadać na czym = zajmować się czymś (2): GroicPorz C2v; y
áby nápotym Sędźiowie [...] do południá ná wſzytkich ſpráwách
śiadáli/ y oné odpráwowáli. SarnStat 785.

siadać gdzie (4): BielKom B7v; á wſtawſzy ráno ſzedł do ſądu
gdzye krol ſiadał BielKron 72, 114; Iż niewieśćie pogłowie w Rádę
wybierano: Y ſáme Ceſárzowe z nimi tám śiadáły BielSjem 5.

Zwroty: »siadać na [czyim, jakim] miejs(t)cu« [szyk zmienny]
(3): Ale w Krákowie y we Lwowie ná mieyſtcu Burgrábie [...] Bur-
miſtrz ſyada GroicPorz iv; Siadáli przodkowie ich/ ná mieyſcach
przednieyſzych RejZwierz 52v; BielKron 232.

»w radzie siadać« [szyk zmienny] (6): BielKron 212; Iuż nie
mowię o Biſkupy/ ktorzy wżdy y w rádzie ſiadáią RejZwierc 187;
BielSjem 30 [2 r.]; Ták przed láty bywáło ták ſie ſpráwowáli/ Stárzy
w Rádzie śiadáli/ młodzi woiowáli. BielRozm 8; CzahTr F2.

»na rocech siadać« (1): VRzędnicy [...]/ którzy ná Rocéch
Ziemſkich śiádáią/ nie máią [...] zá pámiętné alias przyśiężné nie
więcéy ieno dwá groſzá bráć SarnStat 817.

»na sądzie(ch) (a. na sprawach sądowych), u sądow siadać«
= iudiciis assidere a. praeesse, iudiciis a. in iudiciis praesidere Jan-
Stat [szyk zmienny] (15:1): FalZioł V 52v; RejKup y5v; BielKron
78; Drudzy ſą [u Turków] ktore zową Peſcherchady, ktorzy ná ſprá-
wach ſądowych Rycyrſkich ſiádáią BielSpr 50v; KOmornik Woie-
wodźin przedtym ná ſądźiéch śiadał/ á przez niego ważné nie były.
SarnStat 236; vſtáwiamy: áby ſámi Piſárze v ſądów śiádáli/ á od-
práwowáli ludźie nie przez podſtawki. SarnStat 563; á wſzyſcy
vrzędnicy/ którzy zwykli ná ſądźiéch śiádáć/ będą powinni ná nich
bydź. SarnStat 911, 555, 556 [3 r.], 719, 895 marg, 911, 930; Ciek-
Potr 66.

»siadać na stolicach« (1): áni w zgromádzeniu zacnym będą.
Ani będą ſiádáć ná ſtolicách [super sedem iudicum non sedebunt]/
áni rozumieć poſtępkow ſądowych. BibRadz Eccli 38/36[38].

W przen (1): Abyśćie miedzy ſobą wilká vpátrzyli. Ktory owce
z owcżárnie poćichu wykrada/ Y z wámi pocżćiwemi weſpoł w
rádźie ſiada. CzahTr F2.

d. Handlować [z czym gdzie] (1): Item Maruſchą kthorey
Mathka ſzyada ſchlyebem wforczye, wodzila baccalarzevi mathi-
ſſewy do Czelnyka LibMal 1545/96v.

2. Znajdować się, być; sedere PolAnt (49):
A. O podmiotach żywotnych, też o istotach nadprzyrodzonych:

przebywać gdzieś (może też w pozycji siedzącej), też: znajdować się
w jakiejś sytuacji (49):

siadać miedzy kim (1): bo bym ia niechciał áby [dworzanin]
miedzy chłopſtwem ſiadał GórnDworz I8.

siadać z kim (4): RejWiz 156v; z iáwnogrzeſzniki [Chrystus]
ſiadał/ rozmawiał/ á wielką im łáſkę okázował RejPos 10; Fortuná
známi igra iáko z dźiećmi: Dźiś pánem będźieſz/ iutro śiáday z
kmiećmi. KochFrag 30; GrabPospR K3v.

siadać w czym [= w towarzystwie] (3): W domu Bożym ſpołu
s ſobąchmy bywáli/ W yednym towárzyſtwye cżęſtochmy ſiadáli.
LubPs O; Nieſiadałem wrádzie náśmiewcow BudBib Ier 15/17;
KochPs 61.

siadać w czym [= w jakich warunkach] (2): SeklKat Y2; Ták
Poétá móy ſpiéwa: á znam y po rymie/ Ze ſam roli nie orał/ áni
śiadał w dymie KochMarsz 155.

siadać gdzie (24): FalZioł II 5d; WSpominaymy ſobie żáłob-
liwie czáſy ony gdyſmy ſiadáli nád rzekámi Babilońſkiemi RejPs

204; RejRozpr E2; Izali Piotr Swięthy ſiádał kiedy ná Káſtrum
Anieli? KrowObr 25v; RejWiz 65v, 156; Leop 1.Reg 20/19; RejFig
Bb4; RejZwierz 9v; Stárcy ſiádali ná vlicách wſzyſcy BibRadz
1.Mach 14/9; BielKron 184v; Mącz 267d; BielSat D3v; RejZwierc
248; Sżaty y máiętnośći rozumu nie dáią/ V tych ſie też nie lęże co
w Zamkách ſiadáią. WierKróc A4v; BiałKaz Nv; BielRozm 29;
KochWr 29; Ach nieſtótyſz/ iuż tobie w páłacách nie śiádáć Górn-
Troas 53. Cf Zwroty.

Zwroty: »w ciemnicach [= w więzieniu] siadać« (1): cżego dob-
rze dożnawaią [!] oni ktorzi długo wciemniczach ſiadaią. Glab-
Gad B7.

»siadać doma, w domku« [szyk zmienny] (2:1): RejRozpr F2v;
tho niechay będzye nawiętſze kochánie twoie/ co nacżęſciey ſiádáć
w domku ſwoim RejPos 306; W ten czás/ kto co ma ſtráćić/ śiáday
ráczéy domá KochEpit 110.

»siadać na miejscu swoim« (1): Ale gdy ktorzy z woley iego
ſiadáią ná mieyſcach ſwoich/ dopiro Pan powiedáć racży/ iż będą
mieć wielką chwałę przed onymi wſzytkimi zbory RejPos 224v.

»siadać na pokoju« = nie walczyć (1): (nagł) Ian Táláphus. (–)
[...] Snadź to iego potomek zoſtał ná Podolu/ Bo też nie rad iák y on
ſiada ná pokoiu. PaprPan Y3v.

W przen (1): Ná oczu páńſkich wiecznie będźie siadał Koch-
Ps 88.

Przen (6):
siadać miedzy czym a czym (1): trudno ieſt on práwy poſrodek

wymácáć/ gdzie cznothá miedzy ogniem/ á wodą: zbytkiem/ á
niedoſtátkiem: wielem/ á trochą ſiada. GórnDworz Ii5v.

siadać pod czym (1): [o mądrości] Nie tylko rádá śiadaſz pod
złoconym gmáchem/ Náwiedziſz y chudzinę pod dziuráwem dá-
chem.WisznTr 23.

siadać z kim [= z Bogiem] (1): Będę rad widźiał wierne ná źie-
mi áby ſiadáli zemną BibRadz Ps 100/6.

siadać w czym (1): O nędzny náſz żywocie/ márna báńko śklá-
na/ Ktora málucżkim wiátrem záchwiawſzy ſie ſpada/ A potym w
márnym śmieciu iuż ná wieki ſiada. RejWiz 83v.

siadać gdzie (2): Izali mądrość nie woła/ roſtropność powiáda/
Z wyſokośći ná drogach/ v mieyſkich bron ſiada BielKom B4;
KochPs 3.

a. Czuwać, nie spać [do kiedy] (1): [pan marszałek] iako za-
wzdy siada dopiątey wnoc ActReg 157.

b. Zajmować się czymś, brać w czymś udział, przystępować do
czegoś; esse Modrz (6):

siadać nad czym (3): RejKup t3; Gdyżem ſię kąſek ćiężſzym
piorem vcżył włádáć/ Nád Wierſzowemem nigdy nie vcżył ſię ſiá-
dáć. CzahTr A4v. Cf Zwrot.

siadać z czym (1): Boć to było przyſtoyniey ná mądrego żaká.
Tákie rzecży ná Polſki ięzyk náſz wykłádáć/ Bo wżdy ten z Grám-
mátiką cżęſciey może ſiádáć. LubPs ggv.

siadać na czym (1): Wiele rzemieśnicżych Miſtrzow/ bárzo
rzadko śiadáią ná ſwych wárſtáćiechModrzBaz 36v.

siadać przy czym gdzie (1): To yemu wolno rozeznaċ Przyczim
tu zwykł radſei ſiadzaċ RejKup y4.

Zwrot: »nad księgami siadać« (1): Atoc wrzekomo doma nad
Xiegami ſiadaija iednak niepamietaia abo tego nieumieija powie-
dziec tzo by potrzebno barzo belo R:P: PaprUp E.

B. [O przedmiotach konkretnych: mieścić się [gdzie]: ale iż JM
[żartobliwie o kruszcu w kopalni] rad w mokrzy siada pospolicie do
wody w głąb ucieka LustrKrak II 54.]

3. We frazie: »słońce siada« = słońce zachodzi (1): Y rzek na-
więcey wpada z práwey ſtrony/ Ktore prą Wiſłę ná támte zagony/
Ná lewą rękę/ w te ſię grunty wkráda/ Gdźie ſłońce śiada. Klon-
Flis F2.

Synonimy: 2. być, najdować się, przebywać.
Formacje współrdzenne cf SIEDZIEĆ.
Cf SIADAJĄCY, SIADANIE

LWil
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SIADAJĄCY (4) part praes act
Pierwsze a pochylone, drugie jasne.
pl N subst siådając(e) (1). ◊ G siådających (3).
Sł stp s.v. siadać, Cn, Linde brak.
Przybierający pozycję siedzącą, też siedzący (4):
a. O zwierzętach [na czym] (1): á namnieyſze [żaby] na liſciech

drzewnych ſiadaiącze FalZioł IV 15a.
b. Zasiadający, aby pełnić funkcję urzędową (tu: sądowni-

czą) (3):
Wyrażenie: »na sądziech siadający« (3): tedy niebacząc ná nie-

bytność Sędźiégo y Podſędká/ [...] ná ſądźiéch śiadáiących [Iudi-
ciis praesidere solitorum JanStat 1087]/ Piſarz y Komornicy [...] o
zbiegłégo kmiećiá będą ſądźić y ſkázowáć. SarnStat 662 [idem (2)]
746, 918.

Cf SIADAĆ
LWil

SIADALNY Cn; Linde XVII w.

SIADANIE (7) sb n
Pierwsze a pochylone; -da- (6), -då- (1) BudBib; e jasne.
sg N siådani(e) (3). ◊ D siådaniu (1). ◊ A siådanie (3); -e (1),

-(e) (2).
Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVI w. s.v. siedzenie oraz XVII w.

s.v. siedzieć.
I. Rzeczownik od „siadać” (5):
1. Przybieranie pozycji siedzącej; sessio PolAnt (4): Dedan

kramárze twoi w kobiercach ku ſiadániu [in tapetibus ad seden-
dum]. Leop Ez 27/20.

siadanie czyje (2): MurzNT 238v marg cf »ku stołu siadanie«;
BudBib Thren 3/62 cf Szereg.

Wyrażenia: »siadanie w karczmach« (1): owſzem [prawo] do-
zwála tego wſzyſtkiego/ z czego złe vczynki roſtą: iáko ieſt piiáń-
ſtwo/ chodzenie z bronią/ z ruśncámi [!]/ śiadánie w kárczmách
GórnRozm C2.

»ku stołu siadanie« (1): Gdy tedy vmył nogi ich/ [...] śiádwſzy
(marg) Położywſzy śię ták włáſnie rozumiéć mamy ich ku ſtołu
śiádanie [...]. (–) MurzNT Ioann 13/12.

Szereg: »siadanie i wstawanie« (1): Siadanie iych/ y wſtawánie
iych [sessionem eorum et resurrectionem eorum] obeyzrzy BudBib
Thren 3/62.

a. [Zasiadanie na obradach: tedy podobno tego sejmu zdro-
wiem przypłaciemy; bo przydzieli nam na długie tu mięszkanie i na
tak długie siadanie ListyZygmAug 1555/308.]

2. Przebywanie gdzieś (1):
Wyrażenie: »siadanie w kuczkach« = obchodzenie Święta Na-

miotów przez Żydów (1): Poſlednieyſzymi [przykazaniami Żydzi] záś
zową/ obrzezánie/ Ofiárowniki/ Kośćioł/ ofiáry rozmáite/ pożywá-
nie báráná/ ſiadánie w kucżkách/ y wiele inſzych. CzechRozm 97v.

II. To, w czym a. na czym się siedzi (2):
1. Miejsce przebywania (tu: ptaków) (1): sedile avium, ſiadánie

ptaſze/ mieyſce zwłaſzczá gdźie ptacy ſiadáyą.Mącz 378d.
[siadanie czemu (żywotne): Siadánie gąśiętam ná noc ma być

przegradzáne ná źiemi Cresc 1571 579 (Linde s.v. siedzenie).]
2. Mebel służący do siedzenia (1): Sedile, Zedel/ ſtolec/ śiadá-

nie.Mącz 378d.
Synonimy: I.2. bycie, przebywanie.
Cf SIADAĆ, 1. SIADŁO

LWil

SIADAWAĆ Sł stp; Cn, Linde brak.

SIADLISKO cf SIEDLISKO

1. SIADŁO (8) sb n
a pochylone; o prawdopodobnie jasne (tak w -o).

sg N siådło (1). ◊ G siådła (1). ◊ A siådło (3). ◊ [I siådł(e)m.] ◊
pl N siådła (2). ◊ A siådła (1). ◊ [L siådłåch.]

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Miejsce przebywania, życia, siedlisko, siedziba; sedes Modrz

(5): Transmigro, Domicilium habitationemque commuto – Przepro-
wadzam ſie ſiadło odmieniam. Calep 1080b; [y loſy więc muſieli
puſzcżáć ná troię lud wſzythek rozdźieliwſzy/ [...] á ná ktorą cżęść
loś [!] padł/ tá muſiáłá z oycżyzny vſthąpić/ á ſzukáć ſobie nowego
ſiadłá RotRozm L3v].

siadło czyje [w tym: pron poss (swoje) (2), [G pron]] (2): y
[nasi przodkowie] śiadłá ſwoie nie ná iákiem kráiu świátá od ludźi
odłącżonem/ ále miedzy ludzkiemi narody záłożyli ModrzBaz 102;
KlonWor 7; [RotRozm L3; Item Grzegorz Balka, czo tho temu Sy-
gudze przedal pul platzu, tomu tesz zdal przet vrzedem, podle gego
siadla. ProtokWoźnik 1575 nr 150; SenekaGórn 49].

siadło gdzie (1): Więc [Cyganie] ſtráćiwſzy dawne/ Siadło ſwo-
ie w Afryce y kroleſtwo ſławne/ Wracaią ſię do tych źiem Klon-
Wor 7.

[Wyrażenia: »ojczyste siadło«: A cżemuż ludźie ſpułnocnych
kráiow [...] opuſciwſzy ſwe oycżiſte/ y przyrodźone [!] ſiadłá/ ćiąg-
nęli ku południeyſzym milſzym kráiom RotRozm L3.

»przyrodzone siadło«: RotRozm L3 cf »ojczyste siadło«.]
a. O gniazdach, lęgowiskach ptasich; cubile, secessus Mącz;

sedile, sessibulum, sessimonium, stabulum Cn (2): [W Nowe gołę-
bińce nie ſadzay ſtárych gołębi/ bowiem ony śię wrácáią záśię ná
pierwſze śiádło. Cresc 1571 585, 582; Rarogi maſz też chowáć w
ćiſzy/ śiadło maſz im obwinąć pilśnią álbo śiánem CygMyśl F].

siadło czyje (1): [Liſzki tchorze y inſze źwierzętá ná kury bárzo
ważą/ przeto trzebá ie ná noc w ich śiadłach zámykáć dla ſzkody
Cresc 1571 582;WerPobudka A2]. Cf Wyrażenie.

Wyrażenie: »siadło ptasze« (1): Secessus avium, Gniazdá á
ſiadłá ptaſze.Mącz 44d.

Szereg: »siadło a (albo) gniazdo« [szyk 1:1] (2): Cubilia et nidi
gallinarum et avium, Siadłá albo gniaſdá.Mącz 70a, 44d.

[W przen:
Szereg: »siadło i stolec«: ORle/ twoiáć to krzywdá/ iż wyrodne

wrony/ Záſtąpiły śiádło twe y ſtolec złocony WerPobudka A2.]
b. [O ziemi jako miejscu życia doczesnego: ábyſmy theż y my

iuż tym ſiadłem mizernego ſwiáthá wzgárdziwſzy/ o rzecżach wy-
ſokich niebieſkich duchownych myſlili GrzegŻarnPos 1582 527v
(Linde).]

2. [Miejsce do siedzenia [gdzie]:
Wyrażenie: »pierwsze siadło«: i miłuią [doktorowie i faryzeu-

sze] piérwſze mieśca na kołacjách/ piérwſze śiádla wbożnicach
[primas cathedras in synagogis] MurzNT Matth 23/6, s. 189 marg.]

3. Znajdowanie się w pozycji siedzącej (1): Accubatio – Sziád-
ło. Idem in Officiis: Status, incessus, sessio, accubatio Calep 14a.

4. Wypróżnianie się (1): A ſtára to przypowieść/ pirwey gotuy
iadło/ Bo więc potym powoli łácniey nam o ſiadło. RejFig Bb8v.

5. Dawny, ustalony stan rzeczy (1): tedy miałoli ſię co odmie-
nić y wrzuſzyć [!] z ſwego siadłá/ trżebá było czynić to z wielkiem
rozmyſłem/ iżby to co ſię czyni ku dobremu końcowi/ ku złemu
obrácáne bydź nie mogło. GórnRozm Ev.

Synonim: 1.a. gniazdo.
Cf SIADANIE, SIEDZENIE

LWil

2. SIADŁO (1) av
a oraz o jasne.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Rozrastając się na boki, przy ziemi, nie w górę: In ventrem la-

tescere, Siádło rość.Mącz 185d.
LWil

SIADŁOŚĆ (1) sb f
N sg siadłość.
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Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVIII w.
Przysadzistość, korpulentność; obesitas Mącz; modica et

humilis corporatura, quadrata statura Cn: Obesitas, Tłuſtość/ Tyło-
witość/ Siádłość.Mącz 100a.

Synonimy: grubość, miąszość, tłustość, tyłowitość.
LWil

1. SIADŁY (4) part praet act
siå- (1) Mącz, [sia-].
comp siedl(e)jszy (2).
N sg m siådły, siedl(e)jszy (4).
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII w.; poza tym XVI w. błędnie

zam. zjadły.
1. [Siedzący a. który usiadł: Siedzę/ Siádły. StatorGramm K2.]
2. Przysadzisty, krępy, korpulentny, otyły; trossulus Mącz, Cn;

corpulentus, habitus, obesus, opimus, succulentus Mącz; compac-
tilis, compactus, quadratus, sedens, sessilis, torosus Cn (4): LibMal
1550/154; Habitior, Tłuſtſzy/ śiedleyſzy. Mącz 151b; Trossulus item
idem quod obesus, succulentus, opimus, Tłuſty/ śiadły/ mięśiſty/
gnaćiſty/ tyłowity.Mącz 466d, 151b.

Synonimy: 2. krępy, miąższy, mięsisty, tłusty, tyłowity.
Cf SIEDZĄCY, 1. SIEŚĆ

LWil

2. SIADŁY cf ZSIADŁY

[SIADYWAĆ vb impf
3 sg praes siadywå.
Sł stp, Cn brak, Linde XVII w. s.v. sieść; poza tym bez cytatu

s.v. siedzieć.
Iter. od „siadać” ‘przybierać pozycję siedzącą’ (o jeździe

wierzchem): Iam widał/ że czáſem dwá ná koniu iézdżáią. (–) Ták
ieſt/ lecz przeto śiodło dwoiſté niebywa: Zá śiodłem poſpolićie dru-
gi więc śiádywa. Albertus E2v.

Formacje współrdzenne cf SIEDZIEĆ.]
LWil

SIAN cf SIANY

SIANIE (26) sb n
sianie (26), [sienie].
a oraz e pochylone [w tym: Mącz 3 r. a jasne, odstępstwo od

normy, też RejZwierc a jasne w błędnym zapisie: siana zamiast: sia-
nia]; sienie z tekstu nieoznaczającego é.

sg N siånié (10); -é (5), -(e) (5). ◊ G siåniå (7); -å (4), -(a) (3). ◊
D siåniu (6). ◊ I siåniém (1). ◊ L siåniu (1). ◊ pl N siåniå (1).

Sł stp, Cn notuje, Linde bez cytatu.
1. Prace na polu związane z umieszczaniem w glebie nasion

roślin uprawnych (zwłaszcza zboża); sementis PolAnt, Mącz, Cn;
satus, seminatio Mącz, Calep, Cn; satio Mącz, Calep; consitio Ca-
lep, Cn (23): Y będźie trwáć młoćbá áż do zbierániá winá/ á zbie-
ránie win áż do ſiania/ y náiećie ſie chlebá ſwego do ſytośći Bib-
Radz Lev 26/5; Sementis. Sianie/ czás ſiánia. Mącz 381c; Praesero.
Naprzod ſieyę/ Vprzedzam kogo w ſiániu. Mącz 387b, 381c [2 r.],
387a; RejZwierc 109v; Izali wſzytek dzień orze oracż dla śiania [tj.
pod zasiew]? BudBib Is 28/24; Sativus, Quod seminatur, vel quod
idoneum est, ut seminetur – Do ſianią dobri. Calep 973a, 964b,
972b; [za konopne siemię do sienia [...] 12 gr. InwBiskWłocł 1582/
329, 1582/329].

sianie czego (1): Porca item in hortis, Liecha [= zagon] długa
álbo grubá [= grzęda]/ ziemiá do ſiania ziół nieco od ziemie pod-
niosła/ deſzczkámi obita. Mącz 312d; [O Prośie/ y o śianiu Proſá
UrzędowHerb 214a.]

G sg w funkcji przydawki: »[jakiego, którego] siania« (2):
Wezmi naſienia cżoſnkowego rosſiey że ie/ á pothem onego cżoſn-
ku ktori vroſcie/ wezmi iego naſienie y poſiey, cżiń tak pięć razow/

tedy on cżoſnek piątego ſiania iuſz będzie iadem dla ſwoiey zbyth-
niey gorączoſczi. FalZioł I 5c; Ozimina nie ranego ſiania/ lepſza
tego roku będzie niżli rana. LudWieś A4v.

W połączeniach szeregowych (2): Satorius, Co ku siániu/
ſádzeniu y ſzczepieniu należy.Mącz 387a, 387a.

Szeregi: »oranie i sianie« (1): Iż źiemiá oney puſtynie zła byłá/
bo áni figow: áni iábłek gránatowych nie rodźiłá áni byłá ſpoſobna
ku orániu y śianiu/ y przeto [Izraelici] mowili: Lepiey mieliſmy ſię
w Egipćie WysKaz 11.

»sianie, (i) szczepienie« (3): [w znaku Wodnika] Dzień dobry
ku ſianiu y ku ſzcżepieniu, y ku przenoſzen iu ſie z domu do dru-
giego domu. FalZioł V [50]v; Calep 246a, 972b. [Ponadto w połą-
czeniach szeregowych 2 r.]

»sianie i żniwo« (1): Nád to/ iáko długo źiemiá trwáć będźie/
ſiania/ y żniwá [sementis et messis]/ źimná y gorącá/ láto y źimá/
dzień y noc nie vſtáną. BibRadz Gen 8/21[22].

Przen (1):
W przeciwstawieniu: »sianie ... żniwo« (1): wźiąłem przedśię

nápráwić/ á w porządek przywieść [tj. przeredagować ich zapis]/
Lékárſtwá końſkie/ od tegoż Wydawce podáné/ [...] á wſzákże iáko-
kolwiek nieporządnie/ kiedy wżdy pożythecznie/ będźie iego śianié
[tj. to, co napisał Spiczyński]/ iáko y mé żniwo ná targu przyiemné.
SienLek 164v.

2. To, co zostało zasiane, uprawa (3): Seges, matura messis vel
semen, quod seritur, syanye, vel locus, ubi seritur BartBydg 141b;
OKoło drógi częſtokroć był ſpór: iż iedni śianiém/ drudzy budo-
wániém [dum alii seminantes, alii aedificantes JanStat 1039] część
drógi záſtępowáli z wielką krzywdą tych: którzy ieżdżą/ álbo co
pędzą. SarnStat 1234; [ReuchlinBartBydg E6v].

W przen (1): Lato ieſt ożywiciel wſzitkich zioł, y ſiania y vroda
owoczow BielŻyw 136.

3. [Przesiewanie: Item pro cribro ad purgandum cementum
alias do sziania gr. 5 RachBonera 1558 156.

sianie czego: Item pro liascha [lege: lasa, tj. plecionka rozpięta
na ramie, rodzaj sita] do sziania wapna y piasku gr. 7 RachBonera
1558 155.]

Cf SIAĆ, SIEJBA, [SIELBA], SIEW, SIEWBA, [SIEWO]
MC

SIANKO (4) sb n
a pochylone, o jasne.
sg A siånko (2). ◊ I siånki(e)m (1). ◊ L siånku (1).
Sł stp brak, Cn s.v. potraw, Linde XVI w.
1. Dem. od „siano” (3): może ie [jagnięta] w ſtayni otrębami

albo mąką ięcżmienną albo drobnem ſiankiem karmić FalZioł IV
1d; więc owiecżki miedzy ſzcżeble głowy włożywſzy ſianko ſobie
wybieráią RejZwierc 64.

Szereg: »trawa a sianko« (1): [ci, którzy przyszli] ſiedli wſzyſcy
ná trawie á ná ſianku [Ioann 6/10]/ [...] náſláduiąc go [Jezusa] á
ſłucháiąc ſwiętey náuki iego. RejPos 82v.

2. Sucha cząsteczka rośliny, źdźbło; przen: lekki grzech lub
drobne, nieistotne wykroczenie (1):

Szereg: »sianko abo zdziebłko« (1): Ale czamu [!] widźiſz
trzáſkę [festucam] (marg) śiánko abo zdźiebłko [...] (–) woku brata
ſwego/ á trámu woku twoięm nieobáczáſz? MurzNT Matth 7/3
[idem] [MurzNT 176v marg].

MC

SIANNY cf 1. SIENNY

SIANO (196) sb n
a oraz o jasne; w temacie sien- e jasne.
sg N siano (39). ◊ G siana (65). ◊ D sianu (4). ◊ A siano (53). ◊

I sianem (18); -em (3), -(e)m (15). ◊ L sienie (10). ◊ pl G siån (2). ◊
A siana (4). ◊ L sian(a)ch (1).

Sł stp: siano, sieno, Cn notuje, Linde XVI – XIX w.
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Trawa (i inne rośliny łąkowe), często będąca paszą zwierząt
(też dzikich); f(a)enum (foenum) Murm, Mymer1, BartBydg, Vulg,
PolAnt, Mącz, Modrz, Calep, JanStat, Cn (196): OpecŻyw 52v
[2 r.]; Murm 112; Fenum. Hew. Siano. Mymer1 16v; BartBydg 57;
Tenći Pan bydlątkom śiáno wywiodł z zyemſkiey niſkośći/ Dał
ludzyom zyołká rozlicżne/ wſzytko ku ich żywnośći LubPs X5v;
[wyleją wody] y rozwálą miáſtá/ y mury/ y gory/ y pagorki/ y drze-
wá w leſie/ y ſiáno ná łąkách/ y zboża polne. Leop 4.Esdr 15/42;
Rzekł pothym Iezus: Każćie ludziom ſiedzieć. A było ſiáná wiele
ná onym mieſcu [na wzgórzu nad Jeziorem Galilejskim]. Leop
Ioann 6/10 [przekład tego samego tekstu OpecŻyw 52v]; BibRadz
4.Esdr 15/41[42]; Foenum, Siáno. Mącz 133a; (marg) Siáno kośił
S. Ekwicyuſz. (–) [i rzekł] Nábierz świeżego śiáná dobytkom/ [...] á
ia dokośiwſzy [...] poydę zá tobą. SkarŻyw 212, 212 [2 r.].

W porównaniach (8): RejPs 54v; (marg) Młodoſcz iako ſiano
więdnie (–) Pomni że ta twa młodoſcz czo cie to vnoſi Iako ſiano
zielone vſchnie gdy ie skoſi RejJóz E4; Gdyż cżłowyek yáko śyáno
nye może długo trwáć/ Dni yego yák polny kwyát prętko muſſą
miyáć. LubPs X4v, K, dd; RejPos 228v; ArtKanc Q19v.

Zwrot: »siano(-a) (po)siec (a. siekać), (s)kosić; kosiwo, siecze-
nie (a. sieczba) sian(a)« = foeniserium Murm, BartBydg; foenise-
cium, foenisicia Calep [szyk zmienny] (4:3;2:2): Foeniserium. Heu-
wet Koſiwo ſyáná. Murm 180; BartBydg 57; RejJóz E4; [bracia w
klasztorze] Powiedzieli iſz [ich przełożony] zá tym bliſkim págor-
kiem śiáno kośi. SkarŻyw 212, 212 marg; Foenisicia – Sieczenie
ſiąn. Calep 427a, 427a; Kędy śiáno miąſze łąká rodźi/ tedy ie śiec
ſkoro po Swiątkách/ á będźie dobre GostGosp 104, 98, 106, 164;
[ReuchlinBartBydg m5].

Wyrażenia: »siano pokoszone« (1): Abowiem tu ſſczęſćie ich
bárzo ieſt podobno ku ſiánu pokoſſonemu/ á ku kwiatkowi zielo-
nemu/ ktory rowno z zachodem ſlońca vſycha RejPs 54v.

»siano zielone« = foenum viride PolAnt (3): RejJóz E4; A gdy
pirwſzy Anyoł zátrąbił/ [...] káżde ſiáno zielone zgorzáło ieſth
[Apoc 8/7]. RejAp 73v; [każdy, kto poźrzy do serca swego] Obacży
też długoli tu ma być/ gdyż go Pan przyrownywa ſiánu ktore dziś
będzye zyelone/ á iutro będzye w ſtog wrzucone. RejPos 228v;
[BibRadz Apoc 8/7].

Przen (2): Iſáiás światcży [Is 40/6-8]/ że káżde ćiáło śiáno/ á
káżda chwałá iego ieſt iáko kwiatek śienni wyſchnie śiáno/ ály
vpádnie kwiát/ ták właśnie ieſt y żywot náſz. BiałKaz B4v.

a. Ścięta i ususzona trawa przeznaczona do różnych celów w
gospodarstwie domowym, zwłaszcza jako pasza dla bydła oraz pod-
ściółka; pabulum Mącz (162): Oni tám go [woły jelenia w oborze]
zátáili/ Siánem rogi przyłożyli BierEz R2v, R3; PatKaz II 57v;
yakom ya nyesbyl przesz szyna szwego Iacuba Robothlyvy Ca-
tarzany [!] Voythkowy anym yey zadal rany krvavy wglowa gdy
szla dorobothy do szyana ZapWar [1525] nr 2330, 1531 nr 2540
[2 r.]; ale iż [wół] zimie ſiano gije [więc jego łajno] ieſt wyſuſza-
iącze FalZioł I 144b; Bo kiedy pan woiuie/ iuż day chłopie kury/
[...] Dayże owies day ſiáno/ á biegay po piwo RejWiz 172v; Leop
Dan 5/21; UstPraw B2, D2v, E4v, I4; RejFig Cc3v [2 r.]; RejZwierz
103v [2 r.]; żołnierzom w Ruśi vſtawiono ſzácunk ná iałowice/ gęśi/
kury/ ſiáno/ iako máią płáćić BielKron 401v, 157 [4 r.], 377v; Foe-
nile, Bróg albo ſtodoła gdzie ſiáno skłádáyą Mącz 133a, 282c; po
pieczeniu chlebá/ śiáná w piec włożyć [...]/ ná nim wpiec léc/ á
thám ſye wypoćić SienLek 131v; á miáſto śiáná daway mu [konio-
wi] podrożniku/ ábowiem on ſye thym háruie [tj. zaprawia się do
zawodów] SienLek 190, 166v [2 r.], 189v [2 r.], 190; Iż [pyszni
bogacze opisani w Biblii] iáko wołowie iedni [za karę] żárli ſiáno
odſtąpiwſzy od rozumow ſwoich/ drudzy ſie ſámi pomordowáli/
drudzy márnie poginęli RejPos 264v, 200; Y ty nedzne Siennicczki
[!] co śiáno przedáią/ Widźim iáko ná łáwce śiáno roſtrząſáią. Biel-
Sat B4v [idem BielRozm (2)]; RejZwierc 64 [3 r.], 194; BielSpr 27v,
63v; A kiedy by oráć nie mógł á tráwá byłá/ tedy ná śiáno trawę
śiecz. Strum L, K4v; [jest w górach miejsce] któré ná Wioſnę pręd-
ko a buyno łąkámi porózwſzy/ śiáná dobrégo/ tóż wnet pooráné y

pośiané/ zboża róznégo bárzo dobry á nieomylny vrodzay do ręku
ludźióm podáie Oczko 9v; KochPs 161; Szopá zgniła byłá tám
[gdzie Jezus się narodził] páłacem/ ſtáynia pokoiem/ [...] śiáno poś-
ćielą SkarŻyw 27; wielce płakał nád nią [mąż nad żoną zamienio-
ną w klacz]/ [...] á zwłaſzcżá gdy widział/ iſz przez trzi dni/ áni ie
śiáná iáko beſtya/ áni chlebá iáko cżłek SkarŻyw 35; ZapKościer
1584/52v; Szablá przy boku/ ſam páchołek trzéźwi Nieſzukał
piérza/ wyſpał ſię ná śienie/ A bił ſię dobrze KochFr 105; ArtKanc
C4; BielRozm 15, 15; Foenum. Herba in pabulum resecta [...]. –
Sziano. Calep 427a; Foenile, Locus est in quo asservatur foenum –
Kolnia gdze ſiano chowaią, ſzopa, ſtodoła. Calep 427a, 427a; Siáná
áby nie mieſzał pogodnego z niepogodnym/ miążſzego z drobnym
GostGosp 48; Bo trawá ſtára nie może ták dobrym śiánem bydź/
iáko tá ktorą zá młodá potnie GostGosp 104, 18, 80, 104, 164, 167;
[młodzieniec tłumacząc, czemu tak szybko wrócił z Włoch] powie-
dźiał/ że mię tám przez wſzytko láto trawą [tj. zieleniną] karmiono/
tákżem ſie bał/ żeby mi źimie śiáná nie dawano. KochAp 9; WyprPl
C2v; SarnStat 302, 626, 644, 671 [2 r.], 671 żp (12); [grabye do
syana rutabulum feni i d est rastrum ReuchlinBartBydg D4v].

W połączeniach szeregowych (9): ZapWar 1549 nr 2681; gdy
Pan Bog oświećiwſzy ſercá wáſze będźie ich probował iáko w
ogniu ták iż muſzą ſpłonąć iáko drwá ábo śiáno ábo słomá. BibRadz
II 93a marg; Culcitra, Lożysko/ to yeſt/ Sák słomą/ ſiánem albo
liśćiem nasłany/ który w łoże ná deſzczki álbo ná dno kłádą Mącz
71a; Pabulum. Bydlęca picá/ páſtwá/ kármia yáko yeſt trawá/ śiáno/
słomá/ śieczká. Mącz 272a; BielSpr 14v; Siáno/ słomá/ y tákie
páźdźierze/ áby w mieśćie bliſko tych mieysc gdźie ognie cżynią/
[...] nie były chowáne. ModrzBaz 83v; Ale gdyby było miaſt wiele/
[...] nabiał wſzelaki/ ſłomę/ śiáno/ á náoſtátek y chroſt/ trżćinę/
miałby źiemiánin gdźie ſpieniężyć. GórnRozm M; GostGosp 30;
KołakSzczęśl B3.

W porównaniach (15): Zwiędło we mnie ſerce moie iak potło-
cżone śiáno LubPs X3v, V2, X3v, Y3; I pádnie trup cżłowiecży [...]
iákoby ſiáno zá tyłem tego ktory kośi Leop Ier 9/22; BibRadz II 93a
marg; BielKron 250; Abowiem pewnie wiedzcye/ iż káżde ciáło
vſchnie iáko ſiáno á iáko kwiát/ tylko iedno ſámo ſłowo Páńſkie to
będzye trwáło ná wieki. RejPos 81v, 189v, 302v; Stądże pyſmo ży-
wot naz [!]/ ćieniowy/ Sproſnośći parze/ y śiánu porownawa. Biał-
Kaz B4; (marg) Wizerunk cżłowieká záfráſowánego dla grzechow.
(–) Pośiecżony ieſtem iáko śiáno LatHar 166, 167. Cf »jako siano
zeschłe«.

Przysłowia: Co ſie ſiánem wykręćił s piwnice [tj. z płacenia
za napitki]. RejFig Cc3v; CzechEp 346; [ſą otym właſne wáſze piſ-
má iákośćie ſię z tego ſiánem wykrącáli/ á ſtáwić ſię nieſmiali.
Respons H3].

iedno co oni ſtárzy [teologowie rozważający dwie natury Je-
zusa] [...] wodę prożno mierzyli/ á X iądz K anonik śiáno niepo-
trzebnie młoći. NiemObr 142; [ListyZygmAug 1562/415].

Zwroty: »siano grabić« [szyk zmienny] (1): Merga, Grábie/ któ-
remi żito y śiáno grábią Mącz 218b; [grabycz syano rastrare fenum
ReuchlinBartBydg S5v; W tej wsi jest zagrodników 5, którzy na
czynszu siedzią, a robót żadnych nie czynią do dwora, chyba we
żniwa powaby [= obowiązkowe prace] z kmiećmi odrabiają, to jest
owies dzień, siano grabić, a płacą czynsz wszyscy LustrSand 76].

»zbierać siano; zbieranie siana« = foenum submittere Mącz
[szyk zmienny] (3;1): Est modus in siccando foeno ut neque perari-
dum neque rursus viride colligatur, Ieſt miárá y obyczay zbieránia
śiáná Mącz 228a, 227b; ZapKościer 1581/22v; Będźié dawał deſzcż
ná źiemię waſzę wédłuk potrzeby/ y pogody zebyśćie zbieráli zbożá
y wino/ y oley/ y śiáno ſpoł ná páſtwę bydłu KołakSzczęśl B3.

Wyrażenia: »brog siana« (2): [archidiakon krakowski] w nocy
chćiał do dzyewki kmiecey wleść ná brog ſiáná/ ſpadł z drabiny
złomił ſzyię BielKron 378, 250.

»jesienne siano« (1): Cordum, Foenum secundarium, Yeſienne
ſiáno/ gdy drugą ras ná tymże mieyſcu bywa trawá ſieczona/ nie-
którzy zową Potraw.Mącz 65c.
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»kopa, kopica siana« (2:1): on thedi vyrzawſchi go vſtąpil za
kopą ſziana y ſtanal LibMal 1544/79v; Meta foeni, Kopá ſiáná.
Mącz 219a; IZeś mu ty wźiął gwałtownie dźieśięć kopic śiáná ná
łące [decem casulas faeni in prato JanStat 535] iego dźiedźicznéy
wśi SarnStat 1244; [Brog, Copa syana capeta, capetia idem Reuch-
linBartBydg fv, f4].

»łączne siano« (1): Pratense foenum, Lączne ſiáno.Mącz 320a.
»sprzątanie siana; siano ma być sprzątniono« (1;1): Siano ma

bydź ſprzątniono przed żniwy/ kto chce áby dobre miał. GostGosp
104, 158.

»sterta siana« (1): [wojewoda] poſłał śpiega do ich woyſka w
nocy/ ktory zápalił Stertę ſiáná w woyſzcże BielKron 429.

[»stog siana«: Stog syana, Brog artoconusReuchlinBartBydg g6.]
»jako siano suche, zeschłe« [szyk 1:1] (1:1): RejPs 148; potarł

Krol [Bolesław Krzywousty] kſiążętá [ruskie] iáko ſuche ſiáno Biel-
Kron 353.

»siana wiązań« [szyk 1:1] (2): RejFig Cc3v; Pułkorcá owſá z
śieczką/ śiáná wiązań ktemu/ Nie ćięży ſwé boroczno [= obrok] ko-
niowi żadnému.WyprPl C2v.

»woz siana« = vehis foeni Murm, BartBydg, Mącz; currus foeni
JanStat (12): Iako my othym dobrze viemy is vn nyewzial s ląk
biskupich piaczi vozow syana y nyewiosl do domu swego ZapWar
[1549] nr 2650; Vehis foeni. eyn fuderhew Woz ſyáná Murm 196;
BartBydg 166b; (nagł) O Syenie/ [...] (–) Kto komu weźmie woz
śiáná/ winien mu zá nie dáć ſzeſć groſzy UstPraw B2, E4v; RejFig
B2v; Vehem foeni largae onustum transmitteret, Dobrze nałożony
wóz ſiáná mogłby tędy wniść. Mącz 477b; BielSpr 70v; ZapKościer
1588/79; O SIANO. STátut anni 1568. wykłádáią, że od káżdégo
wozu śiáná trzy grzywny winy przychodźi kto gwałtem bierze.
SarnStat 1277, 672 [2 r.]; [vosz syana vehis feni ReuchlinBart-
Bydg K3].

Szeregi: »siano albo mech« (1): trzebá też kulę dobrze obeſłáć
w dźiele/ ſiánem álbo mchem áby w ćieśni było BielSpr 75.

»pasza i siano« (1): á tám kędy zgnoione role poślady [tj.
późno] oráć/ dla paſzey y dla śian GostGosp 98.

»siano i plewy« (1): ieſli chcecie v nas ſtać goſpodą możecie/
mamy doſyć ſiána y plew dla wielbłądow [Gen 24/25] BielKron 13.

»siano, (i, a(l)bo) słoma« = foenum et stramen JanStat (5): ba-
cżym to w koniech y w inſzim bydle, ktore gdy nawiętſzy mroz tim
więcej á chciwiey gryzie ſiano albo ſłomę. GlabGad C7; GostGosp
24; iſkrá ogniá w śiano ábo w ſłomę wrzucona/ wſzytko zápala
WujNT 331; tedy Zupnik [...] ná kożdégo koniá ma dáć korzec owſá
ná dźiéń y śiáná y ſłomy wſzelką potrzebę SarnStat 374, 376. [Po-
nadto w połączeniach szeregowych 6 r.]

»trawa a siano« (1): że [Nabuchodonozor] odſthąpiwſzy od ro-
zumu vciekł do láſá/ y przez niemáły cżás iáko woł trawę á ſiáno
iadał z inemi bydlęty RejZwierc 48. [Ponadto w połączeniu szere-
gowym 1 r.]

»siano, (albo) zboże« = faenum, frumentum JanStat [szyk 3:1]
(4): [król Kazimierz Sprawiedliwy] podwody/ zboża/ ſiáná/ takież
inne gwałtowne bránia poſpolitemu cżłowieku pod winámi zákazał
BielKron 356; VStáwiamy/ iż ieſliby kto [...] w śienie/ w zbożu/
álbo ná polách złodźieyſtwo vczynił/ [...] temu/ który ſzkodę vćiér-
piał/ doſyć vczynić [powinien] SarnStat 671, 671, 1244. [Ponadto
w połączeniach szeregowych 2 r.]

»siano a zgoniny« (1): Pan ktory chce pieniądze zebrać poboż-
nie/ niech gumná ná drogość záchowa/ woły śiánem á zgoninámi
chowa GostGosp 152.

»siano albo (i) żyto« [szyk 1:1] (2): Mącz 218b; Kmiećie ná
drábinnych woźiech máią chroſty woźić/ iáko śiáno álbo żyto wożą.
GostGosp 32. [Ponadto w połączeniach szeregowych 2 r.]

Przen: Coś nietrwałego, o małej wartości (17): LubPs T6v; ále
[Duch Święty] wſzyſtkę płeć/ ziemią/ y ſiánem zowie/ y wſzyſtek
ſwiát z grzechu iednoſtáynie karze. KrowObr C2; GrzegŚm 21;
[żywot] Podobny kwiátom/ co ſwą ślicżność máią/ Teraz: wnet
cżyſte [tj. piękne]/ śiánem ſię sſtawáią. GrabowSet S2v.

W połączeniach szeregowych (10): BibRadz 1.Cor 3/12; Gdyż-
ći Páweł s. piſze: iż ná thym ſwiętym fundámencie [którym jest
Chrystus] iedni buduią złotem/ ſrebrem/ kámieniem. Drudzy theż
ſłomą/ ſiánem/ plewámi RejPos 302; WujJudConf 119; ReszList
152; Abowiem fundámentu innego nikt záłożyć nie może/ okrom
tego ktory záłożon ieſt/ ktory ieſt Chriſtus Ieſus. A ieſli kto ná tym
fundámenćie wybuduie złoto/ śrebro/ kámienie drogie/ drwá/ śiáno/
ſłomę; káżdego robotá iáwna będźie: á káżdego roboty iáka ieſt/
ogień ſprobuie. WujNT 1.Cor 3/11-13, s. 584 [2 r.]; ktore [dobre
uczynki] ſię znácżą przez złoto/ śrebro/ y drogie kámienie/ iedno że
też tám przymieſzáło ſię drew/ śiáná/ zdźbłá/ to ieſt grzechow
powſzednich WysKaz 36, 36, 37 [zawsze przekład lub nawiązania
do tego samego tekstu].

Wyrażenie: »siano zeschłe« [szyk 1:1] (2): Słuchayże iáko cie
ná inych mieyſcach piſmá zową/ báńką ſtłucżoną/ ſiánem zeſchłem/
drzewem ſpruchniáłym/ á nákoniec łgarzem RejPos 317, 302v.

Szereg: »słoma i siano« (1): S ktorych ſłow [1.Cor 3/12] po-
znáć możeſz/ że ći co ſłomę y śiáno buduią ná Chriſtuśie fundá-
menćie/ do práwego kośćiołá nie należą WujJud 119v. [Ponadto w
połączeniach szeregowych 6 r.]

MC

SIANOWIEC Sł stp; Cn, Linde brak.

[SIANOŻĘĆ sb f
a jasne; o prawdopodobnie jasne (tak w siano).
sg N sianożęć. ◊ pl N sianożęci. ◊ G sianożęci. ◊ A sianożęci. ◊

I sianożęci, sianożęćmi.
Sł stp, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
1. Obszar porośnięty trawą przeznaczony do zbioru siana,

łąka; pratum Cn: Tamże ludzie mają swe pewne sianożęci za Ma-
schowem, na których nakaszają ku pańskiemu pożytkowi siana
styrtę jednę wielką. LustrRus I 60, I 83; Pratum Wieſe Ląká/ Siá-
nożęc ArtNom Gv.

W połączeniach szeregowych: Ktemu wſzitkie poÿeżniki [= po-
borców] [...] zÿch wſzithkiemi grunthi na ktorich ſziedzą, ÿ ſthe-
mi ziemiami, spolmi, s Dąbrowami s Sianozeczi [...] pod pra-
wo Maÿdemburſkie nadaÿemÿ MetrKor 1582 129/128v; Przÿ tÿm
nadaÿemÿ ÿ wÿecznemi czaſzÿ vtwÿerdzamÿ im na tho miaſtho
naſze Vlodzimierzſkie, grunti, polia, przerobkÿ, Zaroſlÿ, Sianozę-
czi nazwane Turepolie ÿ Koczor MetrKor 1582 129/128v, 1582
129/129.

Zwrot: »sianożęci kosić«: Folwark tamże pan chorąży nowo
zbudował, w którym już miewa nieco urodzaju i sianożęci koszą po
dąbrowach. LustrRus II 222.

2. Skoszona trawa przeznaczona na siano: LustrRus I 56; A tak
wszytkiego siana z brogami stogow 44. Szacując każdy po fl. 4,
uczyni [...] fl. 176/0/0 Summa sianożęci czyni fl. 176. LustrRus II
20, 36, 133.

3. Koszenie trawy na siano, sianokosy: Na Dwynach [...] jest
łąk dobrych niemało, na których sianożęci, kiedy ich ugory nie za-
legą. LustrRus I 56.]

MC

[SIANOŻĘTNY ai
G pl sianożętnych.
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu.
Przymiotnik od „sianożęć” ‘łąka’: na którym zbiera się siano:

Mają także ci młynarze ogrody i domy swe, z których wespołek i z
prętów i morgów sianożętnych płacą do roku kop 1/15. LustrPodl
6, 3, 20.]

MC

SIANY (22) part praet pass impf i pf
impf (20) [w znacz. 1. (bez a.) i 2.], pf (2) [w znacz. 1.a. i 3.].
siany (13), sian (8), siany a. sian (1).
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W formach złożonych -ån- (5), -an- (5); -ån- KuczbKat, Klon-
Żal, WujNT, CiekPotr; -an- Murm, Mącz (3); -ån- : -an- BielKron
(1:1); w formach niezłożonych -ån, -åno (6), -ano (1) SarnStat.

sg m N siany (5), siån (1); ~ (attrib) siany (4); ~ (praed) siå-
ny (1) WujNT, siån (1) Leop. ◊ A siåny (1). ◊ f N sianå (2). ◊ G sia-
n(e)j (1). ◊ [A sianą.] ◊ n N sian(e) (4), siano (6); ~ (attrib) -(e) (3);
~ (praed) -o (6), -(e) (1) KuczbKat. ◊ A siano (1). ◊ pl N subst
siån(e) (1).

Sł stp s.v. siać, Cn notuje, Linde XVIII w. s.v. siać.
1. impf i pf Rzucany (rzucony) na zaoraną glebę dla uzys-

kania plonów; satus Mącz, Calep, Cn; sativus, seminatus Cn (20):
Olus seu holus. Eſzhafft kraut das man ſeet. Wſſelkye ſyáne źye-
lye. Murm 112; Mymer1 16v; BartBydg 101b; Imbier [...] ieden
ieſth co gi ſieią/ drugi co ſie ſam rodźi/ ále ſiany nalepſzy BielKron
446v; Sementicus, Co ſie ſiać godźy/ álbo co może być ſiano.
Mącz 381c, 387a, 455b; Przędźiecie len śiany/ mocżony w káłuży
KlonŻal C4v; Ocymum – Mieſzanina dlia bidła z ziarna roztiego
[lege: roznego] ſiąną. [...] Farrago est diversarum herbarum, vel
leguminum, ad bonum pabulum sata Calep [723]b, [973]a; [wshel-
kye zyelye syane olus, quedam herba ortolana ReuchlinBart-
Bydg x6].

[W przeciwstawieniu: »siany ... płony«: DIoſcorides wypiſuie
dwoię łobodę/ iednę ogrodną śianą/ á drugą płonną/ my tylko ma-
my tę/ która ſámá roście UrzędowHerb 42b.]

Przen (9): Leop Iac 3/18; A owoc ſpráwiedliwośći/ w pokoiu
bywa śiany [in pace seminatur] tym ktorzy pokoy czynią. WujNT
Iac 3/18; Tęby rolą [tj. taką jałową] ośiewáć złemi obyczáymi,
Gdyby mogły być śiane. CiekPotr 42.

a) Grzebany (o ciele zmarłego) (6): Bywa śiane ciáło cieleſne/
á powſtánie [przy zmartwychwstaniu ciał] ciáło duchowne. Kuczb-
Kat 95, 90, 95 [2 r.]; Bywa śiano w niemocy/ powſtánie w mocy
WujJud 70v, 70v [zawsze przekład lub nawiązania do 1.Cor 15/37,
42-44].

a. W funkcji rzeczownika: »siano« = to, co zasiane, plon (1):
Ale powiádáią że ten Státut nie iest in vſu. y mówią drudzy: Kto
śieie, ten żnie y siáno bierze. SarnStat 1277.

2. impf Na którym rozrzuca się nasiona dla uzyskania plonów,
obsiewany (1):

Wyrażenie: »rola siana« (1): Novalis, Nowo dárta rola álbo
odłóg/ To yeſt rola która odłogiem leży. przes roky á przes roki [tj.
co drugi rok] bywa śiána.Mącz 251d.

3. pf Przesypany przez sito (1):
Wyrażenie: »mąka siana« (1): Nábráli tedy ludzye Izráelſcy

s ſobą mąki ſiáney pirwey niżli ná kwás zádzyáłána byłá Biel-
Kron 30.

Cf NIESIANY, SIAĆ
MC

SIARA (7) sb f
Oba a jasne.
sg N siara (6). ◊ G siary (1).
Sł stp: siara, szara, Cn notuje, Linde XVI – XVII(XVIII) –

XVIII w.
Wydzielina gruczołów mlecznych samic ssaków, pojawiająca

się w czasie ciąży i pierwszych dniach po porodzie; colostrum Bart-
Bydg, Mącz, Cn; carista, mulcrum BartBydg; colustra Cn (7): co-
lostrum vel colostrale, [...] lac novum, quod statim mulgetur post
partum fetus, nihil valens, syara BartBydg 31, 23b, 93b; Colostra-
tus, Który ſie ſiáry oſſał Mącz 60c; [Syara mulcrum d icitu r novum
lac ReuchlinBartBydg v2, f3v, g8v].

Szeregi: »siara, pirwe mleko; siara to jest mleko oddojone«
[szyk 2:1] (2;1): Cżemu ſiara krowia to ieſt mleko oddoione hnet po
iey ocieleniu zdrowſze ieſt nad inne GlabGad H5; Collustrum vel
colustrum, Siárá Pirwe mleko po porodzeniu.Mącz 59d, 60c.

[»siara albo plugawość gęsta«: nie zła rzecż ieſt tego dniá gdy
ſie dźiećię vrodźi/ cáły dźień nie dáwáć mu mátcżynego mleká po-

żywáć ále cudzego/ bo przy tym cżáſie niewiáſtam [...] coloſtrum/
to ieſt śiárá álbo plugáwość nieiáka gęſta odchodźi/ ktora ieſt dźie-
ćięćiu nie zdrowa bárzo. SienHerb 466a (Linde).]

DDJ

SIARCZANKA (2) sb f
N sg siarczånka (2).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Rodzaj zapałki: Sulfurata. Schwefelllicht. Siarczanka. Mymer1

[292]v; Sulphurata, zdzyeblko sarczane vel swyeczka vel syarczan-
ka BartBydg 153b.

DDJ

SIARCZANY (50) ai
siarczany (46), sarczany (4); sarczany BartBydg; siarczany :

sarczanyMurm (1:1), FalZioł (4:1), BibRadz (2:1).
sia- (40), siå- (2); sia- : siå- BibRadz (1:2); -an- (38), -ån- (4);

-ån- Murm (2); -an- : -ån- BibRadz (1:2).
sg m N siarczany (7). ◊ G siarczanégo (4); -égo (1), -(e)go (3).

◊ A siarczany (3). ◊ I siarczanym (4). ◊ L siarczanym (1). ◊ f N
siarczanå (7). ◊ G siarczanéj (2). ◊ A siarczaną (2). ◊ I siarczaną
(3). ◊ n N siarczan(e) (2). ◊ pl N subst siarczané (7). ◊ G siarcza-
nych (3). ◊ D siarczaném (1). ◊ A subst siarczan(e) (4). ◊ [I m siar-
czan(e)mi.]

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XIX w.
Przymiotnik od „siarka”; sulphureus Mącz, Calep, Vulg, Pol-

Ant, Cn; sulphuratus Murm, BartBydg, Cn (49): Sulphureus, Siár-
czány/ co zwłaſzczá z śiárki yeſt/ álbo siárce podobno. Mącz 428c;
Calep 1028b.

[W przen: Powiedźiałeś tu niektore ſłowá/ ktore ſiárcżanemi
ſnopkámi pachną/ áza ty mnimaſz żeby miáła być iáka rozność mie-
dzy kácerſtwy y bluźnierſtwy/ ktore bywáią przećiw piſmu mowio-
ne BazHist 62 (Linde).]

a. Zawierający siarkę (24): BibRadz I 283c marg; [Anglia] Ieſt
kroleſtwo wielkie/ bogáte/ ma Złoto/ Srebro/ Ołow/ Perły/ kámień
Gágátek/ winá nie ma iedno piwo/ ſkáły ſiárcżáne kliowáte Biel-
Kron 277, 277; [wody ciepliczne] bywáią doſyć różné/ tedy wapien-
né/ wktórych gips/ ołowna przyſádá/ rdzá/ álbo żelazna iſtotá/ zgołá
ich zániecháć: ále śiárczáné/ iákie v nas po wielu mieyſcách ſye
náyduią/ do tych chorób ſą ták dobré/ iáko gdźie nalepſzé być mogą
Oczko 23, 4, 4v [2 r.], 6v, 10v [2 r.], 16v, 25 [2 r.], [42]v.

[W połączeniu szeregowym: a zwłaſczá tákié niemocy czyni
wodá/ która idźie z źiemie gorącéy álbo źimnéy/ gdźie ieſt iáka
rudá złota/ ſrébrna ábo śiárczána/ ábo háłuniſta/ álbo ſálétrzyſta.
UrzędowHerb 429b.]

Wyrażenia: »gora siarczana« = kopalnia siarki (1): Są w tey
inſule [Islandii] gory [...] Záſię pod gorámi wiecżny ogień. Ieſt v
nich gorá iedna ſiárcżána/ tho theż vbogich hándel. BielKron 294v.

»kałuża [= zbiornik] siarczana« (1): bo kto ſye przypátrzy káłu-
żam śiárczáném/ albo gdźie tłuſtość iáka ćieplice grzeie/ naydźie
tho/ że ná dnie ſye zśiáda Oczko 17v.

[»ruda siarczana«: UrzędowHerb 429b cf W połączeniu szere-
gowym.]

»woda siarczana« [szyk 5:3] (8): Na tho [wypędzenie komarów]
też pomaga/ [...] kropiącz wodą ſiarcżaną albo z bagna warzonego.
FalZioł IV 29b; á iż té wody śiárczáné/ tym ſą nalepſze/ ym śiárki
przy troſze háłunu/ álbo ſoli/ álbo ſálétry/ więcéy przymiéſzánéy
máią/ [...] to ná nie wiédzmy/ że máią być támże przy źrzódle ćiep-
liczném bráné Oczko 21, 15, 16v, 19, 25v, 33, [43].

b. Zrobiony z siarki (6): Sulphurata. Schwefelkertzen. Syárcza-
na ſwyeczká. Murm 141; BartBydg 153b; Theż kadzenie ſiarcżane
pod białą głową ktora niemoże porodzić/ ieſth ku wielkiey pomo-
czy rychłego porodzenia. FalZioł III 38c.

Wyrażenie: »proch siarczany« (3): day prochu ſiarcżanego po-
łowicę dragmy z miękkiem iaiem dychawiczę y rzuczawkę/ [...]
vlecżyſz. FalZioł III 38b, I 73b, 130a.
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c. Koloru siarki (4):
W połączeniach szeregowych (4): Tákżem też widźiał konie w

widzeniu/ y thy ktorzy ná nich ſiedźieli máiąc pancerze ogniſte/ y
Hiácyntowe/ y ſiarcżane BibRadz Apoc 9/17; RejAp 81, 82v; Wuj-
NT Apoc 9/17 [zawsze przekład lub nawiązanie do tego samego
tekstu].

d. Powstały, pochodzący z siarki (13):
Wyrażenie: »para, smrod siarczany(-a)« (2:1): ieſli ſmród śiár-

czány álbo párá óná ſzkodźi/ kobiercem nákrywſzy/ á głowę iéy
obróniwſzy/ wyniść y oſuſzyć ſie Oczko 28; Bo kiedy go [Kakusa]
kto gonił/ wnet płomieniem rzygnął/ párą go śiárcżáną przez ſtáie
dośćignął. KlonWor 21.

α. bibl. O oznakach gniewu Bożego i kary za grzechy (11):
Wyrażenia: »s(i)arczany deszcz« = spadający z nieba ogień,

znak gniewu Bożego [szyk 2:1] (3): Pan widząc w grzeſſnych tákye
ſwowolnośći/ Puśći ná nie ſiárcżány deſſcż LubPs C3v; BibRadz Ez
38/22; Ná złé ludźi wyleie deſzcz gorący siárczány KochPs 16;
[OrszakPos 188v].

»ogień siarczany« = spadający z nieba ogień, znak gniewu Bo-
żego (3): wſzyſtek ſwiát potopem/ dla grzechow ſkarał: Iáko Sodo-
mę y Gomorrhę ogniem ſiártzánym popalił KrowObr 63; z rozgnie-
wánia Páńſkiego/ zá ſrogoſcią wyſthępkow ich/ ſpadł z niebá ogień
ſiárcżány iáko deſzcż RejPos 138; PowodPr 11.

»ogień siarczany« = piekło (5): LubPs C3v marg; RejAp 171;
MWilkHist E2; coż mniemaſz/ iáko [męki piekielne] ſą okrutne w
ogniu śiárcżánym/ piekielne od złych duchow kátowánia/ od kto-
rych ćię męką Syná Bożego [...] wyſwobodzono. LatHar 258;
KołakSzczęśl C3; [Iże piyánice poydą dopiyáć á ſobie pełnić do
onego ogniá ſiárcżánego w piekle wiecżnym. GilPos 130].

Szereg: »ognisty i sarczany« (1): ogniſty y ſárcżány deżdż wy-
puſzcżę [ignem et sulphur pluere faciam] nań BibRadz Ez 38/22.

*** Dubium; być może Zestawienie w funkcji n-loc: »s(i)arcza-
na gora« (1): Mons pharetratus, ita Iacobus Vuimphelingus nomina.
Der Kocherſberg. Sárczaná gorá. Murm 21; [Glosy I nr 48/195].

Cf [SIARCZASTY], SIARCZYSTY, [SIARECZNY], SIAR-
KOWY

DDJ

[SIARCZASTY ai
Oba a prawdopodobnie jasne (tak siarka oraz -asty).
sg m I siarczastym. ◊ L siarczast(e)m.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „siarka”:
a. Zawierający siarkę: In villa Skotnyky stawek na wsi na sto-

ku siarczastem, pożytku go nie masz, tylko na tarlisko karasiąt.
LustrSand 58.

b. Powstały z siarki:
Wyrażenie bibl.: »ogień siarczasty« = spadający z nieba ogień,

znak gniewu Bożego: iż was Bog karać będźie/ ieſli niebędźiećie
ſłuchać zakonu Bożego [...] Iako Sodonie [!] za zbytki ich Ogniem
śiarczaſtym wygubił. OrszakPos 11v.

Cf SIARCZANY, SIARCZYSTY, [SIARECZNY], SIAR-
KOWY]

DDJ

SIARCZERNE (?) (2) sb n
N sg siarcz(e)rn(e) (2).
Sł stp, Cn, Linde brak.
1. Pokład siarki (1): Sulphuratio – Siarczerne. Calep 1028b.
2. Rodzaj zapałki (1): Sulphuratus, Quod sulphur habet ad-

mistum [...]. Unde sulphurata dicuntur ligna exilia sulphure ex
utraque parte intincta ad accendendas lucernas – Siarczerne. Calep
1028b.

DDJ

SIARCZYSTOŚĆ Cn; Linde XVII w. (z Cn).

SIARCZYSTY (10) ai
siarczysty (9), sarczysty (1); siarczysty CzechRozm, CzechEp

(3), Calep, LatHar (2), WujNT, SzarzRyt; sarczysty Calag.
a jasne.
sg m N siarczysty (3). ◊ G siarczyst(e)go (2). ◊ A siarczysty

(1). ◊ I siarczystym (1). ◊ L siarczystym (1). ◊ n [N siarczyst(e).] ◊
G siarczyst(e)go (1). ◊ [I siarczystym.] ◊ L siarczystym (1). ◊ [pl A
subst siarczyst(e).]

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
Przymiotnik od „siarka”; sulphureus Calag, Vulg; sulphuratus

Calep, Cn (10):
a. Zawierający siarkę (2): Schwefelig. Sarcżyty. [!] Sulphure-

us. Calag 430b; Calep 1028b; [Vinum Vitiatum sulphure Geſchwe-
felt wein Siárczyſte Wino. ArtNom D4].

[Zestawienie w funkcji n-loc: »Morze Siarczyste« = Morze
Martwe: tak się [Arabowie] w Turki wpaśli, iż około Morza Siar-
czystego i niemal we wszystkiej Świętej Ziemi ze wsi tureckich
biorą trybut RadzPodróż 41.]

b. Powstały z siarki (8):
Wyrażenie: »płomień siarczysty« (1): iáko z dźiáłá śmiertelne-

go Kámień/ płomieniá gwałtem śiárczyſtego Z hukiem wypárty/
[...] Leći przez ćiáłá/ [...] Ták mężny Fridruſz [...] SzarzRyt Cv.

α. bibl. O oznakach gniewu Bożego i kary za grzechy (7):
Wyrażenia: [»deszcz siarczysty« = spadający z nieba ogień,

znak gniewu Bożego: w Sodomſkim pańſtwie wſſyſtki ony Bog wy-
gubił dżdżem Siarczyſtym/ ktorzy niechćieli być poſłuſſni ſłowu
iego OrszakPos 54; Sodomſkie pańſtwo z Gomorzſkim przes siár-
ćiſty deſſcz dziwnie okrutnie zginęło OrszakPos 92v.]

»siarczyste, siarczystym ogniem pałające jezioro« = piekło
[szyk 2:1] (3): Pánie Boże ſtrzeż go áby ſię w cżás obacżył/ żeby
potym z nimi w doł on drugi/ śiárcżyſtego ieźiorá ogniem pałá-
iącego/ [...] nie był wrzucony CzechEp 122, 79, 209; [My Gehennę
zowiemy wiecznymi ciemnościami, więc zgrzytaniem, robakiem,
jeziorem siarczystym, płaczem, strachem, więzieniem onym wie-
kuistym. OtwinPis 163].

»ogień siarczysty« = spadający z nieba ogień, znak gniewu Bo-
żego (3): [Pan karał] niezbożniki [...] z niebá ogień ſiárcżyſty ſpuſz-
cżáiąc CzechRozm 183v; Wybaẃ Pánie duſzę ſługi twego/ iákoś
wybáwił Lotá z Sodomy y ogniá siárcżyſtego. LatHar 656, 152.

»siarczysty ogień« = piekło (1): Mężoboycy nie mogą być
dziedzicmi kroleſtwá niebieſkiego. [...] Ale cząſtká ich będzie w
śiárczyſtym ogniu.WujNTAaaaaa.

c. [Będący koloru siarki: y wydzalemm thak konye w wydze-
nyv/ a ktorzi ſzedzely nanych myely panczerze ognyſte y iacink-
thowe {czmÿſthe}/ y ſzarcziſthe [sulphureas] TomZbrudzAp 9/17.]

Cf SIARCZANY, [SIARCZASTY], [SIARECZNY], SIAR-
KOWY

DDJ

[SIARECZNY ai
I sg f siareczną.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Zawierający siarkę:
Wyrażenie: »woda siareczna«: roſołową wodą námieſzawſzy

ſoli w wodę/ álbo wodą śiárecżną [powieki, na których są wszy]
náparzay SienHerb 502a.

Cf SIARCZANY, [SIARCZASTY], SIARCZYSTY, SIAR-
KOWY]

DDJ

SIARKA (182) sb f
siarka (174), sarka (8), [zarka]; sarka WróbŻołt (2), LibMal;

siarka : sarka FalZioł (31:2), Mącz (10:3).
Oba a jasne (w tym w pierwszym 4 r. błędne znakowanie).
sg N siarka (38). ◊ G siarki (67). ◊ D siarce (4). ◊ A siarkę (23).

◊ I siarką (46). ◊ L siarce (3). ◊ pl I siarkami (1).
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Sł stp: siarka, szarka, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
min. Pierwiastek chemiczny z grupy tlenowców, niemetali, wy-

stępujący w przyrodzie w postaci krystalicznej substancji koloru
żółtego oraz jako składnik wielu minerałów; sulphur Murm, My-
mer1, Vulg, PolAnt, Mącz, Calep, Cn (182): Murm 124, 183; My-
mer1 7; Też naprzeciw ſwierzbiowi/ Sarkę/ Litargirium, ałun warz
w oczcie á w oliwie/ á tym ſie namazuy FalZioł III 36a; CInobr
bywa vdziałany z ſiarki y z żywego ſrebra á ieſth cżyrwony FalZioł
IV 51d; Krew żołtawa k ſiarcze podobna/ á kthora ſie wnet zgęſtnie
á iako nałomi. Vkazuie przyrodzenie tego cżłowieka że richło
zginie. FalZioł V 59v, +6d, I 30c, 44a, 51c, 76b (30); Oto czwora-
ka męka piekielna. Pirwſza ieſt ſidło, [...] wtora palenie ognia.
Trzecia ſmrod iako ſarka. Czwarta niepokoy ktory ſie przez wiatri
rozumie. WróbŻołt D6v; LibMal 1544/85; GroicPorz iiv; Kiedy
ſiárkę/ zgorzałkę/ woſk/ oley/ zápaliſz/ Więcey iednę niż drugą
ſwiátłość wnet pochwaliſz. RejWiz 145, 146, 146v; niech pokro-
piona będzie w namiećie iego [grzesznika] ſiárká. Leop Iob 18/15,
Deut 29/23, Is 34/9; BielKron 433; Color sulphureus, Siárce po-
dobna fárbá. Mącz 428c; Vinum celerius vetustescit adhibito sumo,
Richley ſie ſtarzeye wino/ gdy ye śiárką okurzi. Mącz 491b, 146c,
153b, 165a, 261c, 373c (12); Kiedy [chory na paraliż] mowę
ſtraći: [...] Ma ſye myć w wánnie náwárzywſzy śiárki álbo ſoli/
álbo háłunu. SienLek 61v; Iákikolwiek świerzb tedy ſtráćiſz/ gdy
náwierćiawſzy korzenia ſzczawiu kobylégo/ z śiárką/ kroſty tym
pomáżeſz SienLek 134v; ábowiem niéktoré pokármy więcéy śiárki
niż inych trzech [substancji] w ſobie máią SienLek Vuu4, 63, 79
[2 r.], 79v, 83v, 120 (32); BielSat N2v, N3; RejZwierc 205; Drugim
obycżáiem proch ták cżynią: [...] kiedy dobra Sáletrá biorą iey pięć
cżęśći álbo funtow/ węgla dobrze wytlonego/ pułtory cżęśći álbo
pułtorá funtá/ tákże też ſiárki BielSpr 73, 73 [3 r.], 73v [3 r.], 74v;
Y obrocą ſię rzeki iego [Edomu] w ſmołę/ á proch iego wśiárkę/ y
będzie ziemiá iego ſmołą goráiącą. BudBib Is 34/9; Siárká tedy
ſamá/ iáko rzecz ogniowi przyległa/ która to ognie tám té źięmné
trzyma/ y chowa/ y wody z támtąd ćiekącé [...] grzeie: [...] wodę
ćiepłą á dymną podawa. Oczko 7; dycháwicznym śiárká wielką
pómoc dawa Oczko 15, 4v [2 r.], 6 [5 r.], 6v [5 r.], 8, 10 [2 r.] (27);
BielSjem 39; Mephitis, Terrae putor, ex aquis maxime sulphuratis,
atque corruptis proveniens – Błoto ſmierdzące, a oſsobliwie od
ſiarki. Calep 654a, 1028b [2 r.]; [SprLek B4v; ListyPol I 1542/244;
SRébro téż nic inſzégo nie ieſt iedno źiemiá biała/ któré piérwéy
bywa Trtęcią/ potym zmiéſzawſzy ſie z śiárką/ śiárczáną mocą
obráca ſie w śrébro twárde: á tego iáwny znák/ iż gdy kto wonia
śrébrá/ śiárką trąći. UrzędowHerb 397a; sulphur zarka Słow-
nicz 96].

W połączeniach szeregowych (9): Grákus Kſiążę roſkazał w
wywnątrzonym ćielęćiu ſiárki/ ſmoły/ á ſáletry z ogniem przyprá-
wionym zádáć BielKron 340v, 26, 102, 276v, 314v; Trzebá płotná/
Sáletry/ Siárki/ nići/ ſmoły/ Nie trzebá więcey chodźić do puſzkárſ-
kiey ſzkoły. BielSat N2 [idem BielSjem 38]; Szypy ogniſte tymże
obycżáiem [wyrabiać:] [...] náſypawſzy tą prochu/ ſmoły/ ſiárki/ Sá-
letry/ potroſze: wſzyſtkiego rowno/ obćięgni to nićiami mocnemi
około ſzypu BielSpr 74; BielSjem 38 [2 r.].

Szeregi: »proch a siarka; siarka z prochem« (1;1): [Turcy] ná-
gotowáli też rozg ſuchych/ ſiárki z prochem/ iż kiedy poydą przez
przykop nietylko ie ſtrzelbą bić/ ále y ogniem pálić BielKron 314v;
Potym ſłomámi przekłádáiąc á prochy á ſiárkámi przetrząſáiąc kazał
[Hanibal] wołom ná rogi náwięzáć/ ktorich miał ieſzcże kilká ſet
dla żywnośći w woyſce. RejZwierc 163. [Ponadto w połączeniach
szeregowych 2 r.]

»saletra albo siarka« (1): then ogień [z góry Etny] [...] w nocy
bárzo ſtráſzliwy/ bo ſzumieiąc gore/ iako gdy ſáletrá álbo ſiárká
gore. BielKron 276v. [Ponadto w połączeniach szeregowych 6 r.]

»smoła, siarka« (1): Ale Ceſarz wiedząc o nich/ poſłał przećiw-
ko im tákie miſtrze/ ktorzy z ſmołą/ z ſiarką/ przypráwiwſzy ogień
popalili im okręty y poráźili. BielKron 347v. [Ponadto w połącze-
niach szeregowych 6 r.]

Zestawienia: »siarka martwa« = siarka otrzymywana z siarcz-
ków, niesamorodna (1): Druga Siarka ieſt martwa kthorą poſpolicie
z nauki cżynią/ á ta niema tákiey moczy FalZioł III 38b.

»siarka żywa, [surowa]« = siarka występująca w postaci czys-
tej, pierwiastkowej (2): Ieſth druga Siarka żywa kthora thak ſama z
ziemie wychodzi nieprzyprawna FalZioł III 38a, V 32v; [Siárká ży-
wa/ Sulphur viuum. Lebendiger ſchweffel. Iest lity śiárcżány kru-
ſzec/ [...] to bywa śiárká ſurowa/ żywą ią Lekárze zową. SienHerb
L3# (Linde)].

Przen (35):
W połączeniu szeregowym (1): [Turcy] iuż nicżym inſzym nie

vmieią bronić iedno dymem ogniem á ſiárką mocy ſwoiey/ to ieſt
fáłſzem/ grozą/ á rozlicżną ſrogoſcią RejAp 82v.

Szereg: »dym a siarka« (1): Oto wnet powſtał on ſrogi Máho-
met z ogniſtą á práwie dymem á ſiarką záráżoną náuką ſwoią. RejAp
81v. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

a) Jako oznaka gniewu Bożego i kary za grzechy (33):
W połączeniach szeregowych (7): WróbŻołt 10/7; Ieſliże nie

ſpráwiedliwie przyſyęgaż/ day Bog áby ná ćię ſpádłá śiárká/ ſmo-
łá/ y ogień pałáiący/ iáko ſpadáłá ná Sodomę GroicPorz aa2v; Bib-
Radz Apoc 9/17; A od thych trzech plag zábita byłá trzecia cżęść
ludzi/ tho ieſt/ ogniem/ dymem/ á ſiárką RejAp 81, 81; WujNT Apoc
9/17, 18.

Wyrażenie peryfr. na oznaczenie piekła: »jezioro gorające,
pałające, śmierdzące siarką; jezioro ognia (gorającego) i siarki«
= stagnum ignis et sulphuris a. ignis ardentis sulphure, stagnum
ardens igne et sulphure Vulg (4:3:1;2): sſthąpił ogień z niebá/ od
Bogá/ y pożárł ieſt ie. A cżárt kthory ie zwodził/ wrzucon ieſt do
ieziorá goráiącego ſiárką RejAp 169v, 162v, 180v; y báłwochwál-
com/ y wſzyſtkim kłamcom/ cżąſtká będzie w Ieźierze goráiącym
ogniem y śiárką CzechRozm 7v; WerKaz 301; fałſzywi Prorocy/ y
cżárt we wſzelkiey ſwey mocy/ ták żywo w ieźioro wpádną/ pałá-
iące ogniem, śiárką/ á przećiwić ſię przeſtaną. ArtKanc O; Ci dwá
wrzuceni ſą żywi w ieźioro ogniá goráiącego y śiárki (marg) ogniſ-
te, goráiące śiárką. (–)WujNT Apoc 19/20, Apoc 20/10, 21/8.

Szeregi: »ogień, (i, a) siarka; ogień z siarką« = sulphur et ignis
PolAnt, Vulg [szyk 9:6] (11;4): Tedy pan ſpuśćił z niebá ná Sodomę
y Gomorrę śiárkę y ogien od Páná BibRadz Gen 19/24; A tegoż
dnia gdy wyſzedł Loth z Sodomy/ ſpadł iák deżdz ogień z ſiárką z
niebá/ á wytráćił wſzytki. BibRadz Luc 17/29; BielKron 12, 135v,
136v; Gdyż tego y ſam Pan potwirdzić racżył: Iż wierny nie vmie-
ra/ [...] A niewierni iż proſto idą do ogniá do ſiárki/ á dym ich iuż
wiecżnie kurzyć ſie będzie RejAp 124v, 121v, 123, 177v; Vatablus
mowi/ że Iehowá ſam od ſiebie z niebá ſpuśćił siárkę y ogień.
CzechRozm 43, 42v; CzechEp 264; WujNT Luc 17/29, Apoc 14/10,
s. 871 marg; [á ktorego dnyá Loth wyſſedł z Sodomy/ dżdżył ogyeń
y ſárká z nyebá PańskModlWyłoż B7v]. [Ponadto w połączeniach
szeregowych 7 r.]

»siarka, (i) smoła« [szyk 1:1] (2): tamo niecżyſci ij roſkoſſy mi-
loſnicy/ gorątzą ſmolą ſmierdzątzą ſiarką będą pálenij OpecŻyw
191v; A Ian święty mowi [Apoc 21/8]: Iż cżąſtká ich [cudzołożni-
ków] będzie w ieźierze pałáiącym śiárką y ſmołą WerKaz 301. [Po-
nadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

DDJ

(SIARKOWAĆ) cf SIARKOWANY

SIARKOWANY Cn; Linde XVII w. (z Cn).

SIARKOWNIA (1) sb f
N sg siarkowniå.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Miejsce wydobywania lub przetwarzania siarki: Sulphuraria,

Siárkownia/ to yeſt chyz álbo wárſtát gdzie śiárkę ſpráwuyą/ wárzą.
Mącz 428c; [Sulphuraria, ein ſchwefelhue tte. ſiárkownia. Volck 636].

DDJ
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SIARKOWY (8) ai
a oraz o jasne (w tym w a 1 r. błędne znakowanie).
sg m N siarkowy (1). ◊ G siarkowégo (2); -égo (1), -(e)go (1) ◊

A siarkowy (1). ◊ I siarkowym (1). ◊ L siarkowym (1). ◊ n N siar-
kow(e) (1). ◊ pl N subst siarkow(e) (1).

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII w. (z Cn).
Przymiotnik od „siarka”; sulphuratus Murm, Mącz (8):
a. Zawierający siarkę (2): Murm 124; Sulphuratus, Siarkowy/

śiarką zácziniony/ Vśiárczony.Mącz 428b.
b. Będący siarką (1): A kiedy ſie ſiárkowe prochy w to wmie-

ſzáią/ To iuż ocżymá widziſz iż ſie zápaláią. RejWiz 151.
c. Powstały z siarki (5):
Wyrażenia bibl.: »deżdż siarkowy« = znak gniewu Bożego (1):

Pan od Páná ſpuśćił deżdż śiárkowy y ogniowy. GrzegRóżn C3v.
»ogień siarkowy« = piekło [szyk 3:1] (4): A o drugich grzeſz-

nikoch [...] Apoſtoł [...] nie powieda áby byli wrzuceni do thego
ogniá ſiárkowego. Bo ácż y ći muſzą odnieść ná ſobie ſąd Páńſ-
ki/ ále iż nie ták ſrogi iáko ći kthorzy ſie ſprzećiwili prawdzye
Páńſkiey RejAp 164, 124, 163v; Wſzyſtkim to czyniącym cześć
[lege: część] ieſt w ieźierze śiárkowégo ogniá pałáiącégo: co ich
ieſt śmierć wtóra [in stagno ardenti igne et sulphure Vulg Apoc
21/8]. BiałKat 61.

Szereg: »siarkowy i ogniowy« (1): GrzegRóżn C3v cf »deżdż
siarkowy«.

Cf SIARCZANY, [SIARCZASTY], [SIARECZNY], SIAR-
CZYSTY

DDJ

SIARNEK (1) sb m
siarnek, [sarnek].
a pochylone; e prawdopodobnie jasne (tak w -ek).
sg N siårnek. ◊ [pl N sårnkowie.]
Sł stp, Cn, Linde brak.
Dem. od „sarn”:
1. Od znacz. ‘samiec sarny europejskiej’:
Wyrażenie: »młody siarnek«: Hinnulus, Młody yelonek. [...]

Młody Siarnek. Item młody konik/ to yeſt zrzebiątko y tym rowne.
Mącz 156b.

2. [Od znacz. ‘samiec gazeli dorkas’: Duo ubera tua sicut duo
hinnuli gemelli capree pyerſzi thwoie iakoby dwa ſſarnkovie od
ſſarnÿ TomZbrudzBrul Cant 7/3.]

MN

SIARNI cf SARNI

SIARNKA cf SARNKA

SIATCZANY Cn s.v. siatkowy; Linde bez cytatu.

SIATCZYSTY Cn; Linde XVII w. (z Cn).

SIATECZKA (3) sb f
Pierwsze a pochylone, końcowe jasne; e prawdopodobnie jasne

(tak w -eczka).
sg N siåteczka (2). ◊ [A siåteczkę.] ◊ pl A siåteczki (1). ◊ [I siå-

teczkami.]
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu
Dem. od „siatka” ‘konstrukcja upleciona z włókien’; cassicu-

lum Mącz (3): [Pitakus] zachował nieiakie cienkie ſiatecżki imiż
Frinona hetmana obwił, potym ij ſnadnie zabił. BielŻyw 12; Mącz
40a; [3 faski, 4 kopanki; siateczka, którą poczęto robić; delia błę-
kitna, nie podszyta InwMieszcz 1584 nr 256].

a. [Od znacz. ‘sprzęt łowiecki’:
siateczka z czego: Spar maſz mieć niemáły/ [...] á maſz vcży-

nić ná końcu śiatecżkę z śieći álbo z płotná bárzo rzadkiego Cyg-
Myśl C.

W porównaniu: maſz obetknąć [drzewo] w koło śiátecżkámi/
iákoby oſkrzydłkiem/ dla tego żećby oni ptacy nie rozłaźili ſie/ gdy
będą ſpádáć z drzewá z noſzkámi ná źiemię. CygMyśl H4v.

Przen [czego]:
Zwrot: »siateczkę zaciągnąć«: Fortunny to niewod y tonia

Benedyktá ś. ktora ták wielkie mnoſtwo dobrych ryb zágárnęłá y ná
brzeg wyćiągnęłá. O święty y błogoſłáwiony rybitwie ktoryś táko-
wą śiateczkę Reguły ś. vdźiał/ y w dobrąś godźinę ná morze tego
świátá záćiągnął. RegułaKlon A4v.]

b. [Od znacz. ‘pajęczyna’: A tym czáſem páiąk śiateczki ſwoie
ná onę śćiánę zápuśćił/ y dźiurę onę ktorą wlazł Felix vroſztował.
SkarŻyw 1598 56.]

c. Od znacz. ‘nakrycie głowy’; capillare, vitta Mącz (1): Ca-
pillare, Syateczká yedwabná którą na glowie niektórzy ludzie na-
ſzayą. Mącz 34c; [Zá nimi ćiągnie piękna Bogini/ Ná niey ſię
mgliſta/ śiatecżká mini/ Białym iedwabiem ſtucżnie vtkána/ Bindą
złoćiſtą ieſt przepáſána. KmitaŁów A3].

DDJ

SIATKA (70) sb f
siat- (60), siad- (10).
Pierwsze a pochylone, końcowe jasne (w tym w pierwszym 2 r.

błędne znakowanie).
sg N siåtka (18). ◊ G siåtki (2). ◊ A siåtkę (9). ◊ I siåtką (4). ◊ L

siåtce (1). ◊ pl N siåtki (5). ◊ G siåtek (8). ◊ D siåtkam (1). ◊ A siåt-
ki (14). ◊ I siåtkami (5). ◊ L siåtkach (3); -ach (2) BielKron, Zbyl-
Przyg, -åch (1) KochPs. ◊ [du A (cum nm) siåtce Leop 3.Reg 7/41.]

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Konstrukcja upleciona z włókien, nici, drutu itp., tworząca

ażurową powierzchnię o różnej wielkości oczkach, też przedmiot
wykonany tą techniką bądź odtwarzający wzór; reticulum Murm,
Mymer1, Vulg, Mącz, Calep, Cn; cassiculum Mącz, Cn; cassiculus
Calep, Cn; rete, transenna Cn (43): Murm 153; Mącz 40a, 354a;
Semiplagium, Parvum rete – Siatka. Calep 965b, 169a, 919b;
[Syathka, Cratha zelazna reciaculum ReuchlinBartBydg C5v].

W porównaniu (1): ná ktorym [na wyspie Bada] owoc Miryſ-
tyki rośćie/ podobny żołędźiowi/ bo tákież dwie ſkorze ná ſobie
miewa/ pierwſzą iákoby ſiatką ſie zákrye/ [...] druga iáko ná żołę-
dźiu. BielKron 446v.

a. Sprzęt łowiecki (20): BierEz I2; Mymer1 36v; RejFig Bb4;
Słyſzałeś iáko rybitwi płáwili á płokáli ſiatki ſwoie RejPos 174;
[Piotr] ſie nigdziey nicżym inym nie parał/ [...] iedno s ſiatkámi
chodząc vzyębnąwſzy á vbłoćiwſzy ſie RejPos 177; A ieſli nie ma
láſow álbo wod wielkich/ ázaż też zła ſarnká álbo wilcżek s ſiath-
kámi go poſzukawſzy/ á ſkorá dziś zá pięć złotych RejZwierc 111;
A goſpodarz wźiąwſzy śiadkę/ Idźie mrokiem ná vſadkę: Albo śidłá
ſtáwia w leśie/ Iednák záwżdy co przynieśie. KochSob 70; Gost-
Gosp 84.

[siatka dla czego [= na co]: Scharcina wieś [...] Tamże ludzie
wolne stawianie siatek w lesiech dla zająców mający dają w rok
[...] fl. 1/0/0 LustrRus II 234.]

siatka na co (1): Ten [Agirta] áni ſtrzéláć vmié: áni ſtáwiáć
klatki Ná ptaki/ ni ná záiąc czynić tákże śiatki. PudłFr 32.

W porównaniach (2): Swowolny żywot iáko ptaſze s ſiatki/
Wolnego wzyąwſzy wnet wſádzą do klatki. RejZwierc [213]. Cf
Wyrażenie.

Zwrot: »siatką łowić« (1): Pantheron sive Pantherum, Pomek/
yeſt nieyáka śiadká którą ptaki poriwáyą y łowią.Mącz 276b.

Wyrażenie: »jako ptasza siatka« (1): Swiat nam ieſt práwie
iáko ptáſza ſiatká/ A iáko Sowá ná śikory klatká. RejZwierc 230.

Przen (7): Tákżeć też [...] ći Sumowie á ći ſrodzy Wielory-
bowie mocarze á wymyſlácże ſwiátá tego/ będąć ſie wybijáć s tych
ſiatek twoich RejPos 176v, 176v [2 r.].

Zwrot: »zarzucać (a. rozrzucać, a. rozrzucić) siatki« [w tym: na
kogo (1)] (3): Pan vcży wierne [...] idźcie w imię moie ná głębo-
kośći/ á rozrzucaycie ty ſiatki ſwoie. RejPos 176v, 176v; POtwarzy
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ſproſna/ Potwarzy ſzkodna/ Ty ná niewinność/ Nigdy niegodna/ Zá-
rzucaſz śiatki. GosłCast 75.

Wyrażenia: peryfr. »siatka ludołowna« = niewiasta (1): O nie-
wiáſto/ niewiáſto/ ſtuczné śidło młodźi/ [...] Tyś śiatką ludołowną.
GosłCast 15.

[»połowna siatka«: A ſtąd iuż miárkuy/ iáko to połowną śiatkę
ći Rzymſcy rybitwi máią/ y iáko z ſwoich lepow y śidełek [...] zná-
mienity obłow odnoſzą. BronApokr 263.]

b. Detal architektoniczny (5): Siedm rzędow ſiathek było na
kápitellu iednym/ á ſiedm ſiathek ná drugiem. Y dokonał ſlupow y
dwu rzędow około wſſech ſiathek Leop 3.Reg 7/17, 3.Reg 7/20;
[Pocżynił theſz Hirám [...] dwie ſiatce/ ktore miáły okrywáć á ozda-
biáć one dwoie obtocżenie/ kthore było ná wierzchu ſłupow. Leop
3.Reg 7/41 (Linde)].

W porównaniu (1): á ty korunki z liſtwą máią być zákryte
miſterną robotą iákoby ſiatkámi BielKron 33.

c. Pajęczyna; cassis Cn (2):
Wyrażenie: »(jako) pajęcza siatka« (1): Ták ſie ſtáwa drogám

wſſyckich ktorzy zápámiętáwáią Bogá/ á nádzieiá pokrytego cżłeká
záginie: Nieupodoba ſie iemu błazenſthwo iego/ á duffność iego iá-
ko páięcża ſiatká [sicut tela aranearum] Leop Iob 8/14; [Iż práwá
páięcżym śiátkam ſą podobne: Bo możny/ iáko ſzerzſzeń/ przebiie
ſię: á vbogi/ iáko muchá vwięźnie y przypłáći. PlutBBud F3v].

Przen (1):
Wyrażenie: »pajęcze siatki« (1): Aleć to wſzytko nic: nie obro-

nią ćię ty páięcże ſiatki/ ktorych vżywaſz CzechRozm 248.
d. Nakrycie głowy; vitta Mącz, Cn (9): Retiolum idem quod re-

ticulum, Siatká/ to yeſt więziony czepiec. Mącz 354b, 259c, 354a;
Coż wam po tákich wzorách złotem háwtowánych/ Ná tych śiat-
kách niemocnych wzornomalowanych? Coż wam po tákim ſtroiu/
wymyślney roboćie? ZbylPrzyg A3, A2; [Czepek, Syadka retiolum,
quasi parvum rete ReuchlinBartBydg D2].

W połączeniach szeregowych (4): Rica, Rąbek/ czepiec/ álbo
śiadka/ też nieyaki xtált odzienia białych głów.Mącz 355c; Vittatus,
Umyczczony/ myckę álbo ſiatkę, czepiec na głowie noſząci. Mącz
500b, 304b, 500b.

e. Rodzaj łóżka, hamak (1): [w Ameryce] z báwełny cżynią ſiat-
ki ná ktorych legáią przywiązawſzy do cżterzech drzew iáko w ko-
lepce BielKron 461v.

2. Podstęp, zasadzka; plaga Modrz (26): A práwiechmy iáko
ony dzyatki/ Kiedy przydą na rozlicżne kwiatki/ Co ſie błyſzcży to
zá tym biegáią/ Co potrzebne to za nic nie máią. Lecż tey dziwney
á omylney ſpráwie/ Komu da Bog przypátrzyć ſie práwie/ Naydzie
ſiátkę chytrze przytrzęſioną/ Naydzie wężá pod trawą zieloną. Rej-
Ap 199v; áni ſie tym ćieſzćie/ żebyśćie záraz mogli być wcále wol-
nymi/ przędziwá onego ſzátáńſkiego/ (z ktorego ony ſiatki [diabel-
skie] vrobione były) bárzo miękkiego y ſubtylnego, O wſzem ſie
dobrze/ y pilno y cżęſto/ ná wſze ſtrony oglądayćie. CzechRozm
A7v, A7, A7v; ReszList 179; Griphus – Lapka, ſziątka, zawiełą mo-
wa. [...] Rete, sagena. Item aenigma: hoc est, sermo ita implicitus
atque intricatus, ut facile dissolvi non queat. Calep 465b.

siatka do czego (1): A táńcow álbo ſkokow áza ſię nietrzebá
ſtrzec/ ktore ſą naypewnieyſze przedawánie śiebie/ śiatki do ſproſ-
ney á zákazáney nierządnośći? ModrzBaz 55.

siatka na kogo, na co (7): Po wyucżeniu Grámátyki/ poſłány
był do Bononiey na náuki więtſze. gdzie ácż niemiał Heretyckich
ná ſię śiatek: wſzakże z innymi ktore w młodośći nawięcey cżárt
zámiáta/ miał co cżynić SkarŻyw 371. Cf »siatka na łowienie«,
»siatkę rozbijać«, »zastawić (jako) siatkę«.

siatka czyja [w tym: G sb i pron (4), ai (4), pron poss (3)] (11):
RejWiz 28v; Eneás y Antenor iuż mieli ſpráwę o ſiatkách ſwoich v
Priamuſá BielKron 59v; Nie o nich [Ojcach Kościoła] ći ia tego
rozumiem/ ále o ſámym mnimániu ich/ ktorego tymi to świętymi
świádectwy nie ſłuſznie podpieráią. Nie inácżey iedno iáko Anty-
chriſt Mſzenia ſwego y inſzych zábobonow/ á ſzátan też kłamſtwá
ſwego/ kiedy wśiatkę ſwą chce wpráwić kogo. CzechRozm 21;

KochPs 206; SkarŻyw 371; CzechEp 351; ſłuſznie ſię w nich [here-
tykach] kochać muſi/ [...] on ich káznodźieiá wielki/ ktory ie z
świętym Piotrem w ſiatkę Páná Chryſtuſowę napierwey nápędźił
ReszList 179; ArtKanc K15v; [Vpadną w śiadce iego [in retiaculo
eius] grzeſznici PsKrak 1532 140/11]. Cf »siatka szatańska«.

Zwroty: »kryć siatkę; skryta siatka« (1;1): Ieſt práwie ſkryta w
trawie tey roſkoſzy ſiatká RejWiz 28v; COż rozumieſz moy namil-
ſzy bráćie/ [...] Widząc ten ſwiát z dziwnemi klatkámi/ Iáko chytrze
wieſza ie nád námi. A iáko nas do nich dziwnie wabi/ [...] Idąc ná
nas ćicho chytrą ſpráwą/ Krijąc ſiatki pod zieloną trawą. RejAp 199.

»[na kogo] siatkę rozbijać« (1): Pátrzayże tego [...] ſwiátá chyt-
rego ná wſzem obłudnego Iáko ná nas ſzyroko tę ſiatkę rozbiya/ [...]
Náſtáwiał nam krzewiny z rożnemi przyſmáki/ Do ktorych dziwno
łudzi nędzne nieboraki. RejWiz 103v.

»siatką (u)łowić (się); siatka na łowienie« (3;1): Aleć ták muśi
być: tąć śiádką Szátan łowi ſwoie. CzechRozm 69; zbytek/ ieſt [...]
wſzelákiey wſzetecżnośći mátką: [...] y wymyśla rozmáite śiatki
ná łowienie pieniędzy [infinita pecuniae aucupia] ModrzBaz 56;
[ksiądz Powodowski twierdzi, że:] Bog mowił do ludźi/ nie przez
proroki/ ábo przez ſyná ále w Prorocech y w ſynie. Dźiwna Fi-
lozofia/ ktorą iáko iáką śiadkę ſtáwi ná coś. Ale by mi cżáſu sſta-
wáło/ [...] ſamby ſię I. M. tą śiadką vłowił. CzechEp 267, 351.

»umotać się siatkami; w siatkach upleciony« (1;1): Widziſz iá-
ko ſie tu vmotáli tákimi śiatkámi/ z ktorych żadną miárą wywikłáć
ſie nie mogą. CzechRozm 16v; Day/ ábych ia minął ich [ludzi nie-
życzliwych] śidłá/ á oné W ichże włáſnych śiatkach widźiał vplećio-
né. KochPs 206.

»z siatki wywikłać się« [szyk zmienny] (2): CzechRozm 16v;
Duſzá náſzá iáko ptaſzek/ wywikłáłá ſię z ich [złych ludzi] śiatek/ y
buia ná wolnośći. ArtKanc K15v.

»(za)stawić (jako) siatkę [na co]« [szyk zmienny] (4): Ale ia wam
powiedam ſłuchayćie mię dźiatki/ Ná wáſze to pieniądze záſtáwio-
no śiatki. BielSat B4 [idem BielRozm]; gdy nieprzyiaćiel przyimie
liſty thákowe [tajemne]/ ſpráwi ſie s nich/ śiatkę ná to záſtáwi/ ktorey
ſie ſtroná nie ſpodzieie BielSpr 49; CzechEp 267; BielRozm 14.

Wyrażenie: »siatka szatańska, antychrystowa« (2:1): A ták ieſ-
liśćie iuż ktorzy [...] w duchu ś. ſiatek onych ſtárych Antichriſto-
wych ſzátáńſkich ſwiádomi: [...] proſzę y nápominam przez Páná/
bądźćieſz iuż cżuynymi y oſtrożnymi ná potym CzechRozm A7v; W
czym był miſtrz wielki Anthoni Swięty/ vmieiąc dobrze Duchowne
ſtrzały y śiatki ſzátáńſkie poznawáć SkarŻyw 57.

3. Osierdzie (1):
Zestawienie: »siatka serdeczna« (1): Praecordia, Błónka albo

ſiatká ſerdeczna wnętrznaMącz 65b.
Szereg: »błonka albo siatka« (1): cf Zestawienie.
Synonimy: 1.a. klatka, łapica, łapka, paść, połapka, sak, samo-

łowka, sidło; c. pajęczyna; d. czepek, czepiec; 2. fortel, hanszlak,
kluczka, podstępek, sidło, zasadka.

Cf [POŁSIATEK], SIEĆ
DDJ

SIATKOWATY Cn s.v. siatkowy; Linde XVII w. (z Cn).

SIATKOWY Cn; Linde XVIII w.

SIATNIK Cn; Linde XVII (z Cn) – XVIII w.

SIATNY Cn s.v. siatkowy; Linde XVII w. (z Cn).

SIĄC Sł stp; Cn brak, Linde bez cytatu.

[SIĄGAĆ] cf SIĘGAĆ

SIĄKNĄĆ (2) vb impf
praes 3 sg siąknie (1). ◊ imp 3 pl niech siąkną (1). ◊ [con 3 pl

subst by siąknęły.]
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Sł stp, Cn brak, Linde XVI i XVIII w.
Wsiąkać (2):
siąknąć w co (1): Iáko wodá śiąknie w źiemię/ Ták niſzczeie

ludzkié plemię. KochPs 137; [Weźmi ſádłá co potrzebá/ roſpuśćże
ie v ogniá [...] á ták ćiepłym námáż rękáwice dobrze/ przygrzewá-
iąc ich/ áby wśię śiąknęły. SienHerb 563b].

W porównaniach (2): Ty ſam wſzeteczné potłucz gęby/ pánie
[...] Niech śiąkną/ iáko wodá KochPs 85, 137.

Formacje współrdzenne: osiąknąć, wsiąknąć, wsiąknąć się,
wysiąknąć; osiękać, wsiąkać, wysiąkać; wysiękować.

DDJ

(SIĄŚĆ) cf SIEŚĆ

SIĄŻEŃ cf SĄŻEŃ

SICIE Sł stp; Cn, Linde brak.

[SICZ sb f
N sg sicz.
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII – XIX w.
Wojsko kozaków zaporoskich: Decem cateruae faciunt phalan-

gem {(ſſycz: voyſko)} Glosy II 119.]
DDJ

[SIDEŁKA] cf SIDEŁKO

SIDEŁKO (1) sb n
sidełko, [sidełka pl t].
e oraz o prawdopodobnie jasne (tak w e ← ъ oraz w -ko).
sg [N sidełko.] ◊ G sidełka. ◊ [A sidełko. ◊ I sidełki(e)m.] ◊ [pl

N sidełka. ◊ G sidełek. ◊ A sidełka. ◊ I sidełkami.]
Sł stp, Cn brak, Linde XVII – XVIII w.
Dem. od „sidło” ‘sprzęt łowiecki’: [(nagł) Drozdu iáko maſz

doſtáć. (–) DOſtánieſz go ná potrzaſk [...] doſtánieſz go y ná śideł-
ká to ieſt ná plotki CygMyśl B3v; Trzćionkow doſtánieſz śidełkiem/
orząc kędy przy błoćie ábo przy iákichkolwiek wodách CygMyśl
H4v, B4; Sidło/ Laqueus, rete, decipula, insidiae. sidełko Volck
Yyy4v.]

Zwroty: [»sidełko rozpiąć«: [robiąc sidła na ptaki] Weźmi
drzewienko ná piędźi długie/ á ná końcu obu przewierćiawſzy
wetkni dwie rożdżki ćienkie ná ktorychby śidełko rozpiął Cresc
1571 632.]

»sidełko [na co] zastawiać (a. [sidełka porozstawiać])«: Iż gdy
kto weźmie dzyatki z gniazdá ptaſzkowi ktoremu/ áby śidełká ni-
gdy nie záſtáwiał ná ſámego/ przeſtrzegáiąc w tym oney krzywdy
iego. RejPos 257v; [BronApokr 263].

[Wyrażenie: »sidełka na ptaki«: Pedicae Sprenckel Sidełká ná-
ptaki/ Potrzaſk. ArtNom E.]

[Szereg: »sieć i sidełko«: doſtánieſz ich też [trznadli] y w gum-
nie rozmáitą śiećią y śidełkámi. CygMyśl H4v.]

[Przen: kiedy swoją świecką mądrością i sidełkami dyalektycz-
nymi albo subtylnościami dziwnemi toż pismo święte, na którą
chcą stronę, nakrącają. PismaPolit 575.

Szereg: »lep i sidełko«: A sſtąd iuż miárkuy/ iáko to połowną
śiatkę ći Rzymſcy rybitwi máią/ y iáko z ſwoich lepow y śidełek
ktore ná cudze groſze porozſtáwiáli/ známienity obłow odnoſzą.
BronApokr 263.]

Synonimy: potrzask, siatka, sieć.
DDJ

[SIDLĄCY part praes act
I pl m sidląc(e)mi.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Zastawiający sidła; tu przen: śidłem ſtáliśćie ſię miaſto ſkałki/ á

śiećią záſtáwioną ná Tháborze (marg) miáſto ſkáły z ktorey ſtroż

wygląda nieprzyiáćielá/ [...] miáſto tych ktorzyby mieli oſtrzegáć/
ſtáliśćie ſię śidlącemi (–) BudBib Os 5/1.

Cf SIDLIĆ]
DDJ

SIDLENIE (3) sb n
Teksty nie oznaczają é.
sg [N sidleni(e)]. ◊ G sidleniå (3).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Chwytanie w sidła [kogo (Przen), czego] (3):
sidlenie czyje [= kto sidli] (1): gdybyſmy iedno wiedzieli czo

[cesarz Domicjan] wżdy przeſz wſzyſtkę źimę/ gdy był ſam zwykł
cżynić albo ieſlizeby nie zwiętſzą drugich złocżynſtw nięnawiśćią
[!]/ nizliże ſtego śidlenia iego ſzkaradnego niedoſzłego [tj. młode-
go] ptaſtwa/ pośmiewan słuſznie niebył. KwiatKsiąż G3.

W połączeniach szeregowych (1): KwiatKsiąż P2; [Ktemu oná
zabáwá około śidlenia ptakow y myśliſtwá y łowow/ gdy niemáſz
popilnych robot/ tym przyiemnieyſze rzecży pomienione cżyni y
one iákoby okraſza. CiceroBBud 27].

Wyrażenie: »sidlenie ptakow (a. ptastwa)« [szyk 1:1] (2): Te-
goż [chwalebnego] też ieſt rodzaiu/ paranie ſię około łowow/ pta-
kow śidlenia/ y ryb łowienia/ ktore rzeczy y wielką roſkoſzą wzdey-
muią vmysł/ y mocz członkow [...] potwierdzona bywa. KwiatKsiąż
P2, G3; [CiceroBBud 27].

Przen:Mamienie, zwodzenie (1):
Wyrażenie: »sidlenie ludzi« [w tym: [w czym]] (1): náleźieni ſą

w ludźie moim niezbożnicy/ záſádzáiąc ſie zdrádliwie iáko ptaſz-
nicy ábo myśliwcy záſtáwuiący śidłá y ſámołowki do śidlenia ludźi.
PowodPr 66; [Przetoż vżywánie powáżnych ſłow/ właſnych Koś-
ćiołowi Kátolickiemu/ nic nie ieſt v Miniſtrow iedno ſidlenie ludźi
we zmyſlonym nábożeńſtwie. StefanOdpór A2].

Cf SIDLIĆ
DDJ

SIDLIĆ (4) vb impf
inf sidlić (1). ◊ praes [3 sg sidli.] ◊ 3 pl sidlą (2). ◊ praet 3 sg m

sidlił (1). ◊ [con 3 pl m pers by sidlili.]
Sł stp, Cn notuje, Linde XVIII w.
Chwytać w sidła; circumretire, illaqueare, implicare laqueis,

inicere laqueum, irretire, obretire Cn [kogo (Przen), co] (4):
Zwrot: »sidlić ptaki« (1): Vogel ſtellen. Sidlić Lowić Ptaki. Au-

cupari. Calag 541b.
Przen (3): [Czart ma śydlić piętę niewieścią/ nie głowę ani

pierśy/ Bo iuſz z to moci nię [!] ma ErazmNow 28v.]
a) Mamić, zwodzić; illicere Cn (3): Nye z inąd powſtáły kácer-

ſtwá y nyektore náuki przewrotne/ ktore śidlą duſſe/ á w głęmbyą
rzucáyą KromRozm II o4; A Pan go [Saula] też odſtąpił iuż iáko
błędnego Tákże go dyabeł śidlił iáko więźniá ſwego. RejWiz 135;
[SkarŻyw 177; GrzegŻarnPos 1597 309].

[sidlić czym: A ſſatan temu barzo rad iż nierozumiećie chyt-
rośći iego pilnośći i mocy onei ſſatańſkiei/ ktorą was śidli Orszak-
Pos 78.]

W porównaniach (1): A Pan też o ty niedba/ ktorzy go opuſz-
cżą/ Rozumieyże bez niego/ iáko im s tą tłuſzcżą. Albo coś ie tám
widzyał/ s tymi hárcowniki/ Práwie iáko Cietrzewie/ ták sidlą nędz-
niki. RejWiz 171v; [GilPos 196 (Linde w cytacie s.v. nieboj); Iż iák
łowiec za wiechą łowi chytro ptaków/ Ták on [zły poganin] Chrześ-
ćijan wſzyſtkich śidli nieboraków. WerPobudka Dv (Linde w cyta-
cie s.v. wiecha)].

[Szereg: »sidlić a wiązać«: y przetoż też iáko Nieboiá pies
kąſa/ thák theż nieopátrznego Dyabeł śidli á wiąże GilPos 196 (Lin-
de w cytacie s.v. nieboj).]

b) [Gnębić [czym]:
Szereg: »obciążać i sidlić«: której [miłości] tam nie masz mie-

dzy nimi, tylko tyraniję a łupiestwo cudzych dóbr i pracej. Którym
jarzmem oni starają się, aby ludzi obciążali i sidlili. TraktKom 331.]
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Formacje współrdzenne: sidlić się, osidlić, usidlić, usidlić się,
wysidlić; usidlać; posidłać; usidławać.

Cf SIDLĄCY, SIDLENIE
DDJ

SIDLIĆ SIĘ (2) vb impf
się (1), sie (1).
praes [1 pl sidlimy się]. ◊ 3 pl sidlą się (1). ◊ con 3 pl m pers

by się sidlili (1).
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. sidlić.
Dawać się złapać w sidła; przen (2):
sidlić się czym (1): CzechEpPOrz **4 cf W porównaniu.
sidlić się w czym (1): Opuſzcżam trudnośći ine y do kácerſtwá

zgołego piſmá przyſtęp/ oktorym ieden Doktor śmiał nápiſać/ iż ták
vcżynione ieſt áby ſie wnim pyſzni śidlili/ y wieśili. SkarŻyw A5.
Cf [Zwrot].

W porównaniu (1): ktorym [rzymskim nabożeństwem] ſię iáko
ryby y zwierz ponętą/ ocży y ſercá ludzi ćieleſnych też zábawiáią:
wnęcáią: á potym y śidlą. CzechEpPOrz **4.

[Zwrot: »w sidłach się sidlić«: ile mamy bogactw/ ile dobr mi-
łego Bogá: tyle mamy śideł w ktorych ſię śidlimy/ y ná ktorych iá-
ko ptacy ná lepie lniemy GrzegŻarnPos 1597 309 (Linde).]

Szereg: »sidlić się i wiesić« (1): SkarŻyw A5 cf sidlić się w czym.
Formacje współrdzenne cf SIDLIĆ.

DDJ

SIDLNIK Cn s.v. wysiekacz Rzymian starych; Linde XVIII w.

SIDŁA cf SIDŁO

SIDŁO (298) sb n
sidło i może sidła pl t [cf znacz. 2.].
o jasne.
sg N sidło (26). ◊ G sidła (31). ◊ D sidłu (3). ◊ A sidło (58). ◊ I

sidł(e)m (18). ◊ L sidle (10). ◊ pl N sidła (25). ◊ G sideł (31), sidł
(11); sideł RejPs, KwiatKsiąż, KarnNap, ModrzBaz, KochPs, Skar-
Żyw (5), CzechEp, ReszPrz, KochPieś, GrabowSet (6), OrzJan (3),
LatHar (6), WujNT, KmitaSpit; sidł BierEz, TarDuch, RejKup, Bib-
Radz (2), Mącz (3), GórnDworz, SiebRozmyśl; sideł : sidł BudBib
(1:1). ◊ A sidła (67). ◊ I sidłami (5) LubPs, GrzegRóżn, KochPs,
SkarŻyw, PowodPr, sidły (5) RejPs, RejWiz, ModrzBaz, GrabowSet
(2). ◊ L sidłach (6) BielKom, SkarŻyw (2), Phil, GrabowSet (2), sid-
l(e)ch BierEz (2).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Sprzęt łowiecki; laqueus BartBydg, HistAl, Vulg, PolAnt,

Mącz, Cn; linea, pedica, tendicula Calep, Cn; tenus, transenna Cn
(45): Ptaſznik [...] Zá ćietrzewiem wzgorę pátrzał/ By mu śidło ná
ſzyię wdział. BierEz K2v; Myſz [...] lwá bárzo żáłowáłá: Iż wpadł
w táko ćięſzkie ięctwo/ [...] Wnet ſie ku śidłu rzućiłá/ A on powros
przekąśiłá BierEz M4v, Kv, L, M4v, Pv, P3; BartBydg 79b; Nie toć
ieſt ieſzcże roſkoſz iż kto w obfitośći/ Swiátá márnie vżywa á bez
roſtropnośći. Vmieć też to y źwirzę co po leſie chodzi/ Skacże ſobie
buiáiąc áż w śidło vgodzi. RejWiz 48, 47v; Leop Eccli 27/22; Rej-
Zwierz 120v [2 r.], 125v; Calep 582b, [768]b, 1053b; SkarKaz 7b;
[ReuchlinBartBydg r2v].

sidło na co (żywotne) (5): Meditari dolum cervis, Sidłá ná yele-
nie wymyśláć.Mącz 213a. Cf »sidła stawiać«,Wyrażenie.

W połączeniu szeregowym (1): Iako ptáſtwá goſpodárſtwu
ſzkodliwego/ dotyla zbywamy płaſzániem/ ſtráſzydłámi/ śidłámi/ y
zbierániem z gniazdá/ [...] Tákżeć Krześćiáńſtwo/ [...] PowodPr 27.

Przysłowie: [lis] gdy ſie na czudze zdrowie naſadza, rad ſam ku
ſidlu przichadza. FalZioł IV 14a; Gdy kto ná ſwiecie nábeſpiecż-
niey chodzi/ Ten iáko dudek ſam w śidło vgodzi. RejZwierc 230.

Fraza: »sidło się starga« (1): mocą iego duſſá náſſá bywa wy-
báwioná iáko wrobl gdy wſidło vwiąznie iż ſie ſidło ſtárga/ á on
wyleći RejPs 192v.

Zwroty: »sidła stawi(a)ć (a. zastawić); sidł nastawiać« [w tym:
na co (3)] [szyk zmienny] (5;1): Oracż w śidlech ktore ſtáwił/ Ku-
ropátwę był vłowił BierEz I, Kv; RejZwierz 125v; Mącz 379d; A
goſpodarz wźiąwſzy śiadkę/ Idźie mrokiem ná vſadkę: Albo śidłá
ſtáwia w leśie KochSob 70; Iáko Sepia z śiebie wypuſzcża cżerni-
dło/ Kiedy ná nię záſtáwią wielowęzłe śidło; [...] Ták ſię złodźiey
wſwe kłamſtwo/ iák wcżernidło/ kryie KlonWor 2.

»w sidlech ułowić; sidłem łowiony; jako sidło łowca« (1;1;1):
BierEz I; Strożem (vcżynił) Efraim z Bogiem moim proroká (ktory
ieſt iako) śidło łowcá [qui fuit laqueus aucupis]/ po wſzech drogách
iego BudBib Os 9/8; Cżłowiek niewie końcá ſwego/ ále iáko ryby
wędą y ptaki śidłem/ ták ludźie cżáſu złego łowieni bywáią. Wys-
Kaz 12.

»w sidło się umotać« (1): Kániá kiedy przelatáłá/ W śidło ſie
vmotáłá BierEz P3.

»w sidło uwiąznąć« (1): RejPs 192v cf Fraza.
»wpaść, [wniść] w sidło« [szyk zmienny] (3): Lew niegdy po

láſu ſkacżąc/ Wpadł w ćięſzkie śidło nie bácżąc BierEz Pv; kiedy
źwirzątko bieżąc w śidło wpádnie/ Albo niewinny ptaſzek vłowi ſie
ſnádnie. RejWiz 138, 10v; [Cresc 1571 632].

»wyniść, wywikłać się z sidła« = effugere de laqueo PolAnt
[szyk zmienny] (1:1): Rzekł pies/ wilku nie wyłudziſz/ [...] Mądryć
gdy z śidłá wynidzie/ Po drugi ras wnię nie przyydzie BierEz K3;
BibRadz Eccli 27/22[21].

Wyrażenie: »sidła na ptaki« (1): Oracż ná roli ktorą miał/ Sidł
był w ieden cżás náſtáwiał: Ná ptaki ktorzy bywáli/ Zboże z roley
wybieráli. BierEz Kv.

Przen (6):
a) Zasadzka, aby kogoś pojmać (5):
W porównaniu (1): [młodzieniec] iáko ptak śpieſzy ſię do śidłá

[zastawionego przez nierządnicę]/ á niewie że ná duſzę iego ieſt.
BudBib Prov 7/23.

Zwroty: »[na kogo] sidło kłaść« (1): kazałá mu [cesarzowa pa-
pieżowi Wigiliuszowi] ná ſię powroz wdzyać á po zyemi włocżyć áż
vmárł. Snadź to był Bogu przewinił/ iż ná drugiego to śidło kładł.
BielKron 163v.

»w sidło wpaść« [szyk zmienny] (2): gdy Krol ſam v Wigrow
puſzczey łowem ſie źwierzu báwił/ máło nie wpadł w śidłá Comen-
datorá Ráſtemberſkiego StryjKron 547; CzahTr H3.

»zasadzić [na kogo] sidła« (1): [Aleksander] zaſadził nan [na
Kalistenesa] niektore ſidła y vcżyniwſzy go winnym roſkazał mu
wſzythki vdy ſprzerzezać, [...] á nadto do kłody go zepſi wrzucić
kazał BielŻyw 106.

b) Pajęczyna (1):
sidła na co (żywotne) (1): Mącz 238d cf Wyrażenie.
Wyrażenie: »zastawiający sidła« (1): Araneus muscarius, Pá-

yąk záſtáwiáyący śidłá ná muchy/ Myſliwiec muſzány.Mącz 238d.
c) [Wyrażenie: »sidło miodowe« = pozornie przymilna, a w

rzeczywistości fałszywa, zakłamana mowa: Mowę łágodną/ ktora ſię
z ſercem nie zgadza/ názywał śidłem miodowym. PlutBBud D4.]

a. W opisie gwiazdozbioru (1): Sidłá/ którym ziętá ieſt oboiá
rybá/ Zbiégáią ſye ná oſtrym czubie Wielorybá/ Pod iednę ſpólną
gwiázdę KochPhaen 15.

2. Podstęp, zasadzka; laqueus HistAl, Vulg, PolAnt, Mącz,
Modrz, Cn; tendicula Mącz, Cn [tu często pl = pl t] (252): TarDuch
A7; Niechay przidzie na ten lud ſidło ktorego nie wie WróbŻołt
34/8, 10/7, ppv, 139/6, ſſ6v; będzieſz raczyl rozrywac twarde węzly
wyſtępkow naſſych tak iſz by nam zadne ſidla na przekazie byc
niemogly RejPs 172; RejKup N, n2, z6, dd8v; HistAl Gv; RejWiz
168v; Sidłem záginą ktorzy ſie ráduią z vpádu ſpráwiedliwych Bib-
Radz Eccli 27/32; Wſzytcy náſzy nieprzyiaćiele ziewáią ná nas
gębámi ſwoimi. Strách y śidło thuż nád námi BibRadz Thren 3/47,
Prov 20/25, Eccli 9/13[18], Luc 21/35; KwiatKsiąż O3v; Laqueus
etiam, Wſzelka rzecz przes którą bywa kto zdrádzón/ śydło Mącz
184b, 444b; Y rzekł Saul/ dam ią [córkę] iemu/ á będzie mu śidłem
że będzie nań ręká Peliſztymſka BudBib 1.Reg 18/21, Ex 34/12, Iob
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22/10, I 334b marg, Prov 20/25, Eccli 9/13[18]; BudNT Rom 11/9;
ModrzBaz 53v; Którzy vpętáć myślą moie nogi/ Sidłámi śćiéſz-
ki nátknąwſzy/ y drogi. KochPs 204; SkarŻyw 152; PudłFr 47; O
śmierći tyś śidło bárzo groźne ArtKanc S11; me nogi/ będą od śideł
beſpiecżne/ Zmiłuy ſię Bog dobry GrabowSet G4, E2v, G3v, M4,
S2v, S4v, V3; WujNT Luc 21/35; Swiat śidłem ieſt ktory bogác-
twy y roſkoſzámi/ iákoby nętą ptáká wabi WysKaz 12; JanNKar-
Górn G4v.

sidło do czego (1): Gdyż náleźieni ſą w ludźie moim nie zboż-
nicy/ záſádzáiąc ſie zdrádliwie iáko ptaſznicy álbo myśliwcy záſtá-
wuiący śidłá y ſámołowki do śidlenia ludźi. PowodPr 66.

sidło ku czemu (6): niewieſcie pogłowie ktemu nawiodł, aby w
odzieniu pyſznym złotim albo iedwanym [!] niechodziły, iakoby to
ku nieczyſtocie ſidła były BielŻyw 29; WerGośc 204. Cf »sidło na-
gotować«, »sidło zasadzać«.

sidło na kogo, na co (35): Miły wſzechmogączy panie Dzywne
to ieſt ſidlo nanie. Iż oto Ludzie niedbaią Niċ ſię ſmierczy nielekaią.
RejKup c8v; BibRadz Ios 23/13; RejPos 73; OrzJan 115; Zá nimi
[za górami] wozy/ zbroie/ łuki/ y ſzaſory/ Y proce też z kuſzá-
mi wieźli miedzy gory. To wſzyſtko nániećiwſzy ogień/ [żurawie]
popaliły/ Aby śideł ná zdrowie ſwoie vmnieyſzyły. KmitaSpit C6.
Cf »sidło nagotować«, »postawiać sidło«, »sidło wrzucić«, »zakryć
sidło«.

sidło nad kim (1): Strách/ doł/ y śidło nád thobą ieſt ktory
mieſzkaſz ná źiemi. BibRadz Is 24/17.

sidło czyje, czego [= kto, co zastawia] [w tym: G sb i pron (41),
ai (34), pron poss (18)] (93): TarDuch D6; Więcey ſie wiarouać
mamy zawiſci przyacioł, niż ſidła nieprzyacielſkiego, bo nieprzya-
cielſkie ſidła iawne ſą, ale zawiſć przyacielſka ſkryta ieſth BielŻyw
17, 41; RejPs 51, 84v, 93, 196; Czart iż zle iuż o nim thuſzył Potym
panią w ſerce ruſzył Aby gi żwiodł z oney cznoty A w wiodł w roſ-
pac przeż kłopoty Bo to ſtare ſidło iego Tym ſnadz vłowi każdego
RejJóz A3v, H5; RejKup dd6; LubPs I3 [2 r.], Kv, bb3v, bb4v, cc4v
[2 r.]; RejWiz 28v marg, 94, 135, CC4; Prorok śidłem vpádu ſtał ſie
po wſſyſtkich drogách iego Leop Os 9/8; od śidłá ięzyká potwar-
nego/ [...] tyś mnie był rátunkiem BibRadz Eccli 51/3, Eccli 9/3;
GrzegRóżn D2; Mącz 488d; GórnDworz Bb3v; RejPos 73, 75v,
116, 334v; BudBib Eccli 9/3; KochPs 10, 23, 206; SkarŻyw 14, 57,
59; Od Heretykow tedy niżey opiſánych/ náuki ſwoiey Luther ſię
náucżył. [...] Od Audyáńcżykow: [...] iż ſpowiedź ieſt ſidło y piekło
ſumnienia ludzkiego. ReszPrz 40, 12; KochPieś 53; ArtKanc Q3;
Nieſtétyſz/ iák mię ięło ſzczęśćie w śidłá ſwoié: Chćiałem zbyć bez
przyczyny potomſtwá miłégo/ Zá co [...] wezmę [...] Karánie Zaw-
Jeft 43; GrabowSet N2, P2v; OrzJan 15, 122, 127; LatHar 589,
631; SiebRozmyśl K; KlonKr C4v. Cf »sidło diabelskie«, »sidła
grzechu«, »sidło łowiącego«, »sidła śmierci«.

sidło czyje [= na kogo zastawione] (1): O niewiáſto/ niewiáſto/
ſtuczné śidło młodźi/ Piérſzéy śmierći przyczyno GosłCast 15.

W połączeniach szeregowych (7): Terazże iuż wiedzćie żeć po-
thym Pan Bog wáſz nie wypędźi wſzytkich tych narodow przed
wámi/ ále będą ná was ſidłem/ zawádą/ y biczem bokom wáſzym
BibRadz Ios 23/13, Is 24/17; Mącz 379d, 488d; ábowiem tyle ieſt
męſzcżyznſkiey chytrośći/ tyle fortylow/ tyle śidł/ tyle ſieći/ tyle
dołow/ iż to ieſt náder wielki dziw/ kiedy vboga duſzá w nie nie
wpádnie. GórnDworz Bb3v; LatHar 566; A Dawid mowi: Niechay
będźie ſtoł ich śidłem/ y vłowieniem/ y obráżeniem y zapłátą im.
WujNT Rom 11/9; [Co z ſobą śmierći nieśieſz: co śideł/ co zbroie/
Co mieczów maſz: ieſli ie widzą oczy twoie. VergKoch 6].

W porównaniach (4): BibRadz Iudic 2/3, Eccle 7/27; O niebo-
żętá/ pomamione przez te fáłſzywe y niezbożne náuczyćiele y wo-
dze/ obacżayćie ſię wżdy poki ieſt cżás/ niż ono nagłe zginienie/
iáko śidło/ przypádnie CzechEp 112; OrzJan 115; [Dźień on iáko
śidło napadnie (albo przijdźie) na wſzytki [Vulg Luc 21/35]. BudArt
S7, F3v].

Przysłowia: Gdym ná inego ſidło kładł/ Sámem w ciężſze ſidło
vpadł BierEz K3; Rácż vſkromić ty co nogam mym sidłá ſtáwyáli

[...] A coż yednák oni ſámi támże powpadáli. LubPs O3; Leop Eccli
27/29; BielKron 355; W tym ſye śidle połowili/ Któré ſámi ſtáwiáli.
KochPs 14, 10, 37; SkarKazSej 662a. [Ogółem 8 r.]

A káżdy im beſpiecżniey w ſwym vporze chodzi/ Tym rychley
nie obacży gdzye w śidło vgodzi. RejWiz 8v.

Bo iáko tę buyną myſl ná wolnym wędzidle/ Będzyeſz dzyer-
żał/ iścieć być bárzo prętko w sidle. RejWiz 29v.

Zwroty: »być u diabła w sidle« (1): Bowiem kto to [marne
przyrodzenie] roſpuśći ná wolnym wędzidle/ Pewnie mu być v
dyabłá záwżdy prętko w śidle. RejWiz 189v.

»sidło(-a) (na)gotować, (na)stroić; sidło(-a) nastrojone, przygo-
towane« [w tym: na kogo, na co (6)] [szyk zmienny] (5:3;1:1): ná
wſſe ſtrony ſą ná mię náſtroiony ſidłá rozliczne RejPs 183v, 51, 93,
208; KwiatKsiąż O3v; Dolos versare, Ná myśli mieć/ śidło ná kogo
gotowáć. Mącz 486b, 244a, 445a; Druga [kunsztowna posługa, tj.
żart] ieſt/ kiedy ktho nágotowawſzy śidło/ ponetą przywiedzie knie-
mu/ iż ſie ſam cżłowiek vłowi. GórnDworz S4; Rośćiągni rękę ſwo-
ię/ á każ vſtępowáć/ Tym/ co zwykli ná me złe/ ſwe śidłá gotowáć.
GrabowSet P2v.

»sidła nagotować nogom; zadzierżana będzie noga w sidle«
(1;1): Zádzierżána będzie nogá iego [niepobożnego] w śidle [Te-
nebitur planta ilius laqueo]/ y roſpali ſie przećiwko iemu prágnie-
nie. Leop Iob 18/9; PAtrz Pánie BOże moy iáko świát wſzytek
pełny ieſt śideł pożądliwości/ ktore nágotowano nogom moim. Lat-
Har 589.

»sidłem(-ami), w sidle (się) połowić (a. ułowić); sidłem uło-
wieni« = laqueis irretire Modrz [szyk zmienny] (5:2;1): [człowiek]
Nic nie bacząc Przykazánia Owocu vkuśił/ Práwie ſam chcąc nie-
opátrnie w śidle ſye vłowił. StawPieś A3v; LubPs P2; Ale cżárt
miedzy nie [Jagiełłę i Kiejstuta] wrzućił ſidło w ktorym ſie poło-
wili. BielKron 379v; ModrzBaz 50v; KochPs 14; Gdy ſercá iey
cżártowſkimi śidłámi nie mogł vłowić on Cżárnokśiężnik: ocży
tych ktorzy ná nie pátrzyli záráził SkarŻyw 35; KochPieś 53; Art-
Kanc N11.

»(po)stawi(a)ć (a. zastawi(a)ć, a. rozstawić), (za)stawiający (a.
zastawujący) sidło(-a); zastawione (było(-y)) sidło(-a)« [w tym: na
kogo, na co (17), komu, czemu (9)] = ponere laqueum Vulg; laque-
um fingere PolAnt; tendere insidias Mącz [szyk zmienny] (28:4;3):
Oto namię grzeſznici ſidło zaſtawili miły panie [Ps 118/110] (ko-
ment) Sidło, to ieſt pokuſy ſwoie. WróbŻołt ppv; A iſćie to ieſt
nielekce błogoſláwiony człek/ ktorego ogárnęłá náuká tẃoiá miły
pánie/ ábowiem beſpiecznem go będzie mogłá od káżdey przygodi
vczynić gdy náń złoſćiwe będą ſidłá záſtáwiony. RejPs 139v, 44;
RejKup cc8v; KromRozm III A2v; Sidłá co wyernym ſtáwili tyż
przypádły ná nye. LubPs V4, C2, E, I3, O2, O3 (10); á kto ná in-
ſſego śidło ſtáwia [qui foveam fodit]/ ſam w nim zginie. Leop Eccli
27/29; Otoć nas ogárnęli ná ſćieſzkách náſzych/ vpáthruiąc oczymá
ſwymi gdzieby ná ziemi śidlá [!] rozſtháwić [posuerunt ad decli-
nandum in terram]. BibRadz Ps 16/11; BielKron 355; Mącz 444a;
duſzycżká náſzá wytárgnęłá ſie iáko ptaſzek z okrutnego śidłá
onych ſrogich łowcow ktore oni ná mie dziwnym kſtałtem ſtáwiáli.
RejPos 75v, [36], 68v, 132v; BudBib Tob 14/11; [Panie] Pomoż mi
z śideł/ które ná mię záſtáwiłá Przeklęta zazdrość. KochPs 42, 14,
48, 206; Iam ćiebie vwielebił ſam z ſwey wielkiey mocy/ á tyś
ſtawiał śidłá nogam mym we dnie w nocy. ArtKanc E14; Grabow-
Set Ev, O3v; LatHar 591 [2 r.], 631; PowodPr 66.

»sidło(-a) potargać, potrzeć; sidło(-a) potargało(-y) się, porwa-
ły się, rozszarpane jest« [szyk zmienny] (2:2;2:1:1): BierRaj 16; pan
według ſpráwiedliẃoſći ſwey záwżdy potárga ſidłá ich RejPs 196;
Porwáły ſię śidłá ich mychmy wybáwieni LubPs cc4v, I4; RejPos
47v; Iuż ſię śidłá potárgáły/ á myſmy ná ſwobodźie: A w Imię twe
miły Pánie/ [...] iuż mamy wſpomożenie. ArtKanc K15v; Przecż/
twe niezwyćiężone Rámię/ o wiecżny Pánie/ Przed ktorym drżą
otchłánie/ Sideł nie potrze GrabowSet R3v; Duſzá náſzá iáko wrobl
wyrwána ieſt z śidłá łowiących: śidło rozſzárpáne ieſt/ á my ieſteſ-
my wyſwobodzeni. LatHar 591.

http://rcin.org.pl



SIDŁOSIDŁO 47

»na sidła przywieść; w sidła przywiedziony« [szyk zmienny]
(2;1): Przywiodłeś nas ná ſidłá [induxisti nos in laqueum]/ poło-
żyłeś vćiſki y trapienia ná grzbiećie náſſym Leop Ps 65/11; Kwiat-
Książ O3v; StryjKron 220.

»ujć sid(e)ł, od sideł, z sideł; wywikłać się, wywięzać się, wy-
nić, wyrwać się, wyzuć się, wyście z sid(e)ł (z sidła); [niewywik-
łane sidła]« [w tym: wywikłać się, wywięzać się (1)] = recedere a
laqueis PolAnt [szyk zmienny] (3:2:1;2:2:1:1:1:1): A tak Lacznoċ
ſtwoych [tj. czarta] ſydł wynicz Kto bý yedno chczał ſtałem bycz
Przi ſwem Panu za Ziwota RejKup dd6; BibRadz Prov 14/27; Se
laqueis explicare, Wywikłáć wywięzáć ſie z śideł Mącz 305b; Rej-
Pos 47v; Mánáſſes teſz ktory cżynił miłoſierdzie/ vſzedł z ſidłá
śmiertelnego [salvatus est de laqueo mortis] ktore było nań zá-
ſtáwiono BudBib Tob 14/11, Ps 17/5[6], Prov 13/14; Lecż zazdroś-
ćiwy Smok/ [...] pátrząc ná niewieśćią á vłomną płeć/ iáko mądrze
z śideł ſię iego wywichłáłá [...] oburzył ſię dziwnym iádem ná nię
SkarŻyw 14, 308; ReszPrz 12; Czyli to oſobnéy łáſce Bożéy nád
ſobą przyznáwáć nie mamy? że to iuż w garśći teraz ieſt wáſzéy/
kinąwſzy ná ſtronę przyiáźnią obłudną Turecką/ wyzuć ſie z tych
śideł przymiérza iego/ którémi was vwikłał OrzJan 15, 122, 127;
[BronApokr A2v].

»upleść się (a. zapleść się), umotać się w sidła; sidłem uple-
ciony; [kogo] w sidło wpleść; w sidłach pleść, [umotany]; [kogo]
uplecie sidło« = impingere ad laqueos Vulg, PolAnt [szyk zmienny]
(3:2;2;1;1;1): BielŻyw 161; Oto czworaka męka piekielna. Pirwſza
ieſt ſidło, ktorim tak bedą vplecieni iz niewynidą zmąk nawieki,
wtora palenie ognia. Trzecia ſmrod iako ſarka. Czwarta niepokoy
WróbŻołt D6v; Gdyż tá páni [Wenus] w śidłach plecie/ Kto iey ſieći
nie przeſkocży/ Pewnie oſlepyon ná ocży BielKom E6; ći ktorzy
zdradliwą máyą o mnye rádę [...] Nyech ſie w ty śidłá ſwoye ſámi
vmotáyą LubPs I3; Cźłowieká [!] złoſliwego grzeſzącego vplećie
ſidło [involvet laqueus]/ á ſpráwiedliwy będzie tho chwalił Leop
Prov 29/6, Prov 21/6; BibRadz Is 24/18; RejPos 132v; Srogaſz to
ieſt niewola á cięſzkie więzienie/ Kto prze márne pieniądze zá-
przeda ſumnienie. A gdzie ſie iuż w to śidło ktokolwiek záplecie/
Niewiem gdzieby nádeń był nędznieyſzy ná ſwiecie. HistLan E3v;
Oczy dźiwnéy pięknośći/ [...] Dźień to błogoſłáwiony/ Kiedym ia
wáſzym śidłem vplećiony. KochPieś 53; [Wolałeś tę przymowkę
odnośić/ á niż Oycżyznę w niewywikłánych śidłách vmotáną wi-
dźieć. BronApokr A2v].

»w sidłach (u)więznąć (a. powiąznąć); w sidła zawiązany;
sidła [około kogo] wiązać« [szyk zmienny] (4;1;1): RejPs 51; Pánie/
nie day mi wtych śidłách [tj. rozkoszach życia doczesnego] więz-
nąć/ niech cżárt ten poháńbion będzie. SkarŻyw 552, 59; Acżći
wſzędźie złośnicy około nas krążą/ á zdrádliwie śidłá ſwe około nas
wiążą. ArtKanc Q3; Kthorzy ſie cieſzą z vpadkow pobożnych/
powiązną w śidłach/ á przed ſmiercią boleſcią będą zniſzcżeni. Phil
Q2; GrabowSet R3v.

»wpaść (a. (po)wpadać, a. upadać, a. upaść) w sidło(-a); upaść
pod sidło, w sidle« = incidere in laqueum PolAnt, Mącz, Vulg; in
laqueum cadere Vulg [szyk zmienny] (22;1:1): BierEz K3; OpecŻyw
[192]v; WróbŻołt 34/8; RejPs 84v [2 r.], 209v; Pociechá wyernym/
iż choć ſie źli ná nie náſádzą/ wſzákoż ſámi w ſwe śidłá powpadáią
LubPs bb3v marg, Kv marg; KrowObr 33; O nędzneſz to naſienie
cżłowiecżego rodu/ [...] Ledá co ie vwiedzye ledá co nápádnie/ Ze
ſam nieborak ni wzwie kędy w śidło wpádnie. RejWiz 28v, 94, 135,
136; BibRadz Eccli 9/3; BielKron 355; Mącz 184b; RejPos 116,
201; BudBib Eccli 9/3; KochPs 37; GórnRozm F2; WujNT 1.Tim
3/7, 6/9; do żebráctwá wielu przywodźi, którzy w to śidło [tj. w
lichwę] wpadáią. SarnStat 1273.

»sidło(-a) (w)rzucić (a. zarzucić), kłaść (a. podkładać, a. zakła-
dać, a. włożyć), przyprawić« [w tym: na kogo, na co (10)] = laque-
um inicere Vulg [szyk zmienny] (6:6:1): BierEz K3; Aczkolwiek
zárzućili ſidłá zewſſąd námię/ á wſſákem ieſſcze wnie nie vpadł
RejPs 84v; KrowObr 225v; Pátrzayże tu zwoleńſtwá gdy ſie tym
zábáwiſz/ Iákie śidło ná ſzyię ſam ſobie przypráwiſz [żeniąc się].

RejWiz 57v; W vſthách ſwoich pokoy z przyiaćielem ſwoim mowi/
á potháiemnie zákłáda nań ſidłá [occulte ponit ei insidias]. Leop Ier
9/8, 1.Cor 7/35; iuż ná mię byłá Smierć ſwoie nieuchrónióné śidłá
wrzućiłá. KochPs 23, 175; niech ná ſzyję moię táż łákoma y nie-
náſycona śmierć śidłá nie kłádźie LatHar 641; RybGęśli B; WujNT
1.Cor 7/35; Strzeż ſię káżdy brátá ſwego/ y nádźieie w nim nie
miey. W vśćiech máią pokoy á táiemnie śidłá podkłádáią. SkarKaz-
Sej 706a, 662a.

»wybawić z sidł(a), od sidł; wywieść, wyswobodzić, wyzwolić
z sidł(a)« [szyk zmienny] (3:1;1:1:1): mocznie przez wąthpienia
prawdziwie wierzę, także mnie racży wybawić od wſzythkich ſidł
nieprzijacielow mogich TarDuch D6; LubPs H2, V; Ocży moie
záwżdy ku Pánu: bo on z śidłá wyzwoli nogi moie. SkarŻyw 414;
Dźiękuię tobie/ żeś mię z niezlicżonych śideł/ pokus/ fráſunkow/
kłopotow/ y niebeſpiecżeńſtw do tego cżáſu wyſwobodźił LatHar
567, 591, 615.

»wydrzeć (się), wyjąć, wyrwać, wyjęt, wyrwany z sidła« [szyk
zmienny] (2:1:1:1:1): Y wydrzeſz mie z zákrytego ſidłá ktore námię
chytrze było záſtáwiono RejPs 44; On [Pan Bóg] wyymye s śidłá
nogi co mnye zli ſtáwyáyą. LubPs G; náſſá duſſycżká/ Wydárłá ſie
yák wroblik z ich sidłá nędznicżká. LubPs cc4v; A ſpráwiedliwy/
ták iáko mu to obiecáć racżył/ iż wſzędy będzie wyięt s śidłá złoś-
ćiwego RejPos 334v; KochPieś 1; LatHar 591.

»(za)kryć, zataić sidło(-a); zakryte sidło« [w tym: na kogo (3)]
= abscondere laqueum Vulg [szyk zmienny] (2:2;1): Na drodze tej
ktorąm chadzał/ zakrili ſidło mnie. TarDuch E; WróbŻołt 139/6,
ſſ6v; RejPs 44; Pyſſnym co ná mye thu chcyeli śidłá kryć/ Day
ſámym w nich być. LubPs ee2v.

»sidło zasadzać (a. zasadzić) [ku czemu]« [szyk zmienny] (2):
Boć oni [którzy źle nie myślą] bez przycżyny żaſadzali ſidło [ab-
sconderunt mihi interitum laquei sui] ku ſtraceniu memu WróbŻołt
34/7; RejPs 22v.

Wyrażenia: »chytre sidło(-a)« [szyk 5:1] (6): LubPs O2, P2;
Chytre śidłá roſkoſzy. RejWiz 28v marg [idem] Cc4; KochPs 10;
Także Bolesław Krzywouſty/ [...] ná ten czás był w chytre śidłá
przywiedźiony/ y zwyciężony od Ruſakow StryjKron 220.

»sidło(-a) diabelskie, szatańskie, czartowskie, czarta, piekiel-
ne« = laqueus diaboli PolAnt, Vulg [szyk 18:7] (13:7:3:1:1): alye ti
namyloſcywſſi [...] wirwy a potargay ſydla dyabelſkye BierRaj 16;
Bo kto boiázń bożą zakladá/ ij odrzutzá/ dlugo w dobrym nietrwá/
ale rychlo w ſidla cżartowſkié vpádá. OpecŻyw [192]v; A práwie
piekielnemi ſidły obtoczyli byli mie RejPs 23v; ktorzy chcą być bo-
gátymi/ vpádáią w pokuſy y w ſidło Dijabelſkie/ y w żądze rozmáite
KrowObr 33, 3v, 143v; BibRadz 2.Tim 2/26; A ták tyć ſą śidłá cżár-
tá ſprzećiwnego/ [...] iż on zawżdy ma ty ſwe Herody/ [...] áby
záwżdy burzyli á broili á mieſzáli ſwiátem tym RejPos 26; BudNT
2.Tim 2/26; KarnNap F; W poznániu śideł Dyabelſkich wielkim był
miſtrzem S. Antoni. SkarŻyw 57 marg, 35, 36, 293, 308, 440, 460;
Byś pomnieć racżył/ żem z źiemie ſtworzony/ A ſzátáńſkimi śidły
obtocżony. GrabowSet S3v, P2, Q3; LatHar 276;WujNT 1.Tim 3/7,
6/9, 2.Tim 2/26.

»sidła grzechu« (1): prośimy ćię/ przez naświętſzą mękę twoię/
áby nas bronić racżył/ od wſzelkich zdrad ſzátáńſkich/ y śideł grze-
chu káżdego LatHar 283.

bibl. »sidło(-a) łowiącego(-ych) (a. [łowcow])« = laqueus ve-
nantium Vulg (5): Ten Pan cyebye wybáwi s śidłá łowyącego LubPs
V; duſzycżká náſzá wyrwáłá ſie iáko wroblik s śidłá łowiącego
RejPos 47v [przekład tego samego tekstu LatHar 591]; Ale ty Pánie
wybaẃ nas z śideł łowiących/ y od ſłowá przykrego LatHar 591,
591, 615; [Leop Ps 123/7].

»sidła(-o) śmierci, śmiertelne« = laquei mortis Vulg, PolAnt
[szyk 10:1] (10:1): Boleśći piekielne ogárnęły mię podchwyćieły
mię śidłá ſmierći [Ps 17/6]. KrowObr 238; Leop Ps 17/6, Prov
21/6; BibRadz Ps 17/6, Prov 14/27; RejPos 201; Zakon mądrego
zdroiem (ieſt) zywotá ku wyśćiu z śideł śmierći BudBib Prov 13/14,
Ps 17/6[5], Tob 14/11; CzechEp 85; Ani ty wyſwobodźiſz ſercá z
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ćiężkiéy trwogi/ Ani z okrutnéy śmierći śideł wyrwieſz nogi. Koch-
Pieś 1.

»sidła tajemne« (1): Insidiae, Stanie ná kogo/ śidłá táyemne/
vſadzká/ zdrádá.Mącz 379d.

Szeregi: »hak a sidła« (1): ktorym obyczaiem moglibyſmy rady
nieprzyiacioł vprzedzáć [...] yżebyſmy ie na hak á ná sidła na nie
przigotowane prziwiedli KwiatKsiąż O3v.

»sidła a nawiązki« (1): ábowiem oni záwżdy ſtroią roſliczne
ſidłá/ á potáiemne náwiąſki/ áby mogli záſſkodzić człowiekowi
vmyſlu proſtego. RejPs 208.

»sidło i pokusy« [szyk 1:1] (2): KrowObr 33; Pan Bog [...] mo-
że ćię mocą ſwą od śideł y pokus Szátáńſkich obronić. KarnNap F.

»samołowka i (abo) sidło(-a)« [szyk 3:1] (4): GrzegRóżn D2; Y
będzie [Jehowa] świętynią [!]/ y kámieniem otrącenia/ y [...] ſámo-
łowką y śidłem [in laqueum et in rete] obywátelowi Ieruſzalimſ-
kiemu. BudBib Is 8/14; [opilstwo] ieſt wielką ſámołowką y śidłem
ku zátráceniu duſz náſzych. WerGośc 204; PowodPr 66. [Ponadto
w połączeniu szeregowym 1 r.]

»sieć i (a) sidło« [szyk 1:1] (2): ſerce iey [niewiasty] ieſt iáko
śieći y ſidłá [quia est sicut hami, et sagenae cor eius]/ á ręká iey iá-
ko zwiąſki BibRadz Eccle 7/27; Niech będzie ſtoł ich przed nimi śid-
łem/ á pokoie (ich) ſiećią [laqueus: et retributiones offendiculum].
BudBib Ps 68/23[22]. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»stryczek, sidło« (1): Ablaqueo, Obwięzuyę/ Wypuſzczam z
ſtryczków/ z śidł.Mącz 184b.

»sidła, (i) wędy« (2): Gdyż śieći rozſtáwione/ Ma [chytry]/
gęſtſze śidłá wędy/ Niż liśćie w leśiech wſzędy GrabowSet R3v;
NIerazby cżłek chcąc zdyſzał/ lecż duffliwa krzepi Nádźieiá/ [...]
Táć y śidłá ná ptaſzki/ y ná ryby wędy Rzuca/ okrywſzy zdrádny
hak łákoćią wſzędy RybGęśli B.

»zdrada(-y) i (albo) sidła« [szyk 2:1] (3): Nectere dolum alicui,
Sidłá álbo zdrádę yáką ná kogo zámiſliáć/ gotowáć Mącz 244a;
PAnie BOże/ [...] day wſzytkim nieprzyiaćiołom náſzym prawdźiwy
pokoy y miłość/ [...] á nam z ich zdrad y śideł/ ktore záſtáwiáią/ po-
tężne wybáwienie. LatHar 631, 283. [Ponadto w połączeniu szere-
gowym 1 r.]

Przen:W antropomorfizowanym opisie gry w szachy (1):
Zwrot: »wpaść w sidło« (1): Grá koniec bierze/ kiedy náie-

chány Krol nie ma nigdzyey vciec pewney ſciány. Gdzyeby wpadł
w śidło/ kiedy lud potráći KochSz A3v.

3. Pętla szubieniczna (1):
Zwrot: »uwikłać [kogo] w sidle« (1): Zátym go [kat skazańca]

vwikławſzy w śidle Zepchnie/ y odbieży go ná onym duśidle.
Szubienicą to zową. KlonWor 40.

Synonimy: 1. klatka, łapica, łapka, paść, połapka, samołowka;
2. fortel, hanszlak, kluczka, podstępek, sak, siatka, sieć, zasadka.

DDJ

[SIDŁOWY ai
A sg m sidłowy.
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu.
Przymiotnik od „sidło” ‘sprzęt łowiecki’: powrozek też śid-

łowy tymże ſtyplikiem możeſz rozpiąć przy obłąku/ [...] ná ſtro-
nach rozſzerzywſzy iákoby ptak mogł dobrze wniść w śidło Cresc
1571 632.]

DDJ

SIDŁUWIDŁU Cn s.v. słowo łacińskie abo polskie nic nie zna-
czące pewnego; Linde XVIII w.

Cf SZYDŁYWIDŁY

SIDZISZCZE Sł stp (aneks); Cn, Linde brak.

SIE Sł stp; Cn, Linde brak.

SIEBR Sł stp; Cn brak, Linde XVIII w.: siabr.

SIEC (124) vb impf
W inf siec (3), siéc (2); siec OpecŻyw; siéc Strum; siec : siéc

Mącz (2:1); w pozostałych formach -e- (23), -é- (1); -e- : -é- Gosł-
Cast (1:1).

inf siec (29). ◊ praes 1 sg siekę (7). ◊ 3 sg siecze (29). ◊ 3 pl
sieką (12). ◊ praet 1 sg m siekłem, -m siekł (5). ◊ 3 sg m siekł (6). ◊
3 pl m pers siekli (13). ◊ imp 2 sg siecz (2). ◊ 3 pl niech sieką (3). ◊
con 3 sg m by siekł (1). ◊ 3 pl m pers by siekli (1). ◊ impers praet
sieczono (2); -ono (1), -(o)no (1). ◊ con by siecz(o)no (1). ◊ part
praes act siekąc (13).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Powtarzającym się ruchem (o ludziach: ręki) uderzać czymś

ostrym, aby naruszyć całość obiektu (często: podzielić go na ka-
wałki) (87):

siec co (5): Ia kom ya weczthernaszczye person dnya rocznego
nyeprzyyechal [...] dogoszpody do thwey anym thobye rany krwa-
vey [...] zadal gwalthem anym czyebye gonyl doyszby anym dwo-
ych drzwy (szez) szyekl wszyeny y vyszby podla poszw ZapWar
1503 nr 1927; voczyech szregul [...] othszyekl drwy vszyeny y po-
thvoye szyekl zavorą slamal y drzwy vyszthky [!] sszyekl ZapWar
1505 nr 1994, 1503 nr 1925, 1926, 1507 nr 2036.

a. Zadawać ciosy bronią sieczną, w tym też zabijać; caedere,
sternere ferro Mącz; occidere PolAnt; ferire, incidere, petere cae-
sim Cn (54):Mącz 30a, 414c; łſniącé zbroie ſrogié Ná śię przybiera/
śiekąc vzbroiony/ Ná wſzyſtkié ſtrony. GosłCast 40.

siec kogo, co (30): BielKom F5; RejWiz 104; BielKron 60, 313,
316, 398v, 460; KwiatKsiąż Qv; Mącz 224c; RejAp 24; RejZwierc
228; Y tákże gdy ich Iudá tym pilniey doganiał/ ſiekąc złośni-
ki ony/ tedy ich pomordował o trzydzieśći tyſięcy mężow. BudBib
2.Mach 12/23; Y mowiłem/ nie będę was páść/ co vmiera niech
vmiera/ á co śieką niech śieką BudBib Zach 11/9 [2 r.]; Papr-
Pan B4; ſześć tyſięcy ludźi oboiey płci/ iednych wiążąc/ drugich
ſiekąc pomordowáli StryjKron 320, 135, 230 [2 r.], 240, 406,
522, 527, 632 [2 r.]; ReszList 150; Twóy oyćiec ſie nic nie bał/ gdy
náſzé śieczono GórnTroas 26; OrzJan 135; KmitaSpit Cv; [Korcz-
Rozm M2v].

siec na kogo (1): ut ab inerimi abstineatur, Aby ná gołego
[tj. na nieuzbrojonego] nie máyący żadney bróniey nie ſieczono.
Mącz 446d.

W połączeniach szeregowych (12): wſkocżyli Hiſzpani do nich
ná ich nawę/ ſiekli ie/ bili/ y miotáli do wody/ áż wodá cżyrwoną
byłá BielKron 460, 60, 398v; Mącz 29d; ktho mu ſie nawinął w
oney zgrái/ ſiekł/ rąbał/ kłoł/ iż zábitych/ ránnych/ bárzo wiele było
GórnDworz O7v; Ruſacy goniąc ſieką/ kolą/ wiążą/ krzycząc/ Węg-
rowie w gory bieżą StryjKron 255, 135, 390, 757, 772; do wieże ich
[świętych] ſadzano/ kámionowano ie/ ſiecżono ie/ kuſzono ie/ śći-
nano ie ReszPrz 150; Obeyźrzawſzy ſię ná ſwe/ ſzli do nich ſtráſz-
liwie/ Biiąc/ śiekąc/ śćináiąc/ co mogli dotkliwie. KmitaSpit Cv.

W porównaniach (2): Dziwna to ieſt rzecż kiedy ſie dwá wſcie-
ką/ Głowy niewinne by kápuſtę ſieką. RejZwierc 228; Nietrwożćie
ſię wſpomnićie ná ſwych przodkow sławę/ ktorzy Ruſaki ſiekli/ iák
chłop koſſą trawę. StryjKron 230.

Przysłowie: pokorney głowy nigdy miecż nie ſiecże BielKom
F5; Mącz 224c; [Cichey głowy miecz nieſiecze. KorczRozm M2v].

Zwroty: »kosą siec« (2): Iák Sármátá kieśćieniem/ koſą Wołoch
śiecże [quo turbine caestum Sauromates falcemque Getes]/ Tátá-
rzyn iák łuk ćiągnie/ nic v niego miecże. ModrzBaz 111; Stryj-
Kron 230.

»mieczem siec; miecz nie siecze« (1;2): BielKom F5; Bona
comparat praesidia misericordia, Pokorney głowy miecz nie śiecze.
Mącz 224c; Ani oſtré náſzé miecze/ Choć iémi mężny lud śiecze:
Mogą ſzkodźić/ kiedy ſtronie/ Przyſtąpi Pan ku obronie. ZawJeft 15;
[KorczRozm M2v].

[»ostrkiem [= ostrzem] siec«: Na Pagorkach wyſokich/ kilka-
dzieſiąt razem/ Lud kazano oſtrkiem ſiec/ niekazano płázem. Rym-
szaDeket 47.]
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»szabelką siec [w co]« (1): ten kárlik ſzábelką thák długo ſiekł
onego Rákuſzániná w kołáná/ bo mu iedno po koláná był/ áż padł
BielKron 313.

Szeregi: »bić, siec« (5): Rozdziewił możny Turcżyn na nas ſwą
páſzcżękę [...] Wſkocży tám nie raz káżdy w tákowe przepáśći/
Biyąc ſiekąc pogány práwie do vpáśći. PaprPan B4; Z krzykiem/ z
hukiem ogromnym [...] Bili/ ſiekli Tátárow StryjKron 632, 230,
527, 632. [Ponadto w połączeniach szeregowych 7 r.]

»kłoć i siec« (2): Maią tedy być naucżani młodzieńcżykowie/
[...] yzeby też vmieli nieprziaciela krom wſzelakięy praczey kłoć y
ſiec. KwiatKsiąż Ov; Punctim cesimque, Pachmie y z wierſchu/
albo koląc y ſiekąc. Mącz 331c. [Ponadto w połączeniach szere-
gowych 3 r.]

»siec, (i, a) mordować« (4): zlękli ſie Turcy/ mnimáiąc by iáka
zdrádá/ pocżęli ie ſiec mordowáć BielKron 316; ſiecże á morduie
ſprzećiwnikow Páńſkich RejAp 24; StryjKron 240; á ono żoná v
drugiégo w gárśći/ córkę gwałcą/ oyczyzná gore/ śieką y morduią
bráćią moię. OrzJan 135; [StryjPocząt 143]. [Ponadto w połączeniu
szeregowym 1 r.]

»siec i palić« (1): Tátárowie z Litwą bez żadney rożnośći/ Co
ſię im náwinęło ſiekli y palili StryjKron 522.

»rębać i siec« (1): Gdyż y mrowká/ gdy ią kto śćiſka broni ſie y
kąſa: á iá bych miał być pniem niemym/ ktoryby káżdy ktoby iedno
chćiał mogł rębáć y ſieć [!] CzechRozm 233v. [Ponadto w połącze-
niu szeregowym 1 r.]

»siec, zabijać« (1): oſtátki wſzyſtkiey ziemie Márgrábſkiey
zburzył/ zwoiował/ złupił y ſpuſtoſzył/ ludzi támeſznych ſiekąc/ zá-
bijáiąc StryjKron 406. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

Przen (10):
siec kogo czym (2): Ták tá Bábylonia/ od wieká záwſze miotłą

Bożą ieſt/ którą prze grzéchy y prze krzywdę ſwą/ vſtáwicznie Bóg
śiekł nieprzyiaćiele ſwe Zydy/ y teraz śiecze fáłſzywé Krześćijány
OrzQuin Z3v.

siec w co (1): Nie płużą v mnie miecże/ Gdy nie bácżna dłoń w
luby pokoy śiecże. RybGęśli C2.

Zwroty: »językiem siec; język siecze« [w tym: na co (1)] (2;1):
Mieſzkam/ nie miedzy ludźmi/ ále lwy ſrogiémi/ [...] Których ięzyk
ſzkodliwiéy mieczá śiecze KochPs 83; Która [zazdrość]/ mówię/ ná
dźięćinné Látá cnotliwé niewinné/ Ięzykiem śmiertelnym śiecze/ Y
złą rádę iádem piecze ZawJeft 23; Inni niech ięzykiem śieką/ lub
rękomá/ Ia ſobie śiądę cichuchno domá RybGęśli B3v.

[»ostrzkiem [= ostrzem] siec«: [mówi do popa ruskiego ksiądz
rzymski:] Oſtrzkiem tu barzo ſieczeſ/ Bo ſie i na Canon mieceſs.
RozprKsiędza G3.]

Wyrażenie: »miecz co z obu stron siecze« (1): A toć ieſt on
[Bóg] twárdy młot co opoki tłucże/ A zátwárdzyáłym zamkom to ſą
mocne klucże. Tenći tho ieſt oſtry miecż co z obu ſtron ſiecże Rej-
Pos Ooo5v.

a) W antropomorfizowanym opisie gry w szachy (2):
siec kogo (1): Poſpołu z draby ſieką y Fenrichá/ Tego tu wloką/

ſám owego Mnichá. KochSz B3v.
W połączeniu szeregowym (1): Tę twarz miał biały po tákim

popłochu/ Kiedy mu onego poimano Rochu. Kto ſie náwinie/ bie-
rze/ ſiecże/ pali KochSz Bv.

b) O śmierci [kogo] (1): widziſz iáko ſiecże/ Tá okrutna potwo-
rá [tj. śmierć] márnie nędzne ludzi/ A przed tą ſzpetną koſą nikt ſie
nie wyłudzi. RejWiz 96.

α. O rybie miecznik [co czym] (1): Pli niusz piſze iż [ryba gar-
dus, tj. miecznik] ieſt małe zwierzę iako niedzwiadek [...]. Ten to
ribę hakiem, ktori ma pod ſkrzelem: ine riby ſiecże/ orkęty [!] roz-
cina. FalZioł IV 36a.

b. Rozdrabniać, kruszyć na mniejsze części; secare Calep, Cn;
caedere Cn (5):

siec kogo, co (2): Theż woda s Trzebuly poranu pitha/ [...] mo-
le ktorzy włoſy ſieką ſpądza/ y każdą opuchlinę roſpądza. FalZioł I
36b, ‡2c; [ListyPol III 1551/158; NeothAcros Dv].

W porównaniu (1): Excarnifico, Dilanio, in partes seco, quod
proprium est lanionum et carnificum – Na keſſy iako kat ſiekę; wi-
dręcząm. Calep 382b.

Zwroty: »na kęsy, [w kąski] siec« [szyk zmienny] (1): Calep
382b; [Dopiero choć zmárłego/ ze ſkory obłupieli/ Y ſiekli w drob-
ne kąſky NeothAcros Dv].

»w sztuczki siec« (1): Conscindo, In multas partes scindo,
discindo, discerpo – W ſtuczky kraię, lamię, targąm, ſziekę. Ca-
lep 244a.

»siec zębami« (1): Lwá gdy vſłyſzy rycząc bydlątko vbogié/
Tuli ſie pod mátkę ſwą/ á źwiérzę to ſrogié Dobieżawſzy/ oderwie
od mátki/ y śiecze Zębámi GórnTroas 54.

c. Kosić; metere, secare, tondere Mącz, Cn; sicilire Calep, Cn;
desecare, falcare Cn (21): Kiedy łąki śieką/ tedy nie śiec dźień
podle dniá trzech dni: bo kto ták śiecze/ tedy wſzyſtko rad zgnoi.
GostGosp 112.

siec co [= co jest koszone] (13): ktorzy [oracze] náſiawſſy zbo-
ża/ nye záraz gdy wznidzye onego żną álbo ſieką/ ále gdi ſie yuż
będzye godziło. GliczKsiąż I4v; Tak ſzę [lege: także] teſz przeſz
macze do dworu Mlecz powynyen bęndze ſzyecz a grabycz przeſz
dwa dny ZapKościer 1582/40v; Calep 977b; GostGosp 126. Cf
»siano siec«, »trawę siec«.

siec co [= na czym jest koszone] (4): Vbiodrki [= wyższe miejs-
ca na łąkach] pierwey miedzy żyty śiec/ niżli żąć ma. GostGosp
112. Cf »łąki siec«.

Zwroty: »kosą siec« (1): lećie kiedy wyſchnie [trzcina] żąć to
kázáć/ á źimie koſą śiec po ledźie GostGosp 104.

»łąki siec« (3): Prata tondere. Łąki śiec. Mącz 458a; Ląki ktore
ſie dwákroć śiec nie dawáią/ tedy ie ſprzętáć o ś. Wáwrzyncu/ á
przed ś. Bártłomieiem. GostGosp 104, 112

»siano siec« (2): Kędy śiáno miąſze łąká rodźi/ tedy ie śiec
ſkoro po Swiątkách GostGosp 104, 164.

»trawę, potraw(y) siec« [szyk zmienny] (6:1): Meto. Żnę żyto/
śiekę trawę. Mącz 220a; BielSpr 2; A kiedybyś oráć y trawy śiéc
nie mógł/ thedy Bydłem/ świniámi/ kóńmi óno wytłaczay/ żeby
żadny chwaſt wzmóc nie mógł. Strum Lv, L; ZapKościer 1584/52v;
W przypołudnie trawy śiec w ogrodźiech GostGosp 116, 104; [po-
traw syecz siciliuntur prata, quando falcibus iterum consecantur
ReuchlinBartBydg T5v].

Szereg: »siec albo żąć« [szyk 1:1] (2): S tego mámy bacżytz
ijże wedle ſtarégo zákonu ijnych dnij niżli w ſobotę/ [...] ſietz albo
żątz niemogł. OpecŻyw 59v; GliczKsiąż I4v.

[Przen [co]:
W połączeniu szeregowym: Kto ſię proſzę nie brzydźi Proteu-

ſzem onym/ ktory y ták y owák ſłowá odmienia/ y ſtrzyże y goli/ y
grábi y śiecże/ inſze mowi ſtoiąc/ inſze śiedząc/ y trudno rozeznáć
kiedy żartuie y kiedy prawdę mowi?WerReguła 118 (Linde).]

d. Wycinać [co] (2): Alexander thedy przykazał Rycerzom
ſwym áby ſiekli rozgi drzew [ut inciderent ramos arborum] HistAl
E8v; [StryjPocząt 83].

siec czym (1): BObr ieſt zwierzę pſu podobne/ [...] zęby ma
barzo oſtre ktoremi drwa ſiecże FalZioł IV 7c.

2. Nacinać (o zabiegach medycznych) [kogo, co] (4): Niewadzi
też bańki pod pierſiami ſuche ſtawiać/ ciała niedaiąc ſiec FalZioł V
36v; káżdy kto obacży iáki wrzod ſzkodliwy ná ciele ſwoim/ [...]
nic ſie nie gniewa ná cyruliká chociay go pali/ ſiecże/ gryzącemi
prochy záſypuie/ bo woli do cżáſu bolu przyćirpieć niżli ciáło vmo-
rzyć. RejZwierc 76v.

Zwrot: »żyłę siec« (2): Zbytki z ćiáłá wyprożniamy/ álbo krwie
vpuſzczánim żyły śiekąc/ álbo Báńki ſtáwiáiąc SienLek 32v, 35.

3. Bić, uderzać służącym do tego przedmiotem; caedere Vulg,
Cn; ferire HistAl; flagellare Mącz; castigare a. lacerare verbe-
re(-ibus), concidere, multare virgis, pinsare, scindere, torrere fla-
gellis, verberare Cn [w tym: kogo, co (19)] (29): Wpyątek ſiekli o
recitare/ A nazaiutrz o ſolmi fare. SeklKat A3v; Siecże ociec/ ſiecże
żak/ więc też páni mátká/ Chce też vcżyć ſwoich praw dobije oſtát-
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ká. RejWiz 88; Bo mnie pilno idź w drogę/ á v nas zła ſzkołá/ Ták y
bez recitare záwżdy ſieką z gołá. RejWiz 164; kiedy oni złośliwi ká-
towie twoie [Panie Jezu] naświętſzé ćiáło obnażyli/ á do ſłupá nie-
miłośćiwie przywiązáli/ á bez wſzego miłośierdźia śiekli/ áż ſkórá
wiśiáłá iáko ſtrzębki SiebRozmyśl C3, I2v.

siec na kogo [= kogo] (1): Oni nie dbáiąc nic ná iego mowę á
nie będąc skłonni ku miłoſierdziu pocżęli nań ſiec HistAl F8.

Zwrot: »rozgami, biczmi, miotłami siec« [w tym: miotłami,
biczmi (1), rozgą albo biczem (1)] = virgis caedere Vulg [szyk
zmienny] (5:3:3): Męcżyli páná Bogá/ okrutni łotrowie. Cáłą noc go
miotłámi/ potym bicżmi ſiekli RejFig Bb5v; Cottabus, Swiſtánie
gdy rozgá albo bicz głos wydáye kiedy nim ſieką. Mącz 67a; Fla-
gello, Biczuyę/ Siekę/ Biyę rozgámi Mącz 129c, 499a; Snadź iákiś
kſiądz we Włoſzech widząc/ kiedy zbrodniá kát wyſwiecáiącz
z miáſtá/ okrutnie ſiekł miotłámi/ vżalił ſie go GórnDworz P2;
RejZwierc 232; lud poſpolity śiec rozgámi y bić kiymi/ áſz do
śmierći drugie [panienki zakonne] kazał. SkarŻyw 391, 444; WujNT
Act 16/22.

Szereg: »siec i bić« [szyk 1:1] (2): Wtym on powroſkow ktore
nośił przy ſobie/ dobywſzy/ pocżął ią bić y śiec tak dobrze/ że ią
oná pokuſa ominęłá SkarŻyw 462, 391.

Przen (8):
siec czym (6): RejAp [14]v; Smyſł nieoſtrożny/ iey [duszy] ták

ieſt zmocniony/ Iż gdźie chce/ gwałtem wlecże: Láncuch ná nię
włożony/ Woli/ ktora ią/ ſwym vporem/ śiecże GrabowSet Q. Cf
Zwrot.

W połączeniu szeregowym (1): On ći to miecż ſrogich á ſtráſz-
liwych ſłow ſwiętych iego [Pana]/ ktoremi ná wſze ſtrony ſiecże/ á
poraża/ á niſzcży wſzędy á wſzędy ſprzećiwniki ſwoie RejAp [14]v.

Zwrot: »siec powietrze, wiatr« [w tym: czym (4)] = latać [szyk
zmienny] (3:2): wſzytko co ná źiemi/ Y co śiecze powietrze pióry
pirzchliwémi/ Oczy ku tobie wznośi KochPs 156; [Dedal do Ikara:]
Mym tropem śiecż powietrze nie krocżąc nic zmiáry RybGęśli C;
[Feniks] Pod ſame niebá śiąga/ y wiátr śiecże piory. WitosłLut A3v;
Iuż on [Struś] niedba áby śiekł wiátr ſwemi ſkrzydłámi KmitaSpit
B4; Siékłem rózné powietrza wiátrolotnym ſzumém Lekkich skrzy-
deł GosłCast 20.

a. O poganianiu zwierząt (5): Bo y ſkápy nie ták wloką Gdy
iedno iednego [konia] ſieką RejRozpr Gv; [furman] Przed świtá-
niem ſmáruie á znowu ſie wlecże/ By mu koł nie pogorzał/ naręcż-
niego [= konia stojącego z prawej strony dyszla] ſiecże. RejWiz
13v; Muz propornik/ y rycerz/ y zwyśiężcá [!] ſrogi/ Wſtáwiwſzy
báránowi wilgę miedzy rogi/ Iął śiec/ ále prożno KmitaSpit B4v.

Zwroty: »biczem siec« (1): A zwycżay iáko furman bicżem s
tyłu ſiecże. RejWiz 29v.

»konia siec« (1): [w opisie obrazu alegorycznego] Strętwienié
wóz powożąc ſrodze konie śiecze KochMRot C2.

4. Wypłukiwać, rozrzedzać, oczyszczać [co] (1): [cebula] lu-
dziem ſuchego przyrodzenia kolerikom ieſth niedobra ku iedzeniu/
ale flegmatykom dobra ym ieſth iadać/ ábowiem thrawi wnich
flegmę y ſiecże ią. FalZioł I 27c.

5. Zwroty o różnych znaczeniach (2):
»nogami siec« = uciekać (1): Bo y to czáſem pomoże Podleſć

kto ſkoczyć niemoże A wielki to rozum vćiec Gdzie nie rowno no-
gámi ſiec RejRozpr F3v.

»piwo siec [= pić]« (1): Możemy poſiedzieć do dniá/ Kiedy
mamy ciepło z ogniá. Grzanki piec/ Piwo ſiec. RejZwierc 237.

*** Bez wystarczającego kontekstu (1): Seco, Siekę/ rościnam/
rzeżę Mącz 377b.

Synonimy: 1.a. bić, ciąć, kłoć, mordować, rębać, zabijać; b.
krajać, łamać, targać; c. kosić, ścinać, żąć; d. wycinać; 2. nacinać,
rzezać; 3. biczować, bić.

Formacje współrdzenne: siec się, dosiec, nasiec, obsiec, od-
siec, osiec, podsiec, posiec, posiec się, przesiec, rozsiec, usiec, wy-
siec, wysiec się, zsiec; siekać, siekać się, nasiekać, nawysiekać,
obsiekać, odsiekać, odsiekać się, osiekać, podsiekać, porozsiekać,

posiekać, przesiekać, przysiekać, rozsiekać, rozsiekać się, sprze-
siekać, usiekać, wsiekać, wysiekać, wysiekać się, zasiekać, zsiekać,
zwysiekać; obsiekawać, rozsiekawać, wysiekawać; posiekiwać, roz-
siekiwać; nasiekować, obsiekować, odsiekować, podsiekować, prze-
siekować, rozsiekować, wysiekować.

Cf [NIESIEKOMY], SIECZENIE, SIECZONY, SIEKĄCY
DDJ

SIEC SIĘ (11) vb impf
się (8), sie (3).
W praet sg m siékł; pozostałe formy z tekstów nieoznaczają-

cych é.
praes 3 sg siecze się (1). ◊ 3 pl sieką się (7). ◊ praet [3 sg

m siékł się. f siekła się.] ◊ 3 pl m pers siekli się (2). subst siekły
się (1).

Sł stp brak, Cn s.v. biją się; do krwie się biczował, Linde XVI –
XVII w. s.v. siec.

1. Bić się, walczyć; digladiari Cn (7): Ták ſię obiedwie ſtronie
ſieką zápalczywie StryjKron 240, 537; Krolewic [...] Bacżąc áno ſię
śieką/ ſam też ſkocżył z wozu. KmitaSpit B3v; [Dymitr Korybut w
śrzodek Tatar z swymi wskoczył, Siekł się długo, aż go gmin on
koniami stłoczył. StryjPocząt 335].

siec się z kim (1): Ani ták Gryfi lotni złotá ſwego chromią/ A
Mrowki iádowite kruſzcow ſwoich bronią. Iáko ći z Zoraẃmi ſię
śieką Pigmeowie/ Y nád ſobą zwyćięſtwa biorą/ y pogłowie. Kmita-
Spit A2; [StryjKron 30; o ſwé nic niedbáiąc/ śiékł ſie z nieprzyia-
ćielem pańſkim SenekaGórn 139; BielKron 1597 774; Polacy też/
[...] Niemcom dali odpor/ y śiekli ſie z nimi Długo w rynku Zbyl-
Droga B4v (Linde)].

Zwroty: »siec się na umor« [szyk zmienny] (2): Ták ſię ná vmor
ſieką áż ſię pomieſzáli/ Litwá y Wołyńcowie męſtwem przewyz-
ſzáli. StryjKron 732, 255.

[»do upad(k)u się siec«: ſamy ſie potym mężnie z Włochy
do upadu ſiekły [mniszki] StryjKron 30; [Cymberki] podawiwszy
i pobiwszy wszytki dziatki swoje, aby w niewolę włoską żywo
nie przyszły, samy się potym mężnie do upadku siekły. StryjPo-
cząt 53.]

»wręcz się siec« (1): Ci z kuſz bełty/ ći z łukow/ ći ſię záś
wręcz ſieką StryjKron 255; [náſzy Moſkwę odſtrzeláli/ [...] y po
drábinkách ná wał leść pocżęli: ále ich Moſkwá ſpárłá/ y wypadſzy
ná nie braną ktora ieſt od Lowatu rzeki wręcż ſie z nimi śiekłá
BielKron 1597 774].

2. Biczować się, chłostać się; caedere se flagellis, in se flagris
saevire Cn [czym] (3): więc then [w łaźni] puſzcża báńki/ á ow záſię
ſiecże ſie winnikiem GórnDworz C6; ReszList 163.

Zwrot: »powrozami się siec« (1): Były drugie Compánije/ kto-
re też wſzyſtkie chodźiły/ á drugie ſię powrozámi ſiekły/ á drugie
żeláznymi łáncuchámi záprawdę bez miłoſierdźia dobrowolne ka-
ránie prziymuiąc ReszList 162.

3. Kruszyć się, łamać się (1): Gdy ſye włoſy śieką/ zową to
włośnym molem: á chceſzli temu bronić/ náwierć gorczyce z mio-
dem/ á tym włoſy pomázuy. SienLek 48.

Synonimy: 1. bić się, bojować, mordować się, potykać się,
walczyć, wojować, zabijać się; 2. biczować się, chlustać się, chłos-
tać się.

Formacje współrdzenne cf SIEC.
Cf SIEKĄCY SIĘ

DDJ

SIECIA cf SIEĆ

[SIECIANY ai
G sg n siecian(e)go.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Będący elementem sieci: Drążek ktory Száternikiem zowią

ná ktorym sieć ma ſtać/ ma go być ſześć łokiet ná dłuż: ſtrycżek
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ma być vwiązány v kołá śiećiánego ták długi iáko y drążek Cyg-
Myśl F3.]

DDJ

SIECIDŁO Sł stp (aneks); Cn, Linde brak.

[SIECIE sb n
G sg si(e)ci(a).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Prawdopodobnie: Koronka: Dawid Żyd z Pragi od czepców,

białych rąbków, białego siecia [...] fl. -/11/- HandelŻyd 69, 59.]
DDJ

SIECINNE Sł stp (aneks); Cn, Linde brak.

SIECZBA (1) sb f
N sg sieczba.
Sł stp, Cn brak, Linde XVII w.
Koszenie, ścinanie [czego]:
Wyrażenie: »sieczba siana«: Foenisecium, ipsa foeni sectio, et

veluti messis foeni – Sieczba ſiana. Calep 427a.
Synonimy: koszenie, żęcie.
Cf SIECZENIE

DDJ

SIECZENIE (6) sb n
Pierwsze i drugie e jasne; końcowe e z tekstów nieoznaczają-

cych -é lub oznaczających niekonsekwentnie.
sg N sieczeni(e) (4). ◊ G sieczeniå (1). ◊ D sieczeniu (1).
Sł stp notuje, Cn brak, Linde w objaśnieniu s.v. sieczba i siek;

poza tym XVII w. w cytacie s.v. pokos.
Uderzanie czymś ostrym w celu naruszenia całości obiektu (6):

Caesio, Sieczenie, Odcięcie.Mącz 29d.
a. Zadawanie ciosu bronią sieczną (3): Vanus ictus, Darme ſie-

czenie Mącz 475b, 167c; [Miserere mei deus, quoniam infirmus
{(ſum bom czy ya krewky)} [...] {(krewky id est rychly kvſzeczang
[lege: ku sieczeniu] bo ſczyaſczkoſczya przychodzy homini quedam
vitare addobrzeczy.)} Glosy II nr 36/8].

Przen [czego] (1): O ſrogiſz to miecż [Pański] á ſrogie ſiecże-
nie iego RejAp 24.

b. Koszenie, ścinanie [czego] (2):
[W połączeniu szeregowym: takze tesz y na miasteczku Quie-

czisczewie szieczenią, zęczia, grabienią, wozbi zitha takze tesz y
listow odszilanie na drogi [pan starosta] przimuscha KsięgiSądWiej
1569 nr 4589.]

Wyrażenia: »sieczenie łąk« (1): Studnia co w kámięń drzewo
obraca/ ieſt v Lipowcá/ [...] gdźie chłopi co do śieczenia łąk/ oſeł
potrzebuią/ z drzewá ich ſobie nárzezawſzy/ w tám tę wodę wpuſz-
czáią Oczko 8v.

»sieczenie sian« (1): Foenisicia, Foenisecium – Sieczenie ſiąn.
Calep 427a.

Synonimy: b. koszenie, żęcie.
Cf [NIESIECZENIE], SIEC, SIECZBA

DDJ

SIECZEŃ Sł stp; Cn, Linde brak.

SIECZKA (20) sb f
e oraz a jasne.
sg N sieczka (8). ◊G sieczki (5). ◊ A sieczkę (4). ◊ I sieczką (3).
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI i XVIII w.
1. Słoma pocięta na krótkie kawałki, używana jako pasza dla

zwierząt; farrago, pabulum Mącz; migma, palea PolAnt; secale Ca-
lep; desectum stramentum, stramen sectum a. concisum Cn (19):
RejWiz 92; Mącz 118a; Dobrać ſiecżká [koniowi] ſiodłowemu/ A s
plewámi gośćinnemu. RejZwierc 235v, 95v, 237v; Calep 959b;

Zgoniny/ Plewy/ w ſuſzy chowáć/ doyźrzeć coby nie zeprzáły: bo
tym vkarmi wołu iáko kraſzoną śiecżką/ y ſkupnieyſzy woł kup-
cowi. GostGosp 48, 30; Pułkorcá owſá z śieczką/ śiáná wiązań kte-
mu/ Nie ćięży ſwé boroczno [= pasza] koniowi żadnému. WyprPl
C2v; CzahTr L2v; [Syeczka stramiseca, equorum cibus Reuchlin-
BartBydg G6v, I5].

W połączeniach szeregowych (2): PAbulum, Bydlęca picá/ páſ-
twá/ kármia yáko yeſt trawá/ śiáno/ słomá/ śieczká Mącz 272a,
118a; [Acus, ſprewe. P. ość/ plewá/ śiecká [!]. Volck 6].

W przeciwstawieniu: »sieczka ... słoma« (1): tedy ſie łatwiey
śiecżką niż ſłomą dobytek wſzeláki przechowáć może. GostGosp 88.

Zwrot: »sieczkę rzazać; rzezanie sieczki« [szyk zmienny] (2;2):
Konia ſie ſroma ſiodłáć/ ſiecżki niechce rzázáć BielSat D3v; Krow-
kę pilno páſiemy/ domá iey ſiecżkę rzeżemy/ ſcielemy/ zápieramy.
RejZwierc 95; Rzezánie śiecżki bydłu/ wymiárem á rządnie/ y ko-
leią GostGosp 88, 88.

Szereg: »i sieczka i plewa« [szyk 1:1] (2): BibRadz Is 30/24;
Gdyż y plewę y ſiecżkę [paleas et foenum] mam osłom náſzym/[...]
niemáſz niedoſtátku ná żadną rzecż. BudBib Iudic 19/19.

[Przen: Lácnoć przed nieukámi po kąćiech/ po zborách/ Praw-
dę ſzcżypáć/ przed grubym bydłem po oborách. Zwłaſzcżá gdy ſię
mu śiecżká oſpą ocukruie/ Ktora iego bydlęcey náturze ſmákuie.
ŁaszczPogrom 11v.]

2. Walka, bitwa (1): Powiédzże ty tedy mnie/ rychłoli tám Ko-
ronácya Królá Polſkiégo dóydźie/ gdy kożda z oſobná Wiárá/ z
Kápłanem ſwym oſobnym/ ná Koronácyą poiedźie? y nie piérwéyli
thám będźie okrutna śieczká/ á niżeli Koronácya Królewſka? Orz-
Quin V3v; [iż ieſli iáka ina pomſtá Boża nievprzédźi [Polaków]/
ledá kiedy ſye trzebá obáwáć/ áby táka śieczká niebyłá/ iż konie we
krwi Ludzkiéy brodźić będą SolikZiem A3].

Synonimy: 2. bitwa, walka.
Cf SIEKANINA

DDJ

[SIECZKARZ sb m
D sg sieczk(a)rzowi.
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu.
Ten, kto zajmuje się przygotowywaniem sieczki: Sieczkarzowi

sukna łokci 8 LustrPom 154; LustrMalb II 44.]
DDJ

[SIECZNY ai
G sg n sieczn(e)go.
Sł stp, Cn, Linde XVIII w. w innym znaczeniu.
Cięty, koszony:
Szereg: »żęty, sieczny«: Urodziło się niniejszego 1565 in sum-

ma żyta kop 1020, to jest żętego kop 170, siecznego 850. Lustr-
Malb I 70.

Cf SIECZONY]
DDJ

SIECZON cf SIECZONY

SIECZONY (13) part praet pass pf i impf
pf (8), impf (5); pf [w znacz. 1.a., 4.]; impf [w znacz. 2., 3.]; pf i

impf [w znacz. 1., 1.b.].
sieczony (10), sieczon (3).
e jasne; w formach złożonych -on-; w formach niezłożonych

-ón, -(o)n-.
sg m N (attrib) sieczony (1) Mącz, (praed) sieczón (1) Mącz. ◊

[G sieczon(e)go.] ◊ I sieczonym (1) BielSpr, [sieczon(e)m]. ◊ f N
sieczonå (4), sieczona (1); ~ (attrib) -onå (1); ~ (praed) -onå (3),
-ona (1); -onå Mącz (2); -onå : -ona SienLek (1:1). ◊ G sieczon(e)j
(1). ◊ pl N subst f (praed) sieczony (1), [(attrib) sieczon(e)]. ◊ A
subst sieczon(e) (3).

Sł stp s.v. siec, Cn brak, Linde XVII(XVIII) w.
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1. (U)cięty, uderzony (uderzany) czymś ostrym (9): Sectus, sie-
czony/ roſćiętyMącz 377b.

[Wyrażenie: »szablą sieczony«: á ſzyie ich [Turków] ſzablą sie-
cżone/ z wielkiem krwie rośćiekaniem trzeſzcżały BarlBaz 225
(Linde w cytacie s.v. rozciecz).]

a. Zadany bronią sieczną (6):
Wyrażenie: »rana sieczona« (6): [żywica sanguis draconis]

Rany ſiecżone nowe zlepia FalZioł III 30c, I 20d, IV 59b; SienLek
145v; bo to v nich [u Rzymian] ſromotá byłá rany zádáwáć śiecżo-
ne/ iedno ſztychowe/ gdyż ráná śiecżona nieśmierthelna bywa/
zwłaſzcża przes zbroię álbo páncerz álbo przes puklerze BielSpr 4.

Szereg: »sieczony albo przebity« (1): ieſliby byłá ráná śieczona
álbo przebita/ tedy [...] zámoczyć chuſtę álbo pácześi w fiołkowym
oleiu/ y nátkáć ránę SienLek 145v.

b. (S)koszony (2): [Pszenice jarej sieczonej mogło być kop 15.
LustrRus 146; Oddawszy dziesięcinę wwieziono do gumna: [...]
Jęczmienia kop 40. Drugiego jęczmienia sieczonego brogów 2
LustrRus 93, 94; LustrMalb I 66, 69; InwSzlachKal 1580 nr 39.]

Fraza: »trawa bywa (a. może być) sieczona« (2): Cordum,
Foenum secundarium Yeſienne ſiáno/ gdy drugą ras ná tymże miey-
ſcu bywa trawá ſieczona/ niektórzy zową Potraw.Mącz 65c, 241b.

2. Nacinany (o zabiegu medycznym) (2):
Fraza: »żyła ma być sieczona« (2): A to wiedz/ żeć wſzyſtki

żyły głowne/ máią być po iedzeniu śieczony: oprocz podbrodney.
SienLek 35v, 36v.

3. Karany biciem (1):
Zwrot: »u prągi być sieczon« (1): Multari virgis, V prągi

[= pręgierza] być śieczónMącz 236a.
4. W funkcji czynnej: polegający na sieczeniu (1):
Wyrażenie: »sieczonym obyczajem« (1): zá ſromotę tho ſobie

pierwey mieli ſztychem bić/ iedno ſiecżonym obycżáiem/ ále dziś
miewáią gránathy ku ſztychowi BielSpr 51.

Cf NIESIECZONY, SIEC, [SIECZNY]
DDJ

SIEĆ (299) sb f
W N i A sg -e- (10), -é- (6); -é- KochFr (2), KochPieś (2); -e- :

-é- Mącz (10:2); w pozostałych formach -e- (16), -é- (12); -e- Koch-
Fr, GosłCast; -é- MurzNT (3); -e- : -é- Mącz (11:1), KochPs (1:4),
SarnStat (2:4).

sg N sieć (50). ◊ G sieci (21). ◊ D sieci (3). ◊ A sieć (55). ◊ I
siecią (12). ◊ L sieci (10). ◊ pl N sieci (21). ◊ G sieci (30). ◊ D
sieciåm (1). ◊ A sieci (76). ◊ I sieciami (14); -ami (12), -(a)mi (2). ◊
L sieciach (6); -ach (3) BielKron, SkarŻyw, SkarKaz, -åch- KochPs
(2), -(a)ch (1).

Sł stp: sieć, siecia, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Konstrukcja upleciona z włókien, nici, drutu itp., tworząca

ażurową powierzchnię o różnej wielkości oczkach, też przedmiot
wykonany tą techniką (244):

a. Sprzęt łowiecki; rete Mymer1, BartBydg, HistAl, PolAnt,
Mącz, Calag, Calep, Vulg, JanStat, Cn; cassis Calep, Cn; sagena,
vericulum PolAnt; tela Modrz; everriculum, indago Calep; retiacu-
lum, tendicula, viscum Cn (229): Ribitwi gdy ryby łowili/ Sieć ſwą
z wody prowádzili BierEz I3, H4, I2 [3 r.], N, S3v [2 r.]; BartBydg
130; TarDuch C8; Ribitw gdi niem [olejkiem z cegły] ſieć pomaże:
ſamy riby do niey idą. FalZioł II 23; Iakom nyevkrath nyewschyal
obyczayem kradyeschnem (retehe alias) vathy syeczy schola yego
bara [!] any vyembrzka schobory yego any kopy scherow ZapWar
1543 nr 2581; LibMal 1551/162; RejRozpr Fv, H2v; RejKup e2v; A
oni nátychmiáſt opuściwſzy śiéci ſwoie poſzli za nięm MurzNT Mar
1/18,Mar 1/19; RejWiz 103v, 130v; Leop AAA2; RejFig Bb5 [2 r.];
RejZwierz 128; BibRadz Luc 5/2; BielKron 145; Ocellatus, Pelny
dziur/ á ok yáko sieć.Mącz 259c, 21d, 106c [2 r.], 203b [2 r.], 354a,
395d (10); GórnDworz P; HistRzym 24 [2 r.]; RejPos 173v [2 r.];
Bo wilk kiedy báráná vłápi/ [...] áliśći pochwili zá nim bieżą hucżą/
trąbią/ pſy zwieráią/ ſieciámi go otoczyli RejZwierc 115, 115; Biel-

Spr 62v; BudNT Matth 4/21, Ioann 21/11; Calag 364b; [Piotr] ná
on głos opuśćił wſzytko/ żonę/ śieći/ rzemieſło/ [...] y ſtał ſię vbo-
gim w ſercu SkarŻyw 596, [237], 573, 595, 596 [2 r.], 597; [Neron]
Sieći z iedwabiu [...] Kazał czynić/ á záraz ledá gdzie do błotá
Przyſzedwſzy ryby łowił choć ich tám nie było StryjKron 51;
CzechEp 336; TE śiéć Mikolay świętym ofiaruie/ [...] Teraz pod
wodą grayćie ryby śmiele/ Mikołay zdycha/ śiéć wiśi w kośćiele.
KochFr 50; BielSen 6, 7; iz się krzywdy wzabieraniu gruntow y
zepsowaniu Granic, takze w vmyslnym zabieraniu Iazow droto-
wemi sieciami dzieią obiecuiemy [...] ActReg 45; Calep 8b, 199a,
376b, 919b [2 r.]; Bo kto ma ryby/ á śieći nie ma/ bárźiey ſie
záwiedźie/ niż ten co ryb nie ma GostGosp 84, 20, 62 [2 r.], 76, 84
[2 r.], 152; ZapKościer 1588/77; GórnTroas 53; WujNT Matth 4/20,
21, 22, Mar 1/18, 19, Luc 5/2, Ioann 21/11; O WODNYCH PO-
ZYTKACH, Iáko ſą Rzeki/ Stáwy/ Sieći/ Młyny/ etć. SarnStat 681,
644, 682 [2 r.], 1313; KmitaSpit B2v; [rybacy [...] kiedy jest uchwa-
ła wojenna, wyprawią wóz [z] dwiema koniami z sieciami rzemios-
łu ich należącymi OpisyPozn 1564/65 nr 9].

sieć na co (9): Dawa też pokoy miedzy rozboyniki/ ktorego
miedzy ſobą nadobnie vżywáią gdy idą do láſá ná vſiadkę iáko s ſie-
ciámi ná záiącá. RejZwierc 132v; [Sieć, Sák ná Kuropatwy iáko ma
być narządzony. CygMyśl F4]. Cf »sieci wrzucić«, »sieci zastawić«,
»sieć na ptaki«, »na ryby sieć«, »sieć na zwierz«.

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy zwierzęcia [w tym:
przymiotnik + sieć (6), sieć + przymiotnik (3)] (9): Bo daſzli myſ-
liwemu lutnią/ ſtáremu drumlę/ kupcowi iáſtrząbá/ doktorowi łow-
czą trąbę álbo ſárnią ſieć/ [...] tedy tho żadnemu s tych nie będą
wdzięczne vpominki RejZwierc 97v; Sieći záięcże ieſli nie wſzyſcy
tedy pięć Kmiotkow mieć máią GostGosp 84, 20. Cf »sieć ptasza«,
»rybia sieć«.

W wyjaśnieniu przenośni (2): W śyeći też [są] dobre y złe
ryby/ áż do wywleczenya ná brzeg/ to yeſt do ſkończenya ſwyáthá/
yáko pan ſąm wykłáda: Tám ye dopiro Anyeli przebyorą [Vulg
Matth 13/47-50] KromRozm III C7v; Bo w nim [w Kościele] ſą/ źli
y dobrzy: co ſię w Ewángelijey znácży przez one trzody/ przez onę
rolą/ przez one ſieći/ przez on dom/ przez on ſkarb/ przez one
dźieſięć dźiewic ReszPrz 23.

W połączeniu szeregowym (1): Iako my othym wiemy iss on
nyelovil ryb pospolithych Sczuk linow y karassiow wsthawie [...]
Siecziami vathami y klomiami ZapWar 1550 nr 2672.

W porównaniach (24): OMieg [...] Korzeń ma iako ſieć ſprziro-
dzenia ſprawiony/ to mowi Pandecta. FalZioł I 93b; [Chrystus Koś-
ciół swój] yuż śyeći w morze wpuſſczoney/ yuż ośyewkowi álbo
náſyenyu/ yuż weſelu/ yuż dźyeſyąći dźyewicam/ yuż kupyectwu/
yuż owczárni przyrownawa KromRozm III C7v; Leop 3.Reg 7/17;
BibRadz Eccle 7/27; A też cżłowiek niewie ſwego przypadku/ iáko
ryby wierſzą/ á ptaki ſiecią/ ták też y ná ludzi połowká cżáſu nie-
beſpiecżnego/ gdy ie przygodá z nieopátrzenia ogárnie. BielKron
81v, 33v, 34, 81; Retiaculus, Więziony/ álbo yáko ſiéć/ Na xtalt
ſieći vczyniony. Mącz 354b; áby cżłowiek otworzywſzy przyiacie-
lowi [...] ſercze/ vmyſł/ y tháiemnicze ſwe wſzytki/ nie był od niego
ták przyrwan iáko owo od myſliwczá żorawie ſiecią GórnDworz
M2; dobrowolnie á práwie/ iáko pod ſieć kuropátwy/ pędzą nas do
ſtrácenia onego złothego klenotu wolnośći náſzey ſámiſz brácia ná-
ſzy RejZwierc 188v, 16, 85v, 132v, 255; BudBib Ex 38/4, Eccle
7/27[26]; Niektore práwá ſą ták poſtánowione/ iż pożytkom wiel-
kich Pánow służą/ á chudźinę niewolſtwem trapią/ ktora wnich iáko
w śieći więźnie ModrzBaz 72v; S. Theodorá: vbráłá ſię iáko zoł-
nierz [!] y twarz záſłoniwſzy vſzłá/ iáko ptak z śieći chytrych łow-
cow. SkarŻyw 341, 160; StryjKron 390; SkarKaz 82a; KlonFlis A4.

[Przysłowie: wſzyſtko to iuż zá śiećią/ Iuż pozno á nie wazno
Respons D3.]

Zwroty: »sieć ciągnąć (a. wyciągnąć)« = rete trahere PolAnt,
Vulg [szyk zmienny] (4): Iezu ktorys na brzegu morzkim zwolen-
nikom vkazawſzy ſie naprawiczę łodziey ſieć ciągnąć kazał. ſmi łuj
ſie n ad nami TarDuch C8; Wſtąpił Symon Piotr/ y wyćiągnął siec
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[!] na ziemię/ pełnę ryb wielkich/ ſto pięćdzieśiąt trzy/ á (choć) ták
wiele było nie rozdárłá ſię śieć. BudNT Ioann 21/11; WujNT Ioann
21/8, 11.

»pod sieć leźć« (1): ze wſzech ſtron do złego/ iako kuropátwy
pod ſieć/ leziemy. RejZwierc 255.

»w sieć, sieciami łapać« (1:1): BierEz N; Obretio – wſiec ła-
pam. Calep 715b.

»sieciami łowić, ma być łowiono; sieci dla łowienia, ku łowieniu;
w sieci połowić; w sieciach ułowić« [szyk zmienny] (4:1;1:2;1;1):
BierEz Q4v; ZapWar 1534 nr 2410, nr 2411, 1550 nr 2672; ſieći w
morze dla łowienia ryb [Retia ... ad comprehendendum pisces] nie
wpuſzcżamy HistAl I5v; rybitwi ſnich niepoſpolići/ łowią ryby ba-
wełniánymi ſiećiámi BielKron 452v; Wilki w śieći połowim Biel-
Sen 7; Nie płotámi/ ále śiéciámi ryby łowić trzebá [retibus piscan-
dum sit JanStat 1099]. SarnStat 682, 917; KmitaSpit C6v.

»do sieci pędzić« [szyk zmienny] (2): Cżáſem byś y zdechł
trąbił y pędził do ſieći/ Powrozy ſie pádáią iáko ſłábe nići RejWiz
130; álić go [wilka] do ſieci pędzą RejZwierc 115.

»sieć przerwać; sieć się (ze)rwała, targała« = rumpebatur rete
Vulg [szyk zmienny] (1;4:1): A ták gdy śiły złącżymy. Owſzeyki tę
śieć przerwiemy. BierEz S4, I3; zágárnęli bárzo wiele ryb/ ták iż ſię
rwáłá śieć ich [dirumpebatur autem rete eorum]. BibRadz Luc 5/6;
SkarŻyw 596, 599;WujNT Luc 5/6.

»sieci rozciągać, rozpiąć; sieć (bywa) rozciągniona« [szyk
zmienny] (2:1;2): Ptaſznik niegdy śieći roſpiął BierEz S3v; Ci ná
powrozyech ſieći roſcyągáli/ Podle drogi ich ná mye náſtáwyáli
LubPs ee2v; ći co rozćiągáią ſieć [expandentes rete] po wodzie/ po-
więdną. Leop Is 19/8; Mącz 302c; Przy grobie maſz [Piotrze] na-
czynie wſzytko poſtáwioné/ Koń/ ſtrzały/ pſy/ potyczy/ śieći ros-
ćiągnioné. KochFr 119.

»sieci rozrzucić, rozmiatać (a. miotać), [na co] wrzucić; zarzu-
cenie sieci« [szyk zmienny] (4:2:1;1): Potym chłop śieći rozmiátał/
Głupie nimi ptaki łápał BierEz N, H4, O4v; virzáł Simona i And-
rzeia brata iego/ a oni miecą siéći w Morze [mittentes vericulum in
mari] MurzNT Mar 1/16; Habilis locus pandendis retibus, Potemne
[= odpowiednie] mieyſce ku zarzuceniu śieći ná zwierz.Mącz 151b;
[Pan] rzekł ku Symonowi: Wiedź ná głębią/ á rozrzućcye ſieći ſwo-
ye ná obłow. RejPos 173v, 173v; Ná ktoregoby [wilka] lepi wcżás
wrzućić śieći CzahTr E3v.

»ujć, wywikłać się z sieci« (1:1): SkarŻyw 341; á w tym [Jó-
zef] iáko záiąc/ Gdy ſie wywikle z śieći przed pſy vćiekáiąc/ Wy-
śliznął ſie GosłCast 60.

»w sieć wpaść« (1): Ziemiánin co w ſieć wpadł. RejFig Bb5.
»(za)puścić (a. (za)puszczać, a. w morze wpuszczać), zapusz-

czający sieci; sieć w morze wpuszczona« = ponere rete HistAl; la-
xare retia PolAnt, Vulg; mittere a. mittens retia Vulg [szyk zmienny]
(11:2;1): HistAl I5v; KromRozm III C7v; BibRadz Luc 5/4, 5; rzekł
do nowego vcżniá ſwego Piotra: Zápuść ná głębią śieći ku połowu
[Vulg Luc 5/4]. SkarŻyw 596, 596 [2 r.], 599 [2 r.]; [Jezus] vyźrzał
dwu bráciy/ Symoná [...] y Andrzeiá [...] zápuſzczáiące śieći w
morze WujNT Matth 4/18,Mar 1/16, Luc 5/4, 5, Ioann 21/6.

»sieci zastawić (a. stawiać); sieci stawienie« [w tym: na co (2)]
= retia praetendere a. praetexere Mącz [szyk zmienny] (7;1): [chłop]
Wnetki tám śieći záſtáwił/ A liſzkę też w nich vłowił BierEz Q4v,
O2; Rete accipitri tendere, Sieć ná yáſtrzębá záſtáwić Mącz 444a,
445d, 453c; ázaſz nie roſkoſz s chárty ſie przeieździć/ ná cietrzewká
ſieć záſtáwić RejZwierc 111; ZapKościer 1582/40v; Prozno złoſny
prácował/ Lecż/ ptáſznikowi rowien/ co ſtáwiáiąc Sieći/ długo pil-
nował/ A gniewem opływáiąc/ Do dom ſię wroćił GrabowSet I3.

Wyrażenia: »sieć łowca« (1): nálazłem niewiáſtę gorzcżeyſzą
niżli śmierć/ ktorey ieſt ſerce iáko ſieć łowczá [lege: łowca] álbo
wirſza [= sieć na ryby] [quae laqueus venatorum est, et sagena cor
eius Vulg Eccle 7/27] BielKron 81.

»sieć myśliwska (a. myśliwcza)« [szyk 1:1] (2): Aucupatoria
retia, Myſliwſkie ſieći. Mącz 19d; Plagae, Retia dicuntur rariora ad
capiendas feras – Siecz miſliwczą. Calep 811a.

»polna [= używana do polowania] sieć« = cassis, plaga, vena-
torium rete Mącz [szyk 3:1] (4): Plaga item [...] Wielka polna śieć/ s
wielkiemi okámi. Mącz 302c, 40a, 483c; Sieći ſárnie y inſze wſze-
lákie polne/ naprzod máią bydź w dobrym záwárćiu/ pod iednego
klucżem/ rządnie chowáne GostGosp 20.

»potargniony siecią« (1): Lacnoć tu durowáć/ kiedy (iako mo-
wią) przyſtępuie: łácno nád drugimi/ á ieſzcże ſię vtuláiącymi/ prze-
wodźić: łácno y ptaki potárgnione śiećią chytrze záſádzoną dławić
CzechEp 99.

»sieć ptasza, na ptaki« [szyk 2:1] (2:1): Cassis, Polna ſieć pta-
ſza. Mącz 40a; Pantheron – Ptaſza ſiecz, pomek, poly, powłok. Ca-
lep [751]b; Y ná nie [na hardych] tákie páráboły w piśmie y w ſło-
wie Bożym/ ſą iáko śieći ná ptaki SkarKaz 82a.

»rybia, rybna, na ryby sieć« [szyk 4:2] (2:2:2):Mymer1 36v; Spar-
sa, rybya syecz BartBydg 147; [gdy miesiąc jest w znamieniu Ryb]
ſieci na riby dziac. FalZioł V [50]v; Mirmillo [...], Był nieyáki zapáſ-
nik álbo ſzermierz Francuskim obyczáyem we zbroyę vbrány/ [...] ten
ſie potykał z drugim Retiarus [może błąd zam. retiarius] zwánym
dla tego iż rybną ſieć pod helmem ſwoyim nośył w którey przerze-
czonegoMirmilloná vwięźić chciał.Mącz 223b, 364b;GostGosp 84.

»sieć zwierzęca, na zwierz« (2:2): Plagilla vel plagella, syecz
zvyerzącza BartBydg 117; Mącz 151b; Indago – Siec na zwierz.
Calep 525a, 169a.

Szeregi: »sieć, to jest drgubica« (1): Iakom ya (wszyal) nye-
wszyal ssyeczy toyest drgubicze na rzecze ZapWar 1524 nr 2335.

»sieć albo lep« (1): Albo thákież ptaſzek pod ſiecią álbo ná
lepie áni ſam wzwie kiedy vwiąźnie. RejZwierc 72v.

»niewod, (i) sieć« = hamus et sagena PolAnt [szyk 4:2] (6):
Mymer1 36; ya yey nyewzal nyewodv y gynnych szyeczy kvlovye-
nyv ryb ZapWar 1534 nr 2411; Mącz 364b, 485c; BudBib Eccle
7/27[26]; przywieźli też s ſobą niewody y ſieći StryjKron 351.

»sieci i sidła« (1): Y doznałem iż niewiáſtá gorſzcżeyſza ieſt
niżli ſmierć/ abowiem ſerce iey ieſt iáko śieći y sidłá [hami et sa-
gena]/ á ręká iey iáko zwiąſki [= więzy] BibRadz Eccle 7/27.

»sieć albo wirsza« (1): BielKron 81 cf »sieć łowca«.
W przen (2): Nie żal wędy y gliſty/ nie żal złotey śieći/ Gdy ſię

w mátniey ná brzegu złoty Loſoś świeći. KlonWor 13.
Żart. (1):
Zwrot: »rozmietować sieci« = łapać wszy (1): (nagł) Wſzy w

brodzye. (–) ZApuść w brodę ogáry/ á rozmietuy ſieći/ Doſiedzić
źwirz chociay go/ Rarog nie záleći. RejZwierz 140v.

Przen (32): A bárzo to łowne pole [...] Choć ſieć ledá iáko ſtá-
nie Iednák wżdy co przypádnie nánie [na sędziów] Sárná/ záiąc/
Sobol/ liſzká RejRozpr C3; [bezbożny] Wſzytki [ludzie] wędą ſwą
wyćiągnie/ á zágárnie ie niewodem ſwoim/ y nápędźi ich do ſieći
ſwoich BibRadz Hab 1/15, Hab 1/16; RejPos 176v [2 r.]; RejZwierc
188v marg, Aaa3v; SkarJedn 166; On wedle obietnice Páńſkiey/
napierwey w ſwoię śieć iednym kazánim/ zágárnął ludzi trzy tyśią-
ce. SkarŻyw 600, 353; KochPieś 47; SkarKaz )(3.

sieć czego (3): wielka wielkość ludzi w tey ſieći Ewányeliey
ſwiętey ieſt zágárniona Pánu temu/ przez opowiedánie prawdziwe-
go ſłowá ſwiętego iego. RejPos 277v; To Pan wtáiemnicy vcżynił/
dáiąc mu znáć iáko wielkie pány y Krole zágárnąć miał Piotr do
wiáry. á iſz moc Krolow y Pánow/ śieći iego náuki y ſtolice obálić
nigdy niemogłá. SkarŻyw 299, 362.

Zwroty: »przepaść [= przedostać się] przez sieć« = uniknąć
wyroku (1): miedzy innemi tabyła y ta [sprawa] zeby Kr. IM wtych
sądziech aequalitatem zachował, zeby iedni nieprzepadli przez siec.
ActReg 140.

»rozciągnąć (a. rozciągać) sieć« = evacuare sagenam PolAnt
(2): Abowiem roſćiągnął ſprzećiwnik moy ſieć ſwoię wydawáiąc ná
mię przed tobą ſwiádectwo wyſtępkow moich RejPs 57v; BibRadz
Hab 1/17.

»rozpleść sieć« (1): O nędzneſz náſze práwá/ nędzneſz náſze ſą-
dy/ [...] Niechay będzye iáki chce Burmiſtrz álbo Ráycá/ Roſplecie
tę ſłábą ſieć ſnádnie złota ſzwáycá. RejWiz 102.
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»(roz)rzucić (a. rzucać) sieć« [szyk zmienny] (7): [skarga Jero-
zolimy:] Z wyſokośći zeſlał [Pan] ogień w kośći moie/ á wyćwicżył
mię: rozrzućił ſieć ná nogi moie [expandit rete pedibus meis] Leop
Thren 1/13; RejPos 176 [2 r.], 176v [2 r.]; KochSob 64; A wſzákże
trzy łodźi ſą naprzednieyſze/ ná ktorych ludźie śieći ſwe rozrzucáią
ábo zápuſzcżáią. Rola/ kupiectwo y rzemięſło. KlonFlis A4.

»targać, rwać sieci; rwały się sieci« [w tym: rwać a targać (1)]
(2:1;1): Prot C4; Tákżeć też będą rwáli á tárgáli ſieći twoie ći Su-
mowie á ći ſrodzy Wielorybowie mocarze á wymyſlácże ſwiátá
tego RejPos 176v, 176v.

»sieciami ułowić« (1): A gdy do Rzymu przyſzli á Piotr S. wiele
Rzymian śiećiámi dziwnego kazánia ſwego vłowił: Rzymiánie vśilnie
prośili S. Márká: áby im to ſpiſał iężykiem [!] ich SkarŻyw 362.

»w sieciach się wichłać; sieci na uwichłanie« (1;1): Piſmo
hárdym/ śieći ná ich vwichłánie. SkarKaz 82a marg; Niech ſię my
w tych ſiećiách ná pyſzne dánych nie wichlem SkarKaz 85b.

»z sieci się wyrwać« (1): S płochąś przyſzedł poſtáwą/ byś ſie s
ſieći wyrwał/ Alboś co złego widzyał/ álbo ſie s cżym potkał. Rej-
Wiz 170v.

Wyrażenie: »sieci śmiertelne« (1): A práwie piekielnemi ſidły
obtoczyli byli mie/ y ſnadziem iuż był práwie wpadł miedzy ſieći
ſmiertelne. RejPs 24.

b. Pajęczyna (13):
Wyrażenie: »(jako) sieć pajęcza« [szyk 3:3] (6): A ktoby chciał

wypiſáć koty w náſzym práwie/ Mogłby ie właſnie názwáć páięcża
ſieć práwie. RejZwierc 244, 189 marg, 256, Bbbv; ten żydowſki zá-
lot nic w ſobie nie ma mocy/ y zá śieć páięcżą ledwie może być po-
cżytan/ bo ſie w nim y muchá nie oſtoi. CzechRozm 134; Powieśći
[złodzieja] niezgodliwe/ ſłowá záiąkáwe: [...] Wymowki bárzo ſłá-
be/ iák śieći páięcże KlonWor 3.

Przysłowie: Ledwe tám nędzna Muchá w tę ſie ſieć vwiye/ Ale
gdy Bąk przyleći/ ten ią wnet przebiye. RejWiz 102v; gdźie ieſt
práwo iáko páięczyná/ Sieći tárga kto możny/ vwiaznie [!] chu-
dźiná. Prot C4; Ale ći nie dopuſzcżą co s tego zyſk máią/ Oni Bący
co tę ſieć nędzną przebijáią. RejZwierc 244v, 189, 189v, 224v; Phil
D4. [Ogółem 7 r.]

c. Hamak (2): [ludzie] gdźie legáią vwiążą od drzewá do drze-
wá báwełniáną ſieć/ ná kthorey będźie leżał wiátrem ſie kołyſząc
BielKron 447, 452v.

2. Podstęp, pułapka; rete Vulg, PolAnt (54): [zły człowiek]
Leży zá śiéćią/ że go nie znáć przy źiémi/ Siłá chudych połowił
fortelmi ſwémi KochPs 15; Y vpomináiąc nas [Pan]/ ten ſwoy
dźień przyrownał do śidłá [...]. Ieſliś oſtrożny ptak/ boy ſię śieći y w
ſzczyrym polu. SkarKaz 7b.

sieć czyja [w tym: pron poss (11), G sb i pron (6), ai (3)] (20):
Gdyż tá páni [Wenus] w śidłach plecie/ Kto iey ſieći nie przeſko-
cży/ Pewnie oſlepyon ná ocży BielKom E6; Strzeż mie [Panie] od
śidłá co ná mie thu złośnicy poſtáwili/ Od ſieći tych ktorzy ſie iuż w
ſwowoleńſtwach ſwych ćwicżyli LubPs ee3v, ee3v; RejWiz 40;
Abowiem [moi nieprzyjaciele] bez mey niewinnośći zákryli przede-
mną doł ſieći ſwoich/ á bez przyczyny wykopáli doł ná duſzę moię
BibRadz Ps 34/7; BielKron 254; Iż [Bóg] ty márne á omylne ſprá-
wy/ Snádnie zwalcży iáko rycerz práwy. A ty márne tego ſwiátá
ſieći/ Snádnie podrze iáko ſłábe nići RejAp CC8; RejPos 177v [2 r.];
RejZwierc 78; KochPs 48, 91, 189, 206; SkarŻyw 28, 59; WerGośc
233. Cf »sieci czartowskie«.

W połączeniach szeregowych (2): tyle ieſt męſzcżyznſkiey
chytrośći/ tyle fortylow/ tyle śidł/ tyle ſieći/ tyle dołow/ iż to ieſt
náder wielki dziw/ kiedy vboga duſzá [tj. kobieta] w nie nie wpád-
nie. GórnDworz Bb3v; GrabowSet R3v.

Zwroty: »leźć pod sieć« [szyk zmienny] (3): Lezyemy przedſię
pod ſieć iáko do plew świnie/ A żaden ni zrozumie iáko márnie
ginie. RejWiz 104, 40, 106.

»w sieć łapać, połapiony« (1:1): Irretitus, dicitur qui aliqua
fraude vel blanditiis, aut dolo, quasi reti captus est – W ſiecz poła-
pioni, chitrze vſidlioni. Calep 563b, 563b.

»sieci miotać (a. zamietować)« [szyk zmienny] (5): RejZwierz
134; miececie ony nędzne ſieći ſwoie ná ty niewinne rybki Páná
ſwoiego RejPos 176v, 177v; Sieći ná mię miotáli/ y ták mię trapili/
Ze duſzy nie raz ćięſzko vczynili. KochPs 83; SkarŻyw 57.

»sieć potargać« (1): Skuśił go potym Cżárt/ [...] Lecż za rádą
ſwoich w duchu miſtrzow/ wſzytki Cżártowſkie śieci potárgał. Skar-
Żyw 74.

»do sieci przygnać« = oszukać (1): DOſyć ſie inſzy w Polſcże
błazeńſtw nápiſáli/ [...] Gdzie poyźrzyſz/ áli fráſzki/ [...] S ktorych
ſnádnie proſtaká do śieći przyżenie. BielSpr c2.

»sieć rozbi(wa)ć; sieć rozpięta« (3;2): chytrze tę ſieć ná nas
[prostych ludzi] ſwiát rozbiwa. RejWiz [A9]; A ná pány/ ná krole/
ná wſzytki kſiążętá/ Chytro tá od nieſzcżęſcia dziwnie ſieć roſpiętá.
RejWiz 127v, 47, 85v; RejZwierc 78.

»sieć stawi(a)ć (a. zastawi(a)ć); sieci rozstawione« [szyk
zmienny] (6;1): Dayże by ſámi pirwey w tę ſieć vgodzili/ Ktorą ná
duſſę moyę chytrze záſtáwili LubPs I3; Zwinie ſnopek by kądźiel/
we dwoię przepáſze/ Co żywo ſtawia śieći ná pieniądze wáſze.
BielSat B4v [idem BielRozm]; Krok náſz ninie (y) nas okrążyli
[nieprzyjaciele]/ ocży ſwoie powracáią áby zaſtawić (ſieć) ná ziemi
[ad declinandum in terram]. BudBib Ps 16/11; KochPs 91; Biel-
Rozm 15; GrabowSet R3v; w vśćiech pokoy z przyiaćielem mowi/
á táiemnie śieći nań záſtáwia. SkarKazSej 658b.

»w sieciach ułowić (a. połowić się); sieciami łowić« [szyk
zmienny] (2;1): Co też piſzeſz ábych ſtobą potwierdził przymierze/
to nie z práwego cżyniſz ſercá/ iedno aby mię vłowił chytrośćiámi
w ſiećiách ſwoich BielKron 254; Bodayże ſye [moi prześladowcy]
w ſwych śiéćiach połowili KochPs 48; Kuśił ſię oń mocnie ſzátan
ná myśl mu/ dobrá świeckie/ ktore opuśćił przywodząc/ y pokutę
onę ćięſzką mu cżyniąc/ y inymi go śiećiámi łowiąc. ále nic nie-
wygrał v mocnego w Bogu żołnierzá. SkarŻyw 571.

»uwikłać w sieci nogi« (1): Bo [grzesznik] vwikłał w ſieći nogi
ſwoie [immisit enim in rete pedes suos]/ á w plánach iey chodzi.
Leop Iob 18/8.

»w sieć wpaść (a. powpadać)« [szyk zmienny] (5): LubPs ee3v;
(marg) Chytre śidłá roſkoſzy. (–) A kto nabeſpiecżnieyſzy vłowi ſie
ſnádnie/ Bo ni ſie ſam obacży kiedy w tę ſieć wpádnie. RejWiz 28v;
miáły ták wielką moc one w liſcie ſłowá [...] iż też y oná trzecia
[białogłowa]/ w tęż ſieć wpádłá [tj. zakochała się] GórnDworz
M8v, Bb3v; RejZwierc 248.

»z sieci wybić się, wywikłać się« [szyk zmienny] (1:1): Rej-
Zwierz 128; Wywikłáliſmy ſye z ych śieći zdrádliwych/ Iáko więc
lichy ptaſzek z ręku myśliwych. KochPs 189; [Dla tego tak mowią/
áby proſtacy nie obacżyli/ że dwu Chriſtu wyznawáią. [...] Ták oni
z tey śieći wybić ſie chcą. Powiedáią/ że [...] BudArt P4v].

»z sieci wywieść nogi« (1): Oczy moie zawżdy podnoſzę ku
Pánu/ abowiem on z ſieći wywiedźie nogi moie [educet e reti pedes
meos]. BibRadz Ps 24/15.

»sieć (za)kryć« = zastawić pułapkę (2): RejRozpr D2; Niechay
nań przyidźie vpadek o ktorym nie wie/ á ſieć kthorą zákrył niechay
go ſámego poima [et rete ipsius quod abscondit, capiet eum] Bib-
Radz Ps 34/8.

»zarzucać sieć« (1): Cżłowiek ktory łágodnemi á obłudnemi
słowy mowi do przyiaćielá ſwego/ zárzuca ſieć poſtępkom ſwoim
[rete expandit gressibus eius]. Leop Prov 29/5.

»sieć zgotować« (1): Duſzá moiá w pośrzodku lwow lężę (mie-
dzy) palącemi/ [...] Sieć zgotowáli ná kroki moie [Rete paraverunt
gressibus meis]/ [...] wykopáli przedemną doł BudBib Ps 56/7[6].

Wyrażenia: »sieci czartowskie, diabelskie, szatańskie« [szyk
2:1] (1:1:1): Z kośćiołá niewiaſty z niewſtydem á wſzetecżnie przy-
bráne/ [...] ſam wygániał/ y śiećiámi dyabelſkimi ie názywał. Skar-
Żyw 414, 74, 459.

»sieci zdradliwe« (3): [ludzie srodzy] Siéći ſwé zdrádliwé Stá-
wią ná cnotliwé KochPs 91; Strzeż mię od fortélów ludźi nieżycz-
liwych/ Abych ſye nie pobił w ich śiéćiach zdrádliwych KochPs
206, 189.
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Szeregi: »sieci i samołowki« (1): wdáiem ſie ſami w niebeſpie-
cżeńſtwo w ijch [heretyków] śieći/ y ſamołowki náglądáiąc. Skar-
Żyw 59.

»sidło, (a) sieć« (2): LubPs ee3v; Niech będzie ſtoł ich przed
nimi śidłem/ á pokoie (ich) ſiećią [laqueus: et … offendiculum].
BudBib Ps 68/23[22]. [Ponadto w połączeniach szeregowych 2 r.]

3. Wyrażenie peryfr.: »drewniana sieć« = dyby, pęta na nogi
(1): Cżęſto w drewniáney śieći y w dźiuráwym płoćie V więźnie
więc nieborak/ y bywa w kłopoćie. KlonWor 38.

4. [Otrzewna [około czego]: Praecordia, das Netz vmb das ein-
geweid. P. Błonká álbo śieć około trzew. Volck 134.]

Synonimy: 1. drgubica, łapica, mrzeża, mrzeżna, poła, połapka,
poniatek, ponik, powłok, sak, samołowka, sidło, tajnik, zasadka; 2.
samołowka, sidło.

Cf SIATKA
DDJ

SIEDELNY cf SIODELNY

(SIEDEM) cf SIEDM

(SIEDEMDZIESIĄT) cf SIEDMDZIESIĄT

(SIEDEMDZIESIĄTKROĆ) cf SIEDMDZIESIĄTKROĆ

(SIEDEMDZIESIĄTLETNI) cf SIEDMDZIESIĄTLETNI

(SIEDEMDZIESIĄTNICA) cf [SIEDMDZIESIĄTNICA]

(SIEDEMDZIESIĄTNY) cf SIEDMDZIESIĄTNY

(SIEDEMDZIESIĄTROCZNY) cf [SIEDMDZIESIĄT-
ROCZNY]

(SIEDEMDZIESIĄTY) cf SIEDMDZIESIĄTY

(SIEDEMDZIESTY) cf SIEDMDZIESTY

SIEDEMKROĆ cf SIEDMKROĆ

(SIEDEMKROTNY) cf SIEDMKROTNY

SIEDEMNADZIEŚCIE cf SIEDMNAŚCIE

(SIEDEMNASTY) cf SIEDMNASTY

(SIEDEMNAŚCIE) cf SIEDMNAŚCIE

(SIEDEMNAŚCIEKROĆ) cf SIEDMNAŚCIEKROĆ

(SIEDEMNAŚCIESET) cf SIEDMNAŚCIESET

(SIEDEMSET) cf SIEDMSET

(SIEDEMSETNASTY) cf SIEDMSETNASTY

(SIEDEMSETNY) cf SIEDMSETNY

SIEDLACZKA cf [SIEDLECZKA]

SIEDLARZOWA Sł stp; Cn, Linde brak.

SIEDLĄCZKA cf [SIEDLECZKA]

[SIEDLECZKA sb f
siedleczka, siedlęczka, siedłeczka.

Teksty nie oznaczają é; a jasne.
sg N siedleczka. ◊ G siedleczki. ◊ I siedleczką.
Sł stp: siedlączka, siedlaczka, siedlęczka, Cn brak, Linde XVI w.
Szufla do oczyszczania ziarna z plew, wiejadło; ventilabrum

Vulg; cribrum PolAnt: (wáchlarz/ Siedlęcka) Ventilabrum ... dicitur
pala ventilandi. Glosy I nr 48/353.

W przen: MurzEwMat 9v; [mówi Jan Chrzciciel:] Iać was
krztzę w wodźie ku pokućie/ ále kthory po mnie ma przyſć/ moc-
nieyſſy nád mię ieſt [...]. A on was będźie krzćił/ w duchu ſwiętym/
á w ogniu/ ktorego ſiedłetzká w ręce iego/ y wytzyſci boyſko ſwoie
BielNT Matth 3/12.

Szereg: »siedleczka albo wiejaczka«: ále tym więcey ſię [ewan-
gelia] w znáiomośći prawdy przez tákowe vexácye álbo gábánia
[sekciarzy] ćwicżyłá y pomnażáłá/ á miáſto śiedlecżki álbo wie-
iácżki plewę odwiewáłá/ á pſzenicę zoſtáwiáłá. GrzegŻarnObr 87v
(Linde).

Przen [czego]: Duch iego [Pana] ieſt iáko náwáłnoſć rzeki zá-
bieráiącey áż do gárdłá/ ku przewiewániu narodow śiedleczką
prożnoſći/ á gębę ich będźie obrácał wędźidłem błędu. BibRadz Is
30/28 (Linde).

Synonimy: łopata, rydl, sierlęczka, szufla, wiejaczka, wiejadło,
wiejatka.]

MN

SIEDLENIE (1) sb n
Teksty nie oznaczają é; pierwsze e prawdopodobnie jasne (tak

w siedlić się).
sg G siedleniå. ◊ [D siedleniu.]
Sł stp notuje, Cn, Linde brak.
Zagospodarowywanie ziemi przez postawienie domu i zabudo-

wań gospodarczych, zamieszkiwanie [czego]: [Slysczie wssithczy,
ktoryss ssye kochaczie y wyelga pyeczą maczie ku ssiedlenyv ross-
kossnych domow, poznayczie Iesucrista SprChęd 23.]

W połączeniu szeregowym: Włoſka Ziemiá/ vćiechą á ráiem ſie
bydź wſzytkim zda. Acż y owę/ goſpodárſtwá ſztuką/ mieć chćieli/
mocnienia/ śiedlenia/ budowánia domow GostGospSieb +3v.

Cf SIEDLIĆ
MN

[SIEDLENIE SIĘ sb n
N sg siedl(e)ni(e) się.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Zagospodarowywanie się przez postawienie domu i zabudowań

gospodarczych, zamieszkiwanie [gdzie]: Mauricius, bakałarz koź-
miński, żąda rady, gdzie by się miał z swoimi stanowić, gdzie by
też, po zejściu jego, potomstwo jego mieszkało. Pokazać mu to, że
omnis migratio a na inszym miescu się siedlenie habet varias diffi-
cultates et molestias. AktaSynod IV 153.

Cf SIEDLIĆ SIĘ]
MN

[SIEDLĘCZKA] cf [SIEDLECZKA]

[SIEDLIBA sb f
L pl siedlib(a)ch.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Gospodarstwo z domem i zabudowaniami gospodarczymi, sie-

dziba: Prętów ogrodnych przy siedlibach 4161, między temi wol-
nych prętów 137 LustrPodl 20.

Synonimy: budowanie, domostwo, gospodarstwo, osiedle, osie-
dlisko.

Cf SIEDLISKO, [SIEDLISZCZE]]
MN

[SIEDLIBNY ai
e prawdopodobnie jasne (tak w siedlić się, siedlisko).
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pl G siedlibnych. ◊ L siedlibnych.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Taki, na którym znajdują się siedziby, zamieszkały, zagospo-

darowany: Ma [miasto] w rynku i w ulicach siedlibnych i ogrod-
nich prętów 5354 łokci 9 3/4. LustrPodl 3; Jest w tem mieście
rzemieślników niemało [...], ale ci wszyscy nic nie płacą od rze-
miosł tylko z siedlibnych placów LustrPodl 4.

Synonim: osiadły.]
MN

SIEDLICZNY (2) ai
e prawdopodobnie jasne (tak w siedlić się, siedlisko).
sg m D siedliczn(e)mu (1). ◊ I siedliczn(e)m (1). ◊ [n N sied-

liczn(e).]
Sł stp notuje, Cn, Linde brak.
Należący do siedliska (2): yakom ya nyeprzygrodzyl Czasczy

zyemye vczczywego y slachethnego Stanislawa Gylewycza [...]
any przywlasczam they tho Cząsthky yego kv ogrodowy moyemv
Szyedlycznemv gwalthem [...] thako my bog pomosz ZapWar 1529
nr 2356; [Pierwsze pole leży pod Czarnoglowem, drugie pole sied-
liczne za dworem LustrMaz II 197].

Wyrażenie: »dział siedliczny« = uprawna działka ziemi z zabu-
dowaniami gospodarczymi (1): Iako ya nyeothworzila yemv dw
dzialv dzialem swem syedlicznem. [...] tako my bog pomozi Zap-
War 1519 nr 2185.

MN

SIEDLIĆ (1) vb impf
e prawdopodobnie jasne (tak w siedlić się).
inf siedlić. ◊ [part praes act siedląc.]
Sł stp notuje, Cn, Linde brak.
1. Zagospodarowywać ziemię, stawiając na niej dom i zabudo-

wania gospodarcze: Kędy ſie tráfi iżby puſtki zoſtáły/ tego ſtrzedz
áby nie gniły/ áni opalone były: bo łácwiey oſádźić/ álbo przykryć/
álbo rozebráć/ niż znowu śiedlić. GostGosp 26.

2. [Osadzać [kogo]: na którem miescu lasy były, ab annis 29,
co uczynił za niemałem nakładem stary Brant, rozkopywając i gbu-
ry [= chłopów] siedląc. LustrMalb I 116.]

Synonimy: 1. osiadać; 2. osadzać.
Formacje współrdzenne: siedlić się, osiedlić się, posiedlić, po-

siedlić się, przesiedlić się.
Cf SIEDLENIE

MN

SIEDLIĆ SIĘ (5) vb impf
e jasne.
sie (5), [się].
inf siedlić się (1). ◊ praes 3 sg siedli się (3). ◊ 3 pl siedlą się

(1). ◊ [praet 3 sg n siedliło się. ◊ con 3 pl m pers by się siedlili. ◊
part praes act siedląc się.]

Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Osiedlać się, zamieszkiwać, osiadać gdzieś [gdzie] (5): GA-

wron ieſt ptak cżarny wſzytek/ [...] Sidli ſie [lege: siedli się] na
wyſokich drzewach FalZioł IV 22d; Drugie [jaskółki] ſie przy
błonach w okniech ſidlą [lege: siedlą] FalZioł IV 24c, IV 17a, c;
Arbores transferre, Proverb ium Ná ynym ſie mieiſcu ſiedlić.
Mącz 14b; [Był ieden [ogród] za szpitalem [...], ale rozdan miesz-
czanom, na którym się siedlą, a czynsz do zamku z niego płacić
będą. LustrWpol I 94; LustrPodl 42; OczkoPrzymiot 26; ORzeł
[...] ſiedli ſie ná drzewie bárzo wyſokiem/ ná ktorym mu nigd ſzko-
dzić niemoże. SienHerb 290b (Linde) [idem FalZioł IV 17a], 291a
(Linde); AktaSynod IV 153; Gdyż zamków ani grodów tam jeszcze
nie było, tylko się tak po polach pospólstwo siedliło. StryjPo-
cząt 257].

Synonimy: obywać, osadzać się, osiadać się, sadowić się, sa-
dzić się, zamieszkawać, zamieszkiwać.

Formacje współrdzennne cf SIEDLIĆ.
Cf [SIEDLENIE SIĘ]

MN

SIEDLISKO (54) sb n
e oraz o jasne.
sg N siedlisko (8). ◊ G siedliska (8). ◊ D siedliskowi (1). ◊ A

siedlisko (11). ◊ I siedliskiem (1); -em (1), -[(e)m]. ◊ L siedlisku
(11). ◊ pl N siedliska (2). ◊ G siedlisk (2). ◊ [D siedlisk(a)m.] ◊ A
siedliska (5). ◊ L siedlisk(a)ch (5).

Sł stp: siedlisko, siadlisko, sielisko, Cn notuje, Linde XVII (z
Cn) – XVIII w.

1. Gospodarstwo z domem i zabudowaniami gospodarczymi,
siedziba; domus, fundus BartBydg (43): BartBydg 62; Iakom ya
nyewzyan [!] ysby syedliska oyczisthego Dilowanya y slvpow od
staynyey y od oborj na kmyeczem syedliskv skarzinskiem [...] tha-
ko my bog pomosch ZapWar 1541 nr 2601; tho seznawam sthą
slachtha vyslovioną vidziecz spalone budovanye Domv y sieny y
stayniey na Siedlisku Vawrzincza Ribienskiego thego to domu o
ktori vyodl prawo ZapWar 1550 nr 2664; pan Alexy powiedzial isz
panie Miarnikv ia tego mieiscza niepoczytam w Siedlisko na kto-
rim ten Chlop siedzi iedno w Rolią. bo ma swe Siedlisko miedzy
sąnssiady a nie thv w poliv. ZapWar 1553 nr 2685, 1525 nr 2301,
2302, 1532 nr 2388, 1542 nr 2450, 1550 nr 2664 [6 r.], 1553 nr
2685 [4 r.]; BielKron 427v; S tego tedy narodu [słowiańskiego] kie-
dy iedni tám/ drudzy ſam/ ſiedliſká ſwe przenieſli/ przyſzło y to/ iż z
iednego ięzyká wyele ſie ich vrodziło roznych GórnDworz F4v;
GostGosp 76; A więc ty [...] táić ſie będźieſz między láſy? nieprzy-
iaćielá zániedbaſz? śiedliſká ſwoie puśćiſz? OrzJan 53; JanNKar
Cv, G3; Ale w Mázowſzu á w Litwie ieſcze doſtáteczniéy włóki ſą
wymierzoné y śiedliſká. SarnStat 475, 1165; KlonWor 38; [Ogrod-
ników na siedliskach gburskich [= chłopskich] 3, którzy panom
swem robią za pieniądze. LustrMalb I 116; LustrPom 137].

W połączeniach szeregowych (6): podtim ſlowem domu mamy
rozumieć/ wſzelke [!] maiętnoſcy bliznego naſzego/ yako ſą/ role/
pola/ laſſy/ folwarky/ łąki/ ſiędliſka [!]/ yeziora/ domy y yne rzeczy
leżące SeklKat M4; a pan striy powiedzial isz [bór] iesth oth
Sąnssiad ograniczony alie nie odemnie. bo ia mam sthobą pomiarę
zachowaną we wszythkim jmieniv. isz mawa miecz na poly. tak w
Roliach. ląkach. w Siedliskach. w borach w liessiech. etc. ZapWar
1553 nr 2685, 1551 nr 2684; OrzJan 112; SarnStat 475, 1165.

Wyrażenia: [»siedlisko domowe«: role kątami rozmierzone do
siedlisk domowych LustrPom 263.]

»stare siedlisko« [szyk 2:1] (3): Iako then ogrod okthory mya
pozywa kthory liezy sroth wsy zaliezy kv stharemv Syedliskovy
kthore my syą dosthalo srosdzyalyv tako my bog pomozy. ZapWar
1523 nr 2191, 1553 nr 2685; Ale gdźieby który z nich [szlachci-
ców] więcéy dźierżał gruntu niżliby iemu należało/ [...] powinien
drugiému [...] ták wielkośćią iáko téż dobroćią nárównáć/ wyymu-
iąc śiedliſká ſtáré/ [...] bo té ruſzoné bydź niemogą. SarnStat 1164.

Szeregi: »cząstka i siedlisko« (1): Iako ya sbraczya szwa czas-
thky wszythky zadzyerzalem nakthorych czasthkach y naszyedlys-
kv wydzyenye Bylo podluk obyczvy [!] zyemye ZapWar 1509 nr
2061. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.: część.]

»siedlisko i dom« (1): then pan Vawrziniecz swiathczyl mną
pytayącz mnie okolo occupovanya tego siedliska y domv tego. Zap-
War 1550 nr 2664. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

Przen (2): piękność nietelko tá ieſt/ ktora w rzecżach kſtałtow-
nie vrodzonych/ ábo złożonych/ álbo vcżynionych ma ſwe ſiedliſko/
ále y duſzá náſzá cnotámi ozdobiona/ ieſt dziwnie piękna Górn-
Dworz Ll.

Zwrot: »[czemu] siedlisko usłać« (1): Ci [Rzymianie] náukam
wſzyſtkim śiedliſko y gniazdo v śiebie vſłáli JanNKar C.

Szereg: »siedlisko i gniazdo« (1): JanNKar C cf Zwrot.
a. Zagroda dla zwierząt; stabulum Mącz, Cn; sedile Cn (1):

Stabulum pavonum, Páwie ſiedlisko.Mącz 411c.
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2. Plac pod zabudowę, też podwórze; area Murm, BartBydg,
Mącz, Cn; locum purum Murm; areola BartBydg; ager Mącz; loca
in urbe pura Cn (11): BartBydg 13; Laxatior area, Przeſtrońſze
śiedlisko. Mącz 186c; eruderare solum seu aream Siedlisko wyru-
mowáć/ wywieść y wychędożić precz z rozwálonego muru. Mącz
360a, 15b; [syedlisko, pogorzelisko, gvmno, plyacz area Reuchlin-
BartBydg c6v; Naprzód p. Stanisław ma mieć dwór [z] siedliskiem
i z ogrodem przy dworze. InwSzlachKal 1562 nr 8; Tenże Wiká-
riom v Pánny Máryey w Vnieiowie dom fundował/ y Siedliſko
przeſtrone nádał PaprHerby 291].

W połączeniu z nazwą [siedlisko + nazwa] (2): ZapWar 1542
nr 2449; Było temu lat od wyścia Zydow z Egiptu 480. [...] gdy
Sálomon kościoł Boży pocżął budowáć [...] ná gorze Moria/ [...] á
ná ſiedliſku Ornán BielKron 77.

Wyrażenia: »siedlisko puste« = ruderatus ager Mącz [szyk 1:1]
(2): [rumienek] roſcie poſpolicie około murow/ na ſiedliſkach puſ-
tych FalZioł I 39a;Mącz 360a.

»rowne siedlisko« = plana area Mącz (2): Plani pedis aedifi-
cium, Budowánie ná równym ſiedlisku/ To yeſt gdźie żadney piw-
nice áni sklepu podźiemnego niemáſzMącz 303a, 303a.

Szereg: »gumno albo siedlisko« (1): Area in domo significat
itidem locum purum ab aedificio. Ein hoff oder ein then– do mán
áuff driſcht, Goło gumno álbo ſyedlyſko.Murm 26.

Synonimy: 1. dom, domostwo, mieszkanie, osiadłość; 2. miejs-
ce, plac.

Cf [SIEDLIBA], [SIEDLISZCZE]
MN

SIEDLISZCZANY (?) Sł stp; Cn, Linde brak.

[SIEDLISZCZE sb n
siedliszcze, sieliszcze, seliszcze.
Teksty nie oznaczają é; pierwsze e prawdopodobnie jasne (tak

w siedlić się, siedlisko).
sg G siedliszcza. ◊ A siedliszcze. ◊ L sieliszczu, seliszczu.
Sł stp notuje, Cn brak, Linde bez cytatu.
1. Gospodarstwo z domem i zabudowaniami gospodarczymi,

siedziba: Karczmarzów jest 2, z których jeden stary siedzi na
czwierci, drugiemu nowemu dano siedliszcze i z półłankiem, na
którym pierwej był kmieć robotny. LustrRus II 50, 79.

Przen: [św. Mikołaj] Wiele báłwochwálnic pogáńſkich zwoio-
wał/ [...] Słyſzáne było ſmutne y ſtráſzliwe cżártow nárzekánia/ iż ie
z ich śiedliſzcżá zganiano. SkarŻyw 1071.

2. Plac, miejsce pod zabudowę: Aczkolwiek na tym sieliszczu
mogła bywać niekiedy wieś, a wszakoż teraz od lat 30 c.v.u. po-
częła się sadzić prawie na surowem korzeniu. LustrRus I 221, 223.

Wyrażenie: »gotowe s(i)eliszcze«: (nagł) Trupczyn wieś (–)
Dzierżawa p. Czermienskiego, na której się jego dożywocie gołe
ściąga. A tak przy rewizyjej nalazło się, iż ta wieś jest zasadzona od
lat 18 c.v.u. na gotowym seliszczu LustrRus I 219, 221.

Synonimy cf SIEDLISKO.
Cf [SIEDLIBA], SIEDLISKO]

MN

SIEDLSKI cf SIELSKI

[SIEDŁECZKA] cf [SIEDLECZKA]

SIEDŁSKI cf SIELSKI

SIEDM (1327) nm
siedm (1327), [sietm].
e jasne.
-ḿ (476), -m (18); -m BierEz, BiałKat; -ḿ: -m BibRadz

(43:10), BielKron (157:2), SienLek (4:1), RejAp (70:1), HistRzym
(6:1), WujJud (3:1).

N (cum m pers) siedḿ (72), siedmi (2); siedḿ : siedmi Biel-
Kron (7:1), SkarŻyw (3:1). (cum m an) siedḿ (9). (cum subst)
siedḿ (198), siedmi (1); siedḿ : siedmi Mącz (6:1). (poza związ-
kami z rzeczownikiem lub zaimkiem) siedḿ (23). ◊ G siedmi (182),
siedḿ (7); siedḿ GliczKsiąż, Goski, BielSjem; siedmi : siedḿ
GroicPorz (4:1), BudNT (5:1), WujNT (25:1), SarnStat (4:1). ◊ D
siedmi (16), siedmią BielKron (4), siedmiom (3) SkarŻyw, SarnStat,
SkarKazSej, siedmiu (1), [siedmi(a)m TomZbrudzAp]; siedmi Fal-
Zioł (2), Mącz, RejAp (7); siedmi : siedmiu WujNT (6:1). ◊ A (cum
m pers) siedḿ (61), siedmi (18); siedmi KromRozm III (2),
StryjKron; siedḿ : siedmi BielKron (15:2), BudBib (1:1), BudNT
(4:1), SkarŻyw (4:1), CzechEp (1:1), WujNT (4:9). (cum m an)
siedḿ (13), siedmi (1); siedḿ : siedmi BielKron (1:1). (cum subst)
siedḿ (496), siedmi (3); siedḿ : siedmi ZapWar (2:1), HistRzym
(4:1), WujNT (39:1). (poza związkami z rzeczownikiem lub zaim-
kiem) siedḿ (16), siedmi (1); siedḿ : siedmi GliczKsiąż (1:1). ◊ I
(cum m) siedmią (36). (cum f) siedmią (16), siedmi (1) Leop. (cum
n) siedmią (4) LibMal, SienLek, KochFr, SarnStat, siedmåm (1)
Murm. (poza związkami z rzeczownikiem) siedmią (3), siedḿ (1),
[siedmim(a) TomZbrudzBrul]; siedmią Mącz, SkarKazSej; siedmią :
siedḿ BielKron (1:1). ◊ L siedmi (134), siedḿ (4); siedmi : siedḿ
HistJóz (1:1), BielKron (8:2), SarnStat (7:1).

Składnia orzeczenia typu: siedm ([kto, co, kogo, czego]) są,
byli (103); siedm ([kogo, czego]) jest, było (118); są, byli LibLeg,
FalZioł, KrowObr, RejWiz (2), BiałKat, KwiatOpis, CzechEp (2),
KlonŻal (2), SarnStat (2), SkarKaz; jest, było MetrKor (2), BierEz,
Murm, BielŻyw, KłosAlg (2), SeklKat, HistAl, GroicPorz, RejFig,
WyprKr, HistRzym (2), RejPos (3), RejZwierc, WujJud (4), BudBib,
Strum; są, byli : jest, było HistJóz (1:1), RejJóz (9:7), MurzNT
(1:2), Leop (7:11), BibRadz (8:6), BielKron (14:13), Mącz (1:1),
RejAp (10:16), RejZwierc (3:2), BudBib (1:14), BudNT (4:2),
CzechRozm (1:1), SkarJedn (2:3), SkarŻyw (3:2), StryjKron (3:1),
WujNT (21:12); cum inf BielKron 16v.

Składnia przydawki typu: ty, ci siedm (85); ta siedm (18); ty, ci
HistJóz, BielŻyw (2), KromRozm III, SarnUzn, RejAp (20), Kwiat-
Opis, KuczbKat (2), BudNT, StryjKron (2), CzechEp (3), KlonŻal
(2), ActReg, WyprPl, LatHar, SkarKaz; ta VotSzl; ty, ci : ta RejJóz
(3:1), Leop (4:5), BibRadz (2:2), BielKron (14:2), RejPos (2:1), Rej-
Zwierc (2:1), BudBib (2:1), SkarJedn (5:1), SkarŻyw (1:2), WujNT
(10:1).

Składnia rządu lub zgody z rzeczownikiem lub zaimkiem ozna-
czającym przedmiot liczony dla poszczególnych przypadków: w
składni rządu: N (270), D (3), A (588), I (49), L (29); w składni
zgody: N (8) [w tym: cum lat. (1)], D (20), A (4) [w tym: cum lat.
(1)], I (7), L (102); w składni rządu lub zgody: z N (3), z G (169).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVII i XIX w.
Liczebnik główny; od starożytności liczba symboliczna w wielu

kulturach i religiach oznaczająca pełnię i doskonałość (np. w staro-
żytnym Babilonie, Syrii i Grecji; szczególne znaczenie nadaje licz-
bie siedem również Biblia); przekonanie o wyjątkowości tej liczby
opierało się na obserwacji zjawisk i praw przyrody, takich jak:
siedmiodniowe fazy Księżyca i związana z tym miara czasu, siedem
kolorów tęczy, siedem bliskich Ziemi ciał niebieskich (pięć znanych
starożytnym planet oraz Słońce i Księżyc), przyjęta w naszym kręgu
kulturowym siedmiotonowa skala melodyczna i in.; septem Murm,
Mymer1, Miech, HistAl, PolAnt, Vulg, Mącz, Calep, JanStat, Cn
(1327): Septem. vij. Syben Syedm Murm 199; Mymer1 42v; Vcżyń
piłuły wlicżbie ſiedḿ sſiropem koczankowym FalZioł I 15a; piłułki
peſtilenciales/ to ieſt Powietrzne: [...] Mogą też być po ſiedmi dwa
razy w tydzień brane. FalZioł V 73v, I 3d, 75d, V 76; OrzRozm F2;
Hepta, latine septem, Siedḿ. Mącz 154d; Septem, Siedḿ. Mącz
384a; Septeni, Siedḿ ku ſiedmi. Mącz 384b, 384b [2 r.]; Niewádźi
theż tu wiedźieć zacność liczby Siedmi/ ktorą nietylko piſmo święte
[...] ále też y piſmo onych ludźi mądrych Pogáńſkich/ ktorzy káżdą
liczbę śiodmą zá známienitą y świętą mieli v śiebie LeovPrzep H4;
Septenarius – Liczba ſiedm w ſobie maiącą. Calep 970a, 970a;
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[rządźca Ziemi Krakowskiej mianuje tych] którzy będą godni miey-
ſcá Láwniczégo: którzy wiecznie śiedźieć máią śiedm w liczbie/ á
nád śiedm nigdy niech nieprzechodźi. SarnStat 955.

W połączeniu z rzeczownikiem lub zaimkiem oznaczającym
przedmiot liczony w pl (czasem z elipsą rzeczownika) (1308):

~ W składni rządu z rzeczownikiem lub zaimkiem oznaczają-
cym przedmiot liczony (934): Rzekł Ezop/ ten co ſkarb ſchował
Siedmią liter náznámionował: Cżtery ſtopnie przeſtępay/ Tám zło-
tego ſkárbu ſzukay. BierEz E3; Lew kiedy mu śiedm lat było/
Scżeśnie mu ſie powodziło. BierEz M4; OpecŻyw 2, 29, 29v [2 r.],
35v, 143, 143v; Siedḿ ſlow ktoré wymowil pán Iezus wiſſątz na
krzyżu. OpecŻywSandR nlb 5 [idem OpecŻyw 143]; Iako ya przy-
tym byl jako slachetny jan skarbek postąpil syedm kop possagu
opatrznego janowy opale sznadarzyna zyączyewy ZapWar 1524 nr
2336, 1530 nr 2397, 1550 nr 2666; [cesarz turecki skarży się królo-
wi polskiemu] a szyedm oſſob [z poddanych tureckich] yeſcze ſſą
vnych [u panów z zamków pogranicznych] wnyewoly zoſtalo Lib-
Leg 11/140v, 7/103, 11/101; MetrKor 57/117v, 59/277; Rzekł Ezop/
ten co ſkarb ſchował Siedmią liter náznámionował: Cżtery ſtopnie
przeſtępay/ Tám złotego ſkárbu ſzukay. BierEz E3; Lew kiedy mu
śiedm lat było/ Scżeśnie mu ſie powodziło. BierEz M4; OpecŻyw 2,
29, 29v [2 r.], 35v, 143, 143v; Siedḿ ſlow ktoré wymowil pán Iezus
wiſſątz na krzyżu. OpecŻywSandR nlb 5 [idem OpecŻyw 143]; Pat-
Kaz I 13; [Matka Boża] Nad to ymyą marya ma ynſze ymyona kto-
rych nayduyą wpyſzmye ſzwyątym ſyedm PatKaz III 128, 126v;
Pueritia, Das alder zwischen syben vnd viertzehen iaren Dzye-
ćynſtwo myedzy ſyedmam y czternaſćye lat. Murm 45, 45, 130;
Siedḿ krow cudnych á ſiedḿ kłoſow plenich známyonuyą ſiedḿ lat
żyznoſtzi HistJóz B2, B [4 r.], Bv [3 r.], B2 [5 r.], B2v [2 r.], C
[2 r.], Cv [2 r.], E4; TarDuch D4v; PRzerwipęp ieſth ziele podobne
pięćperſtowi iedno iże ma ſiedḿ liſtow á wſzitki koſmate FalZioł I
145c, I 18a, 21c, 32a, 37b, 38c (16); BielŻyw 1, 165; á [Rzym] ma
ſiedm gor y pałaczow w ſobie barzo koſztownych. MiechGlab 70,
27, 58, 59, 73; Cżłowiek theż ma ſiedm wychodow z głowy ktore-
mi ſie mozg cżyſći á ſmyſły w nich zależą. KłosAlg A3v, A3 [2 r.],
A3v [4 r.]; yeden [ukradziony płaszcz] zaſtawylem v Zidowky v
Charynky wſchamothulach w ſzyedmy wyardunk beſz seſzczi gro-
ſſy LibMal 1545/101v; Ithem thu weſchpitalyv v szwyethego du-
cha ſvknya schara y myecz parobku vkradl przed syedmya lyath.
LibMal 1545/107v, 1543/73 [2 r.], 1544/86, 1545/97v, 1545/101,
1546/110v (12); RejRozpr B; RejJóz K3, K3v, K7v [2 r.], K8;
SeklKat Y4v [2 r.]; Oſmenaſtego roku od národzenia ſwego [Ale-
ksander] pocżął walcżyć/ [...] W ſiedmi lat podbił pod páńſtwo
ſwoie wſzytko pogańſtwo. HistAl N5v, A3, G2, G3 [2 r.], K7v, K8v,
M7, N4v; pánie Franciſzku iám ci ieſt kſiądz Antoni Fontanina kto-
rym zwami był tedy kiedyſcie iakoby przed ſiedmią abo oſmią
kſiężycow do Wenecjiei iezdźili. MurzHist P4v; W zmartwych-
wſtanie tedy/ gdy zaśię wſtaną [kolejni mężowie jednej kobiety]
ktorégo znich będźie żóną? Bo ią śiedḿ ich zażonę mieli. MurzNT
Mar 12/23, Mar 12/22, Luc 11/26; A piſſe Yan śwyęty w Obyá-
wyenyu/ Iż widźyał w práwey ręce [...] Bogá/ kſyęgi [...] záwárte y
pyeczętowáne śyedmyą pyeczęći KromRozm II o; KromRozm III
I3v, I6v; Mądrość dom zbudowáłá/ ſiedḿ ſłupow ſcioſałá [excidit
columnas septem Vulg Prov 9/1]/ Ofiáry ſpokładáłá/ wino pomie-
ſzáłá BielKom B5v; nye tylko to yeſt nyepożytek/ w pyąći/ w ſſesći/
w ſiedmi/ w osmi álbo w dziewyąći lat ná náuki [dzieci] dáwáć/ ále
y wyelka vtrátá GliczKsiąż I6; LubPs ee5v marg; Może ſye też
odwieſć ſyedmią świádkow/ obwiniona o złoczyńſtwo GroicPorz
xv, d3; KrowObr 4v, 103, 119v, 136; Potym gdy przemineło ſiedḿ
lath zyznych/ [...] ięli nádchodzić ſiedḿ lat głodnych Leop Gen
41/54; Płákáłá thedy przed nim [żona przed Samsonem] przez onę
ſiedm dni god Leop Iudic 14/17; W ſiedmi lat był Ioás/ gdy począł
Krolowáć. Leop 4.Reg 11/20; Przetoż y Obiáwienie Ianowe/ potym
gdy powiedziáło o cżterzech y dwudzieſtu ſtárcow/ [...] tedy przy-
wodzi łyſkáwice/ y gromy/ y ſiedm duchow tám y ſám biegáiącich
Leop *2v, *B4v, Gen 7/10, 8/10, 12, 21/28 (58); RejFig Cc8v;

RejZwierz 47v; Krziz zloti Diamentowi mnieiſzi s ſiedmią tablicz
Diamentowich. i ſperlą wyſzączą WyprKr 10v, 8, 8v, 14v, 17, 22
(9); Przytemże chlebie ofiárowáć maćie ſiedm Báránow łońſkich
zdrowych/ y Cielcá iednego/ y dwu Skopow/ ku paloney ofierze
Pánu BibRadz Lev 23/18; Tedy [Samarytanin] názáiutrz odież-
dżáiąc/ wyiąwſzy dwá groſzá (marg) Tá myńcá ważyłá iákoby
[= około] ſiedm groſzy. (–) dał goſpodarzowi mowiąc mu: Mieyże o
nim [o rannym] pracą BibRadz Luc 10/35, Gen 7/2, 3, 8/10, 12,
21/28 (45); Nápuſzczał theż [Noe] do okrętu źwirząt/ ptakow/ y
wſzytkiego żywego ſtworzenia ktore zyemią żywo było/ cżyſtych
po ſiedmi par [...] á niecżyſtych po parze par ſámcá y ſamicę [Vulg
Gen 7/2] BielKron 4v; sſtał ſie ſen Fáráonowi tráfny/ táki/ iż ſtoiąc
nád iedną rzeką/ widzyał s niey wychodzić ſiedḿ wołow [...]
pięknych tłuſtych wielkich [Vulg Gen 41/2] BielKron 16v [przekład
tego samego tekstu HistJóz B, RejJóz K3]; Niewiáſtá ktora porodzi
[mężczyznę]/ niecżyſta będzye wielką niecżyſtoſcią ſiedḿ dni/ [...] a
po tych ſiedḿ dni/ byłá [według nakazu Boga] s pokoiem niewiáſtá
XXXIII dni w cżyścieniu BielKron 37v; Day ſiedmią ludzi żą-
dáiącym chlebá s ſwey cżęśći/ day y ośmią/ bo nie wieſz ieſli co
złego ná zyemi nie przydzye [Vulg Eccle 11/2]. BielKron 82; Potym
[papież Aleksander] zábit od pogańſtwá wykonawſzy lat dzyeſięć y
mieſięcy ſiedḿ. BielKron 149; Tegoż roku v Kaliſzá vrodził ſie
ćielec ze dwiemá głowámi á z ſiedmią nog BielKron 363v [idem
StryjKron 345]; dáliſmy onym ſiedmią mężow [którzy nas wiedli]
trzech więźniow á cżterzy żeńſkie płći/ ktore z wielkim weſelim
nieśli do ſwey źiemie. BielKron 447, 5, 15 [3 r.], 16v, 17 [6 r.], 22
(132); Mniemacie wy podobno/ że to wam baiano/ Kiedi wobiazd
[= obwód] Kijowa ſiedm mil powiadano. KochSat A3, A2v; Mącz
17c, 154b, d [2 r.], 195a, 231c [2 r.], 342c; vczyńże s tego gałek
lichem [tj. nieparzystą ilość] pięć/ álbo śiedḿ/ álbo dźiewięć: á po
iednéy koniowi w gárdło wpuſzczay SienLek 170, 55, 59v, 117v,
125, 155v; á po lat po dwu kroć śiedmi [od narodzenia]/ człowiek
iuż ku lepſzemu baczeniu przychodźi LeovPrzep H4v, H4v [2 r.];
RejAp BB, BB2 [2 r.], CC, CCv, 7 (72); GórnDworz B8; Ieſli Dia-
meter będźie ná śiedmi łokći/ tedy Circumferentia będźie miéć tylé
troie: to ieſt/ ieden y dwádźieśćiá łokći/ y nád to ieſzcze śiódmą
część GrzepGeom H4, H4v, I; A ták [...] doprowádzili ćiáło iego
[św. Aleksego] do kośćiołá [...]/ á tám byli przez ſiedmi dni chwaląc
Bogá. HistRzym 126v, 6v, 33v, 80v, 82, 110v, [118], 122; RejPos 6,
22, 23, 28v, 33v [2 r.] (16); RejPosWiecz3 98v; BiałKat 236; BielSat
B4v; KwiatOpis B, Dv; Dla cżego też Apoſtołowie pierwſzy dźień
miedzy onymi śiedmią dni/ ná chwałę Bożą obrocili y poświęćili/
ktory dniem Páńſkim álbo Niedźielą názwáli. KuczbKat 295; Rej-
Zwierc 108v, 124v, 199, 202v, [203] [3 r.], [203]v [3 r.], 204v; Ieſli
Saletrá ſrzednie dobra/ biorą iey śiedm cżęśći przećiw iedney
węgla/ tákież ſiárki. BielSpr 73, 70; WujJud 159; Y służył Iáákob
dla Rachele śiedm lat/ y były w ocżu iego iáko dni krotkie/ bo ią
miłował. BudBib Gen 29/20; Y przywiedziono mu ćielcow ſiedm/
báránow ſiedm/ owiec ſiedm/ y kozłow ſiedm ná (ofiárę) zá grzech
BudBib 2.Par 29/21, Gen 29/18, 41/2, 3, 4, 5 (49); Strum D3, D3v,
Ev; BiałKaz D3, E3; To mowi trzymáiący śiedm gwiazd ná práwicy
ſwey BudNT Apoc 2/1, Matth 15/36, 37, Mar 16/9, Act 6/3, 13/19
(19); Ieden tydźień w piſmie świętym znácży ſiedm lat/ dźień kłá-
dąc zá rok: [...] wſzákże ná to pámiętáć maſz/ iż dwoiákie ſą tego-
dnie: Iedny ſą lat/ á drugie dni. CzechRozm 169v, 138v, 169v, 196;
PaprPan S; ModrzBaz 120; SkarJedn 176, 288, 344; Oczko 16; A
[Noe] cżekáiąc drugą śiedm dni/ puśćił gołębicę SkarŻyw 270, A3v,
35, 36, 74, 100 (24); ZapKościer 1579/2; KochTr 14; ále iáko ſkoro
[Miecisław, tj. Mieszko I] dorosł lat ſwoich y ſwowolenſtwá/ roſ-
puſtnieyſzym zoſtał/ bo żon ſiedḿ pogáńſkim obyczáiem poiął
StryjKron 150; Tegoż Roku vrodził ſię miedzy Zydámi w Kázi-
mierzu v Krákowá Cielec ze dwiemá głowámi/ [...] nog miał ſiedḿ
ná práwym boku/ á ná lewym żadney StryjKron 677, 149, 150, 275,
295, 320 (16); CzechEp 359, 375 [5 r.], 421; NiemObr 55, 173
[2 r.]; KochFr 115; KlonŻal B4v marg, C; ReszPrz 42 marg; Resz-
List 161; Kto przymuſza drugiego do vpićia w obycżay przyiáźni
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ábo záchowánia/ niech będźie ſrodze ſztrofowan/ á niech śiedm dni
pokutuie. WerGośc 268; BielRozm 15; GórnRozm I2v; PaprUp
B2v; ActReg 14; Septemgeminus – Siedm częſczi maiąci. Calep
970a; Septies – Siedm razow. Calep 970a; Septunx – Siedm vncei.
Calep 970b; GostGosp 158; WyprPl B4v; W onym też przez trzy
godźiny/ [...] wiſzeniu ná krzyżu żywo/ zbáwićiel náſz/ bądź śiedm/
bądź (iáko drudzy licżą/ [...]) ośm ſłow wymowić/ [...] racżył.
LatHar 320, +++, +++v, 6, 28, 36 (21); SIedmi Diákonow [apos-
tołowie] obieráią/ y wkłádániem rąk poświącáią. WujNT 512; álem
vſłyſzał głos z niebá mowiący mi: Zápieczętuy co mowiły śiedm
gromow: á nie piſz tego. WujNT Apoc 10/4, Matth 12/45, 15/37,
Mar 8/8, 12/23, 16/9 (82); WysKaz 29; tedy vſtáwiono ieſt: iż kożdy
Cętnar żelázá przez Zupniká nie ma bydź innym ſpoſobem bran/
iedno po śiedmi ſkótów/ to ieſt/ cztérnaśćie groſzy. SarnStat 373;
Téż wſzyſtkié Liſty/ któréſmykolwiek Króleſtwu Polſkiému y Zie-
miam Litewſkim przed ośmią álbo śiedmią lat álbo potym przy Ko-
ronáciiéy náſzéy dáli y pozwolili/ przez ninieyſzy liſt potwiérdzamy
SarnStat 990, 373, 377 [4 r.], 498 marg, 799, 853 (14); KlonKr
B4v; SkarKaz 2b, 382a; VotSzl B; Ieden [smok] był o śiedmi głow á
z iednym ogonem/ [...] Drugi z śiedmią ogonow á o iedney głowie/
A wielką ludźiom ſzkodę cżynili ná zmowie. CzahTr E2-E2v, D4
[2 r.]; [TomZbrudzBrul Gen 21/28; BudBib I 443b marg; Rymsza-
Chor 4]. Cf Wyrażenia, Zestawienia, Zestawienia liczebnikowe.

W składni zgody z rzeczownikiem lub zaimkiem oznaczającym
przedmiot liczony (146): y widziałem ſiedḿ krow wychodzące zrzeki
cudne barzo y tłuſte/ [...] á zá tymi wychodzýły drugye ſiedḿ táko
żádne á chude iżem tákych nigdy nye widał wzyemi Eipſkiey HistJóz
Bv, B3; Wezmi ſoku złotogłowowego/ ſkorek bzowech, chebdu albo
ſkorek iego/ każdego po ſiedmi łotoch FalZioł I 16a; Miedzy ſiedmią
rodzaiem thego ziela namocznieyſze ieſth Caricias tym imieniem
groeczkiem nazwane FalZioł I 146d; RejJóz K7v; iż yedno w ſiedmi
lecyech rodzicy máyą dzyeći ſwe do ſzkoł ná náuki dowodzić
GliczKsiąż I6; Siedḿ kłoſow wyraſtáło z iednego zdzbłá/ pełnych y
bárzo pięknych: á druga ſiedḿ takież z dzbłá iednego ćienkich zárá-
żonych rdzą/ y zwiędłych Leop Gen 41/23, Apoc 13 arg; RejZwierz
104 [2 r.]; BibRadz 2.Par 24/1, Gen 7/4; mnie w śiedmi lećiech z
nabiáłem iádáć w piątki [dziad mój] niedopuſzczał OrzRozm M4;
Záłożył też [Jagiełło] ktemu ſiedḿ párochie y w Wołkomáryey/ w
Myſzohale/ w Niemcy/ w Miednikach/ w Krewie/ w Obolcach/ y
Háynach. BielKron 382, 5, 16v [2 r.], 52, 182, 431 (12); Septangulus,
septem angulos habens, O ſiedmi rogách álbo kątách. Mącz 384a,
154d [2 r.], 384a; SarnUzn C5; LeovPrzep H4v [3 r.]; To co widziſz/
nápiſz w kſięgi ſwoie/ á poſli ſiedmi Koſciołom ktore ſą w Aziey Rej-
Ap 10, BB [3 r.], BB3v [4 r.], BB4v, CC3 [2 r.], 6 [5 r.] (46); Grzep-
Geom D2v, D3; RejPos 260; tedyc wątpić niemamy/ iż tá Prośbá [o
chleb] ieſt iedną miedzy śiedmią Prośbámi [pacierza, tj. modlitwy
„Ojcze nasz”]. KuczbKat 405; iáko dáleko ieden rząd [wojska w
szyku bojowym] od drugiego ma ſtać/ ieſt też náuká nápiſána/ to ieſt/
ná ſześći álbo ſiedmi ſtopách BielSpr 24v; BudNT przedm c5v, Apoc
8/6; SkarJedn 218, 298, 300; SkarŻyw 21, 74, 224, 270 [2 r.], 436;
StryjKron 345; CzechEp 374, 375; NiemObr 173; Septempedalis –
Naſiedmi ſtopach długi. Calep 970a, 477a, 970b; LatHar 281, 326,
346, 509; ále [mędrcy, tj. Trzej Królowie byli] przynamniey możne-
mi ludzmi/ krolikámi/ ábo kśiążęty: iácy byli oni śiedm Mędrcowie/
v krolá Perſkiego Aſſweruſá: ktore piſmo zowie kśiążęty Perſow/ y
Medow [cf Vulg Esth 1/13-14]. WujNT 8; A iedno ze czworgá źwie-
rząt dáło śiedmiu ániołom śiedm czaſz złotych WujNT Apoc 15/7, s.
837, Apoc 1 arg, 1/4, s. 840, 867 (11); W Piſmie ś. cżytámy: Iáko
Simon brát Máchábeuſzá Hetmáná wielkiego/ wielkie y známienite
wywiodł budowánie/ y położył śiedm Pirámides.WysKaz 43; A iżby
przerzeczeni Wóyt náſz y inni Wóytowie/ Szołtyśi/ Láwnicy śiedm
przerzeczeni/ [...] dni ſwych prózno nie trawili [...] vſtáwiamy [...]
SarnStat 956, 956; SkarKaz 121b; CzahTr D4 [2 r.], E2v; SkarKazSej
703a; [Jąn pyſſze ſzedmÿam koſzczo{lom} ktore ſſą w Aziey/ pokoy
wąm nÿech bandze TomZbrudzAp 1/4]. Cf »wszyscy siedm«, Zesta-
wienia, Zestawienia liczebnikowe.

W składni rządu lub zgody z rzeczownikiem oznaczającym
przedmiot liczony (172):

~ N pl (3): A gdy ſiedḿ dni minęły/ w ktorych ſie Noe ſpráwo-
wał w okręcie [...]/ zálałá wodá zyemię y wſzytko ſtworzenie ży-
wiące ná ſwiecie BielKron 4v; TRzećiego dniá Márcá/ [...] oycowie
duchowni ſiedzieli ná Koncilium w Trydenćie/ á tám poſtánowili/
áby ſiedḿ świątośći były dzierżány w kośćiele BielKron 228v, 29.

G pl (169): yakom ya nyesbyl slachethnego seraphyna z
vmyesthova weszpyaczky a nym yemv zadal szyedmy ran szynych
a nym mv wzyal trzech kop pyenyadzy gwalthem thako my bog
pomosz yszwathy Crzysz. ZapWar 1533 nr 2406, 1508 nr 2040,
1523 nr 2296, 1524 nr 2315, 1527 nr 2384, 1529 nr 2353 (11); W
Betlejem [Jezus] ieſt narodzon/ [...] Do Eijptu vćiekál do ſiedmi lát
tam mieſſkál/ botz Herod zabitz go chciál OpecŻyw 21v; PatKaz I
13; FalZioł I 62c, IV 19c; BielŻyw 165; GlabGad C3; A dla lepſzey
obrony ſiedm zamkow [...] zbudowali [...]. Od ktorych Siedmi gro-
dow y po dziſieyſzy dzien zowa Siedmigrocſką ziemią. MiechGlab
59; kthore [dziecię] zaſię do ſiedmi lat nie wie wiele pieniędzy w
groſz/ á licżby poiąć nie może/ znamię to ieſt pewne rozumu tępego
KłosAlg A4v; wzyela mv skalyethi pyenyadze zmyeſcheczkyem,
kthorich belo Napodobyenſthwo okolo syedmy wyardunk LibMal
1552/169v, 1549/149, 1552/169; LudWieś B3v; SeklKat A3v; Hist-
Al H3; KromRozm III D8; GliczKsiąż K3; iáko w ſpráwách hánieb-
nych/ w ſpráwách po vmárłey ręce/ [...] trzebá ſyedmi świádkow.
GroicPorz x2v, g4, m4, kk3, ll4v; Panie ile kroć zgrzeſzy prze-
ćiwko mnie brát moy/ á mam mu odpuśćić? cżyli áſz do ſiedmi
rázow? Leop Matth 18/21, *B2, *B4v, 1.Reg 11/3, Matth 18/22, 28,
VVv; A ieſli by powod pozwawſzy nieſtánął/ Táki ono tráći oco
pozwał z winą ſiedmi grzywien. UstPraw C2; WyprKr 16v; Bib-
Radz Is 30/26, I 336b marg, II 12a marg, Apoc 17/1; Ten [król
Numa] ſam ieden s ſiedmi krolow Rzymſkich ſwą śmiercią vmárł.
BielKron 101, 17, 37v, 51v, 58v, 64v; Iam pridem, Dawno przed
tym. Iam tum, Ná ten czás około ſiedmi lat. Iam dudum, O yuſz
dawno. Mącz 163c, 384a; SienLek 83v, 94v; po roku y po dwu
mieśiącách [od narodzin] (ktory czás ieſt ſłożon z mieśięcy po dwá
kroć śiedmi) człowiek iuż krzepko śiedźi LeovPrzep H4v, H4v, I
[3 r.], Iv [2 r.], I2; A táiemnicá tych ſiedmi gwiazd/ [...] y ſiedmi
ſwiecżnikow złotych/ otho táka ieſt. RejAp 15, BB, BBv, BB2v
[3 r.], BB7v, 6 [3 r.] (18); BudBib 2.Mach 7/20; BudNT Apoc 1/20
[3 r.], 2/1; CzechRozm 141v; Byli y Amphiktyonowie/ poſpolita
rádá z śiedmi Greckich miaſt zebrána. ModrzBaz 91; SkarJedn 164;
Ten z żoną ſwoią odumarł był śiedmi ſynow práwych Chrześćiáń-
ſkiego wychowánia dzieći. SkarŻyw 180, 371; NiemObr 173; Resz-
Hoz 120; A gdźieby ſie w boru zápaliło/ káżdy poddány ile ich w
domu pod gárdłem ma bieżeć gáśić/ [...] tylko dźieći w śiedmi lat
máią zoſtáć domá. GostGosp 12; LatHar +9, ++4, ++4v, 28, 339
(8); A wſzedſzy w dom Philippá Ewángeliſty/ ktory był ieden z
onych śiedmi (marg) Rozumiey dyákonow. (–) zoſtáliſmy v niego.
WujNT Act 21/9, s. 426 marg, 837 [4 r.], 838, 839, Apoc 1/13 (21);
SarnStat 567, 575, 719 [2 r.]; PowodPr 31, 38. Cf »syn siedmi lat«,
Zestawienia, Zestawienia liczebnikowe. ~

W składni rządu z rzeczownikiem zbiorowym (13): Było tedy
śiedḿ braciéi/ i poiął pierwſzy żonę a vmieraiąc plemięnia nie-
zoſtawił MurzNT Mar 12/20, Luc 16/28; BudNT Matth 22/25; Do-
browolne ſiedmi bráćiey męcżeńſtwo przyięli. SkarŻyw 180 marg,
180 [3 r.]; Brát Buer Arcibiſkupá Rigenſkiego Woyt z ſiedmią Brá-
ciey [pobici]. StryjKron 325, 325; WujNT Matth 22/24, Mar 12/20,
Luc 20/29. Cf Zestawienia liczebnikowe.

W składni zgody z rzeczownikiem zbiorowym (1): Pátrz iáko
rozmáićie Pán Bog do śiebie ludzi przyćiąga. Bázyliſſę dziwną
wonnośćią cżyſtośći/ Celſa widzeniem Aniołow/ śiedm tę bráćią
przykłádem innych przywabił SkarŻyw 180.

Z elipsą rzeczownika oznaczającego przedmiot liczony (44):
Abowim ácż wſſytcy [od dawna] że náuká dziecyom potrzebna
yeſt/ rozumyeli/ [...] przedſię ktoregoby to cżáſu kto pocżąć myał/ á
około ktorych lat/ yeſliże we cżterzy/ álbo w pyęć/ álbo w ſiedm/ ná
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to ſpołek zgodzić á zyednocżyć ſie nye mogli. GliczKsiąż I5, I7;
Nálicżyż theż ſobie lat/ thák wiele iáko ſiedḿ tegodniow/ tho ieſt/
po ſiedḿ kroć ſiedḿ/ ktore ſumą wźiąwſſy/ cżynią cżterdzieśći y
dziewięć lat Leop Lev 25/8, Tob 12/15; Co ze trzech iay ſiedḿ
vcżynił. RejFig Cc8v; dał Ceſarz Maurycemu vrząd ieden śiedmi/
ktory zowiemy Kue rfierſtwo ku wybierániu Ceſárza BielKron 232v,
45, 49v, 448v; Annus climactericus, Podeyźrzány á niefortunny
rok. [...] bo tego czaſu [w 63. roku życia] ludzie wiec vmieráyą/ ál-
bo w wielki vpádek przichodzą/ y ná zdrowiu y ná máyętnośći. [...]
Bo ſie látá tákowe z obudwu ſtrón weſpołek zchodzą/ gdy mowie-
my ſiedḿ kroć dziewięć/ álbo dziewięć kroć ſiedḿ/ ktory czás gdy
kto przeżywie/ bywa potym długo żyw. Mącz 57b, 32a; Abowiem

człowiek káżdy we dwu niedźieł (ktore ſą ze dwoygá śiedmi ſło-
żone) po národzeniu ſwoim pilnie ſie przipatrza świátłowi Leov-
Przep H4v; Y krolow ſiedḿ ieſt/ pyęć iuż vpádło [...]. A beſtia ktora
byłá/ á nie ieſt/ ten ieſth oſmy po tych ſiedmi/ á ten poydzie ná zá-
trácenie [Apoc 17/11]. RejAp 144; KuczbKat 160; Y rzekł [Abra-
ham do Awimelecha]: iſz ſiedmioro tych owiec wezmieſz z ręki mo-
iey aby mi były ná świádectwo/ żem ia wykopáł [!] ſtudnią tę
(marg) Beerſzewá ſtudnia ſiedmi. (–). BudBib Gen 21/30; Iako wie-
le chlebow maćie? A oni rzekli. śiedm BudNT Matth 15/35[34];
Przeto w powſtániu [tj. po zmartwychwstaniu ciał] ktorego znich
[z braci] będzie żoną? Bo śiedm mieli ią żoną. BudNT Luc 20/33,
Matth 22/26, 28; Lecż ieſzcże więtſza niebácżność tych śię poká-
zuie/ ktorzy mowią: iż więcey Zborow [tj. soborów] y Synodow
być/ iedno śiedm nie może. SkarJedn 298, A*v, 287, 298, 299,
[d10]; (nagł) Pleiády álbo Báby. (–) [o konstelacji Perseusza] TVż
przy lewym kolenie/ w kupie vſádzone Báby bieżą/ nieznácznym
świátłem obdárzoné. O śiedmi powiádáią: lecz to płoné wieśći: Bo
kto ſye chce przypátrzyć/ niémáſz więcéy ſzéśći. KochPhaen 10,
10; ActReg 165; WyprPl B4v; Dwoiákie ſą iey [Maryi] rádośći/ [...]
to ieſt źiemſkie y niebieſkie. Ziemſkich niektorzy pięć/ drudzy
ſiedm/ tákże y niebieſkich licżą. LatHar 492, 158, 286; WujNT
Matth 22/26, 28, Mar 8/20, 12/22, Luc 20/33, Apoc 17/11; WysKaz
X3; Rotmiſtrze máią bydź w tym opátrzni/ áby nikogo zá towárzyſz
nie prziymowáli/ ieno nawięcéy ná ośm koni/ álbo ná śiedm máło
mniéy/ álbo ſześć/ pięć/ cztérzy SarnStat 428; SkarKazSej 688b;
[per unam viam venient contra te yednv drogv przeczywko tobie
poydv et per septem fugient a facie tua a ſzedmyma vczekacz bedv
przed thobv TomZbrudzBrul Deut 28/7 [przekład tego samego teks-
tu BielKron 45, SkarKazSej]; ná pierwſzą expedycyą wypráwuią
mu [poddani cesarzowi tureckiemu] dźiewięć dźieśiątego [tj. dzie-
więciu poddanych wyposaża dziesiątego do służby wojskowej]: ná
wtorą expedycyą ośm dźiewiątego: ná trzećią śiedm oſmego Wer-
Votum 15]. Cf »wszyscy siedm«, Zestawienia liczebnikowe. ~

[Przysłowie: Poſpolićie to więc o bieśiádách mowią/ śiedḿ bie-
ſyádá/ dziewieć zwádá LorichKosz 71v.]

Wyrażenia: hebr. »syn siedmi lat« = siedmioletni, mający sie-
dem lat [w składni rządu z sb] (1): [o miarach czasu w Biblii] iáko
poſpolićie máło nie wſzędy y ieden rok przykłádáć piſmo zwykło/
oto ták mowiąc [o Dawidzie] Ben ſzeloſzym ſzáná/ ſyn trzydzieśći
lat 2.Sámu:5.v 4 [Vulg 2.Reg 5/4]. Tákże 2.Krol:11.v 21 ſyn śiedmi
lat Iehoas Ben ſzebá ſzánun [Septemque annorum erat Joas Vulg
4.Reg 11/21]. CzechRozm 139v.

»wszyscy (a. wszytki(e)), wszytka, całe siedm« [w tym: w skła-
dni rządu z sb (6), w składni zgody z sb (1), z elipsą sb (1)] (7:2:1):
Thámże w Ratuſzu będąc/ [elektorzy] mieli nieiákie táiemne rozmo-
wy z Ceſárzem/ [...] ſkąd pothym wyiecháli/ wſzytká ſiedḿ iedno-
ſtáynym w vbiorze BielKron 330; zátym kſiążętá wſzytcy ſiedḿ ku
ołtarzowi ſzli oddáwáć przyſięgi ſwe. BielKron 330v, 330; MIędzy
wſzytkimi śiedmią Náuk [wyzwolonych]/ [...] niemáſz zacnieyſzéy/
[...] iáko ieſt Geometria GrzepGeom A3; BudNT Luc 20/31; Skar-
Jedn 393; StryjKron 411; [luterski minister, tj. kaznodzieja] odſzed-
ſzy pierwſzey żony/ [...] przyſzedł do Prus/ [...] y ták ſię był zá cżá-
ſem ná cáłe ſiedm żon ná rożnych mieyſcách żywych zdobył. Resz-
Prz 43;WujNT Luc 20/31, s. 838; [BibRadz Num 8/2].

Zestawienia: »siedm (bratow) śpiących, spaczow« = legendar-
ni bracia z Efezu, którzy obudzili się żywi po 200 latach od zamu-
rowania ich w jaskini w czasach prześladowań chrześcijan [w tym:
w składni rządu z sb (2), w składni rządu lub zgody z sb w G pl (1)]
(2:1): [cytaty z Mszału Rzymskiego (wg Krowickiego bluźniercze):]
Day nam Boże áby przes zaſlugi y przytzyny Kunegundy otrzymá-
liſmy żywot wietzny: Tákże [...] przes ſiedm Spatzow. KrowObr
174; Goski A10; Pod tym też [cesarzem rzymskim] Theodozyuſem
ſiedḿ brátow ſpiących ocućiło álbo ożyło/ ktorzy byli zá Decyuſá
ceſárzá w iáſkini zámknieni BielKron 160.

»siedm cnot« [w składni rządu z sb] (3): Siedḿ cnot przed-
nieyſzych Krześćiáńſkich/ 132. RejZwierz bb3v [idem] 132; Rej-
Zwierc 231.

bot. »siedm czasow« (1): Symmonianum vel Symmoniacum
trifolium, Nieyáki rodzay koniku trawy [tj. koniczyny] zwłaſzczá w
łąkách roſtącey niektórzy máyą zá toż ziele które ſiedḿ czáśów [!]
zową. Mącz 436c.

»siedm darow Ducha Świętego« [w tym: w składni rządu z sb
(6), w składni zgody z sb (2)] (8): Theſz [Maryja zwana jest Gwiaz-
dą Morską (tj. Północną)] yſz yako ta gwyazda ma przy ſobye
ſyedm gwyazd tak marya ma ſyedm darow ducha ſzwyątego Pat-
Kaz III 126v; RejPos 47, 185 marg; SkarJedn 300; Siedm dárow
Duchá S. Mądrość/ rozum/ rádá/ męſtwo/ vmiejętność/ pobożność/
y boiaźń Páńſka. LatHar ++8v, 34 marg; WujNT 866; Proſzę ćię/ o
móy namilſzy odkupićielu/ [...] oświeć mię śiedmią dárów Duchá
świętégo/ ábym przećiwko tobie więcéy iuż nie grzéſzyłá. Amen.
SiebRozmyśl Cv.

»siedm dziwow na świecie (a. świata)« [w tym: w składni rzą-
du z sb (4), w składni rządu lub zgody z sb w G pl (2)] (6): Pirá-
mides były w Afryce [...]. Były to groby [...] z kwádratu mármu-
rowego miſternym dziáłem ćioſánego robione [...]/ zá ieden dziw
miedzy ſiedmią dziwow ná świećie/ vcżynione przez krole Egipſkie
BielKron 270v, 269v [2 r.], 284; Był ten kośćioł Dyány w Ephezie z
śiedmi dziwow świátá WujNT 479; [królowa Artemizja zbudowała
mężowi grób, który] miedzy śiedmią dźiwow/ ktore ſą ná świećie
ieſt pocżytány.WysKaz X2.

»siedm gwiazd, tryjonow« = określenie różnych konstelacji
gwiezdnych (Mały Wóz, Wielki Wóz jako najlepiej widoczny frag-
ment Wielkiej Niedźwiedzicy, często z nią mylony) lub gromad
gwiazd (Plejady, Hyjady), w których gołym okiem można rozróżnić
siedem świecących obiektów [w tym: w składni rządu z sb (10), w
składni rządu lub zgody z sb w G pl (2)] [szyk 11:1] (10:2): Ver-
giliae. Dye henn mit den henleyn/ oder das siben gestirn. Syedm
gwyazd áłbo [!] báby. Pleiades idem. Murm 5; BartBydg 168;
Oſtatecżnie ſiedm ieſth gwiazg [!] na wierzchu nieba na ktorich ſie
niebo obracza według proſtych domniemania. KłosAlg A3v; Arctos.
Latine, Ursa, Wóz niebieski/ álbo Niedźwiedź yáko niektórzi zową/
Znamię ſiedmi gwiazd niebieskich ná pułnocy ſwiecących. Unde
Arctos septemtrionalis, Niebieski woś [!] ná pułnoćy. Mącz 15a;
Hyades, septem filiae Athlantis et septem stellae in capite tauri,
Siedḿ gwiazd ná czele Bykowym známieniá niebieskiego. Latine
Siculas vocant. Mącz 159d, 15a, 384b, 485a; SkarŻyw 291; Koch-
Jez A4v; ták to imię dawné Rádźiwiłów/ pod śiedmią Trionów [pod
Wielkim Wozem, tj. na północy] ieſt ſławné. KochEpit A4 [idem
KochJez]; CYNOSURA – Gwiazd ſzedm, babky poſpoliczie rze-
kacze, albo iak ie Aſtrologowie naziwaia niedwiedziem mnieiſzim
Calep 284.

»siedm grzechow (głownych a. śmiert(el)nych)« [w tym: w
składni rządu z sb (8), w składni rządu lub zgody z sb w G pl (3)]
(11): Septem vitia capitalia. Syben todtsunde. Syedm ſmiertnych
grzechow. Murm [207]; RejKup i3v; BielKom D2; RejZwierc B2v,
157, 231v; Te Pſálmy niektorzy ták rozdźieláią/ że káżdy iáko
przyſtoyne lekárſtwo iednego z śiedmi głownych grzechow po-
kłádáią. LatHar 158, +++2, 129 marg; Smok ten ieſtći ſzátan/ [...]
máiący śiedm głow/ to ieſt/ śiedm grzechow głownych WujNT
866, 866.
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»jedennaście siedm« = gra hazardowa (1): wyárowáć ſie ma
ocyec káżdy áby yákyemu leyowi álbo tákyemu ktoryby dobrze
gráć álbo w yedennaſcye ſiedm myotáć vmyał/ [...] áby tákyemu
nye zlecał ſyná [na naukę]. GliczKsiąż L8v.

»siedm mędrcow (greckich), mądrych (mężow), mądrych
mędrcow« = siedmiu słynnych mężów (filozofów, prawodawców,
mężów stanu) starożytnej Grecji z okresu 620 – 550 r. p.n.e.,
odznaczających się mądrością praktyczną; poszczególne przekazy
zaliczają do nich różne osoby; septem Graeciae sapientes Modrz [w
tym: w składni rządu z sb (1), w składni rządu lub zgody z sb w G pl
(11)] (9:2:1): BIas Prienneſki mędrzec, z ſiedmi mądrych mędrczow
ieden. BielŻyw 13; PEriander Corintſki mędrzec ieden z ſiedmi
mądrich piſał nauki barzo v żytecżne BielŻyw 18, 5, 9, 12, 17;Mącz
24c, 301b, 400a, [454]a; ModrzBaz 129v; TALes záś Mileſius/ kto-
ry był mądrym miedzy ſiedmią Mędrcow Greckich poczytan/ wſzy-
ſtki rzeczy z wody być ſtworzone wywodził StryjKron 1.

»siedm miast« = sąd wyższy prawa niemieckiego [w tym: w
składni rządu z sb (2), w składni rządu lub zgody z sb w G pl (4)]
(6): RejZwierz 126; A ieſli ſie ná ſiedm Miaſt/ twoiá rzecż [tj. spra-
wa sądowa] odwlekłá/ [...] Iuż s kálety nie wyymuy/ nigdy ſwoiey
ręki BielSat Ev [idem BielRozm]; RejZwierc 166; BielSjem 8; Biel-
Rozm 33; Item, co záchowano ma być przy ſądźie: Iáko ſą, Apellá-
cia do Królá. do Wysſzégo práwá. do Siedmi miaſt. SarnStat 320.

»siedm nauk (wyzwolonych)« = w późnej starożytności oraz w
średniowieczu nauki będące podstawą wykształcenia: gramatyka,
dialektyka (logika), retoryka, arytmetyka, geometria, astronomia,
muzyka, tj. umiejętności godne człowieka wolnego; artes liberales
Mącz [w tym: w składni rządu lub zgody z sb w G pl (2)] (3): Iż Pan
Bog W aszej W ielmożności oſobliwą chuć s przyrodzenia ku
Muzycze/ oney iedney s ſiedmi náuk wyzwolonych / dáć racżył.
LubPs A2; Liberales artes, Cicero ingenuas appellat, Z ſiedmi nauk
wyzwolonych które człowieká świebodnym á wolnym czinią. Mącz
191a; GrzepGeom A3; [LorichKosz 2v (Linde)].

astron. »siedm planet« = Układ Słoneczny (według ówczesnej
wiedzy) [cf Planeta, [...] Sunt autem septem, Saturnus, Iupiter,
Mars, Sol, Venus, Mercurius, Luna Mącz 302d] [w tym: w składni
rządu z sb (5), w składni rządu lub zgody z sb w G pl (2)] (7):
FalZioł V 52, 52v; Pothym ieſt licżba Siedmioro/ ktorey zacznoſć
z tąd ſie vkazuie/ iż ieſt ſiedḿ Płanet niebieskich KłosAlg A3;
Siedḿ Płánet co ſpráwuyą ſwiát. RejWiz 33 marg [idem] Dd2v;
Saturnus item, Yedná plánetá niebieska z ſiedmi plánet. Mącz
369c, 217d.

»siedm sakramentow, świątości (abo sakramentow)« [w tym: w
składni rządu (8), w składni zgody (11), w składni rządu lub zgody z
sb w N pl (1), w G pl (6)] (22:8): Na duchowny ſąd prziiſluſayą
ſądzicz roznicze viary s. Krzeſcziianſkiei [...], odſtąpienia zakonu
alias apoſtaſia, o dzieſięczyny, o ſiedm ſwiątoſczi koſczielnych, o
beneficiach, o ſwiętokvpſtwie alias Simonia o lichwy, o duchow-
nych zabiianie ComCrac 20; BielKron 228v; KuczbKat 160, 230;
WujJud 26 [2 r.], 159, Nn3 [2 r.]; Acżkolwiek niektorzy śiedḿ
Swiątośći Krześćijáńſkich kłádą [tj. uznają]/ ále dowodu żadnego
ná to z piſmá niemáią. WujJudConf 159; KarnNap F2; SkarJedn
234, 300, 314, 317 [2 r.]; O ſiedmi Kośćielnych świątośćiách ábo
Sákrámentách. ReszPrz 56, 9, 39, 56 [2 r.], 57; LatHar ++8v, 346,
677; Abowiém kędy mówi, że [sądy duchowne] máią ſądźić práwo
o śiedm Sákrámentach, tám y Małżeńſtwo ſie zámyka, y rozwód.
SarnStat 638, 212 [2 r.], 213 [2 r.].

Zestawienia liczebnikowe [w tym: w składni rządu z sb (85), z
rzeczownikiem zbiorowym (1), w składni zgody z sb (5), w składni
rządu albo zgody z sb w G pl (6), z elipsą rzeczownika (2), bez
połączenia z rzeczownikiem (2)] (101):

Zestawienia bezspójnikowe (36):
Zestawienia dwuczłonowe (35): [Item wyznał dobrowolnie, iż

ukradł poponę czerwoną na górze przed Broną Mikołajską i zasta-
wił ją u Żyda Protficza w siedmiu dwudziestu groszy. KsięgaKrym-
Krak 1572 nr 122]. Cf »siedm tysięcy«.

Zestawienie wieloczłonowe (1): LibLeg 6/160v cf »siedm ty-
sięcy«.

Zestawienia ze spójnikiem „i” (65):
Zestawienia dwuczłonowe (36):
~ dziesiątki i jedności (30): y kv themv kony wzyatho dzye-

wyaczdzyeſzyanth y szyedm dobrich LibLeg 11/141; Gdi weſzli w
rzekę niektorzy ſmielſzy [...] w licżbie trzydzieſći y ſiedm/ gdy iuż
cżwartą cżęſć rzeki przepłynęli/ [...] Ippotamowie [...]/ okrutnie ie
pożárli. HistAl H5v; BibRadz 2.Reg 23/39; (marg) Kaim zábit
[przez Lamecha]. (–) A gdy [Lamech] ſie náwroćił do żon nárzekał
mowiąc: [...] ſiedmiorę pomſtę wezmę o Káimá á o mie wezmą
ſiedḿdzyeſiąt y ſiedḿ/ pomſtę ſwoię [Vulg Gen 4/24] to ieſt: Kai-
mow ſiodmy potomek był Lámech/ á Lámech miał ze dwu żon
potomkow 77. wſzyſcy przez plagę powodzi zginęli. BielKron 3v;
Płynąc dáley/ minęli cżterdźieśći y ſiedḿ wyſpow/ ku ktorym ich
okręty nie mogły bliſko przydź. BielKron 442, 6v, 56, 61, 188, 278
(13); A ták/ ſto y dwádźieśćiá pedes [tj. stóp rzymskich], vczynią
łokiet Krákowſkich ſześćdźieśiąt y śiedḿ nie cáłych GrzepGeom
Nv; BudBib Iudic 8/14, 2.Reg 23/39; MycPrz I C4; CzechRozm
148v; dla tegoſz dáli go [św. Hugona] rodzicy ná náuki: ktorych
gdy ſkońcżył á miał lat dwádzieśćiá y śiedm: ná Synodzie w Awi-
nionie będąc/ ná Biſkupſtwo Grácyánopolſkie obrány ieſt. SkarŻyw
290, 414, 575; ZapKościer 1580/11v; StryjKron 220, 325; Potym
cżynią nas wolnemi odpuſty/ od pewney docżeśney Kośćielney
kazni: á zwłaſzcżá ſtárodawney oney/ w ktorey w cżterdzieſtu oſob-
liwie y śiedmi dekrećiech/ zá grzechy śmiertelne/ [...] [wiele] lat
pokuty náznácżano LatHar 286.

Epimenides, Philoſoph Kreteńksi [!]/ O tym Poetowie ſmyslily
yákoby ſiedḿ y czterdzieśći lat ſpał nie przeſtáyąc. Mącz 106c;
Liczże/ áto maſz naprzód złotych śiedm czerwonych/ Siedm y dwá-
dźieśćiá groſzy przyłóż záśię do nich/ Będźie ſpełná cztérnaśćie
WyprPl B4v.

setki i jedności (3): Y potym Set gdy mu ſię vrodźił Enos/ żyw
był ośm ſet y śiedm lat/ y miał ſyny y dźiewki. BibRadz Gen 5/7,
Gen 11/21.

Y żył Rehu ſpłodziwſzy Serugá ſiedm lat y dwieśćie lat/ y
ſpłodził ſyny y corki. BudBib Gen 11/21. ~

Cf »siedm tysięcy«.
Zestawienia wieloczłonowe (29):
~ setki, dziesiątki i jedności (18): y ſtały ſye wſzytky dni

iego [tj. Jakuba] żywotá ſto zſterzydzýeśći y ſiedḿ lat
HistJHóz E3v; Alexander tedy y rycerſtwo iego bieżąc zá nimi
pobili ich ſzeſć ſet trzydzieſći y cżterzy/ ále też rycerzow iego
poginęło ſto trzydzieſći y ſiedm HistAl K6; KrowObr 28; Leop
2.Esdr 7/18; A [Estera] poſłáłá liſty do wſzytkich Zydow do
ſthá dwudźieſtu y ſiedmi źiem Krolá Aſweruſá BibRadz Esth
9/30, Gen 5/25, 31, 23/1; Zaś te (ſą) latá żyćia Izmáelowego ſto
lat/ trzydzieśći lat/ y ſiedm lat/ y ſkonał y vmárł/ y przyłożon
do ludzi ſwoich. BudBib Gen 25/17, Esth 9/30, Tob 14/14;
BiałKaz H2v; SkarŻyw 286, 349; ZapKościer 1582/26v; A Lá-
mech żył śiedm ſet śiedmdźieśiąt y śiedm lat [Gen 5/31]. Wer-
Gośc 263.

y było dni Iáákobowych lat żywotá iego ſiedm lat y cżter-
dzieśći lat y ſto lat. BudBib Gen 47/28, Gen 5/31.

tysiące, dziesiątki i jedności (1): Licżba mężow ludu Iſráelſ-
kiego. [...] Synow Reguái: dwa tyſiące/ ſześćdzieſiąt y ſiedm. Leop
2.Esdr 7/19.

tysiące, setki, dziesiątki i jedności (1): Oprocz ſług y ſłużeb-
nic ich ktorych było ſiedḿ tyſięcy trzy ſtá trzydźieſći y ſiedḿ/
á było też z niemi ſpiewakow y ſpiewaczek dwieſćie. BibRadz
1.Esdr 2/65.

tysiące, setki i dziesiątki i jedności (1): Zásię ná poſpolitych
cmyntarzoch thyſiąc dwie śćie y dwádzieściá y ſiedḿ ludzi śmiercią
przyrodzoną á chorobámi/ nie morowym powietrzem/ pogrzebio-
nych tego roku [1549] popiſano. BielKron 288. ~

Zestawienia wieloczłonowe ze spójnikami „i” oraz „a” (2):
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~ setki i dziesiątki a jedności (1): ktorą [włokę] kupil Opatrzny
Pawel Karweik, od Grzegorza Ieżewſkiego za Summę Sto i trzi-
dziesći á śiedm marc. liczby pruſki ZapKościer 1581/2.

Zestawienie osobliwe (1): KROL Daryuſz ſpráwił wielką wie-
cżerzą [...] ná przełożone pod ſobą/ od Indyey áż do Morzyńſkiey
źiemie/ ſtho y ſiedm á dwádzieśćiá Prowinciy albo źiemic Leop
3.Esdr 3/2. ~

Cf »siedm tysięcy«.
»siedm tysięcy (a. tysiąc)« = septem millia Vulg, PolAnt;

septem mille PolAnt (45): Thedy Máchábeycżyk zwoławſſy ſiedḿ
tyſięcy/ ktore ſnim były/ proſił áby ſie z nieprzyiaćioły nieiednáli/
[...] ále áby ſie mocnie potykáli. Leop 2.Mach 8/16, 1.Par 18/4;
BibRadz 1.Par 18/4; Piſze o nim [o cesarzu Witeliuszu] Swetonius/
iż ziadał ná wiecżerzy dwá tyſiącá ryb/ ptakow ſiedḿ tyſięcy nád
ine potráwy BielKron 146; opráwá onego ołtarzá koſztowáłá śiedḿ
tyſięcy złotych we złoćie. BielKron 293v; Będąc w więźieniu obie-
cał Ceſárzowi dać ſtho grzywien złotá á ſrebrá ſiedḿ thyſiąc/ áby go
wolnym vcżynił. BielKron 324v, 27v, 85, 85v, 123v, 244v (14); á
zginęło ieſth w onym trzęſieniu ziemie imion ludzi o [tj. około]
ſiedḿ tyſięcy [et occisa sunt in terraemotu nomina hominum sep-
tem millia Vulg Apoc 11/13] RejAp 94, 66v, 95 [2 r.]; BudBib
1.Mach 3/39; A ſobye ia zoſtáwię/ w ludu Izráelſkim/ Siedḿ tyſięcy
cnych mężow/ ktorzy przed Báálſkim Onym ſproſnym báłwánem/
ieſzcże nie klękáli HistHel C4 [wg Vulg 3.Reg 19/18 i Rom 11/4;
przekład tego samego tekstu: BielKron 85, RejAp 66v, BudNT, Wuj-
NT Rom 11/4, s. 563]; BudNT Rom 11/4; iż zá cżáſu Heliaſzá koś-
ćioł Boży táiemny był: bo o śiedmi tyśiącách ludu Bożego/ ktorzy
ſię nie pokłonili Báálowi/ nikt niewiedział: [...]. Bo choćiaż śiedm
tyśięcy oná [liczba ludu] zákryta byłá/ przed ſię kośćioł Boży w
vrzędnikách ſwoich/ wktorych ſię świátu wſzytkiemu ná ocży ſtáwi/
zákryty y táiemny y ná on cżás nie był SkarJedn 14, 15; Wiem ied-
nego ktory wygrał ná adverſarzu ſwym śiedm tyśięcy złotych
GórnRozm I2; y pobite ſą w onym trzęśieniu źiemie śiedm tyśięcy
imion ludźi (marg) oſob. (–) WujNT Apoc 11/13 [przekład tego sa-
mego tekstu RejAp 94], Rom 11/4, s. 563 [2 r.], 862; Przeto zdáłoby
mi ſię/ żeby ná Pográniczu Podolſkim/ chowáćby potrzebá vſtá-
wicznie/ przynamniey śiedm tyśięcy ludzi ſłużebnych [do obrony].
VotSzl E3, E4.

~ Zestawienie bezspójnikowe wieloczłonowe (1): [list hospo-
dara mołdawskiego do króla Zygmunta Starego] Dan wstol che-
liowſki liatha syedmy thysyanczi cztherdzieſthego syodmego mye-
ſzyancza aprilla oſzmegonaſthego dnya LibLeg 6/160v.

Zestawienia ze spójnikiem „i” (9):
Zestawienia dwuczłonowe (3): Z ſynow Symeon [było] ludźi

mężnych walecznych ſiedḿ tyſiecy y ſto. BibRadz 1.Par 12/25.
~~ Dla liczby typu 27000 (2): A z Nefrálimitow było przed-

nieyſzych tyſiąc/ á z nimi było inych z tarczámi y z drzewy
trzydźieſći y ſiedḿ tyſięcy. BibRadz 1.Par 12/34; BudBib 3.Reg
20/30. ~~

Zestawienia wieloczłonowe (6): BibRadz 1.Esdr 2/65 cf tysią-
ce, setki, dziesiątki i jedności.

~~ Dla liczby 57400 (4): W pokoleniu Zábulon kxiążęćiem był
Heliab/ ſyn Helonow: á wſſyſtkich walecżnych z rodu iego woyſká
było/ pięćdzieſiąt ſiedḿ tyſięcy/ y cżterzy ſtá. Leop Num 2/8, Num
1/31; BibRadz Num 1/31; Od ſynow Zabulon [było] pięćdzyeſiąt y
ſiedḿ tyſięcy y cżterzy ſtá [Num 1/31]. BielKron 39.

Dla liczby 307500 (1): Pod nimi záś [tj. pod wodzą książąt]
wſſyſtek lud woienny po trzy kroć ſtho thyſiąc y ſiedm tyſięcy/ y
pięć ſet: ktorzy byli ſpoſobni ná woynę/ y potykáli ſie z nieprzy-
iaćielmi o Krolá. Leop 2.Par 26/13. ~~ ~

a. W funkcji liczebnika przysłówkowego wielokrotnego (1):
Zestawienie liczebnikowe (1): Rzekł mu Ieſus: Nie powiedamći

[odpuszczaj bratu] áż do ſiedmikroć: ále áż do ſiedmidźieśiąt ſied-
mikroć [Non dico tibi usque septies, sed usque septuagies septies]
(marg) do ſiedmidzieſiątkroć ſiedmi. G. Co vczyni czteryſtá kroć y
dźiewięćdzieſiąt. (–)WujNT Matth 18/22.

Cf SIEDMDZIESIĄT, SIEDMDZIESIĄTNY, SIEDM-
DZIESIĄTY, SIEDMDZIESTA, SIEDMDZIESTY, [SIEDM-
GŁOWNY], SIEDMIGŁOWATY, SIEDMIGORNY, SIED-
MIODNIOWY, [SIEDMIOGŁOW], [SIEDMIOGŁOWY],
SIEDMIOLETNY, [SIEDMIOROCZNI], [SIEDMIOSKO-
RY], SIEDMIOSTOPNY, [SIEDMIOSTRONY], SIEDMIPĘ-
DEK, [SIEDMIRZECZNY], SIEDMISFERNY, SIEDMKROĆ,
SIEDMKROTNY, SIEDMLETNY, SIEDMLIST, SIEDMŁO-
TOWY, SIEDMMIESIĘCZNY, SIEDMNADZIESTY, [SIEDM-
NASOBNY], SIEDMNASTY, SIEDMNAŚCIE, [SIEDMNIE-
DZIELNY], SIEDMRACKI, SIEDMROCZYSTY, SIEDM-
SET, SIEDMSETNASTY, SIEDMSETNY, SIEDMSTOPNY,
[SIEDMYDZIESTY]

MC

SIEDMADZIESIĘĆ, SIEDMIDZIESIĘĆ Sł stp; Cn, Linde brak.
Cf SIEDMDZIESIĄT, SIEDMDZIESTA, SIEDMNADZIE-

SIĄT, SIEDMNADZIESTA

SIEDMADZIEŚCIA cf SIEDMNAŚCIE

SIEDMANADZIESTA cf SIEDMNADZIESTY

SIEDMANADZIEŚCIA cf SIEDMNAŚCIE

[SIEDMANAŚCIE] cf SIEDMNAŚCIE

SIEDMDZIESIĄT (234) nm
siedmdziesiąt (227), siedmidziesiąt (6), siemdziesiąt (1); siedm-

dziesiąt : siedmidziesiąt- : siemdziesiąt ZapWar (3:–:1), KromRozm
III (3:1), Leop (18:1), Calep (1:1), WujNT (10:3). [Za postać sied-
midziesiąt uznano formy N i A; wszystkie pozostałe formy przypad-
ków zależnych zaliczono do postaci siedmdziesiąt.]

-ḿ- (97), -m- (27); -ąt (233), -ąd (1).
W pisowni łącznej (224), w pisowni rozłącznej (10).
Oba e jasne.
N (cum n pers) siedḿdziesiąt (29). (cum subst) sieḿdziesiąt

(51). (poza związkami z rzeczownikiem) siedḿdziesiąt (6), siedmi-
dziesiąt (1); siedm- : siedmi- Calep (1:1). ◊ G siedmidziesiąt (14),
siedḿdziesiąt (6); siedmidziesiąt ZapWar (2), MiechGlab, Krom-
Rozm III (2), GrzepGeom, BudBib, LatHar, WujNT (2); siedḿdzie-
siąt ModrzBazBud, SkarŻyw (2); siedmi : siedḿ- BielKron (3:1),
CzechRozm (1:2). ◊ D siedmidziesiąt (4), siedḿdziesiąt (2); siedmi-
dziesiąt CzechRozm, CzechEp, SkarKazSej; siedḿdziesiąt Biel-
Kron; siedmi- : siedḿ- Leop (1:1). ◊ A (cum m pers) siedḿdziesiąt
(27), siedmidziesiąt (5); siedmidziesiąt KromRozm III; siedḿ- :
siedmi- Leop (2:1), WujNT (4:3). (cum m an) siedḿdziesiąt (1).
(cum subst) siedḿdziesiąt (69), siedmidziesiąt (3); siedḿ- : siedmi-
BudBib (5:1), CzechRozm (1:1), ZapKościer (4:1). (poza związkami
z rzeczownikiem) siedḿdziesiąt (9). ◊ I siedmiądziesiąt (2) LibMal,
BielKron, siedḿdziesiąt (1) SkarKaz, siedmidziesiąt (1) SkarJedn. ◊
L siedmidziesiąt (2) BibRadz, WujNT, siedḿdziesiąt (1) MiechGlab.

Składnia orzeczenia typu: siedmdziesiąt (kogo, czego) jest, było
(36), siedmdziesiąt (kogo, czego) są, byli, będą (9); jest, było Hist-
Józ, BielŻyw, RejZwierc, CzechRozm (2), LatHar; są, byli, będą
StryjKron, CzechEp; jest, było : są, byli, będą MurzNT (1:1), Leop
(7:1), BibRadz (5:1), BielKron (10:1), BudBib (6:2), WujNT (1:1).

Składnia przydawki typu: ta siedmdziesiąt (kogo, czego) (2)
BielKron, WujJudConf; oni, tych siedmdziesiąt (kogo) (4) Krom-
Rozm III, CzechRozm, WujNT (2).

Składnia rządu lub zgody z rzeczownikiem lub zaimkiem oz-
naczającym przedmiot liczony dla poszczególnych przypadków:
w składni rządu N (75), A (103), I (4), L (2); w składni zgody G
(9), D (6), L (1); w składni zgody podyktowanej przez drugi człon
zestawienia liczebnikowego N (5), A (2); w składni zgody lub rzą-
du G (11).
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Sł stp: siedmdziesiąt, sietmdziesiąt, siedmidziesiąt, sietmidzie-
siąt, siedmiedziesiąt, siedmiodziesiąt, Cn notuje, Linde XVI(XVII) –
XVIII w.

Liczebnik główny; septuaginta Murm, Mymer1, Mącz, Calep,
Miech, HistAl, Vulg, PolAnt, JanStat, Cn; septuageni Vulg, Cn
(234): Murm 200; Septuaginta. Sibenczig. Siedmdzieſiąt Mymer1

43; Mącz 384b; ktorą [siłę wojska] P. Zołkiewski natrzy Tysiące
ludu szacuie, aTatarska siedmdziesiat przeszła ActReg 154; Calep
970b.

W składni rządu z rzeczownikiem lub zaimkiem oznaczającym
przedmiot liczony w pl (173): LibLeg 10/58v; ZapWar 1527 nr
2534; HistJóz E3v; Toć ieſt tich wykładacżow ſiedmdzieſiąt Biel-
Żyw 113, 114; LibMal 1550/153v; y nálezli tám páłac [...] máiąc w
ſobie wrot álbo bron duánaſcie/ á okien ſiedmdzieſiąt HistAl Lv;
LubPs T6v; A s ſtrony Stároſći/ kthoby miał ſyedḿdźieſyąt lat/
świádczyć niemoże. GroicPorz x; Leop Num 11/16, 24, Iudic 9/24,
2.Par 36/21, Ier 29 arg, 29/10; Káinan też żyw był ſiedḿdźieſiąt
lat/ y vrodźił mu ſię ſyn Máláleel. BibRadz Gen 5/12; A dáry iego
[Gamaliela] były Miſá śrebrna co ważyłá ſtho y trzydźieśći ſyklow/
á Czáſzá śrebrna co ważyłá ſiedḿdźieſiąt ſykłow kośćielnych
BibRadz Num 7/55, Gen 11/26, 46/21, Ex 1/5, Num 7/37, 43 (18);
W then cżás Kunegundis żoná Boleſłáwá wſtydliwego y z ſioſtrą
Konſtáncią y z ſiedmiądzieſiąt pánien z klaſztorá Sądeckiego ná
gorę Pieniny vćiekłá BielKron 365v, 7v, 19, 26v, 31, 32v (23);
BiałKat 66; Wiemy dobrze co ſie ludowi Bożemu dźiało w wię-
źieniu Bábilońſkim/ iż przez cáłą śiedmdźieśiąt lat niecżynili ofiar/
od Bogá poſtánowionych. WujJudConf 138; RejPosRozpr c2v;
RejPosWstaw [1432]; Budowánia lepak ktore przed oblicżem piętrá
(było) ku drodze zachodowey ná ſzerza (było go) śiedmdzieśiąt
łokiet BudBib Ez 41/12, Gen 11/26, Ex 15/27, 24/9, Num 7/13, 19
(16); BiałKaz D2v; Potym Káſztellan Biecki z Radomſkim vff
zbroynych/ Siedḿdzieſiąt wiedli/ złotem/ śrebrem hoyno ſtroynych.
StryjWjaz B3; CzechRozm 51, 117v, 132, 169v [3 r.]; SkarŻyw 76,
[282]; KochPs 137; ZapKościer 1580/5v, 6, 1581/21v, 1586/67;
StryjKron 320, 385; CzechEp 155; śiedmdźieſiąt mężow/ z ludu cel-
nieyſzego/ nagle poumieráło LatHar 245, 326; WujNT przedm 37,
Luc 10 arg, s. 236, 318, Act 23/23, s. 777; [nieuczciwe bractwa] zá
winę śiedmdźieśiąt grzywien do ſkárbu náſzégo niech położą. Sarn-
Stat 296, 106; SkarKaz 607b; [BudBib Dan 9/24]. Cf Zestawienia
liczebnikowe, »siedmdziesiąt tysięcy«.

W składni rządu z rzeczownikiem zbiorowym oznaczającym
przedmiot liczony (1): A ták oddał Bog onę złość Abimelechowi
kthorą vczynił nád oycem ſwoim/ gdy zábił ſiedḿdźieſiąt bráćiey
ſwey. BibRadz Iudic 9/56.

W składni zgody z rzeczownikiem w pl oznaczającym przedmiot
liczony (15): Leop Num 11 arg, 11/25; Ptolomeus Filádelfus/ [...]
Zydowſką Biblią dał przełożyć ná Grecki y Láćińſki ięzyk ſiedḿ-
dzyeſiąt wykłádácżom vcżonym. BielKron 128v; CzechRozm 125v;
CzechEp 371; SkarKazSej 660b; [Iáſna tedy rzecz ieſt/ iż Siedm-
dźieśiąt tłumácze napierwſzy ná Graecki ięzyk z Zydowſkiego/
miedzy inſzemi kśięgámi zakonu ſtárego/ Pſáłterz przełożyli.WujPs
przedm 4, s. 45, 175]. Cf Zestawienia liczebnikowe.

W składni zgody lub rządu z rzeczownikiem w G pl oznacza-
jącym przedmiot liczony (11): ZapWar 1544 nr 2584; Tedy oni
bracia odłącżyli ſie od głowney hordy Zawolſkiey y pocżęli mieſz-
kać przi zamku Saray około ſiedmi dzieſiąt lat przed tim rokiem
ktory ieſt od roku Bożego. 1517. MiechGlab 75; KromRozm III
I4; BielKron 10, 157v, 463; CzechRozm 52; Ná oſtátek iuſz do lat
śiedmdzieśiąt przyſzedwſzy/ puśćił ſię do powiátu Fráncuſkiey
ziemie SkarŻyw 311, 47; Ktore obiáwienie po wypełnieniu ſiedmi-
dźieſiąt tegodniow w wiecżor też koniec ſwoy wźiąć miáło. LatHar
12; WujNT 236.

Z elipsą rzeczownika oznaczającego przedmiot liczony (7): á
tak wſzytkyego rodzaiu Iakobowego ktorzy weſzli do Eiptu/ było
śyedḿdzỳeśiąt HistJóz Ev; MurzNT 173v marg; Wſſech tedy ludzi
domu Iákobowego ktorzy ſnim weſzli do Egyptu/ było ſiedḿdzie-

ſiąt. Leop Gen 46/27, Dan 14/9; WerGośc 263. Cf Zestawienia li-
czebnikowe.

Zestawienia liczebnikowe [w tym (nie licząc »siedmdziesiąt
tysięcy«) w składni rządu (51), w składni zgody (9), w składni zgo-
dy podyktowanej przez drugi człon zestawienia liczebnikowego (4),
z elipsą rzeczownika (2), bez związku z rzeczownikiem (3)] (96):

Zestawienia bezspójnikowe wieloczłonowe (2):
setki, dziesiątki, jedności (1): ći co cżtyáią/ Sto śiedmdźieśiąt

ſześć rodow [różnych gatunków zwierząt]/ w Morzu powiádáią.
KmitaSpit A2v.

tysiące, setki, dziesiątki, jedności (1): Piſan w Loſku Mieśiącá
Sierpniá 8 dniá. Roku Tyśiącá pięć ſet śiedmdźieśiąt śiodmego.
ModrzBazBud ¶6v.

Zestawienia ze spójnikiem „i” (74):
Zestawienia dwuczłonowe (42):
dziesiątki i jedności (32): PatKaz III 108; EPimenides mędrzec

Kretenſki, [...] gdyż młody był poſłał go ociec owce paſć, y wſzedł
do nieiakiey iaſkiniej y ſpał w niey ſiedmdzieſiąt lat y pięć. BielŻyw
24; Auguſtin Biſkup ſwięthy Hibponenſki w ſiedmdzieſiąt y w ſzeſci
lath żywota ſwego panu Bogu duſzę dał MiechGlab 47; ini byli
ápoſtołowye/ ktorych myeyſcá biſkupi/ ini ſyedmdźyeſyąt y dwá
vcznyowye/ ktorych myeyſcá kápłani dźyerżą/ roznye od Páná
wybráni KromRozm III H8v, G8v, Iv; [biskupi na koncylium] ſiedm-
dzieſiąt y tzterzy árthykuły nowe vſtáwili y ſpiſáli KrowObr 233v;
BibRadz Gen 12/4; Przyſzedł tedy Izráel do Egiptu w pocżcie przy-
rodzonych ſwoich ſiedmidzyeſiąt y pięć BielKron 17v, 3v, 7v, 90,
270v, 347v; przetóż Actus nie vczyni Pólek więcéy śiedmidźie-
śiąt y dźiewiąći. GrzepGeom N2; WujJud 155v; Siedm dzieſiąt y
dwá báránow/ dwánaśćie kozłow zá grzech/ y dwánaśćie iáłowic
dla wybáwienia co wſzytko porzezano ku ofierze Pánu. BudBib
3.Esdr 8/67[66], Iudic 8/14; CzechRozm 139; StryjKron 345; Calep
[1136]a; WujNT Luc 10/1, Act 7/14; Beczká piwá ma bydź wſzędźie
táka/ która będźie miáłá w ſobie gárncy piwá/ wyzſzéy omie-
nionych śiedmdźieśiąt y dwá. SarnStat 280; [Miedzy tránſláciámi
piſmá ſtárégo zakonu z ięzyká Zydowſkiégo/ przekład śiedmi-
dźieśiąt y dwu tłumáczów/ napiérwſzy/ y w nawiętſzéy záwſze
powadze był/ ták w kośćiołách wſchodnych/ iáko y w zachodnych.
WujBib *4v].

yakom ya nyewynyen Sszvmy szyedmydzyeszyath kop y dw
kopv pyenyadzy nycz wyaczey yedno seschnaszczye kop takmy
bok pomosz ZapWar 1543 nr 2622, 1530 nr 2479; BielKron 34;
Ażaż też nie tákowe záćmienie Słońcá było/ ták ſiedḿdźieſiąt lat y
trzy/ iáko y ták rok/ po ktorym wnet práwie wſzyſtká Koroná Polſka
poczułá/ wielkie odeſcie bydłá. LeovPrzep a4v, D4v; Chwałá tobie
Pánie IEzu Chryſte/ ktoryś śiedmdźieśiąt vcżniow y dwá/ do Apoſ-
tołow/ [...] przyłącżyć racżył. LatHar 537.

BudBib Gen 12/4; Miedzy ktorymi [pasterzami duchownymi i
doktorami Pańskimi] dwá y śiedmdźieśiąt byli przednieyſzy Skar-
Kaz 606b.

setki i dziesiątki (8): Iezdząc ták po ſzyrokoſći pola przez ſto y
ſiedmdzieſiąt dni/ prziſzli ku barzo wyſokiem goram HistAl K8;
Stał ten kościoł [Salomonowy] w pokoiu przez trzy ſtá y ſiedḿ-
dzyeſiąt lat w cáłośći BielKron 77v, 449v; Troiá dźiewięćdźieśiąt/
vczyni dwie śćie y śiedmdźieśiąt. GrzepGeom L4, L3 [2 r.], L4.

ná párgáminie ieſt dwie śćie miar y śiedmdźieśiąt. Grzep-
Geom L3.

Cf »siedmdziesiąt tysięcy«.
Zestawienia wieloczłonowe (32):
setki, dziesiątki i jedności (19): A było nas w okręćie wſſyſt-

kich ludzi dwie śćie/ ſiedmdzieſiąt/ y ſſeść. Leop Act 27/37, 2.Esdr
7/9, 11/19; BibRadz Gen 5/31; Nád to wyſzło ſrebrá ſto funtow ná
ſpodki ſłupow kościelnych/ á ná gałki ich ſiedḿnaſcie ſet siedḿ-
dzyeſiąt y pięć. BielKron 35v; y od tegoż czáſu thákowe złączenie
niebyło/ áż gdy Károlus Wielki ná Ceſárſtwie był/ co ſye sſtáło było
ták śiedḿ ſet śiedḿdźieśiąt y pięć lat. LeovPrzep E4v; Pręt tedy
tego tu Lanu ma miéć Pólek iákom rzekł/ pięć ſeth śiedmdźieśiąt
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y ſześć/ 576. GrzepGeom M4v, M3v [2 r.]; SkarŻyw 286; ZapKoś-
cier 1582/26v; A Lámech żył śiedm ſet śiedmdźieśiąt y siedm lat.
WerGośc 263; LatHar 330;WujNT Act 27/37.

A okupu [weźmiesz] od dwuſet y od ſiedmidzieſiąt trzech/ co
zbywa pierworodnych ſynow Izráelowych nád Lewity BudBib Num
3/46.

BibRadz Act 27/37; BudBib Gen 25/7; ktory pan czyechalew-
ſky dal za Glowyę oycza ych Iako ſzvmyę pyęnyędzi 2 ſczyę grzi-
wyen: y ſzyetmdzyeſząnt y pol oſzmy. ZapKościer 1586/63.

Y było wſzech dni Lámechowych ſiedm y ſiedmdzieſiąt lat/ y
ſiedm ſet lat/ y vmárł. BudBib Gen 5/31.

tysiące, dziesiątki i jedności (1): Iuſz tu tedy kożdy wierny ſtąd
obátzyć może/ iáko ſie długo dyabeł ſtarał oto [aby księża nie mieli
żon]/ [...] aſz do tego Grzegorzá [...] Papieżá [...] roku Páńſkiego

národzenia/ tyſiąc ſiedmdzieſiąt y oſm lat. KrowObr 235.
dziesiątki tysięcy, dziesiątki i jedności (1): wſzákże policżon ieſt

narod Lewi ku ſłużbie Bożey od ſynow iego/ Gierſan/ Cháát/ Mera-
ri/ dwádzyeściá y dwá tyſięcy ſiedḿdzyeſiąt y trzy. BielKron 39v.

tysiące, setki, dziesiątki i jedności (2): Synow Ffaros: dwá ty-
ſiące/ ſto ſiedmdzieſiąt y dwá. Leop 2.Esdr 7/8; BibRadz 2.Esdr 7/8.

dziesiątki tysięcy, tysiące, setki i dziesiątki (1): A wſzytkiego
zgromádzenia poſpołu było czterdźieſći thyſięcy dwá tyſiącá trzy ſtá
y ſiedḿdźieſiąt. BibRadz 1.Esdr 2/64.

Cf »siedmdziesiąt tysięcy«.
»siedmdziesiąt tysięcy (a. tysiąc)« [w tym: w składni rządu

(17); w składni zgody podyktowanej przez drugi człon zestawienia
liczebnikowego (3)] = septuaginta millia HistAl, Vulg, PolAnt (20):
HistAl B; á vmárło zá ten czás ludu od Dán aż do Berſábee/
ſiedḿdzieſiąt tyſięcy mężow. Leop 2.Reg 24/15, 2.Reg 24 arg,
2.Par 2/12; Miedzi ofiárowáli ſiedḿdzyeſiąt tyſiąc funtow y cżterzy
ſtá ſyklow BielKron 35v, 73v, 77, 307; iednego dniá ſiedḿdzieſiąt
tyſięcy ludzi morem vpádło. RejZwierc 204v; BudBib 2.Par 2/2;
Turkow iáko Cromer piſze/ ſiedḿdzieſiąt tyſięcy przez Wołochy do
Podolá wtárgnęli StryjKron 677.

~ Zestawienia ze spójnikiem „i” (10):
Zestawienia dwuczłonowe (3): opárli á záſtáwili ſie żydowie o

duſſe ſwe/ wybiwſzy nieprzyiaćiołj y przenáſládowniki ſwoie: do
tylá/ że było w pełni zábitych ſiedmdzieſiąt y pięć tyſięcy Leop Esth
9/16; BudBib Esth 9/16.

wypiſuią s ſtrony Greckiey ludzi zginąć ná tey walce ośḿ ſet y
ſiedḿdzyeſiąt tyſiąc BielKron 60v.

Zestawienia wieloczłonowe (7): Leop Num 2/4; A było wſzyt-
kich policzonych z pokolenia Iudá ſiedḿdźieſiąt y cztery tyſiące y
ſzeſć ſet. BibRadz Num 1/27 [przekład tego samego tekstu] Biel-
Kron 39; BudBib Num 26/22.

Suma daná ieſt ſześćią tyſiąc ſłużebnym z Málborku y zá więź-
nie/ cżterzyſtá/ ſiedḿdzyeſiąt y ſzeſć tyſiąc złotych. BielKron 392,
60v [2 r.]. ~

a. W funkcji rzeczownika: »siedmdziesiąt« = 70 osób (7): A
śiedḿdźieśiąt wrócili śię zweſelem rzeknąc/ Panie/ téſz i Djabelſtwa
ſą nám poddané w imię twoie MurzNT Luc 10/17; ktory [Mojżesz]
máiąc to w mocy przełożonym być nád ludem Izráelſkim/ wybrał
ſiedḿdzyeſiąt/ s ktoremiby lud on ſądził. RejPosRozpr c3v; Czech-
Rozm 189; SkarJedn 108;WujNT Luc 10/17.

α. Określenie siedemdziesięciu tłumaczy Biblii, autorów tzw.
„Septuaginty” (1): gdyż nie Máteuſz tylko/ ále zgołá wſzyſcy no-
wego teſtámentu Piſárze/ nie byli ták do ſłow przywiązáni/ żeby
oneyże rzecży/ ſłowj inſzymi pokázáć nie mogli: [...] (iákoſz ták
nápoſpolićiey cżynili: á to [errata zmienia: ábo] pogánom folguiąc
onego Greckiego przekłádu śiedmdzieſiąt náſládowáli CzechRozm
126v; [Y oliwy ſwey. Ps 4/8) To ſłowo (y oliwy) od Siedmidzieśiąt
Duchem prorockim ieſt przydáne/ dla táiemnice.WujPs 10].

β. Nazwa greckiego przekładu Biblii dokonanego w Aleksan-
drii w III w. p.n.e. przez siedemdziesięciu tłumaczy nazwanego
„Septuagintą” (1): Iáko też ono Rzymiánie ſwoie rádne pány zwali
Centumuiros/ to ieſt ſto mężow/ choćiaſz ich ſto y dwá było: tákże

poſpolićie przekład greckiey Bibliey zową ſiedmdzieſiąt/ choćiaſz
ich [tłumaczy] ſiedmdźieſiąt y dwá było CzechRozm 139.

b. W funkcji liczebnika przysłówkowego wielokrotnego: sie-
demdziesiąt razy; septuagies PolAnt, Vulg (6):

Zestawienie liczebnikowe (6):
Zestawienie bezspójnikowe (2): Rzekł mu Ieſus: Nie powie-

damći áż do ſiedmikroć [masz odpuścić]: ále áż do ſiedmidźieśiąt
ſiedmikroć [sed usque septuagies septies]. WujNT Matth 18/22, s.
77; [CzechNT Matth 18/22].

Zestawienie ze spójnikiem „i” (4): Iezu ienżes nieſiedḿ kroć/
ale ſiedḿ dzieſiąt y ſiedḿ kroć, grzeſzączem y odpuſcić temuſz Pio-
trowi odpowiedział ſmi łuj ſie nad nami. TarDuch B3; SeklWyzn
Dv; [ſied]miorę pomſtę wezmę o Kaimá á o mie wezmą ſiedḿdzye-
ſiąt y ſiedḿ/ pom[ſtę ſ]woię to ieſt: Kaimow ſiodmy potomek był
Lámech/ á Lámech miał ze [dw]u żon potomkow 77. wſzyſcy przez
plagę powodzi zginęli [interpretacja nieoparta na Biblii; być może
wzięta z tradycji apokryficznej] BielKron 3v; RejPos 247v.

c. W funkcji liczebnika przymiotnikowego mnożnego: siedem-
dziesiąt razy większy (1):

Zestawienie liczebnikowe ze spójnikiem „i” (1): A ták zá Kainá
będźie ſiedmioráka pomſtá/ ále zá Lámechá śiedḿdźieſiąt y ſieḿ
kroć [septuagesies septies] pomſtá ſię ſtánie. BibRadz Gen 4/24;
[Leop Gen 4/24].

Cf SIEDMADZIESIĘĆ, SIEDMDZIESIĄTKROĆ, SIEDM-
DZIESIĄTLETNI, [SIEDMDZIESIĄTROCZNY]

MN

SIEDMDZIESIĄTKROĆ (4) nm
-ḿ- (2), -m- (1).
W pisowni rozłącznej (3), w pisowni łącznej (1).
Oba e oraz o jasne.
siedḿdziesiątkroć (3), w zestawieniu z liczebnikiem w G: sied-

midziesiątkroć (1).
Sł stp, Cn notuje, Linde brak.
Liczebnik przysłówkowy; siedemdziesiąt razy; septuagies Mącz,

PolAnt, Cn (4):
I. Liczebnik wielokrotny; oznacza powtarzalność w czasie

(2): Mącz 384b; [Septuagies, ſiebentzig mal. P. ſiedmdźieſiąt kroć
Volck 582].

Zestawienie liczebnikowe dwuczłonowe ze spójnikiem „i”
[dziesiątki i jedności] (1): Pan powiedzyał/ nie ſiedḿ kroć moy
miły Pietrze [masz odpuścić bliźniemu]/ ále ſiedḿdzyeſiąt kroć y
ſiedḿ kroć/ y tyle ile potrzebá RejPos 328; [Tákże y ono ſłowo [...]
Selah, ktore ſię w Pſálmiech Zydowſkich ſiedmdźieśiąt kroć y raz
náyduie/ raz ie wyłożywſzy/ náznáczyłem wſzędy. WujPs przedm
15, s. 7].

II. Liczebnik mnożny: oznacza powiększenie, nasilenie lub
mnożenie (2):

a. W połączeniu z liczebnikiem (1): do ſiedmidzieſiątkroć
ſiedmi. G. Co vczyni czteryſtá kroć y dźiewięćdzieſiąt. WujNT 75
marg; [Tedy Piotr przyſtąpiwſzy knięmu powiedziáł Panie ilekroć
zgrzeſzy brat moi przeciwko mnie/ a iá mám przepuśćić iemu: Do
śiędmi li kroc: Rzeczemu Jeſus/ niemowięć do śiedmikroć/ ale aſz
do śiedmidzieśiąt kroć śiedmi.MurzNT Matth 18/22].

[Dla iloczynu 7 000 000: wſzák kto ſie iedno przypátrzyć chce
Kroleſtwu Antykryſtowemu [tj. papieskiemu] tedy tám nietylko
ſiedm głow/ ále poſiedmdzieſiątkroć ſto tyſiąc obacżyć ich może/
iákie tám ſą zwierzchnośći/ iákie vrzędy KrowObraz E2.]

b. W połączeniu z przymiotnikiem w stopniu wyższym [zesta-
wienie liczebnikowe] (1):

Wyrażenie: »siedmdziesiątkroć więtszy« (1): Ná ohydę mężo-
boyſtwá/ włożył P. Bog dáleko śiedmioráko więtſze karánie ná
drugiego po Kaimie mężoboycę/ ktoryby ten grzech wznowił. A ná
trzećiego śiedmdźieśiąt kroć y śiedmkroć więtſze/ iáko mowi Lá-
mech. SkarKaz 314b.

MN
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SIEDMDZIESIĄTLETNI Cn; Linde XVII – XVIII w.: siedm-
dziesiątoletni.

[SIEDMDZIESIĄTNICA sb f
I sg siedmdziesiątnicą.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Niedziela przypadająca 70 dni przed Wielkanocą: Do zrozu-

mienia chwálebnych ceremoniy kośćielnych ſłuży wiedźieć/ czemu
tę dźiśieyſzą Niedźielę zowiem ſiedmdźieśiątnicą. Mowią niekto-
rzy/ iż do rozczytánia męki Páńſkiey/ ktora ſię poczyna dwie nie-
dźieli przed Wielkanocą/ bierze kośćioł oſobliwych śiedm niedźiel/
[...] do pokuty y płákánia zá grzechy wierne vpomináiąc. SkarKaz
86a, 86a (Linde).

Synonim: septuagiezyma.]
MN

SIEDMDZIESIĄTNY (7) nm
-m- (6), -ḿ- (1).
Oba e jasne.
sg m N siedmdziesiątny (3). ◊ G siedmdziesiątn(e)go (4).
Sł stp: siedmdziesiętna, Cn w innym znaczeniu, Linde XVII w.

(z Cn).
Liczebnik porządkowy: siedemdziesiąty; septuagesimus Vulg;

septuagenus Mącz (7): Septuagenus, Siedḿdzieſiątny. Mącz 384b;
[Volck Yyy4v].

W połączeniu z określeniem czasu [zawsze: rok] (4): Pánie zaſ-
tępow/ y długoſz ſie ty niezlytuieſz nád Ieruzálem/ y nád miáſty Iud-
ſkiemi/ ná ktoreś ſie rozgniewał? otoć iuż then rok temu ſiedmdzie-
ſiątny? Leop Zach 1/12, 1.Mach 13/41, 51, 2.Mach 1/7; [Siedm-
dzieſiątnego záſię roku cżáſu Iareth żywotá iego thegoż wieku
wtorego/ vmyſlił zły duch walkę vcżynić PseudoMetStaw B6v].

Zestawienia liczebnikowe (5):
Zestawienia bezspójnikowe wieloczłonowe [setki, dziesiątki,

jedności] (2): Ná ten cżás gdy Krolował Demetryus/ roku ſethnego/
ſiedmdzieſiątnego/ dziewiąthego/ my Zydowie piſálichmy do was w
vtrapieniu y burzliwośći Leop 2.Mach 1/7, 1.Mach 13/51.

Zestawienia ze spójnikiem „i” (3):
Zestawienia dwuczłonowe (2):
dziesiątki i jedności (1): Pothym náſtał Mártynus pierwſzy

Tudertynus/ Papieſz ſiedmdzieſiąthny y tzwarty KrowObr 233v.
setki i dziesiątki (1): Setnego y ſiedmdzieſiąthnego roku/ zdięte

ieſt iárzmo Pogáńſkie z ludu Iſráelſkiego. Leop 1.Mach 13/41.
Zestawienie wieloczłonowe [setki, dziesiątki i jedności] (1):

Iuſz tu tedy kożdy wierny ſtąd obátzyć może/ iáko ſie długo dyabeł
ſtarał oto [aby księża żon nie mieli]/ [...] aſz do tego Grzegorzá
ſiodmego Hildebrándá/ Papieżá ſto ſiedmdzieſiątnego y ſiodmego
KrowObr 235.

Cf SIEDMDZIESIĄTY, SIEDMDZIESTY, SIODMYDZIE-
SIĄTY

MN

[SIEDMDZIESIĄTROCZNY ai
G sg m siedmdziesiątroczn(e)go.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Trwający siedemdziesiąt lat: Wiele też ludzi gnuśnych/ zby-

tecznych/ y do zacnych ſpraw oſpáłych/ iáko Epimenideſſa od
ſiedmdzieſiąt rocznego ſnu obudziły StryjKron A2v.]

MN

SIEDMDZIESIĄTY (28) nm
-ḿ- (10), -m- (4).
Oba e jasne.
sg m N siedḿdziesiąty (20). ◊ G siedḿdziesiątégo (8); -égo (2),

-(e)go (6). ◊ [f G siedḿdziesiąt(e)j. ◊ I siedḿdziesiątą.]
Sł stp brak, Cn notuje, Linde bez cytatu; poza tym XVI w. w

cytacie s.v. siedmdziesiątnica.

Liczebnik porządkowy; septuagesimus PolAnt, Cn; septuagenus
Calep, Cn (28): RejPs 102; Po Grzegorzu Papieżu w kielkádzieſiąt
lath/ tzáſu Honoryuſzá pierwſzego/ Papieżá ſiedmdzieſiąthego/ było
Concylium w Toletanie tzwarte KrowObr 233v; Calep 970b.

W połączeniu z określeniem czasu [w tym: rok (5), [dzień, nie-
dziela]] (5): BibRadz 1.Mach 14/27; BudBib 1.Mach 15/10; Iuż to
rok śiedmdźieśiąty ſzóſty/ iákoś ſie wáſzá kró lewska M. rodźił
OrzJan 92; Dan w Málborku [...] Roku Bożégo/ Tyśiącnégo/ Pięć-
ſetnégo/ śiedmdźieśiątégo śiódmégo. SarnStat 1178, 907; [A iż od
Wielkieynocy do tey niedźiele [siedemdziesiątnicy] nie máſz iedno
dni 64. nie rozumie ſie/ áby to był dźiś dźień ſiedmdźieśiąty Skar-
Kaz 86a, 86a (Linde)].

Wyrażenia: [»siedmdziesiąta liczba«: tá Niedźielá nie od śiod-
mey liczby/ ále od śiedmdźieſiątey imię ma/ y nie siodmą ſię zowie/
[...] ále Siedmdźieſiątą ábo Siedmdźieſiątnicą. Bo ſtárzy iuż pośćić
do Wielkieynocy dni 70. poczynáli. SkarKaz 86a (Linde).]

»siedmdziesiąty raz« (2): Leop Matth 18/22; Pánie ilekroć
przećiwko mnie zgrzeſzy bráth moy/ á mam mu odpuśćić: Ieſliże
ieſth doſyć do ſiodmego rázu: Rzekł mu Pan Iezus: Nye thylko do
ſiodmego Pietrze ia thobie ták powiádam/ ále y do ſiedḿdzye-
ſiąthego ſiodmego. RejPos 246.

Zestawienia liczebnikowe (25):
Zestawienia bezspójnikowe (22):
Zestawienia dwuczłonowe [dziesiątki, jedności] (19): Pſalm

Siedmdzieſiąty wtory. RejPs 104v, 103, 106, 108, 110, 111 (9);
Pſalm ſiedḿdzyeſiąty pirwſſy. LubPs Q2v żp, Q3v żp, R żp, R3 żp,
R4 żp, R5 żp, R6 żp, S2 żp; RejPos 246; OrzJan 92.

Zestawienia wieloczłonowe (3):
setki, dziesiątki, jedności (1): Roku tedy ſto ſiedmdzieſiątego

cżwartego/ wyiechał Antyoch w oycżyſtą ſwą ziemię BudBib
1.Mach 15/10.

tysiące, setki, dziesiątki, jedności (2): Dan w Nówym [!] Mieś-
ćie Korczynie/ [...] Roku Páńſkiégo Tyśiącnégo/ cztéréchſetnégo/
śiedmdźieśiątégo czwartégo. SarnStat 907, 1178.

Zestawienia ze spójnikiem „i” (3):
Zestawienie dwuczłonowe [dziesiątki i jedności] (2): Rzekł mu

[Piotrowi] Iezus: Nie powiádamći żeby do ſiedmi rázow: ále áż do
ſiedmdzieſiątego y ſiodmego rázu. Leop Matth 18/22 [przekład tego
samego tekstu] KuczbKat 85.

Zestawienie wieloczłonowe [setki, dziesiątki i jedności] (1): A
tenći ieſt przepis onego piſmá/ Oſmegonáſtego dniá/ mieſiącá Elul/
roku ſto ſiedmdzieſiątego y wtorego BibRadz 1.Mach 14/27.

Cf SIEDMDZIESIĄTNY, SIEDMDZIESTY, SIODMY-
DZIESIĄTY

MN

SIEDMDZIESIĘTNA cf SIEDMDZIESIĄTNY

SIEDMDZIESTA, SIEDMIDZIESTA, SIEDMIEDZIESTA,
SIEDMIODZIESTA Sł stp; Cn, Linde brak.

Cf SIEDMADZIESIĘĆ, SIEDMDZIESTY, SIEDMNADZIE-
STY, [SIEDMYDZIESTY]

SIEDMDZIESTY (1) nm
N sg m siedmdziesty.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Liczebnik porządkowy: siedemdziesiąty:
Zestawienie liczebnikowe dwuczłonowe: zá Papieżá Ianá cżwar-

tego w rzędzie ſiedmdzieſthy cżwarty Lech á Cżech rodzeni bráćia
Kſiążętá Karwáckie/ [...] wezbráli ſie z ſwym ludem ku zachodnym
kráinam BielKron 317v.

Cf SIEDMDZIESIĄTNY, SIEDMDZIESIĄTY, SIEDM-
DZIESTA, SIODMYDZIESIĄTY

MN

SIEDMDZIEŚCIA cf SIEDMNAŚCIE
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[SIEDMGŁOWNY ai
N sg m siedmgł(o)wny.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.; poza tym XVIII w.: siedmio-

głowny.
Mający siedem głów: Czołgał ſię w prawdźie ſubtelnie do nog

iej [Maryi] pielgrzymuiącej śiedm głowny ſmok/ áby ią był kiedy
żądłem iádu pełnym obráźił y záráźił. BzowRóż A3 (Linde).

Cf SIEDMIGŁOWATY, [SIEDMIOGŁOWY]]
AN

[SIEDMICA sb f
e prawdopodobnie jasne (tak w siedm); a jasne.
sg N siedmica. ◊ pl G siedmic.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. błędnie: siedmnica.
Siedem dni (tydzień): Tygodniow śiedm dzieśiąt [Hebdomadae

septuaginta] (marg) Siedmić 70. [...] Siedmicá lepak álbo tydzień/
znácżj tu ſiedm lat/ to ieſt/ lat 490. (–) zámierzono ná lud twoy
[Daniela] y ná miáſto święte twoie/ dla pokonánia przeſtępſtwa
BudBib Dan 9/24 (Linde).]

MN

SIEDMIDZIESIĄT cf SIEDMDZIESIĄT

SIEDMIDZIESIĘĆ cf SIEDMADZIESIĘĆ

SIEDMIDZIESTA cf SIEDMDZIESTA

SIEDMIEDZIESIĄT cf SIEDMDZIESIĄT

SIEDMIEDZIESTA cf SIEDMDZIESTA

SIEDMIGŁOWATY (5) ai
e oraz o prawdopodobnie jasne (tak w siedm oraz głowa); a

jasne.
sg f N siedmigłowatå (1). ◊ D siedmigłowat(e)j (1). ◊ I siedmi-

głowatą (2). ◊ pl I f siedmigłowatymi (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Mający siedem głów (5):
Wyrażenie: »bestyja siedmigłowata« = bestia apokaliptyczna

symbolizująca Rzym [szyk 4:1] (5): [Duch św.] Dawſzy też rozu-
mieć/ iż tá nowá powſtáłá beſtia z zyemie [tj. papież]/ ktora [...] fá-
łeſznie przywiodłá ludzi/ iż ſie kłániáli y chwałę dawáli beſtiey
oney ſiedmigłowátey/ to ieſt páńſtwu Rzymſkiemu. A tá beſtia ſied-
migłowáta iuż też to mówiłá co iej oná nowopowſtáła beſtia dwuro-
gáta roſkázowáłá. [...] powieda/ iż [...] RejAp 115v, 111v, 114, Ddv.

Cf [SIEDMGŁOWNY], [SIEDMIOGŁOWY]
MN

SIEDMIGORNY (2) ai
Teksty nie oznaczają é oraz ó; e prawdopodobnie jasne (tak w

siedm).
sg [m I siedmigornym.] ◊ n I siedmigornym (2).
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. błędnie: siedmiogorny.
Leżący na siedmiu wzgórzach (o Rzymie) (2): Gdyż iáſnie ſły-

ſzymy/ że z miáſtá Rzymſkyego kthore tu iáwnie Apoſthoł wyłożył
zowąc ie beſthią o ſiedmi głowach/ iż tho známionowáło miáſto
wielkie leżące ná ſiedmi gorach/ ktore y z dawná y dziś łáćińſkim
ięzykiem Septem colles/ to ieſt/ ſiedmigornym názywáią/ miáło po-
wſtháć wſzytko złe RejAp 121v, 144; [GrzegŻarnObr 10v (Linde)].

MN

SIEDMINADZIEŚCIA cf SIEDMNAŚCIE

SIEDMINAŚCIE cf SIEDMNAŚCIE

SIEDMIODNIOWY Cn; Linde XVII w. (z Cn).

SIEDMIODZIESIĄT cf SIEDMDZIESIĄT

SIEDMIODZIESTA cf SIEDMDZIESTA

[SIEDMIOGŁOW sb m
Tekst nie oznacza pochyleń; e oraz pierwsze o prawdopodobnie

jasne (tak w siedm oraz spójka w złożeniach).
sg N siedmiogłow. ◊ V siedmiogłowie.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Coś, co ma siedem głów; przen (o cesarstwie rzymskim): A

siedmiogłow znamionuje się Rzym, bo s niego siedm domow wy-
szło PamJancz 47, 47.

Cf [SIEDMIOGŁOWY]]
MN

(SIEDMIOGŁOWATY) cf SIEDMIGŁOWATY

[SIEDMIOGŁOWY ai
V sg m siedmiogłowy.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Mający siedem głów; przen (o cesarstwie rzymskim); w funkcji

rzeczownika: Chrześcijańskie Cesarstwo poczęło się chwiać i przy-
niżać podług pisma niektorego, ktore mowi: Biada tobie siedmio-
głowy [Siedmioglowie rękopis z biblioteki w Petersburgu], abo-
wiem od ciebie wszytko złe pochodzić będzie. PamJancz 47.

Cf [SIEDMGŁOWNY], SIEDMIGŁOWATY, [SIEDMIO-
GŁOW]]

MN

(SIEDMIOKROTNY) cf SIEDMKROTNY

[SIEDMIOLETNI] cf SIEDMIOLETNY

SIEDMIOLETNY (2) ai
siedmioletny (2), [siedmioletni].
Teksty nie oznaczają é oraz ó; oba e prawdopodobnie jasne

(tak w siedm oraz letny).
sg m [N siedmioletni.] ◊ A siedmioletn(e)go (1). ◊ f A siedmio-

letną (1), [siedmioletnią].
Sł stp brak, Cn notuje, Linde bez cytatu.
1. Trwający siedem lat; septennis, septuennis Cn (1): Ale iż ſię

ia z wielkam pilnością ſtáram/ y ná tom ſiedmiolętną [!] pracą pod-
iął/ ábych Litewſką y Ruſką/ tákże Polſką Hiſtorią nie z domnie-
mánia/ ále z pewnych dowodow ná ſwiát pokazał. StryjKron 275;
[StryjPocząt 40].

2. Mający siedem lat; septennis PolAnt, Cn; septuennis Cn (1):
Weźmi Cielcá z ſtádá oycá twego/ y drugiego Cielcá ſiedmiolet-
nego BibRadz Iudic 6/25.

3. [Odpowiadający okresowi siedmiu lat: Z Betániey ku wſcho-
dowi [...] ieſt śiedliſko/ gdźie był dom Marcin [tj. Marty]/ tám ieſt
śiedmioletni odpuſt. RymszaChor 46.]

Synonimy: siedmroczysty; 3. siedmioroczni.
Cf SIEDMLETNY

MN

[SIEDMIONAŚCIE] cf SIEDMNAŚCIE

SIEDMIOR (8) nm
e jasne; -or-.
sg f A siedmiorę (1). ◊ n N siedmioro (2). ◊ A siedmioro (2).

◊ pl N subst siedmioré (1), [siedmiory]; [-é], -(e) (1). ◊ A subst
siedmiory (1). ◊ I m siedmior(e)mi (1). [W znacz. 1. i 2. użycia
sg + rzeczownik mają sens pl.]

Składnia orzeczenia typu: siedmior([e]) jest (1), [są].
Sł stp: siedmior, sietmior, Cn brak, Linde XVII w. s.v. sied-

mioro.
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1. Liczebnik zbiorowy przymiotnikowy (4):
a. W funkcji podstawowej: stanowiący całość złożoną z siedmiu

różnych części [w tym: sg (2), pl (1)] (3): Na pyrwſſey tabliczy
wprawei recze throie [przykazanie] było napyſſano [...]. Na wktorey
[!] pan bog przikazuie á byſmy [!] ſwego blizneigo [!] miłowałi
iako ſami ſiebie á otim ieſt ſiędmioro przikazanie Boże na wtorey
tablicy napiſſane SeklKat H; Dzielą też Hiſzpánią ná pięćioro kro-
leſtwo/ drudzy ná ſiedmioro. BielKron 278; Porządek y położenié
tych Kſyąg/ któré ſye dźielą w śiedmiory Kſyęgi. SienLek Aaaa2v;
[Alexego Pedemontaná Kxięgi Siedmiory Táiemnic/ Rozmáite
Nauki w ſobie máiące SienHerb 489, 489].

b. W funkcji liczebnika głównego [w pl]; septem PolAnt, Vulg
(1): BudBib Zach 3/9; [Bo oto kámień którym dał przed Iezuſá: ná
kámieniu iednym śiedmioré oczy ſą (marg) Kamien znaczy Chriſ-
tuſa, śiedm oczy wnim, śiedm darów Ducha ś. abo Apoſtoły y paſ-
terze. (–) WujBib Zach 3/9].

2. Liczebnik wieloraki: realizowany na siedem różnych sposo-
bów, siedmioraki [w tym: sg (1), pl (1)] (2): TRAB śiedm Aniel-
ſkich śiedmioro prześládowánie haeretykow známionuią. WujNT
Cccccc2 [idem] [WujBib gg3v].

Wyrażenie: »siedmiore dary Ducha Świętego« (1): vcż ſie w
they figurze/ iż cie Pan karmi ſiedmiorgiem chlebá thu ná tey
puſzcży/ [...] co możeſz rozumieć ſiedmioremi dáry Duchá s. Rej-
Pos 186.

3. Liczebnik mnożny: siedem razy większy; w połączeniu z
rzeczownikiem abstrakcyjnym (1): [Lamech, zabiwszy Kaina, skarży
się do swych żon:] [ſied]miorę pomſtę wezmę o Kaimá á o mie
wezmą ſiedḿdzyeſiąt y ſiedḿ/ pom[ſtę ſ]woię to ieſt: Kaimow
ſiodmy potomek był Lámech/ á Lámech miał ze [dw]u żon potom-
kow 77. wſzyſcy przez plagę powodzi zginęli. BielKron 3v.

4. W funkcji przymiotnika: złożony z siedmiu części, siedmio-
częściowy (1): Vyźrzy [...] Gdźie Dunáiowe ſpada w morze ſporo
Vśćie śiedmioro [tj. delta siedmioramienna]. KlonFlis D2.

5. [Wyrażenie przyimkowe: »w siedmiorę« = prawdopodobnie:
w siedmiu miejscach: Záraz tedy Krol ſtámtąd odiechał/ y tegoż
dniá nie dáleko Brodnice ſtánął: á názáiutrz zbudowáwſzy w śied-
miorę moſty przez Drwiącą przeſzedł. BielKron 1597 324.]

KW, MN

SIEDMIORAKI (44) nm
e, o oraz a jasne.
sg m N siedmioraki (6). ◊ I siedmiorakim (2). ◊ [L siedmio-

raki(e)m.] ◊ f N siedmiorakå (6); -å (5), -(a) (1). ◊ G siedmioraki(e)j
(2). ◊ A siedmioraką (5). ◊ I siedmioraką (6). ◊ L siedmioraki(e)j
(1). ◊ n N siedmioraki(e) (1). ◊ A siedmioraki(e) (6). ◊ [L siedmio-
raki(e)m.] ◊ pl [N subst siedmioraki(e).] ◊ G siedmiorakich (1). ◊ D
siedmiorakim (1). ◊ A subst siedmiorakié (4); -é (1), -(e) (3). ◊ I m
siedmiorakimi (3).

Sł stp (aneks), Cn notuje, Linde XVI – XVII w.
1. Liczebnik wieloraki przymiotnikowy; septemplex Cn (40):
a. Występujący w siedmiu odmianach, realizowany na siedem

różnych sposobów (32): OpecŻyw 185v; PatKaz II 21; blogoſlauyo-
na marya wſwym zyuoczye wſzytky ſzwyątoſzczy przyąla koſz-
czyelne [...] a to dla ſyedmyorakyey przyczyny pyerue dla yey
pokory [...] wtore dla uypelnyenya przykazanya [...] Syodme dla
zeſromoczenya grzeſznych PatKaz III 135; ROmanowe ziele ieſth
rozmaite tak iże ſiedmioraka rozmaytoſć ieſth miedzy nim FalZioł I
146b; W tym Pieniu Prorok wyſlawia ſiedmiorakie czudo Ktore
miał pan Ieſus na ſwiecie vdziałać. [W komentarzach do kolejnych
wersetów autor wymienia 7 cudów związanych z życiem Chrystu-
sa.] WróbŻołt I6, I6v; ábowiem ſiedmioráką złość zmyſla ſerce iego
[tj. złośnika]. RejPos 261; (marg) Siedmiorákie Krwie Páńſkiey
wylanie. (–) TObie cżeść/ [...] o naſłodſzy Pánie IEzu Chryſte/ zá
wſzytkie przenaświętſze kropie krwie twoiey/ kthoreś wylał dla nas
nędznych á grzeſznych ludźi/ przy obrzezániu/ krwáwym poceniu/
bicżowániu/ koronowániu/ z przenáświętſzych ręku y nog twoich/

z namilſzego Boſkiego ſercá twego/ y ze wſzytkiego náśláchetniey-
ſzego ćiáłá twego. LatHar 99; Tám naydźieſz Chrześćijáninie śied-
mioráką kąpiel ná omyćie grzechow twoich LatHar 262, 302, 679;
A śiedm koron [na głowach smoka]/ znáczą śiedmiorákie zwyćięſ-
two z ludzi zwyćiężonych przez śiedm grzechow głownych. WujNT
866; SkarKaz Oooob; [O tim iż wkſiążkách o ſiedmiorakiem ſiná
Bożego obiáwieniu pilnie i ſſeroko piſſę/ nic ſię tu nie będę tim
báwił FarnZnaj 17v (Linde)].

Wyrażenia: »siedmioraki(e) dar(y) (Ducha Świętego)« [szyk
8:2] (10): Siedmiorakié dary [Duchu Święty] dáwáſs/ Ręką boſką ty
ſám wládáſs OpecŻyw 177; ácż koſcioł poſpolicie Duchowi ſwięte-
mu przywłaſzcża ſiedmiorákich dárow ſzáfárſtwo RejAp 34v, 49; A
ták rozumiey iżći [Pan] tu thobie podawáć racży ony wdzyęcżne
chleby/ y ony to błogoſłáwione dáry ſiedmiorákie Duchá ſwego

ſwiętego RejPos 185, 215; [Duchu Święty] Thyś śiedmioráki dar
iſtny/ pálec Boży práwey ręki ArtKanc H6; O świátłośći nabłogo-
ſłáwieńſza/ rácżze oświećić ſerce moie/ y duſzę moię rácż śiedmio-
rákimi dáry twemi osláchćić y zbogáćić. Rácż mi dáć rozum więt-
ſzy/ táiemnic wiáry náſzey wyrozumienie doſkonálſze/ o powin-
nośći Chrześćijáńſkiey náukę y vmieiętność znácżnieyſzą/ rozſądek
y rádę w rzecżách duchownych y świeckich doyźrzálſzą/ męſtwo ná
wſzelkie fráſunki [...] mizernego żywotá tego ſtátecżnieyſze/ na-
bożeńſtwo Chrześćijáńſkie gorętſze/ á boiaźń Bożą obfitſzą y grun-
townieyſzą. LatHar 34, 367, 509; WujNT 841; [Sdrowasz [Panno]
[...] szin bozi [...] Iako zlotho czią oczisczil ÿak nawodzie czią
doſzwÿatczil wsziedmiorakiem ſſwÿm darze. TekstyPol 36/133].

»siedmiorakie głowne grzechy« (1): W śiedmi Paćierzách [Ko-
ronki do Maryi Panny]/ śiedmiorákie dáry Duchá S. śiedmiorákim
głownym grzechom/ gotowe á potężne lekárſtwá iednáiące/ cżáſem
z rádośćiámi rozmáitemi/ cżáſem z boleśćiámi Pánny Máryey ſobie
przekłádamy. LatHar 509.

[»siedmioraka rada«: NAyduiemy tedy v ludźi vczonych/ [...]
zwłaſczá w Hiſzpániiéy/ [...] ná śiedm częśći rádę rozdźieloną/ któ-
ré częśći śiedmioráką rádą názwáli [...]. PIérwſza tedy rádá ma
bydź/ któréyby pan vżywał około dochodów ſwoich álbo dobrá
poſpolitégo [...]. (nagł) SIODMA RADA, DOBRE Y godné opát-
rowáć. (–) CerGór 19.]

»siedmioraki sposob« [szyk 2:1] (3): (nagł) Siedmioráki ſpoſob
rozmyślánia Męki Páńſkiey. (–) [...] Pierwſzy záwiera w ſobie po-
dźiękowánie zá ták wielkie dobrodźieyſtwo. [...] Siodmy/ náśládo-
wánie cnot IEzuſá miłego przekłáda LatHar 260, 260 marg, 749.

»siedmioraka sprawa (Ducha Świętego)« (4): Słyſzałeś w dzień
ſwiątecżny iáki ſzum iáki grom powſtał nád Apoſtoły/ gdy Duch ſwię-
thy przypadał ná oſwiecenie ich. Tyć to ſiedḿ gromow/ tho ieſt ſied-
mioráka ſpráwá Duchá ſwiętego/ pocżęłá mowić á wykłádáć táiem-
nice kſiąg onych nam iáſnie otworzonych. RejAp 85v, BBv, 7, 53v.

W przen (1): á rácż [Panie] ożywić nędzne duſze náſze tym
ſiedmiorákim chlebem Duchá twego ſwiętego/ ábychmy niebożątká
nie zgłodnieli á nie poſtháli gdzye ná tey márney drodze/ tego mizer-
nego żywotá náſzego/ bez opátrzenia twego ſwiętego. RejPos 186.

b. Złożony z siedmiu części, siedmioczęściowy (1): Septemplex,
Quod in septem partes divisum est. – Siedmioraki. Calep 970a.

c. W funkcji liczebnika głównego (7):
Wyrażenie: »siedmioraka liczba« = liczba siedem [szyk 6:1]

(7): Pan Bog wſzechmogący moc ſwoię dźiwnie okázuie liczbą tą
śiedmioráką LeovPrzep H4v; Abowiem tá ſiedmioráka licżbá zá-
wżdy ſie nawięcey Duchowi ſwiętemu podobáłá/ iáko y niżey vſły-
ſzymy o ſiedmi trąbach/ o ſiedmi piecżęciach/ o ſiedmi bániach
gniewu Bożego. RejAp 6, BB, [13], 34v, Ff; Stąd tedy od Apo-
ſtolſkich cżáſow Kośćielne godźiny ná śiedm cżęśći y cżáſow roz-
dźielone/ powod y przycżynę ſwą wźięły: iáko Iutrznia/ Prymá/
Tercyá/ Sextá/ Noná/ Nieſzpor/ y Kompletá. (marg) Przycżynj śied-
miorákiey licżby godźin kośćielnych. (–) LatHar 302; [Iáko y w
Obiáwieniu Iohan ś. żąda Zborom Asijſkim Láſki y pokoiu [...] od
śiedmi duchow/ nie żeby śiedm duchow było/ ale iż śiedmiorákie/
to ieſt wſzelákie dáry od niego bywáią wiernym dawáne. Bo śied-
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mioráka licżbá miáſto wielkiey á doſkonáłey bywa kłádzioná. Bud-
Art I8v].

2. Liczebnik mnożny: siedem razy większy; septuplex Murm;
septemplex Modrz (4): Septuplex. Sibenfeldig. Syedmyoráki Murm
204; Rzekł tedy Pan kniemu [Kainowi]/ Záiſte kto zábije Kainá/
śiedmioráką odnieſie pomſtę [septempliciter vindicabitur]. BibRadz
Gen 4/15, Gen 4/24; A ktoreż to ieſt karánie w śiedm kroć? [...]
Ktoraż to wżdy ieſt kaźń ieſli nie ná gárdle śiedmioráka? Modrz-
Baz 79v; [Septuplus, ſiebenfaltig. Pol. ſiedmioráki/ ſiedmkrotny.
Volck 582].

[Zestawienie liczebnikowe: Siedmioro karánye będzie o Kainá/
ale o Lámechá ſiedmdzieſiąt y ſiedmiorákie [septuagies septies].
Leop Gen 4/24.]

[Przen: [Maryja] Będąc Słońcem trzykroć świecącym [...]/
Słońce śiedmiorákie [tj. Chrystusa] w ręku piáſtuiąc/ do tego ktory
w Słońcu páłac ſwoy záſádźił/ podáie. BzowRóż 57.

a) Chciwy, tj. oczekujący siedem razy większej korzyści: Datek
ſzalonego nie będzie pożytecżny tobie/ bo ocży iego ſiedmiorákie ſą
[oculi enim illius septemplices sunt] Leop 1577 Eccli 20/14 (Linde
s.v. siedmiornasobny).]

KW, MN

SIEDMIORAKO (12) av
Wszystkie samogłoski jasne.
Sł stp brak, Cn notuje, Linde bez cytatu.
Liczebnik mnożny przysłówkowy: siedem razy więcej; septu-

plum Vulg, PolAnt; septempliciter PolAnt, Cn; septifariam Calep,
Cn (12): Septifariam – Siedmiorako. Calep 970a.

a. W połączeniu z czasownikiem lub rzeczownikiem odczasow-
nikowym (11): Rácż Pánye tym złoſnikom ſiedmyoráko płáćić/ Kto-
rzy chcyeli twe wyerne do gruntu wytráćić LubPs S3; Iáwni zło-
dźieie bywáią karáni nágrodzenim rzeczy vkrádźioney czworáko.
Táiemni dwoiáko. Też wedle Práwá Bożego w Stárym Zakonie
nágrodzenim rzeczy krádźioney dwoiáko/ czworáko/ pięćioráko/ y
śiedmioráko. GroicPorz kk; Leop Prov 6/31; A iáſność mieſiącá
będźie iáko iáſność ſłoneczna/ y świátłość ſłońcá ſiedmioráko ſię
roziáśni iáko iáſność ſiedmi dni BibRadz Is 30/26; BielKron 3; Ieſt
niektory co wiele zá máło kupuie/ co potym ſiedmioráko muſi opłá-
ćić. BudBib Eccli 20/12, Prov 6/31; KochPs 120; Płácż [lege: płać]
śiedmioráko [Panie]/ y złoż ná ich łonie Zelżywość: co ſię śmieią z
nas ná ſtronie. GrabowSet V v; PowodPr 79.

b. W połączeniu z przymiotnikiem w comp (1): Ná ohydę mę-
żoboyſtwá/ włożył P. Bog dáleko śiedmioráko więtſze karánie ná
drugiego po Kaimie mężoboycę/ ktoryby ten grzech wznowił. Skar-
Kaz 314b.

MN

[SIEDMIORNASOB nm
e jasne, a oraz oba o pochylone.
Sł stp brak, Cn s.v. siedmiorako, Linde bez cytatu s.v. sied-

miornasobny.
Liczebnik wielokrotny przysłówkowy; siedem razy tyle:
Wyrażenie przyimkowe: »w siedmiornasob«: á świátłość ſło-

neczna będźie w śiedmiór naſób [erit septempliciter] iáko świátłość
śiedmi dni/ w dźiéń którégo záwiąże PAN ránę ludu ſwégo WujBib
Is 30/26.]

AN

[SIEDMIORNASOBNY nm
N pl subst siedmiornåsobn(e).
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Liczebnik mnożny przymiotnikowy; przen: chciwy: Datek ſſalo-

nego/ nie będzie pożytecżny tobie: bo ocży iego śiedmiornaſobne ſą
[oculi enim illius septemplices sunt]: dać máło/ ále wiele wymowi
Leop Eccli 20/14 (Linde).]

MN

SIEDMIORO (35) nm
e oraz oba o jasne.
N siedmioro (5). ◊ G siedmiorga (4), [siedmiora]. ◊ D sied-

miorgu (1). ◊ A siedmioro (16), [siedmiorgo, siedmiory]. ◊ I sied-
miorgi(e)m (7). ◊ L siedmiorgu (2).

Składnia przydawki: ono, to siedmioro (7).
Składnia orzeczenia typu: siedmioro jest, było (3).
Sł stp notuje, Cn s.v. siedm, Linde XVI i XVIII w.
1. Liczebnik zbiorowy w funkcji liczebnika głównego; septeni

Cn (32):
a. Jako nazwa liczby (1): Pothym ieſt licżba Siedmioro/ kto-

rey zacznoſć z tąd ſie vkazuie/ iż ieſt ſiedḿ Płanet niebieskich Kłos-
Alg A3.

b. Odnosi się do poszczególnych obiektów traktowanych jako
osobne jednostki (31):

W składni rządu z rzeczownikiem w sg (1): Ziemię Kánáneyſką
y z innymi przyległymi źiemiámi śiedmiorgá Kroleſtwá. Obiecał
Bog Abráhámowi y iego potomſtwu CzechRozm 74v.

α. Odnosi się do przedmiotów konkretnych: siedem sztuk [z wy-
jątkiem InwSzlachKal zawsze przekład lub nawiązanie do tego sa-
mego tekstu bibl.]; septem PolAnt, Vulg (23): A on ich ſpytał/ Wiele
chlebá maćie? Tedy oni powiedźieli/ Siedmioro. BibRadz Mar 8/5;
RejPos 182v;WujNT Matth 15/34, Mar 8/5.

W składni rządu z rzeczownikiem w sg (19): kyedy czterzy
tyſyące ludźi śyedmyorgyem chlebá á trochą rybek nákarmił.
KromRozm II d3v; Iezus nákarmił cżtery tyſiące ludu ſiedmior-
giem chlebá BibRadz Mar 8 arg, Mar 8/6; A też dokłáda [św.
Marek]/ iż tłuſzcżey ná ten cżás było cżterzy tyſiące/ chlebá ſied-
mioro/ rybek licżby nie położył RejPos 183; Słuchayże co tu záſię
dáley Ewányeliſtá piſze/ [...] iż Pan onym tłuſzcżam ták zgłod-
niáłym kazał ſieść ná zyemi/ kazał przynieść ono ſiedmioro chle-
bá/ á [...] rozłámuiąc/ kazał podawáć miedzy ony tłuſzcże. RejPos
184v, 185 [2 r.], 186; SkarŻyw 140; Chwałá tobie Pánie IEzu
Chryſte/ ktoryś w śiedmiorgu chlebá/ moc/ hoyność/ y dobroć
twoię Boſką wielce wſławił. LatHar [537], 56, 188; A wźiąwſzy
ono śiedmioro chlebá/ dźięki czyniąc łamał/ y dawał vczniom
ſwoim WujNT Mar 8/6, przedm 36, Matth 15 arg, 15/36, 16/10,
Mar 8 arg, 8/20.

[W składni rządu z rzeczownikiem w pl: Tenże p. Jan Cielecki
oddawa i zostawuje w tymże dworze strzedzewskim sprzęt i statki
domowe. [...] niecek wielkich troje, a małych siedmioro InwSzlach-
Kal 1589 nr 51.]

β. [Odnosi się do miar; w składni rządu z rzeczownikiem w pl:
Jest folwarku na podobieństwo półczwarty włóki na 9 staj, na
śrzednim gruncie, gdzie niegdzie na 9 staj, niegdzie na siedmiory
staj. LustrMaz I 41; Pustula z siedmiora stajań rolej [daje] 15 [gr]
InwBiskWłocł 1582/353.]

γ. Odnosi się do osób i zwierząt (w tym też różnej płci) (7):
(Ledwie) dycháłá ktora vrodziłá ſiedmioro [quae pariebat septem]
BudBib Ier 15/9; [WujBib Ier 15/9].

W składni rządu z rzeczownikiem zbiorowym w sg (1): Y nie-
ktore niewiáſty ktore był vzdrowił od duchow złych y od chorob/
iáko Márya ktorą zwano Mágdalená z ktorey ſiedmioro diabelſtwá
wyſzło [de qua daemonia septem exierant]. BibRadz Luc 8/2.

W składni rządu z rzeczownikiem w pl (5): I ty ſpłodził Iakob
wſzyſtkich ludzi ſiedmioro [omnes animae septem]. Leop Gen
46/25; Tedy Abimelech rzekł Abráhámowi/ Czemużeś ták to ſied-
mioro owiec [septem agnae] oſobno poſtáwił? BibRadz Gen 21/29;
BudBib Gen 21/28, 29, 30; [Dostało się p. Adamowi bydła rogatego
[...] pięcioronaście, a dwoje cieląt latosich, świni pięcioronaście tak
małych, jako i wielgich, gęsi siedmioro. InwSzlachKal 1594 nr 57,
1588 nr 47].

[Połączenie: »siedmior(g)o a (i) siedmior(g)o« = po siedem:
Leop Gen 7/2 (Linde); Ze wſzytkich źwiérząt czyſtych weźmieſz
śiedmiorgo y śiedmiorgo [septena et septena] ſámcá y ſámicę Wuj-
Bib Gen 7/2 (Linde).]
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2. Liczebnik wieloraki: realizowany na siedem różnych sposo-
bów; w składni rządu z rzeczownikiem w sg (2): do pięćiorgá/ ábo y
śiedmiorgá weſela/ nie ták ſnádnie wſzytkie przednieyſze poćiechy
P. Máryey śćiągáć ſię mogą LatHar 492; Widzenie [Syna Bożego]
vćierpiáło w płácżu: Słyſzenie w nátrząſániu y bluznierſtwách [...]:
Dotknienie w boleśći nieznośney [...] y ćiáłá wſzyſtkiego w śied-
miorákiey krwáwey kąpieli/ dla śiedmiorgá krwie iego świętey roz-
lania/ ponurzeniu. LatHar 679.

3. Wyrażenie przyimkowe: »w siedmioro« = w siedmiu częś-
ciach (o siedmioramiennej delcie Nilu) (1): Septemfluus, Quod
septem alveis, rivis, aut fontibus fluit. – wſiedmioro cziekąci. Ca-
lep 970a.

KW, MN

[SIEDMIOROCZNI ai
siedmioroczni, siedmioroczny.
N sg m siedmioroczni.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Odpowiadający okresowi siedmiu lat: (marg) Mieyſce okazánia

ſię [Trzem] Krolom Gwiazdy. (–) A ná tym mieyſcu ieſt Odpuſt
śiedmiorocżny. RymszaChor 2; Przed domem Marcinym [tj. Mar-
ty]/ ieſt kámień krzemieniſty wielki/ [...] ná ktorym Pan śiedźiał/
tám też ieſt śiedmiorocżni odpuſt. RymszaChor 46, 45, 65.

Synonim: siedmioletni.]
AN

[SIEDMIOROCZNY] cf [SIEDMIOROCZNI]

SIEDMIORONACIE, SIEDMIORONADŹCIE Sł stp; Cn, Lin-
de brak.

[SIEDMIOSKORY ai
G sg f siedmioskoréj.
Sł stp, Cn brak, Linde XVII w.
Złożony z siedmiu warstw skóry: Leći iák byſtry wicher oſczep

nioſąc iemu [Turnowi] Srogą śmierć/ y rozetnie káráceny ſporéy
Bláchy/ y niſkie kołá tarczéy śiedmioſkoréy [loricae et clipei extre-
mos septemplicis orbis XII 925] [...] Pada z ćiężkiéy rány Wielki
Turnus VergKoch 374.]

MN

SIEDMIOSTOPNY (1) ai
N sg m siedmiostopny.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Mający siedem stóp miary: Septempedalis, Siedmioſtopny/ to

yeſt/ ná ſiedmi ſtopách.Mącz 384a.
Cf SIEDMSTOPNY

MN

[SIEDMIOSTRONY ai
D sg f siedmiostronéj.
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w.
Mający siedem strun (o lutni): Gdźie Trácki Orpheus Kápłan

przemieſzkiwa W długiéy ſzáćie/ á głoſy rózne przyśpiéwywa Ku
lutni śiedmioſtronéy [Threicius ... obloquitur numeris septem dis-
crimina vocum VI 646] pálcy przébieráiąc Czáſem/ á czáſem pio-
rém ſłóniowym brzdąkáiąc. VergKoch 173.]

MN

SIEDMIPĘDEK Sł stp; Cn, Linde brak.

SIEDMIRACKI cf SIEDMRACKI

[SIEDMIRZECZNY ai
G sg f siedmirzecznéj.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. błędnie: siedmiorzeczny.

Mający siedem odnóg (o delcie Nilu): Iuż teraz y Kaſpiyſkié
Kroleſtwá ſie trwożą/ Y Meotyckie kráie/ [cesarza Augusta Okta-
wiana] boią ſie narody Mieſzkáńcy śiedmirzecznéy Nilu mętnéy
wody [et septemgemini turbant trepida ostia Nili. VI 800]. Verg-
Koch 179.]

MN

SIEDMISET cf SIEDMSET

SIEDMISFERNY (1) ai
V pl m pers siedmisferni.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Obejmujący siedem sfer niebieskich: O śiedmiſpherni władcy/

Olimpy y Skáły/ Y Bogowie ktorzyby pod Niebem mięſzkáły.
Zdeymićie zemnie ten żal y wielkie teſknośći KołakCath B3v.

MN

SIEDMKROĆ (102) nm
-ḿ- (58), -m- (14), -m– - (2)
W pisowni rozłącznej (87), w pisowni łącznej (15).
e oraz o jasne.
W połączeniu z „do”, „po”: po siedmkroć (5), do, po siedmi-

kroć (4); siedmkroć Leop, Mącz, RejPos, CzechEp; siedmikroć
WujNT (3); siedmkroć : siedmikroć LeovPrzep (1:1).

Sł stp: siedmkroć, siedemkroć, Cn: siedmkroć, Linde bez cytatu.
Liczebnik przysłówkowy: siedem razy (102):
I. Liczebnik wielokrotny: oznacza powtarzalność; septies Mącz,

Vulg, Modrz, Cn; septem vicibus Vulg, PolAnt; septimum Mącz
(82): Septies, Siedḿkroć.Mącz 384b, 384b [2 r.].

a. W połączeniu z czasownikiem (79): TarDuch B3; SeklWyzn
Dv; Támże około Ołtarzá/ ſiedmkroć chodzićie w koło/ kropićie/
kádzićie KrowObr 101, 73, 86v; Weźmie też [kapłan] y oleiu zna-
cżynia/ náleie mu [temu, który się czyści] ná lewą rękę/ y omocży
wtymże oleiu pálec práwey ręki/ á pokropi przed Pánem ſiedm kroć
Leop Lev 14/16, Lev 8/11, 14/7, 27; á dniá ſiodmego obeydźiećie
miáſto ſiedḿ kroć BibRadz Ios 6/4, Lev 4/6, 8/11, 14/51, Num 19/4,
Ios 6/15 [2 r.], 16; [mówi były złodziej:] Miſtrz moy náucżył mie
iednego słowá kthorem ſiedḿ kroć mowił niżlim wlazł pod dáchy
ludzkie HistRzym 92, 92v; Acż żaden nie ieſt áni był od pocżątku
ſwiátá/ áni Prorok/ áni Anioł/ by był nie ieden raz/ ále y ſiedḿ kroć
położył duſzę ſwoię zá owiecżki ſwoie RejPos 122v, 47 [3 r.], 103v,
214v, 215, 247v [3 r.], 327v, 328 [2 r.]; KuczbKat 85; RejZwierc
64v; A (ták) z ſzedł/ y omył ſię w Iordanie ſiedm kroć BudBib
4.Reg 5/14, Lev 14/7, 16, 4.Reg 5/10; ModrzBaz 79v [2 r.]; Koch-
Ps 17; Siedm kroć kazał wyglądáć Eliaſz ſłudze ſwemu/ chmury/
y ćiemnego/ á deżdż przynoſzącego obłoku LatHar 665; WujNT
Matth 18/21, 22; SapEpit A4.

W połączeniu z określeniem czasu [w tym: przez dzień (15), na
dzień (8)] (23): WróbŻołt 118/164, pp7; MurzHist L3; LubPs ccv;
Euripus Euboicus septies in die reciprocat, Morze Euboyskie ſiedḿ
kroć ſie przes dźień obráca/ álbo ciecze y tám y ſám. Mącz 324b;
RejPos 248;WujJud 184v, 187; Siedm kroć ná dzień chwaliłem ćię/
dla ſądów ſpráwiedliwośći twoiey. BudBib Ps 118/164 [przekład
lub nawiązania do tego samego tekstu WróbŻołt (2), LubPs,
WujJud (2), KochPs, LatHar 302 [2 r.], WujNT 439]; BiałKaz B2;
BudNT Luc 17/4 [2 r.]; KochPs 186; Bo y ſprawiedliwy/ iáko
nápiſal [!] Krol Sálomon/ śiedm kroć przez dźień vpada [Vulg Prov
24/16] LatHar 133 [przekład lub nawiązania do tego samego tekstu
MurzHist, RejPos, WysKaz (2), SkarKaz], 2, 302 [2 r.]; A ieſliby
[brat twój] śiedmkroć ná dźień zgrzeſzył przećiw tobie/ y
śiedmkroć ná dźień náwroćił ſię k tobie/ mowiąc; Zalći mi: odpuść
mu.WujNT Luc 17/4, s. 439;WysKaz 16, 17; SkarKaz 313a.

Zestawienie liczebnikowe [dla liczby 77] (8): TarDuch B3;
SeklWyzn Dv; A ták zá Kainá będźie ſiedmioráka pomſtá/ ále zá
Lámechá śiedḿdźieſiąt y ſiedḿ kroć pomſtá ſię ſtánie. BibRadz Gen
4/24; BielKron 3v; RejPos 247v, 328; Tedy Piotr przyſtąpiwſzy do
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niego [Jezusa]/ rzekł: Pánie/ ilekroć brát moy zgrzeſzy przećiwko
mnie/ á mam mu odpuśćić: [...] Rzekł mu Ieſus: Nie powiedamći áż
do ſiedmikroć: ále áż do ſiedmidźieśiąt ſiedmikroć. WujNT Matth
18/22 [przekład lub nawiązania do tego samego tekstu TarDuch,
SeklWyzn, RejPos (2), WujNT 77], s. 77.

Wyrażenie przyimkowe: »po siedmkroć« (3): septimum consul,
Po ſiedḿ kroć panem rackim Mącz 384b; Kazał mu [Nahamowi]
Prorok áby ſzedł do Iordanu á omył po ſiedḿ kroć wodą twarz ſwo-
ię. RejPos 153; CzechEp 112.

II. Mnożny: siedem razy więcej, bardziej (20):
1. W połączeniu z liczebnikiem oznacza powielenie wielkości

policzalnych (9):
Połączenie: »siedmkroć tyle« (1): ábowiem Pan Bog ieſt ktory

odpłaca/ á ſiedm kroć tyle od płáći tobie [et septies tantum reddet
tibi]. Leop Eccli 35/13.

a. Pełni funkcję mnożnika w działaniu arytmetycznym (8):
Mącz 57b; śiedḿ kroć dwádźieśćiá y dwá/ wielé vczynią? kiedy
pilno zliczyſz/ naydźieſz pułtorá ſtá y cztéry Kwádratowych łokiet.
GrzepGeom I.

Dla iloczynu 70 (1): Siedmkroć dźieśięć właſny kres ludzkiego
żywotá GrabowSet Ev; [Iednego z naszych po kapocie cięła, Bo z
niego złotych siedmkroć dziesięć wzięła Otwin(?)Erot 94].

Dla iloczynu 700 000 (2): y przewiodł [król Kserkses] przez
morze ſiedḿ kroć ſtho tyſiąc ludzi iezdnych y pieſzych. BielKron
274, 117.

Wyrażenie przyimkowe: »po siedmkroć« (3): Nálicżyż theż
ſobie lat/ thák wiele iáko ſiedḿ tegodniow/ tho ieſt/ po ſiedḿ kroć
ſiedḿ [id est, septies septem]/ ktore ſumą wźiąwſſy/ cżynią cżter-
dzieśći y dziewięć lat Leop Lev 25/8; [mądrzy ludzie pogańscy]
káżdą liczbę śiodmą zá známienitą y świętą mieli v śiebie: y w
tenże obyczay/ gdy kogo chćieli práwie y doſkonále ſzcześliwym
názwáć/ powiádáli go być po śiedḿ kroć ſzcześliwym LeovPrzep
H4; BudBib Lev 25/8.

2. Oznacza nasilenie cech i stanów (11):
a. W połączeniu z przymiotnikiem i przysłówkiem (10):
α. W stopniu równym (1): [[Palemon] Rzekł: „O, jak siedmi-

kroć [rkps: siedḿ krocz] wszyscy szczęśliwi są ony, Którzy w oj-
czyźnie własnej leżą pogrzebiony! [...]” StryjPocząt 59.]

Wyrażenie przyimkowe: »po siedmkroć« (1): á látho czterdźieſ-
ne y dźiewiąte/ (ktore ſye ſkłáda z lat po ſiedmi kroć ſiedmi) czyni
człowieká doſkonáłego wieku LeovPrzep Iv.

β. W stopniu wyższym (9): Bog táki wyrok vcżynił: Ieſliby kto
Kaimá zábił/ śiedm kroć ćiężey niech będźie ſkaran [septuplo puni-
tor; Vulg Gen 4/15]. ModrzBaz 79v; Tedy ia też w gniewie ſwem zá-
bieżę wam/ á ſiedḿ kroć ſrożſze pomſty [septies propter peccata ves-
tra] obrocę ná was prze złoſći wáſze. BibRadz Lev 26/28, Lev 26/21.

Wyrażenia: »siedmkroć więcej« (2): Y przykazał [Nabuchodo-
nozor] áby zapalono w piecu ſiedmkroć więcey niż było zwykło w
nim pálić [ut succenderetur fornax septuplum, quam succendi con-
sueverat]. Leop Dan 3/19; BudBib Eccli 35/13[11].

»siedmkroć więtszy« (4): thedy ia pomſty ná wáſze złośći
ſiedḿ kroć więczſze [septies propter peccata vestra] rozmnożę.
BibRadz Lev 26/18, Lev 26/24; Zali tákiemu nie ieſt od Bogá
śiedḿkroć więtſze karánie náznácżone/ niż Káinowi ſámemu?
CzechEp 59; SkarKaz 314b.

Zestawienie liczebnikowe (1): Ná ohydę mężoboyſtwá/ włożył
P. Bog dáleko śiedmioráko więtſze karánie ná drugiego po Kaimie
mężoboycę/ ktoryby ten grzech wznowił. A ná trzećiego śiedm-
dźieſiąt kroć y siedmkroć więtſze SkarKaz 314b.

b. W połączeniu z rzeczownikiem (1):
Wyrażenie przyimkowe: »w siedmkroć« (1): A ktoreż to ieſt ka-

ránie w śiedm kroć [poena septupli]? ModrzBaz 79v.
MN

[SIEDMKROĆSET nm
siedmkroćset, siemkroćset.

siedḿkroćset, z liczebnikiem głównym w I: siedmiąkroćset.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Liczebnik przysłówkowy: siedem razy sto (tj. siedemset); tu:

mnożny (zawsze dla iloczynu 700 000): StryjKron )()(3v; [król
Kserkses] moſt przez morze ſtáwił/ Przez ktory zbroynych ſiemkroc
ſet [wyd. 1575 r.: ſiedmkroć ſet] tyſiąc przepráwił StryjWoln 6v
[idem StryjKron: ſiedḿ kroć ſet]; Z śiedmią kroć Set tyśięcy [Gre-
cy] Xerxowi odpárli. WerPobudka D4v.]

KW

SIEDMKROTNY (2) nm
-ḿ- (2), -[m]-.
N sg m siedḿkrotny (2).
Sł stp, Cn brak, Linde XVII w.
Liczebnik wielokrotny lub mnożny przymiotnikowy: siedmio-

krotny; septemplex, septuplus Mącz (2): Septemplex, in Bibliis,
Siedḿkrotny. Mącz 384b, 384b; [Septuplus, ſiebenfaltig. ſiedmio-
ráki/ ſiedmkrotny. Volck 582,Yyy4v].

MN

SIEDMLETNY (1) ai
N sg m siedḿletny.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Mający siedem lat; septennis Mącz: Septennis, Sidḿletny [!].

Mącz 384b; [Septennis, ſiebenjae hrig. ſiedmletny. Volck 582].
Synonim: siedmroczysty.
Cf SIEDMIOLETNY

MN

SIEDMLIST Cn; Linde XVIII w.

SIEDMŁOTOWY (1) ai
N sg m siedmłot(o)wy.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Mający wagę siedmiu łutów: Septuncialis – Siedm łotowi. Ca-

lep 970b.
MN

SIEDMMIESIĘCZNY Cn; Linde XVII w. (z Cn).

SIEDMNACIE cf SIEDMNAŚCIE

SIEDMNADZIESIĄT, SIEDMENADZIESIĄT (?), SIEDMI-
NADZIESIĄT Sł stp; Cn, Linde brak.

Cf SIEDMADZIESIĘĆ, SIEDMNADZIESTA

SIEDMNADZIESTA cf SIEDMNADZIESTY

SIEDMNADZIESTY (11) nm
-m- (2), -(m)- (9).
Oba e jasne, a pochylone.
sg f N siedmnådziestå (2). ◊ A siedmnądziestą (2). ◊ I siedmną-

dziestą (6). ◊ L siedmnådziest(e)j (1).
Sł stp: siedmnadziesta, sietmnadziesta, siedmanadziesta, siem-

nadziesta, Cn brak, Linde XVI i XVIII w.
Wynoszący siedemdziesiąt (11):
Zestawienie: »wina, poena (ktorą zową) siedmnadziesta«

= najwyższa stosowana w prawie polskim kara pieniężna wynoszą-
ca pierwotnie 70 grzywien, później zmniejszona do 14 grzywien;
poena dicta septuaginta JanStat (8:1): UstPraw G2; Poená śiedm-
nadźieſta y piętnadźieſta. SarnStat 715; á przeſtępce tego Státutu
Nam/ y którym ſzkodę vczynią/ winę śiedmnądźieſtą/ aliâs cztér-
naśćie grzywien [poenam śiedmnadźieſta/ aliâs 14. Marcarum Jan-
Stat 720]/ álbo y więtſzą winę Ziemie onéy/ przez którą obywátele
ćiągnąc przerzeczonému Státutowi co przećiwnégo vczynią/ [...]
powinni będą zápłáćić SarnStat 902 [idem 904]; A ten który przy-
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kazánié náſzé przeſtąpił/ przez żadnéy zwłóki ná piérwſzym roku
winą/ którą śiedmnądźieſtą zową [poena Siedmnadźieſta JanStat
1099]/ przez Stároſtę mieyſcá niech będźie karan. SarnStat 918,
515, 616, 787, 904, 912; [iż Práwem zwyćiężony nie doſyc vcżynił
ále od Práwá niepoſłuſznie odſzedł/ bywa zdan zá iednymże rázem
Krolowi Iego M. w winie cżternáście grzywien/ ktorą zową śiedm-
nądźieſtą HerburtStat 471 (Linde), 128 (Linde), 547 (Linde)].

a. W funkcji rzeczownika: »siedmnadziesta« = kara wynosząca
14 grzywien (pierwotnie 70 grzywien) (2): Winá náſzá Krolewſka/
to ieſt ſiedmnadzyeſta/ to ieſt 14 grzywien/ niema być ni zkogo
braná iedno o czworę rzecz UstPraw G2; IEſli kto przed kśiędzem
Arcybiſkupem miecz/ álbo kórd wyymie/ choć kogo ráni álbo nie
ráni/ śiedmnądźieſtą/ to ieſt/ cztérnaśćią grzywien ma bydź karan
[poena siedmnadzieſta puniatur JanStat 193] SarnStat 170.

Cf SIEDMADZIESIĘĆ, SIEDMDZIESTA, [SIEDMYDZIESTY]
MN

SIEDMNADZIEŚCIA cf SIEDMNAŚCIE

SIEDMNADZIEŚCIE cf SIEDMNAŚCIE

SIEDMNADŹCIE cf SIEDMNAŚCIE

[SIEDMNASOBNY nm
N sg f siedmnåsobnå.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Liczebnik wielokrotny przymiotnikowy:
Wyrażenie: »siedmnasobna liczba«: Iáko mowi Prorok: Siedm

kroć przez dzień chwałem tobie oddawał. Ktora śiedmnaſobna
święta liczbá ták od nas będzie wypełniona/ ieſli vrzędy ſłużby
náſzey/ to ieſt Iutrznią/ Prymę/ Tercyę/ Sextę/ Nonę/ Nieſzpor y
Komplátę/ czáſu ſwego odpráwowáć będziemy. RegułaKlon I4.]

MN

SIEDMNASTY (33) nm
e jasne, a pochylone (w tym 1 r. błędne znakowanie).
-m- (13), -ḿ- (1).
sg m N siedmnåsty (16). ◊ G siedmnåstégo (6); -égo (1), -(e)go

(5). ◊ A siedmnåsty (1). ◊ f N siedmnåstå (1). ◊ G siedmnåst(e)j (2).
◊ A siedmnåstą (1). ◊ n N siedmnåst(e) (3). ◊ G siedmnåst(e)go (1).
◊ m a. n L siedmnåstym (1). ◊ pl N subst siedmnåst(e) (1).

Sł stp brak, Cn notuje, Linde bez cytatu.
Liczebnik porządkowy; septimus decimus Vulg, PolAnt, Cn;

decimus septimus, sextus ab undecimo Cn (33): FalZioł V 18b;
Siedmnasti Alſpant z rozmaitem ſmalczem, w nim ſtuk 6. wietſich,
w kaſdei perla iedna WyprKr 10; LubPs D4 żp; Y rzućili loſy [...]
Y padł pierwſſy los Iozeffowi [...]. Siedmnaſty Ieſbákáſe/ ſynom y
bráćiey iego dwunáśćie. Leop 1.Par 25/24; Rozdzielenie Siedm-
naſte. BielKron 225, 79, 180v; tedyć też zá thym y Ociec nie może
być Solus, iáko chcą rozno wywieść oni s tey ſentenciey ſiedm-
naſtego kápitulum. SarnUzn F3; SienLek 70v; RejPos 224v żp;
RejZwierc Bv; Potym maſz v Ianá w śiedmnaſtym/ to mieyſce kto-
reś ſam przypominał CzechRozm 4; ModrzBaz 36, 93v; Odpo-
wiedz ná ty artykuły. [...] Ná pierwſzy. [...] Ná śiedmnaſty y oſ-
mynaſty. SkarJedn 238; StryjKron 587 żp; Gęśl Siedmnaſta. Ryb-
Gęśli D2.

W połączeniu z rzeczownikiem oznaczającym czas [w tym:
dzień (9), niedziela (2), rok (2)] (13): ſiedmnaſtego dniá kxiężycá/
porwáły ſie wſzitkie żrzodłá przepáśći wielkiey Leop Gen 7/11;
BibRadz Gen 8/4; BielKron 4v; Ewányelia Niedziele ſyedmnaſtey
po Troycy ſwiętey/ ktorą nápiſał Łukaſz s. w xiiij. kápi. Przećiwko
nádętym ſercom á omylnemu obchodowi dni ſwiętych. RejPos 224;
ROku ſiedmnaſtego Pekáchá ſyná Remál-iáhua krolował Acház ſyn
Iothámow krolá Iehudſkiego. BudBib 4.Reg 16/1; CzechRozm 141v;
ledwie go [Abramiusza] dniá śiedmnaſtego nálezli w oney Celli/
ſamego iednego SkarŻyw 235, 55 marg, 234 marg, 331 marg, 557

marg; WujNT 674 marg; Dan y dźiało ſie w Koſzycách/ siedm-
naſtégo dniá Wrześniá/ Roku Páńſkiégo/ 1374. SarnStat 885.

W połączeniu z imieniem papieża [imię + siedmnasty] (2): YAn
ſiedmnaſty był ná ſtolcu Papieſkim dzyeſięć lat y ſześć mieſięcy
BielKron 175, Kkkk4v.

Zestawienie liczebnikowe dwuczłonowe [setki, dziesiątki] (1):
Pſalm Setny ſiedmnaſty. RejPs 172v.

MN

SIEDMNAŚCIE (39) nm
siedmnaście (38), siedminaście (1) Calep, [siedmanaście,

siedmionaście]. [Za postać siedminaście uznano N (poza związka-
mi z rzeczownikiem); wszystkie pozostałe formy przypadków zależ-
nych zaliczono do postaci siedmnaście.]

-ḿ- (13), -m- (11).
W pisowni łącznej (38), w pisowni rozłącznej (1).
W siedmnaście, siedminaście oba e jasne, a pochylone (w tym

1 r. błędne znakowanie); siedmanaście, siedmionaście z tekstów nie-
oznaczających pochyleń.

N (cum m pers) siedḿnåście (1). (cum subst) siedḿnåście (7),
[siedḿ(a)nåście]. (poza związkami z rzeczownikiem) siedḿnåście
(4) Murm, Mymer1, Mącz (2), siedminåście (1) Calep. ◊ G siedmi-
nåście (1). ◊ D siedḿnåście (1). ◊ A (cum m pers) siedḿnåście (2).
(cum subst) siedḿnåście (17). ◊ I m siedḿnåścią (1), [siedmiąnåś-
cią]. f siedmiąnåście (1), [siedmi(o)nåście]. ◊ L siedminåście (2),
siedḿnåście (1); siedmi- LibMal; siedmi- : siedḿ- BielKron (1:1).

Składnia orzeczenia typu: siedmnaście (kogo, czego) było (4).
W składni rządu lub zgody z rzeczownikiem przedmiotu liczo-

nego dla poszczególnych przypadków: w składni rządu N (8), A
(18), I (2), L (1); w składni zgody D (1), A (1), [I], L (2); w składni
zgody lub rządu G (1).

Sł stp: siedemnadzieście, siedmadzieścia, siedmanadzieścia,
sietmnadzieścia, siedmdzieścia, siedminadzieścia, siedmnacie, siedm-
nadźcie, sietmnadźcie, siedmnadzieścia, siedmnadzieście, siedmnaś-
cie, siednadźcie, siemnadzieścia, siemnadzieście, Cn notuje, Linde
XVII w.

Liczebnik główny: siedemnaście; septemdecim Murm, Mymer1,
Mącz, Vulg, PolAnt, Calep, Cn; decem (et) septem Murm, Hist-
Al, Mącz, Cn; septendecim Cn (39): Murm 199; Septemdecim.
Sybenczehen. Siedmnaſczie. Mymer1 42v; Numero decem septem,
Siedmnaście. Mącz 79a, 384b; Septemdecim – Siedminaſczie.
Calep 970a.

W składni rządu z rzeczownikiem w pl oznaczającym przedmiot
liczony (28): yeſcze kv themv v thego zyemianyna wzyetho ſyedm-
naſczie czlowiekow wniewolią LibLeg 10/58v; HistJóz E3v; Lib-
Mal 1551/159; KOnſtántynus cżwarthy Konſtánſow ſyn/ rzecżony
Pogon od brody/ był lat ſiedḿnaſcie Ceſárzem Konſtántynopolſkim
BielKron 166v, 18, 82v, 274, 298v, 302, 387, 450; gdzie [na sej-
mach] oycowie náſzy nie vmieiąc piſma/ więczey dobrego poſtána-
wiáli zá cżtery pięć dni/ niż dziś zá niedziel ſiedmnaſcie/ oſḿnaſcie.
GórnDworz G5; przes ſiedmnaśćie lat miáłám go w domu moim
przebywáiącego w gmáchu/ á nieznáłám iego áby moim miłym
ſynem był. HistRzym 125v, 38, 38v, 124, 124v; BudBib Gen 37/2,
47/28; SkarŻyw 349, 459; Ziemie Holandſkiey Miáſtá [...] Tegoſen
z ſiedmiąnaście wśi/ [...] Gentones ze cztermi wſiámi/ Puler z
Amerem/ y cztery wśi do gruntu zátonęły StryjKron 26, 325; JanN-
Kar A2; SarnStat 150; [Mis cenowych i z talerzami siedmanaście,
konewek 10 i solniczka InwMieszcz 1584 nr 258; StryjPocząt 46].
Cf Zestawienia liczebnikowe.

W składni zgody z rzeczownikiem w pl oznaczającym przedmiot
liczony (4): Látá od národzenia Páná Kriſtuſá 1440. WLádzisław
krolewic Polſki ſyn Iágiełłow/ [...] w ſiedminaśćie lećiech ná Wę-
gierſkie kroleſtwo wybran. BielKron 303v, 303, 327v, 412; [Takież
mielcuch ze wszytkimi statkami piwnymi, to jest kotłem dobrym
nowym i kadzioma trzema, achtelami siedmiąnaścią i sypień jeden.
InwSzlachKal 1589 nr 50].
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W składni zgody lub rządu z rzeczownikiem oznaczającym
przedmiot liczony w G pl (1): Iakom ya przes czelącz swoya nye
pobral zerdzy sosnovych ssyedminasczye prząsl slyachetnemv sta-
nislavovi Iurkovemv sparul gwalthem [...] tako mi bog pomozy
ZapWar 1534 nr 2544.

Z elipsą rzeczownika (1): I było miaſth wſſyſtkich ſiedḿnáśćie.
Leop Ios 19/8.

Zestawienia liczebnikowe [w składni rządu] (3):
Spójnik „i” łączy: zestawienia dwuczłonowe (2):
setki i jedności (1): Abowiem gdi było Koncilium Kartainſkie

ſzoſte/ [...] ná ktorym Koncilium Kártáińſkim było Biſkupow dwie-
śćie y ſiedmnaśćie/ [...] tedy [...] KrowObr 16v.

tysiące i jedności (1): Gdy było po národzeniu Páná náſzego
Iezu Kryſtá [Syn]á Bożego Tyſiąc y ſiedmnaśćie lat/ tedy Henrycus
[C]eſarz zmiáſtá Medyolanu/ niktore ludzi ſwowolne y niepoſluſzne
wygnał KrowObr 133v.

»siedmnaście tysiąc« (1): Potym Alexander przyiechał do Cili-
ciey y do Sawiniey/ w kthorych ziemiach wiele miaſt k iego páno-
wániu przyſięgli/ á nad to ſiedmnaſcie thyſiąc ludu k ſwemu zaſthę-
pu przyłącżył HistAl D.

Cf SIEDMNAŚCIEKROĆ, SIEDMNAŚCIESET
MN

SIEDMNAŚCIEKROĆ (1) nm
Oba e oraz o prawdopodobnie jasne (tak w siedmnaście oraz

-kroć); a pochylone.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. siedmnaście.
Liczebnik mnożny przysłówkowy; siedemnaście razy więcej;

dla iloczynu 1700000: Siedmnaśćie kroć ſto tyſiąc długu miáno-
wano/ S poyſrżodká Páná wźiąwſzy/ ſkądby gi płacono. MycPrz
I B4v.

[Wyrażenie przyimkowe: »po siedmnaściekroć«: pełno było lu-
du iego [Kserksesa] do boiu/ ktorego ná on cżás miał 1700000. to
ieſt/ po śiedmnaśćie kroć ſto tyśięcy PlutBBud M2v (Linde).]

MN

SIEDMNAŚCIESET (1) nm
N (cum subst) siedḿnåścieset.
Składnia orzeczenia typu: siedmnaścieset (czego) było.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Liczebnik główny: tysiąc siedemset [w składni rządu z rzeczow-

nikiem przedmiotu liczonego]:
Zestawienie liczebnikowe wieloczłonowe [setki, dziesiątki i jed-

ności]: Nád to wyſzło ſrebrá ſto funtow ná ſpodki ſłupow kościel-
nych/ á ná gałki ich ſiedḿnaſcie ſet ſiedḿdzyeſiąt y pięć [Vulg Ex
38/28]. BielKron 35v.

MN

[SIEDMNIEDZIELNY ai
N sg m siedmniedzielny.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Trwający siedem tygodni:
Wyrażenie: »siedmniedzielny czas« = okres poprzedzający

Wielkanoc (Wielki Post wraz z Przedpościem): Dźień chwálebny
náſtępował/ Co go przedtym známionował Siedmniedźielny cżás on
dawny/ Láſką Páńſką świátu ſławny. GrochHymny 29 (Linde).]

AN

SIEDMRACKI (3) ai
siedmracki (2), siedmiracki (1) Mącz (2:1).
-m- (1), -ḿ- (1).
e jasne, a pochylone.
sg m N siedmråcki (1). ◊ pl G siedmråckich (1). ◊ D siedmi-

råckim (1).
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Należący do „kolegium siedmiu” w Rzymie (3):

Wyrażenie: »panowie siedmraccy« (1): Septemviratus, Vrząd á
doſtoyność pánów ſiedmrackich w Rżymie.Mącz 384a.

a. W funkcji rzeczownika (2): Septemviralis, Co k tym ſiedmi-
rackim należy.Mącz 384a, 384a.

MN

SIEDMROCZYSTY (1) ai
N sg m siedmroczysty.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Siedmioletni: Septennis, Septem annorum – Siedmrocziſti. Ca-

lep 970a.
Synonimy: siedmioletny, siedmletny.

MN

SIEDMSET (87) nm
siedmset (84), siedmiset (1), [siemset], siedmset a. siedmiset

(2); siedmset : siedmiset BielKron (15:1). [Za postać siedmiset uz-
nano A; wszystkie pozostałe formy przypadków zależnych zaliczono
do postaci siedmset.]

-ḿ- (42), -m- (7).
W pisowni rozłącznej (74), w pisowni łącznej (13).
Oba e jasne.
N (cum m pers) siedḿset (7). (cum m an) siedḿset (2). (cum

subst) siedḿset (15). (poza związkami z rzeczownikiem) siedḿset
(6). ◊ G siedmiset (6). ◊ A (cum m pers) siedḿset (12). (cum m an)
siedḿset (1), siedmiset (1) BielKron (1:1). (cum subst) siedḿset
(24). (poza związkami z rzeczownikiem) siedḿset (6). ◊ I f siedḿset
(1). n siedmiąset (5). ◊ L siedmiset (1).

Składnia orzeczenia typu: siedmset (kogo, czego) jest, było
(11), siedmset (kogo) są (1) SkarŻyw.

Składnia rządu lub zgody z rzeczownikiem lub zaimkiem ozna-
czającym przedmiot liczony dla poszczególnych przypadków: w
składni rządu N (24), A (33), I (6), L (1); w składni zgody po-
dyktowanej przez drugi człon zestawienia liczebnikowego A (2); w
składni zgody z wyrazem łacińskim A (1); w składni zgody lub
rządu G (6), A (2).

Sł stp, Cn notuje, Linde bez cytatu.
Liczebnik główny: siedemset; septingenti Murm, Mymer1,

Miech, Vulg, PolAnt, Mącz, Calep, Cn (87): Septingenti, Siben-
hundert Syedmſet Murm 200; Mymer1 43; Mącz 47c; Septin-
genarius – Siedm ſeth wſobie maiaci. Calep 970b, 970b.

W składni rządu z rzeczownikiem lub zaimkiem w pl (58): Lib-
Leg 11/99; Item tho wſchithko srzebro, y ta zapona ieſt wſiedmi ſeth
zlothich. MetrKor 62/171v, 57/117v, 59/277, 61/224; gdym bil v
pana tharnowſkyego pyſſarzem thedym bil zoſthal ſyedm ſeth korczi
owſſa na lyczbye LibMal 1545/102; Widźiſz co ći papyeżowye nye
zá náſſych wyekow/ [...] ále przed ſyedmyą ſet/ tyſyącem/ [...] lat o
zwirzchnoſci á władzey papyeskyey piſſą KromRozm III O; Leop
Iudic 20/16, 4.Reg 3/26; BibRadz 4.Reg 3/26; Gdańſkie mieſzcżany
dárowano tym co pierwey dawáli/ to ieſt/ ſiedḿ ſet grzywien z
mieyſkiego dochodu BielKron 391v, 50v, 78v, 129v, 222, 226v
(13); Mącz 438d; Bo koń mam/ zá ktory dawano mi śiedm ſet
czerwonych złotych GórnRozm E4v; BudBib 3.Reg 11/3; To przed
ſiedmią ſet lat ten dziwny Prorok powiedział Izali nie ták ieſt?
SkarJedn 400, 400; SkarŻyw 301; á potym ſplundrowawſzy wołość/
ſiedḿ ſet więźniow wzięli. StryjKron 315, 370; ReszPrz 15; [Siedm
set kuf na każdy dzień wychodziło miodu [...]. Siem set wołów,
świń dzikich, żubrów, łosi po stu StryjPocząt 387]. Cf Zestawienia
liczebnikowe, »siedmset tysiąc«.

W składni rządu z rzeczownikiem w sg (5): Septingenarius
grex, Stado ſiedḿſetne/ to yeſt/ ſiedḿſet pogłowia w ſobie oſięgá-
yące.Mącz 384b. Cf Zestawienia liczebnikowe.

W składni zgody z wyrazem łacińskim w pl (1): Goździki idą
támże z Meluſy od Kálekutu leukás [= mil] śiedḿ ſet. BielKron 268v.

W składni zgody lub rządu z rzeczownikiem lub zaimkiem w pl
(8): ZapWar 1548 nr 2667; Thy brzegi morzá Mauritáńſkiego á
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Gránaty ſą od ſiebie około ſiedmi ſet ſłopniow. BielKron 278v, 315;
Bezá wielkie intraty y dochody/ ktore miał okolo [!] śiedmi ſet zło-
tych ná wſzelákich zbytkách y plugáſtwách ſtrawiwſzy/ náoſtátek że
ie Simońſkim obycżáiem przedał WujJud 218v; [nasi przodkowie]
zá iednąż powſzechną wiárą kátolicką Rzymſką/ ktora bliſko śied-
miſet lat dotąd trwa/ zoſtáwili nam dawną Confederácią przećiw
ſektam PowodPr 43; SkarKaz 549b. Cf Zestawienia liczebnikowe.

Z elipsą rzeczownika (7): Thudorkowicze [płacą myta] dwa gr
y dwieſzczie ſſoly Belz dzieſziąncz gr y ſcheſzcz pienyądzi, A ieſ-
li iednim Konyem, ſziedmſcheth ſſoly MetrKor 57/119, 57/117v,
59/277, 279v. Cf Zestawienia liczebnikowe.

Zestawienia liczebnikowe [w tym (nie licząc »siedmset ty-
siąc«): w składni rządu z rzeczownikiem lub zaimkiem w pl (26), w
sg (4); w składni zgody podyktowanej przez trzeci człon zestawienia
liczebnikowego (2), w składni rządu a. zgody ze skrótem rzeczow-
nika (2), z elipsą rzeczownika (3)] (38):

Zestawienia bezspójnikowe dwuczłonowe (2):
setki i dziesiątki (1): Licżba mężow ludu Iſráelſkiego. [...] Sy-

now Záchái: ſiedm ſet/ ſſeśćdzieſiąt. Leop 2.Esdr 7/14.
dziesiątki tysięcy i setki (1): wſzytkich piſzą być LXX tyſiąc/

ſiedḿ ſet BielKron 123v.
Zestawienia ze spójnikiem „i” (36):
Zestawienia dwuczłonowe (16):
setki i jedności (1): DLVGi Nieboscżykowskie. Iako zostal

winięn wedlug rachunku roździelnikow. Grzegorz Niesilowski, in
Summa marc. Siedmseth y cztery. gr 18. ZapKościer 1580/7v.

setki i dziesiątki (7): Odćiągnąwſſy ſtąd [Jozue z ludem z Jery-
cha] iáko ná ſiedm ſeth y pięćdzieſiąt ſtáienia/ przyćiągnęli do Chá-
raká Leop 2.Mach 12/17; BibRadz 2.Mach 12/17; Potym obroći-
liſmy ſie do Etyopiey/ [...] do tego mieyſcá ktore zową album caput/
do ktorego ieſt mil od Kánáryiſkich wyſpow ſiedḿ ſet y ſiedḿ-
dźieſiąt mil. BielKron 449v, 35v; wſzytkich Pólek naydźie ſye w
Pręćie śiedḿ ſeth y dwádźieśćiá/ 720. GrzepGeom Mv, Mv; BudBib
2.Mach 12/17.

tysiące i setki (8): LibLeg 11/101; A z Ioiádą ktory był przed-
nieyſzym z ſynow Aaronowych/ było trzy tyſiące y ſiedḿ ſet ludu.
BibRadz 1.Par 12/27; BielKron 41; A záśię/ dwá tyśiącá y siedḿ
ſeth Morgów/ vczynią dźiewięćdźieśiąt Włók GrzepGeom Kv, Kv;
BudBib 1.Par 26/30, 32; Iednák cżternaśćie tyśięcy ludzi y śiedm
ſet w gniewie Boſkim pobići ſą. SkarŻyw 493.

Zestawienia wieloczłonowe (20):
setki, dziesiątki i jedności (11): [Juhrowie] przyſli przez Sar-

matią aż do Pannoniey/ [...] w ſiedm ſeth czterdzieſci y we cżtyrzy
lata od Bożego narodzenia. MiechGlab 58; Leop 2.Esdr 7/29, 37; A
gdy ſię Mátuſálowi vrodźił Lámech żyw był ſiedḿ ſet/ ośmdźieſiąt
y dwie lećie BibRadz Gen 5/26, Gen 5/31, 1.Esdr 2/66; á themu iuż
wyſzło śiedḿ ſet lat dźiewięćdźieśiąt y pięć. LeovPrzep C, E4v;
ZapKościer 1580/7v;WerGośc 263.

Y było wſzech dni Lámechowych ſiedm y ſiedmdzieſiąt lat/ y
ſiedm ſet lat/ y vmárł. BudBib Gen 5/31.

tysiące, setki i jedności (1): Piſze Seb: Munſterus iż to miáſto
[Augsburg] ták wielkie ieſt á ludne/ iż roku od Kryſthuſá 1549.
tyſiąc ſiedḿ ſet y pięć nowo národzonych dziatek okrzcżono ied-
nego roku. BielKron 288.

tysiące, setki i dziesiątki (1): Koni ich było [...]. Wielbłądow
cztery ſtá trzydźieſći y pięć/ á oſłow ſześć tyſięcy ſiedḿ ſet y dwá-
dźieſćiá. BibRadz 1.Esdr 2/67.

dziesiątki tysięcy, tysiące i setki (4): Leop Num 1/39; kthorych
[plemion Manassesa] liczbá byłá pięćdźieſiąt y dwá tyſiącá y ſiedḿ
ſet ludu. BibRadz Num 26/34; Od ſynow Dán ſześćdzyeſiąt y dwá
tyſięcy y ſiedḿ ſet [...]. Ci ſą ktore policżył Moiżeſz y Aaron [Vulg
Num 1/39]. BielKron 39; BudBib Num 26/34[33].

setki tysięcy, tysiące, setki i dziesiątki (3): Tá ieſt ſummá á ten
pocżet ſynow Iſráełſkich [!] ktorych licżono ſześćſet y ieden tyſięcy
ſiedḿſet y trzydzieśći. Leop Num 26/51; BibRadz Num 26/51; Biel-
Kron 43.

»siedmset tysiąc« (1): Láthá od národzenia Bożego 744. Trzeći
raz Hunni przyſzli do Węgier ná ſwoię oycżyznę [...] z Kſiążęćiem
ſwym Almuſem/ z wielkośćią ludzi oboygá pogłowia/ ták iż ich
było śiedḿ ſet tyſiąc BielKron 299.

MN

SIEDMSETNASTY (1) nm
N sg m siedḿsetnåsty.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Liczebnik porządkowy: siedemsetny: Septingentesimus, Siedḿ-

ſetnaſtiMącz 384b.
Cf SIEDMSETNY

MN

SIEDMSETNY (4) nm
-ḿ- (3), -(m)- (1).
Oba e jasne.
sg m N siedḿsetny (3). ◊ n N siedḿsetn(e) (1).
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII w. (z Cn).
1. Liczebnik porządkowy; septingentesimus Calep, Cn (2): Sep-

tingenti, Siedḿſetny. Mącz 384b; Septingentesimus – Siedmſethni.
Calep 970b.

2. Zawierający w sobie siedemset jednostek; septingenarius
Mącz, Cn (2): Septingenarius grex, Stado ſiedḿſetne/ to yeſt/ ſiedḿ-
ſet pogłowia w ſobie oſięgáyące.Mącz 384b, 384b.

Cf SIEDMSETNASTY
MN

SIEDMSTOPNY Cn; Linde XVII w. (z Cn).
Cf SIEDMIOSTOPNY

SIEDMY cf SIODMY

[SIEDMYDZIESTY nm
A sg f siedmądziestą.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Wynoszący siedemdziesiąt:
Zestawienie: »wina siedmadziesta« = najwyższa kara pienięż-

na wynosząca pierwotnie 70 grzywien, później zmniejszona do 14
grzywien: Ieśliżeby kto przy bytnośći Arcybiſkupiey ſłowá iákie
ſkárádne ábo nieprzyſtoyne mowił/ winę piętnądźieſtą ma zápła-
ćić: a ieśliby broni dobył ábo ránił/ winę śiedmądźieſtą. BielKron
1597 665.

Cf SIEDMDZIESTA, SIEDMNADZIESTY]
MN

SIEDNADŹCIE cf SIEDMNAŚCIE

SIEDZĄC cf SIEDZĄCY

SIEDZĄCY (368) part praes act
siedzący (367), siedziący (1); siedzący : siedziący HistAl (5:1).
siedzący, siedziący (353), siedząc (15); siedząc RejZwierc,

MycPrz; siedz(i)ący : siedząc BierEz (1:2), OpecŻyw (12:1), HistAl
(6:1), LubPs (1:1), BibRadz (6:1), BielKron (7:4), SarnUzn (2:1),
WujNT (74:2).

e jasne.
sg m N siedzący (58), siedząc (3) OpecŻyw, LubPs, SarnUzn. ◊

G siedzącégo (32), siedząc (1) MycPrz; -ego (1), -égo (1) OpecŻyw
(1:1), -(e)go (30). ◊ D siedzącému (38); -ému SarnStat (3), -emu
(1) OrzQuin, -(e)mu (34). ◊ A siedzącégo (71), siedząc (3) BielKron
(2), RejZwierc; -ego (3), -égo (2), -(e)go (66); -égo MurzNT; -ego :
-égo OpecŻyw (3:1). ◊ I siedzącym (6). ◊ L siedzącym (6). ◊ V sie-
dząc (1) BielKron. ◊ f N siedzącå (5). ◊ G siedząc(e)j (2). ◊ D sie-
dząc(e)j (1). ◊ A siedzącą (9), siedząc (1) BielKron. ◊ I siedzącą (4).
◊ L siedząc(e)j (1). ◊ n N siedząc(e) (1). ◊ G siedząc(e)go (3). ◊ A
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siedząc(e) (1). ◊ pl N m pers siedzący (22), siedząc (1); -ący : -ąc
WujNT (3:1). m an siedzący [cum sb: świerszcze] (1). subst sie-
dzącé (9), siedząc (2); -ąc BibRadz; -ące : -ąc WujNT (2:1); ~ -é (2),
-(e) (7). ◊ G siedzących (40). ◊ D siedzącym (14). ◊ A m pers sie-
dzącé (15), siedzących (1) ZapKościer; -é (2), -(e) (13). subst sie-
dząc(e) (2), siedząc (3) BierEz (2), HistAl. ◊ I m siedząc(e)mi (5),
siedzącymi (1); -(e)mi : -ymi WujNT (1:1). ◊ L siedzących (4). ◊ V
m pers siedzący (1).

Sł stp s.v. siedzieć, Cn notuje, Linde XVI(XVIII) w.
I. W funkcji właściwej (365):
1. Znajdujący się w pozycji siedzącej, tj. gdy ciało spoczywa na

pośladkach; sedens Vulg, PolAnt, Mącz, Calep; discumbens HistAl,
PolAnt, Vulg; recumbens Vulg, PolAnt; residens HistAl; insidens
Mącz; sessilis Calep (29): March1 A3v; A wziąwſſy pán Iezus
chléb/ [...] iął rozdawatz onym záſtępom ſiedzącym OpecŻyw 52v;
BibRadz Luc 5/17; á [Żydzi] nie chowáią vmárłych w Cerkwi/ iedno
w polu/ á ſiedząc go w grobie położą. BielKron 465; Mącz 378c;
BiałKat 318v; Przyſtąpiłá kniemu [Jezusowi] niewiáſtá/ śklenicę
wodki máiąc bárzo drogiey/ y wylałá ná głowę iego ſiedzącego.
BudNT Matth 26/7, Mar 2/6, Luc 8/35; SkarŻyw 188; CzechEp 181;
Calep 962a [2 r.]; ktore bluźnienie od cżworákich go [Jezusa] ludźi
potkáło: to ieſt śiedzących/ ſtoiących/ mijáiących/ y wiſzących.
LatHar 320, 338; y vyrzeli onego ktory był opętány/ ſiedzącego/
obleczonego/ y z dobrym baczenim WujNT Mar 5/15; Y ználazł
[Jezus] w kośćiele [...] te co pieniądze odmieniáli śiedzące. WujNT
Ioann 2/14,Mar 2/6, Luc 8/35.

siedzący wedle kogo, podle czego (2): ieden ſlepy ſiedzątz
podle drogi/ ſlyſſątz wielki gielk ludu/ pocżąl pytatz tzoby to bylo.
OpecŻyw [61]v; ſchliſchal gdi ſzwyecz Michal wedlye nyego tham

ſzyedzaczy ku Ianowy drvmlikowy mowyel LibMal 1554/189.
siedzący miedzy kim (i kim) (2): y [św. Dunstan] nálazwſzy

[króla] miedzy mátką y corką ſiedzącego: zgromił onę niewſtydliwą
niewiáſtę SkarŻyw 509. Cf »na ziemi siedzący«.

siedzący przed kim (2): Słuchay(że) teraz Iehoſzua offiárniku
wielki/ ty y przyiaćiele twoi śiedzący przed tobą BudBib Zach 3/8;
ZapKościer 1588/81.

siedzący z kim (7): y vpodobáłá ſie bárzo [córka Herodiady]
onemu Herodowi y onym goſcyom iego ſiedzącym z nim. RejPos
320v; ZapKościer 1588/83v. Cf »w karczmie siedzący«, »siedzący
pospołu«.

siedzący na czym (10): Insidens, Leżący/ Siedzący ná czym.
Mącz 379d, 379b; ktorą [nierządnicę] gdy ná łoſzku ſwym śiedzącą
nalaſł: mniemáiąc áby był cżárt/ wygániáć go y fukáć pocżął Skar-
Żyw 309. Cf »siedzący na stolicy« »na ziemi siedzący«.

siedzący pod czym (2): Vźrzał ludzi pod gorą pod drzewy ſie-
dzące RejWiz 82; Leop 3.Reg 13/14.

siedzący przy czym = jedzący (1): Bo ieſliby kto vyźrzał onego
ktory ma vmieiętność/ przy rzecży bałwánom offiárowáney ſiedzą-
cego/ á zaſz ſumnienie iego będąc niemocne/ nie zbuduie ſie ku te-
mu aby też iadł rzecży báłwánom offiárowáne? Leop 1.Cor 8/10.

siedzący gdzie (28): vkázál ſie [Jezus] ſwym iedennáſcie vcżen-
nikom ſiedzącym wonym palátzu OpecŻyw 172v, 33, 165; BielŻyw
71; wthymze do nych wgiſdbye ſzyedzaczich przibyezall kath Lib-
Mal 1554/194, 1554/187v, 188, 189; Leop Luc 22/56; A byłá tám
Márya Mágdálená/ y druga Márya śiedząc przećiwko grobowi. Bib-
Radz Matth 27/61; OrzQuin Aav [2 r.], Aa4v; y przyſzedł [Gwido]
do ſwego zamku/ y nálasł tám wiele vbogich ſiedzących przed
broną HistRzym 82; BudNT Mar 15/5; SkarŻyw 413; LatHar 702,
720; A wſzedſzy w grob/ vyrzáły młodźieńcá śiedzącego po práwey
ſtronie WujNT Mar 16/5, Matth 20/30, 27/61; CiekPotr 33. Cf »w
karczmie siedzący«, »u ognia siedzący«, »u stołu, za stołem sie-
dzący«.

Wyrażenia: »w karczmie [z kim] siedzący« (2): A ieſliby
ſzláchćicowi ták w kárczmie [...] z chłopy śiedzącému/ będącému/
y piiącému przydáło ſie/ żeby przez kmiotká álbo kmiotki vbit/ álbo
ránion był. Tedy [...] SarnStat 622 [idem] 1173.

»siedzący na majestacie« [szyk 2:1] (3): RejWiz 166; Kardy-
nali ſtoiąc około Papieża ſiedzącego ná ſwym máieſtaćie/ omiatá-
ią liśiemi ogony proch około iego zwierzchu y ſpodku. BielKron
216v, 367v.

»u ognia siedzący« (1): Ktorego [Piotra] vźrzawſzy niektora
ſłużebnicá v ogniá śiedzącego [sedentem ad lumen]/ [...] rzekłá: [...]
WujNT Luc 22/56.

»siedzący [z kim] (po)społu« [szyk 2:1] (3): OrzRozm A4v;
Thedy ſie tám tobie wielka chwałá sſtánie przed onymi wſzythkiemi
poſpołu ſiedzącemi s tobą. RejPos 225, [290]v.

»siedzący na stolicy, na stolcu« = super thronum sedens Pol-
Ant [szyk 5:1] (4:2): abyſmy czynili co kolwyek nam powyedzą
doktorowye zakonni y licemyernicy/ ſyedzący ná ſtolcu Moizeſſo-
wym KromRozm I C4; Leop *B2; Zyw Sálomonie/ ſiedząc ná ſtolcu
krolewſkim. BielKron 74; Nie będzie wykorzenion tobie mąż przed
oblicżnośćią moią/ ſiedzący ná ſtolicy Izráelſkiey BudBib 3.Reg
8/25, Ier 29/16; przez ty bramy wiezdżáć krolowie y pánowie wá-
ſzy będą/ śiedzący ná ſtolicy Dawidowey SkarKazSej 666a.

»u stołu, za stołem siedzący« [szyk 2:1] (2:1): RejPos [290]v;
przyſtąpiła k niemu [Jezusowi] niewiáſtá/ máiąca álábáſtrowy ſłoiek
oleyku drogiego/ y wylałá ná głowę iego/ zá ſtołem śiedzącego.
LatHar 689;WujNT Luc 7 arg.

»na ziemi [miedzy kim] siedzący« (1): Tu poglądáy na ſtworzy-
ciela ſwégo/ na ziemi miedzy ſtworzenijm ſwym ſiedzącego Opec-
Żyw 42.

W przen (1): O coż ieſt dziś thákich Piotrow y tákich Iudaſzow
ſiedzących ſpołu s tobą v ſtołu twego o moy miły Pánie RejPos
[290]v.

Przen (1):
Wyrażenie: »siedzący na stolicy« (1): Dáyże mi mądrość

ſiedzącą ná ſtolicy twoiey [tuarum sedium assistricem] BudBib
Sap 9/4.

αα. W funkcji rzeczownika (41): BierEz D; Patrz téż iako weſo-
lo mily Iezus poglądá na ony ſiedzącé/ ij iedzącé OpecŻyw 53, 46;
Słyſząc to niektory s s [!] ſiedziących imieniem Lizias rzekł do
krolá [...] HistAl B2v, A5v, B3; Wźiął tedy Iezus chleby: á po-
dziękowawſſy/ rozdał ſiedzącym Leop Ioann 6/11; BibRadz Matth
22/11; zopytał poſeł Turecki Ceſárzá ktoryby był z thych ſiedzących
Máximilian Ceſárſki ſyn BielKron 332; RejAp 172v; RejPos 80v,
238; BudBib Dan 7/16; Bo kto ieſt więtſzy; śiedzący/ cżyli ſłużący?
izali nie śiedzący? LatHar 717, 275, 720; A ieſliby inſzemu śie-
dzącemu było obiáwiono/ pierwſzy niechay milczy. WujNT 1.Cor
14/30,Matth 22/10, 11, Ioann 6/11, 13/28.

siedzący około kogo (1): Y obeyrzawſzy [Jezus] wkrąg oko-
ło ſiebie śiedzące/ rzekł. Oto mátká moiá y bráćia moi. BudNT
Mar 3/34.

siedzący z kim (1): Y záfráſował ſię krol/ ále prze klątwę y
(dla) ſiedzących znim roſkázal dáć (iey) [głowę Jana Chrzciciela]
BudNT Matth 18/9.

siedzący na czym (1): Siedzączemv na ſkorze Lwiey, zoſtanawia
ſie flux Emorrois. FalZioł IV 11b.

siedzący gdzie (6): Y wyſuſzę ia/ mowi Pan/ wſzytki wody
morſkye/ y wſzytki rzeki ich/ ták iż nie omocży wędki ſwoiey ſie-
dzący ná brzegu RejPos 188. Cf Wyrażenia.

Wyrażenia: »siedząc przy kominie« (1): Káżdego zła myſl
ominie/ Siedząc s cżáſzą przy kominie RejZwierc 237.

»(po)społu, społem siedzący« = (simul) recumbens PolAnt,
Vulg; simul discumbens Vulg [szyk 7:4] (6:5): Consessor, Podleſied-
nik/ poſpolu ſiedzący. Mącz 379b; RejPos 224; BudNT Mar 16/14;
Consessor – Społem ſziedzący. Calep 246a; A gdy weſzłá corká
oney Herodyády/ y táńcowáłá/ y ſpodobáłá ſię Herodowi/ y ſpołu
śiedzącym WujNT Mar 6/22; Y poczęli ſpołem śiedzący mowić
miedzy ſobą: Ktoż ieſt ten ktory y grzechy odpuſzcza. WujNT Luc
7/49,Mar 6/26, 16/14, s. 222, Luc 14/10, 15.

»siedzący przy stole, u stołu« = discumbens, recumbens Vulg
[szyk 3:1] (2:2): OpecŻyw 94v; on Ceſarz pytał wſzytkich ſiedzą-
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ſłáwieńſtwo RejAp 53; oto ſłuchay iż Anyeli y duchowie ſwięci wo-
łáią dawáiąc cżeść á chwałę ſiedzącemu ná máyeſtacie Bożym Rej-
Ap 68v, 47v, 49 [2 r.], 49v, 53v [2 r.], 55v (16); RejPos 6.

»siedzący na niebiesiech niebieskich, w niebie« = equitans in
caelis caelorum PolAnt (1:1): Siedzącemu ná niebieſiech niebieſ-
kich z pocżątku/ oto wydáie w głoſie ſwem głos mocny. BudBib Ps
67/33; SkarŻyw 589.

»na prawicy siedzący« (1): Y Widźiałem ná práwicy śiedzą-
cego [in dextera sedentis] ná ſtolicy WujNT Apoc 5/1.

»siedzący na stolicy, na stolcu« = sedens in throno PolAnt,
Vulg; supra sedem sedens, sedens super (supra) thronum Vulg [szyk
16:2] (16:2): Y Vyrzałem pothym ſtholice/ y ſiedzące ná nich RejAp
167, 47v, 68, 167v, 168, Siedzącemu ná ſtolicy/ y báránkowi/ bło-
goſłáwieńſtwo y cżeść/ y ſławá BudNT Apoc 5/13; CzechRozm 180;
y rzekli goram y ſkáłam: Vpádnićie ná nas/ y zákryićie nas od ob-
licza śiedzącego ná ſtolicy WujNT Apoc 6/16; od śiedzącego ná ſto-
licy będą oſądzeni wſzyścy vmárli/ według ich vczynkow. WujNT
Apoc 20 arg; Y widźiałem ſtolicę wielką/ białą/ y śiedzącego ná
nieyWujNT Apoc 20/11, s. 471, Apoc 4 arg, 4/2, 9, 5/1 (11).

a. Jadący wierzchem [na czym (żywotne)] (37): Y vyrzałem
niewiáſtę ſiedzącą ná beſtiey żołtey RejAp 140, 140v; CzechEp 380
[2 r.]; Oto krol twoy idźie tobie ćichy/ y ſiedzący ná oślicy WujNT
Matth 21/5, Apoc 17/3.

Wyrażenie: »siedzący na koniu« = sedens in equo HistAl [szyk
2:1] (3): LibMal 1545/103; y widzieli nád oną rzeką niewiáſty [...]
ſiedząc ná koniech HistAl Iv; Oto ſłyſzymy iż widzyał kogoś dziw-
nego ſiedzącego ná białym koniu RejAp 161.

α. W funkcji rzeczownika (28): gdźie ták [Bóg] roſkázowáć ra-
cży temu ſiedzącemu ná tey cżarney ſzkápie RejAp 59.

Wyrażenie: »siedzący na koniu« = sedens super equum Vulg
[szyk 21:6] (27): RejPs 48v; Iż zá tym koniem białym wnet wybie-
żał koń ćiſáwy álbo płowy/ á ná nim ſiedzący z miecżem wielkim
RejAp 57; A gdy vyrzał otworzoną trzecią piecżęć/ iż widział koń
cżarny á ſiedzącego ná nim z wagą RejAp 58v; widział koniá blá-
dego á ná nim ſiedzącego co gi ſmiercią zwano RejAp 59v; Coż to
byłá zá walká s tym ſiedzącym ná thym białym koniu y s tym
woyſkiem iego? RejAp 163, 56v [3 r.], 58 [2 r.], 58v, 162v [2 r.],
163 [2 r.], 164, Ff; BudNT Apoc 6/2, 4, 5, 19/11; A vkazawſzy ſię ie-
den ná koniu śiedzący z woyſkiem. Ktory ieſt ſłowo Boże [...]. Wal-
czy náprzećiw beſtyey WujNT Apoc 19 arg, Apoc 9/17, 19/11, 18,
19, 21.

b. Jadący pojazdem, płynący łodzią [w czym] (2): Iezu ktorys
zwolenniki w łodcze ſiedzące y nabożne Thłuſzcże na brzegu
ſtoiącze navcżał. TarDuch B4; Iako Filipowi obiawiono/ iże ten po
ſmierći iego miał krolować/ [...] y o Alexandrze ſiedzącim w wozie
krolewſkim HistAl A8v.

c. Zasiadający, aby pełnić czynności urzędowe, obradujący;
praesidens, sedens JanStat, JanPrzyw (45):

siedzący na co = zajmujący się (1): Consessus, [...] zgromádze-
nie ludźi ná nieyákie ſpráwy ſiedzących.Mącz 379b.

siedzący na czym = biorący udział (18): tylko tego artykułu
[kurfierst Jan] nieprzyiął o wierze iż co Papież y Ceſarz y oycowie
ſiedzący ná Koncilium vradzą/ áby to trzymał. BielKron 229v. Cf
»na sądzie siedzący«.

siedzący na czym = zajmujący się (1): Działo ſie [...] przy Pá-
nách według Doſtoieńſtwá y Vrzędów [...] ná tym śiedzących Sarn-
Stat 940.

Wyrażenia: »siedzący w prawie« [szyk 2:1] (3): Prziwyotſzy
przet naſz: w prawyę naſzym syedzączych Iako: slachetny Ierzi
Gogolinſky vczywych Swatkow: [...] ZapKościer 1584/49v, 1585/
59v, 68.

»siedząca rada« = Sanhedryn; concilium Vulg [szyk 5:5] (10):
A ſtrzeżćie ſię ludźi. Abowiem was będą wydáwáć do śiedzącey rá-
dy/ y w bożnicách ſwoich was biczowáć będą. WujNT Matth 10/17;
Lecz Arcykápłani y wſzytká śiedząca rádá ſzukáli przećiw Ieſuſowi
świádectwá/ áby go ná śmierć zdáli WujNT Mar 14/55; Vmyślili

cych przy ſtole/ y około ſtoiących rzekąc: Powiedzćie ktory ry [!]
z nas dwu ieſt Ceſarz HistRzym 44; A żaden z śiedzących v ſtołu
nie śmiał go [Jezusa] zopytáć: Ktoś ty ieſt? WujNT Ioann 21/12,
Mar 16/14.

α. O Bogu (też bogach pogańskich), aniołach i zbawionych
(102):

siedzący około kogo (1): Opiſuie ná ſtolicy śiedzącego. Y oko-
ło niego dwádzieśćiá y czterech ſtárſzych śiedzących. WujNT Apoc
4 arg.

siedzący u kogo (1): w cżym nas ſámá dawna Bogárodźicá
rozſądźić może/ gdy Iádámá w wiecżnym v BOgá odpocżynieniu
śiedzącego/ zowie Kmiećiem Bożym. PowodPr 68.

siedzący na czym (31): iż tu Ian ſwięty powieda iż widzyał
Anyołá ſiedzącego ná iáſnym obłoku RejAp 125v; CzechRozm
178v. Cf »siedzący na majestacie«, »siedzący na stolicy«, »siedzący
na tronie«.

Wyrażenia: »siedzący na majestacie (a. na wysokości maje-
statu), w majestacie« = sedens super solium Vulg [szyk 8:5] (10:3):
OpecŻyw 144v; Widziałem Páná ſiedzącego ná máieſtacie ſwoim/ a
wſſyſtek zaſtęp niebieſki przy nim ſthoiący Leop 3.Reg 22/19; Sarn-
Uzn F6v; tho iuż tu możeſz rozumieć iż Ociec y Syn y Duch ſwięty
ſą ſiedzący ná máyeſtacie Bożym RejAp 68v, BBv, 126, 155v, 156v,
171v, 172; Iáko też Ezáiaſz powieda/ iż widzyał Páná w podobień-
ſtwie cżłowiecżym ſiedzącego ná wyſokośći Máieſtatu ſwego ſwię-
tego RejPos 294;WujNT 358, Zzzzzv.

»pospołu siedzący [z kim]« (1): ſtánieć ſie wielka pocżciwość
á wielka chwałá przed onymi wſzytkimi mocarſthwy y kſięſtwy
niebieſkiemi/ iuż wiecżnie wiekom poſpołu ſiedzącemi s tobą. Rej-
Pos 228.

»na prawicy Bożej (a. (u) Boga, a. Ojca, a. (u) Boga Ojca, a.
mocy Bożej), po prawicy siły (a. możności) Bożej siedzący« = se-
dens a dextris virtutis (Dei) PolAnt, Vulg; in dextera Dei sedens
Vulg [szyk 13:12] (22:3): Abowiem [antychryst, czyli papież] tu
iáwnie háńbi y ſromoći Páná Iezu Kryſtá onego Báránká wietznego/
náprawicy Bożey ſiedzącego KrowObr 68v; y rozmiłuićie ſię Bá-
ránka tylko iednego ná práwicy Bożey ſiedzącego Páná Iezu Kryſtá
KrowObr 70; ták teſz y Pan Kryſtus ieſt wietznym Kápłanem ná
práwicy Bogá oycá ſiedzący KrowObr 181, 66v, 67, 68, 68v, 88v
(12); y vyzryćie Syná człowiecżego ſiedzącego ná práwicy mocy
Bożey BibRadz Mar 14/62; RejPosWstaw [213]v, [1433]v; MycPrz I
A4; BudNT Luc 22/69; CzechRozm 204; vyźrzyćie Syná człowie-
czego śiedzącego po práwicy możnośći BOżey LatHar 695; Ale
odtąd będźie Syn cżłowiecży śiedzący po práwicy śiły Bożey. Lat-
Har 721, 281, 709;WujNT Matth 26/64,Mar 16/62, Col 3/1.

»siedzący na stolicy, na stolcu, na stołku« = solio residens
HistAl; sedens super solium PolAnt; super thronum sedens Vulg
[szyk 9:9] (13:4:1): vyrzał [Aleksander] drugie ciemnoſći obłokow
y drugiego bogá ná krolewſkim ſtolcu ſiedzącego HistAl Mv; Iż
Ezáiyaſz widźyał páná Bogá śyedzącego ná ſtołku wyſokim Krom-
Rozm II m4v; Widźiałem Páná ſiedzącego ná ſtolicy iego BibRadz
3.Reg 22/19, Is 6/1; dał mu ſie widzyeć Bog ſiedząc ná ſtholicy
wyſokiey y podnieſioney SarnUzn D8v; á ná onych ſtolcoch wi-
działem dwádzieſciá y cżterzy ſtárſzich ſiedzących RejAp 47; Duſze
ſiedzące ná ſtolicach. RejAp 168 marg, 47v, Dd3v; WujJud 44v;
CzechRozm 99, 193;WujNT 358, 471, Apoc 4/4, 7/10, 19/4, Zzzzzv.

»siedzący na tronie« (1): Widział tedy Ian s. Zbáwicielá ſiedzą-
cego ná Tronie SarnUzn G4v.

αα. W funkcji rzeczownika (42): A ten śiedzący był poyźrze-
nim podobny kámieniowi IáſpiſowiWujNT Apoc 4/3, s. 849.

siedzący na czym (39): RejAp 125; Y zápuśćił on śiedzący ná
obłoku/ śierp ſwoy ná źiemię WujNT Apoc 14/16, Apoc 14/15. Cf
»siedzący na majestacie«, »siedzący na niebiesiech niebieskich«,
»siedzący na stolicy«.

Wyrażenia: »siedzący na majestacie« [szyk 14:3] (17): A oto
máyeſtat był wyſtáwion w niebie/ á ná máyeſtacie był ſiedzący. Rej-
Ap 47; Siedzącemu ná máyeſtacie y Báránkowi niech będzie błogo-
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Zydowie prośić ćię/ ábyś iutro wywiodł Páwłá przed śiedzącą rádę
WujNT Act 23/20, Matth 26/59, Mar 15/1, Ioann 11/47, s. 354, Act
22/30, 23/1, s. 495 marg.

»rada siedząca« = obradujący sąd (1): A w tym cżáſu ná rynku
(ieſzcże przy rádzye ſiedzącey) vkazał ſie ſtáry Rycerz (Aquilius)
BielKron 107.

»sąd siedzący« = iudicium sedens JanStat (3): tedy ſąd támże
śiedzący z vrzędu ſwégo temu proſzącému Prokuratorá godnégo po-
winien náznáczyć. SarnStat 569 [idem 912], 819, 912.

»na sądzie(ch) (a. na stolicach sądow), u sądu siędzący« = (iu-
dicio) praesidens JanStat; sedibus et tribunalibus iudiciorum prae-
sidens JanPrzyw [szyk 18:1] (17:2): PRzyſyężnicy álbo Lawnicy ſą
Perſony ná Sądźie ſyedzące GroicPorz dv, c3, ev, i3v; Mącz 319d;
BEdźie powinien Sędźia ná ſądźie śiedzący od ſtron ſtoiących przed
vczynieniem ſkazánia pytáć/ ieſliby mieli iákié munimentá SarnStat
159 [idem 557, 824]; Vrzędnicy ná ſądźie śiedzący/ będą moc táko-
wé potwarné y fałſzywé y nieporządné Pozwy przynoſzącé káráć
SarnStat 753 [idem 711]; áby Sędźiowie ná ſtolicách ſądów náſzych
śiedzący nie śmieli inych obyczáiów/ zwyczáiów/ kſztałtów przy
Rocéch y ſkázowániu záchowywáć SarnStat 887, 495, 557 [2 r.],
566, 569, 711 (14).

»senat siedzący« (2): Trzecziego dniá Ceſarz poſłał liſt Senato-
wi ſiedzącemu/ wyznawáiąc ſtárſze ſwoie przotki záwżdy w krześ-
ćiáńſkiey wyerze być BielKron 197, 207v.

»na urzędzie, w urzędzie siedzący« (1:1): Y wpádłá [św. Ju-
liana] wręce oblubieńcá ſwego onego/ ná vrzędzie iuſz ſiedzące-
go. SkarŻyw 151; Assessor – Społem wurzedzie ſziedzący, rąyca.
Calep 105a.

α. W funkcji rzeczownika (2): iżby zá kożdé ſkazánié vczy-
nioné tylko po śiedmi ſkótów: których połowicá do ſkárbu náſzé-
go/ á połowicá przerzeczonym śiedmiom śiedzącym ma bydź Sarn-
Stat 956.

siedzący przy kim (1): ninieyſzy przywiléy zá rádą y zwole-
niém przerzeczonych wſzytkich przy nas śiedzących kazáliſmy ná-
piſáć SarnStat 957.

2. Znajdujący się, będący; sedens PolAnt, Vulg (66):
A. O podmiotach żywotnych, też o istotach nadprzyrodzonych:

przebywający gdzieś (czasem może w pozycji siedzącej) (59):
siedzący w pośrzodku kogo (4): RejPos 38; LatHar 554; Y sſtá-

ło ſię/ po trzech dniách náleźli go [Jezusa] w kośćiele śiedzącego w
pośrzodku Doktorow WujNT Luc 2/46; SkarKaz 38 [zawsze prze-
kład tego samego tekstu].

siedzący miedzy kim, miedzy czym (żywotne) (4): Tamże go
[Chrystusa] po ſtraceniu trzeciégo dnia w koſciele ſiedzącego mie-
dzy doktory nalezli OpecŻyw 33, 62v; á przyſzedł [król] do Iámy/ y
weyzrzał/ á otho Dániel ſiedzący miedzy Lwy. Leop Dan 14/39;
SiebRozmyśl Hv.

siedzący gdzie (11): Powiedzmi cżlowiecże co by dzialál/ bytz
to byl bog dál/ ijż by byl ty náſwietſſé ludzij na puſſcży ſiedzącé
widzál? OpecŻyw 28v, 172; BielKron [842]v; A przecżże ſie też ty
pyſzniſz á nádymaſz márna mucho/ iáko myſz ná wyſokiey gorze
ſiedząca/ ktora áni obacży gdy ią Kaniá ábo Sowá porwie. RejPos
228, 38; MWilkHist H2v; Y rzekł Pan: komuż tedy przyrownam
ludźie rodzaiu tego [...]? Podobni ſą chłopiętom ná rynku śiedzą-
cym WujNT Luc 7/32; Y vyźrzáłá dwu ániołow w bieli/ śiedzących/
iednego v głowy á drugiego v nog/ kędy leżáło ćiáło Ieſuſowe.Wuj-
NT Ioann 20/12,Matth 11 arg, Luc 7 arg. Cf »siedzący w domu«.

Wyrażenia: »siedzący w domu [czyim]« (1): Oglądáy nábożná
duſſo krola niebieſkiego ſiedzącego w domu grzéſſnégo miedzy
grzéſſnymi OpecŻyw 62v.

»na [czyim, jakim] miejscu siedzący« [szyk 2:1] (3): RejAp
166v; IEzus przyſzedſzy do zwolennikow/ śiedzących ná iákim
pewnym mieyſcu/ rzecże. MWilkHist K3v; ktory [antychryst] ieſt
oną drugą beſtyą/ ná pierwſzey beſtyey mieyſcu śiedzącą Czech-
Ep 375.

α. W funkcji rzeczownika (5):

siedzący gdzie (1): gdi cząſto powtharzal thakowe slowa theda
wſchithczy tham szyedzaczi przeczyw yemv ſzye wzruſchili LibMal
1554/189.

W przen (2): LubPs Y5; Aby záświećił [Bóg] śiedzącym w
ćięmnośći/ y w ćięniu śmierći: ku wyproſtowániu nog náſzych ná
drogę pokoiu. WujNT Luc 1/79.

αα. Mieszkający, żyjący [gdzie] (2): Oto wyćiągnę rękę moię
nád Filiſtyny/ wykorzenię Cheretheycżyki/ y wygubię oſtátki ſie-
dzących nád morzem [disperdere faciam residuum portus maris].
BibRadz Ez 25/16;WujNT Apoc 14/6.

β. O ptakach i owadach: spoczywający na czymś bez ruchu, tj.
nie lecący i nie chodzący (4): Ale wynidź ku práwey ſtronie/ Za
vźrzyſz śiedząc dwie wronie BierEz E, E.

siedzący na czym (1): Podobni polnym świerszczom, ktore
więc, siedzący Na wysokiej olszynie, puszczają głos brzmiący.
Tacy prosto na wieży starcowie tam byli KochMon 24.

siedząc pod czym (1): Cżułem iáko piecżliwy Wrobl záwżdy
ſiedząc pod dáchem LubPs X3v.

γ. O Bogu w niebie [gdzie] (1): TObie ſámemu náſz pánie przy-
ſluſſe káżde pienie chwały/ ſiedzącemu ná gorze Sion wielmożnoſći
twey RejPs 93v.

a. Osiedlony na prawach pańszczyźnianych [na czym] (2): Ia-
kom ya nyenassethl na dom robothnego Iana Piekutha na częsczi
Kubasiowskiey siedzączego ZapWar 1549 nr 2663, 1521 nr 2273;
[Item Frąckowi dostały się kmiecie: [...] Jakub Pizdek na źrzebiach
siedzący, Olek Koszela na piąci zagon InwSzlachKal 1562 nr 8].

b. Osadzony w więzieniu, uwięziony (4):
siedzący o co (1): gdy nálaſł w ćiemnicy iednego więzniá Rzj-

miániná Eugnomoná/ o dług ſto złotjch ſiedzącego: [...] Skar-
Żyw 454.

Wyrażenia: »na gardło siedzący« = oczekujący w więzieniu
kary śmierci (1): Acżkolwiek też cżaſem ſie przydawa ſiwizna [...]
kupczom ktorzy po drogach ieżdząc zawſze w boiazni nie bezpiecż-
nego żywota bywaią. Takież y więzniom na gardło ſiedzącim.
GlabGad Bv.

»w więzieniu siedzący« (2): Iſch mayacz wyadomoſzcz o thym
ze Jan Grenda braxator w wyezyenyu ſzyedzaczi myeſchkal zodda-
na malzonka Barthoſcha Glinyarza [...] LibMal 1554/193; Skar-
Jedn 303.

c. Zajmujący się, trudniący się czymś (10):
siedzący na czym [zawsze: na cle] (8): MurzNT Matth 9/9;

Leop Matth 9/9, AAA4v; RejPos 324, BudNT Mar 2/14; A gdy
ſtámtąd ſzedł Ieſus/ vyźrzał człowieká śiedzącego ná cle/ Mátthe-
uſzá imieniem.WujNT Matth 9/9,Mar 2/14, Luc 5/27.

siedzący w czym (1): Perscribere pecuniam, Przes bank ko-
mu pieniądze posłáć/ to yeſt gdy ye włoży w Krákowię á dádzą
mu liſtek od w banku ſiedzących/ tedy mu ye dádzą w Weneciey.
Mącz 375c.

Wyrażenie: »nad księgami siedzący« (1): Dla tego ludzie wiele
nad kxięgami ſiedząci rzadko tłuſci bywaią GlabGad K4v.

d. Sprawujący władzę (głównie o papieżach) (13):
siedzący gdzie (1): Antychriſt [...] ná beſtyey oney/ to ieſt/ ná

páńſtwie y ſtolicy Rzymſkiey vśiadł: kędy teraz Papieże śiedzące
widźiemy CzechEp 380.

Wyrażenia: »na [jakim, czyim] miejscu siedzący« (4): A náko-
niec y Grzegorz Papież ná thymże mieyſcu ſiedzący/ máło przed
tym táki ſrogi dekret był vcżynił/ [...] Iż [...] RejAp 77; SkarJedn
116; żeby kto nie mieſzał/ onego [...] rządu rzecży poſpolitey Rzym-
ſkiey/ [...] z tym teráźnieyſzym rządem [...] ktory ieſt pod Papieżem/
ná mieyſcu pierwſzey beſtiey śiedzącym CzechEp 379, 374.

»na stolicy siedzący« (3): iż ſtolicá Pyotrowá tho yeſt Rzym-
ſka/ á Papyeż ná nyey ſyedzący namyáſtek Pyotrá S. yeſt głową koſ-
cyołá S. Krzeſciyáńſkyego KromRozm III Q2; ktorzy [potomkowie
wielkich książąt] iedno Wielkiemu Xiędzu Litewſkiemu ná Kier-
nowſkiey ſtolicy [...] ſiedzącemu poſłuſzeńſtwo czynili StryjKron
385; SkarKazSej 697a.
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»na urzędzie siedzący« (1): Y nań [na papieża Leona] iáko ná
mieyſcu y vrzędzie Piotrá S. śiedzącego/ gdy iego wyznanie wiáry/
w liśćie vſłyſzeli/ ták záwołáli: [...] SkarJedn 116.

α. W funkcji rzeczownika (5):
Wyrażenia: »na miejscu krolewskim siedzący« (1): Albo też

mogł być [...] vice rex iáki: co ſie rozumie/ iákoby ná mieyſcu kro-
lewſkim ſiedzący. RejPos 243.

»na stolicy siedzący« [szyk 3:1] (4): ktorzy [świadkowie]
wſzyſcy iednomyſlnie/ świádectwo przed Bogiem y świátem wſzyt-
kim ſtolicy Rzymſkiey dáią/ iż ná niey śiedzący/ ſą prawdziwi Piot-
rá S. potomkowie SkarJedn 113, 102; iednák ná tey tám ſtolicy śie-
dzącemu/ żaden ſię ważyć tego nie ma/ żeby wyſtępki iego ſtro-
fowáć śmiał CzechEp 387;WujNT Matth 23 arg.

W przen (1): Siedzących ná ſtolicy Moyzeſzowey roſkazánia
ſłucháć każeWujNT Matth 23 arg.

B. O obiektach nieżywotnych (7):
a. O przedmiocie konkretnym: tkwiący gdzieś, przytwierdzony

(1): Też gdy vwarzyſz liſt dębowy w cżyrwonym winie/ [...] á tim
vſta będzieſz wymywać/ ſmrod gich odeymuie/ zęby ſlabo ſiedzącze
vmocznia FalZioł I [1152]a.

b. O terytoriach: położony, usytuowany [gdzie] (6): Tu iuż dá-
ley Apoſtoł będzie powiedał o rozſzyrzeniu tey beſtiey/ to ieſt miáſ-
tá tego ná ſiedmi gorach ſiedzącego RejAp 107, 135v; O Miáſtách
nád morzem śiedzących. SarnStat 1074 marg, 1074, 1111 [2 r.];
[bo Buczacki Fiedor Stároſtá Podolſki wziął był Litwie niktore
Zamki ku Podolu y Wołyniu ſiedzące. StryjKron 611 (Linde s.v.
siedzieć)].

c. [W wyrażeniu: »prawo siedzące« = sąd obradujący: którzy
przerzeczeni bracia Stanisław i Maciej bandą mieli moc imienia
[= majątku] używać tego [...] i jakokolwiek ku nalepszemu pożytku
swym przywieść. A to jest pod jawnością prawa siedzącego, wyżej
opisanego KsięgiSądŁąck 1561 nr 165.]

II. W funkcji przymiotnika (3):
1. Który wykonuje się siedząc; sedentarius Mącz, Cn (2): A

wſzákże iednák iż miedzy rzemięſły ręcżnymi/ ſą iedne gnuśne/ śie-
dzące/ wárſtátowe KlonFlis A2v.

Wyrażenie: »siedząca robota« = sedentaria opera Mącz, Cn
(1): opera sedentaria, Siedząca robotá.Mącz 378d.

2. Przysadzisty (1): Sessilis, Niski ſiedzący krótki/ prziziemny.
Mącz 378d.

Synonimy: I.2.A. będący, pozostający, przebywający; d. panu-
jący, władający; II.2. krępy, krotki, mały, miąższy, mięsisty, niski,
przyziemny, tłusty, tyłowity.

Cf SIADŁY, SIEDZIEĆ
LWil

SIEDZENICZKO (1) sb n
N sg siedzeniczko.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Dem. od „siedzenie”:
1. [Od znacz.‘pomieszczenie do siedzenia’: Toż siedzeniczko

ochędożnie malowane, cegłą polewaną położone. LustrMalb I 183;
Łaźnia, ganki i to siedzeniczko dachówką położone. LustrMalb
I 183.]

2. Od znacz. ‘mebel do siedzenia’: Sedicula, Stołek, ſtołeczek/
ſiedzeniczko.Mącz 378d.

LWil

SIEDZENIE (124) sb n
-enie (120), -ęnie (4).
Pierwsze e jasne; -dze- (38), -dzé- (2); -dze- : -dzé- Oczko

(12:2); końcowe e pochylone.
sg N siedzenié (31); -é (6), -(e) (25). ◊ G siedzeniå (27); -å

(24), -(a) (3). ◊ D siedzeniu (8). ◊ A siedzenié (21); -é (8), -(e) (13).
◊ I siedzeniém (11) ComCrac, Diar, GórnDworz, RejPosWstaw,
ModrzBaz (2), Oczko, GórnRozm, SarnStat (2), PowodPr, siedze-

nim (4) GlabGad, LibMal (2), GroicPorz; -ém SarnStat (2), -em (1)
Oczko, -(e)m (8). ◊ L siedzeniu (14). ◊ pl N siedzeniå (1). ◊ A sie-
dzeniå (7).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
I. Rzeczownik od „siedzieć” (92):
1. Znajdowanie się w pozycji siedzącej; sessio Mącz, PolAnt,

Calep, Cn (27): Dla tego ludzie wiele nad kxięgami ſiedząci [...]
poſpolicie bladzi [bywają] [...] á to dla złego trawienia pokarmu
ktore ſobie pſuią długim ſiedzenim GlabGad K5; [u Turków] Láw-
ki áni ſtołká żadny niema ku ſiedzeniu/ ále ná chędogim poſłániu
ſiedzi BielKron 259v; Pergula, Ganek przi domu wzgórę wyſtá-
wiony ku letniemu ſiedzeniu álbo przechadzce vcziniony Mącz
291b, 378d; MWilkHist B2; Sessio, actus sedendi – Siedzenie. Ca-
lep 962a.

siedzenie czyje [w tym: pron poss (2), G sb i pron (2)] (4):
Doktorowie ſwięci tu mowią/ ijż ſiedzenijé Marié a ſluchanié ſlowa
bożégo/ powyſſono ieſt nad ſlużbę Márty ſwięté OpecŻyw 60; śie-
dźieć ná práwicy boſkiey nie rozumie ſie to ćieleſne náſze ſiedzenie.
WujJud 70v marg; BudBib Ps 138/2; CzechEp 185.

W połączeniach szeregowych (2): Chodzeniem/ śiedzeniem/
ſtaniem/ igrániem/ głowy zwieſzániem/ kłániániem/ zbieramy ſię ná
táką poſtáwę/ ktorąbyſmy ſię ábo inſzym podobáli/ ábo drugie prze-
chodźili.ModrzBaz 56; ReszList 186.

Wyrażenie: »siedzenie za stoł, około stoła, u stołu« = accuba-
tio, accubitio, accubitus, discubitus Cn (4:1:1): Hexaclinum, Zedel
álbo łoſzko do ſiedzenia około ſtołá Mącz 155d; Triclinorum lecti,
Zedelki do ſiedzenia zá ſtół. Mącz 464c, 70b, 464c [2 r.]; ázażby to
tákowe iego [Chrystusa] okázowánie ſię/ mowienie/ iedzenie/ pićie/
śiedzenie v ſtołu/ [...] nie było/ iáśnieyſze w wielu rzecżách/ niż pod
nowym Teſtámentem CzechEp 185.

Szeregi: »leżenie albo siedzenie« (1): ſámi ták pomokli y znę-
dzeni byli ode dzdzow/ áż y ognia nie mogli wzniecić/ áni mieyſcá
ſuchego mogli mieć ku leżeniu álbo ſiedzeniu BielKron 192.

»siedzenie i wstawanie« (1): Ty doznałeś ſiedzenia mego/ y
wſtáwania mego [sessionem meam et resurrectionem meam]/ ro-
zumieſz myśl moię dáleko przed tym. BudBib Ps 138/2.

a. Zażywanie kąpieli leczniczych lub nasiadówek; sessio in
aqua medicata Cn (13): Przyſzedſzy tedy do Cieplic/ to niemniey-
ſzé ſtáránié niechay będźie/ mieyſce ſobie obráć/ áby ná dobrym
powietrzu/ wczás conaylepſzy do śiedzenia miał Oczko 26; przeto
téż po obiednié śiedzenié nie bywa thák długié: gdyż y ćiáłá w
ten czás dla gorącá mdleyſzé/ y wody bárzo ſłábſzé Oczko 28, 21,
24, [41]v.

siedzenie w czym (7): Siedzénia w Cieplicách télkiż właſnie
czáś iáko w Sálśie/ álbo w Drzewie [tj. lekarstwie z drzewa gwa-
jakowego]. Oczko [43]. Cf Wyrażenia.

siedzenie gdzie (1): Y śiedzenié tám to niech teſkliwé nie bę-
dźie/ ále máiąc przy ſobie kogo/ rozmową iáką miłą ſtrawioné.
Oczko 27.

Wyrażenia: »siedzenie w wannie« (2): y śiedzenié ták w ónéy
wánnie nárządźić/ iákoby nie rázem w wodźie ſye zátapiał/ ale
poſtawſzy/ potym śiadł boki maczáiąc Oczko 26, 18v.

»siedzenie w wodach (w wodzie)« [szyk 2:2] (4): iż ieſli kto
deſcenſóm zábiéga/ duciam godźinę/ á płókániu álbo w wodźie śie-
dzeniu drugą Oczko 18v; przeto látá/ chorobá/ á śiłá/ w wodách
tych śiedzeniu/ ſnádnie miárę poda. Oczko 27v, 23v, 24.

b. Opiekowanie się chorym (1):
Wyrażenie: »przy łożku siedzenie« (1): tám było poznáć corki

iey Euſtochiey ku mátce miłość/ w vſtáwicżnych poſługách/ y przy
iey łoſzku śiedzeniu. SkarŻyw 142.

c. Wypróżnianie się (1): álbo [woda] czáſem ból/ wnętrzé/ y
biegunkę wzbudźi/ że by chćiał nabárźiey/ kończyć niemoże śie-
dzenia. Oczko 13v.

d. Trzymanie się w siodle (2): Dawamy też to Niemczom/ iż w
kolcżey/ nikt lepiey nád nie [nie jest]/ ták dużym ſiedzeniem/ iáko y
fortylmi GórnDworz E3.
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Wyrażenie: »krotkie siedzenie« = trzymanie nóg wysoko w
strzemionach (1): bowiem [Turcy i Tatarzy] ieden ſtroy w iezdze-
niu, w krotkim ſiedzeniu [modum … curte insedendi], w łukach y
ſtrzelaniu maią.MiechGlab 65.

2. Przebywanie, pobyt (56):
siedzenie u kogo (1): Iſch na sziedzenyv Spidwaſſek v panyey

Sebaſtianowey. Schluſſelfelderowey bądacz yey ſlugą kluczem ſwo-
ym othworzila LibMal 1544/91v.

siedzenie czyje gdzie (2): To śiedzenie Páńſkie w niebie nie ták
ſię rozumie/ iáko dźiśieyſzy miſtrzowie wykłádáć chcą: áby P. IE-
ZVS vedle człowieczeńſtwá miał tám być iáko zamkniony/ y nigdy
ſię ſtámtąd nie ruſzáć SkarKaz 243a. Cf Wyrażenie.

Wyrażenie: »siedzenie [czyje] doma« (1): á (iáko) przyſzłá ták
że ſtoi z poránku áż do tąd/ ták máło domá ſiedzi (marg) Wł/ to
ſiedzenie iey domá máłe (–) BudBib Ruth 2/7.

α. O Chrystusie i zbawionych w niebie [w tym: czyje (3) – G
pron (2), ai poss (1)] (4): o ktorych [przybytkach] nam ſam Pan
powiedáć racżył/ iż wiele ich ieſt w domu Oycá iego. A przez to
ſiedzenie ich mamy rozumieć/ iż iuż thám ſam [lege: są] w pokoiu/
á żadnemi prácámi [...] nie ſą oczążeni [!]. RejAp 168v.

Wyrażenie: »siedzenie na prawicy Boga Ojca (a. Bożej, a.
ojcowskiej)« (3): RejPosWstaw [213]v; ReszPrz 85; To śiedzenie
iego [Chrystusa] n[a] práwicy Bożey dáie znáć/ iż śiedźi iáko Krol
w Páńſtwie ſwoim SkarKaz 242b.

a. Kara więzienia, przebywanie w więzieniu; carcer Modrz;
poena sessionis a. carceris JanStat (46): ZapWar 1545 nr 2646
[3 r.]; LibMal 1547/136; Kto ſláchćicá zábije/ táki zábijak ma [...]
Rok y ſzeſć niedźiel ſiedźieć w wieży/ Ktorego ſiedzenia żadnym
obyczáiem vydź niemoże UstPraw D4; GórnDworz Rv; niech to
dorocżne śiedzenie będźie ſrożſze niż karánie ná gárdle/ ále to zá
głowę śláchecką: á zá głowę chłopſką co? ModrzBaz 80, 79v [2 r.];
A ieſliby tákié zábićié ábo ránienié było vczynioné z ruſznice ſtrzel-
bą/ tedy śiedzenié y zapłátá czworáka zápłáconá bydź ma. SarnStat
1170, 608; PowodPr 67; [HerbOdpow Xx7; y zá tym ſię było ſtáło/
że Serwetá było wſádzono támże/ z ktorego ſiedzenia iednák on po-
tym był vćiekł. BolHist B7; OpisyPozn 1598 nr 22].

siedzenie za co (1): Pozowieli też kto takowego mężoboyćę ci-
uiliter, y ſkáżą mu śiedzenie zá głowy GórnRozm Cv.

siedzenie w czym (24): áby wieże ná główniki wſzędy w po-
wiećiéch [...] były ták nápráwioné y porównáné/ iákoby nie były
śiedzenia ſrozſzé w iednych niż w drugich SarnStat 614. Cf Wy-
rażenia.

[siedzenie czyje: Siedzenie Huſſowe. HerbOdpow Xx7 marg.]
Zwroty: »siedzeniem karać, karan« [szyk zmienny] (2:2): Com-

Crac 17v; GroicPorz k; czemuſz nie rádniey mnieyſzą kaźnią ka-
rżećie dłużniká/ to ieſt śiedzeniem/ niżli infamią? GórnRozm I3;
SarnStat 418; [a gdzieby który się pokazał nieposłusznym, jeźliby
gospodarz był, aby siedzeniem był karan OrdynWiej 1576 nr 49;
UstWojsk 1593 345].

»siedzenie, na siedzenie skazać (a. ma być skazano); kaźń sie-
dzenia« = poena carceris, sessio decernitur JanStat [szyk zmienny]
(4:1;2): SeklWyzn g4; ſkazono [!] tego co pozwał Szláchćicá nie
podlego/ á k temu nie młodego ná śiedzenie w wieży rok ieden
GórnRozm H4v, Cv; iżeś ty kaźni śiedzenia Nam y Rzeczypoſpo-
litéy przewinionéy nie wyśiedźiał. SarnStat 141, 604, 1171, 1243.

Wyrażenia: »siedzenie [w czym] na dnie« [szyk 4:1] (5): Zap-
War 1545 nr 2646; GórnRozm Hv; Záśię tenze Státut roku Pánſkié-
go 1538. ná ieden rok znowu ieſt wzięt, przyłozywſzy ná dnie w
wiezy śiedzenié. SarnStat 607; tákowy [...] o to pokonány w ſądźie
źiemſkim ſwego powiátu właſnégo [...] puł roká śiedzenia w wieży
ná dnie ćiérpieć ma SarnStat 1171, 1174.

[»siedzenie na kole [= miejscu odbywania kary wojskowej]«:
tak ten, co pożyczy, jako i ten, u ktorego pożyczono, siedzeniem na
kole ma być karan. UstWojsk 1593 345.]

»w pęcie siedzenie« (1): y po długim w pęcie śiedzeniu/ rzadko
więźień bez iákiego vchrámowánia z wieże wychodźi. LatHar [249].

»siedzenie w wieży, wieże« = sessio turris a. in turri JanStat
[szyk 19:2] (20:1): ZapWar 1545 nr 2646; tedy dzieczi y yni po-
tomkovie onego męzoboicze vchodzą telko ſiedzenia vieze Com-
Crac 16; GórnRozm H4v; Zydóm áby nie ſłużyli ſłudzy z Krześćian
vtriusque ſexus, pod winą [...] śiedzenia w wieży. SarnStat 245; A
któryby głowę zábitą pokrywáiąc śiedzenié w wieży záiednał/ máią
obádwá/ ták mężobóycá/ iáko y tákowy przyiaćiél zábitégo winą
wysſzéy opiſáną [...]/ bydź karáni. SarnStat 613; A gdźieby w któ-
rym powiećie wieże nie było/ tedy śiedzenié ma miéć głównik w
wieży głównégo miáſtá Woiewództwá źiemie onéy. SarnStat 615,
141, 497, 604, 606, 607 (18).

»siedzenie w więzieniu« (3): Iſch v Zidow Czapką popyelicza
nyewyeſzczia vkradl przed pyrwſzym ſzyedzenym thu wwyązye-
nyu LibMal 1547/136; GórnRozm Hv; Którą głowę oycá ſwégo
przerzeczonégo ſzácuie ſobie ná ſto y ná dwádźieśćiá grzywien/ y
ná kaźń śiedzenia w więźieniu [ad poenam carceris JanStat 534]
SarnStat 1243.

b. Pełnienie czynności urzędowej [czyje] (1):
Wyrażenie: »na [jakim] miejscu siedzenie« (1): I WM naszych

Miłościwych Panow a Rad Koronnych prosiemy, abyście staranie
swe pilnie w tym uczynić raczyli, jakoby to RP za WM na tych
miejscach siedzeniem nie zginęło. DiarDop 114.

c. Posiedzenie, obrady (3): KrowObr 203v; PO wtorym zborze
w ſześćidzieśiąt lat/ był cżwárty w Kálcedonie: tám ná oſtátnim
śiedzeniu/ Anátholius Cárogrocki Biſkup y z Ceſarzem Márcyánem
ná to oyce one przywodzjł/ áby [...] SkarJedn 181, 268.

II. To, w czym lub na czym się siedzi (32):
1. Miejsce przebywania, pobytu (tu: o niebie) (1):
Szereg: »siedzenie i miestce« (1): Kto iuż wniebie ſiedzenie y

mieſtce odzierżał, ten ſie iuż wypowiedzenia nie boi. BielŻyw 169.
2. Mieszkanie; pomieszczenie do siedzenia, altana; ganek (8):

A ieſli ieſt mieyſce bágniſte/ Vcżyń ſyedzenie ná gorze/ od źie-
mie wyſoko SienLek 3; [O wielkośći mieścá ku Wiridarzowi/ jteż
ktorym obycżáiem drzewá y śiedzenia w nim máią być. Cresc
1571 491; W drugi izdebce na górze i na siedzeniu 2 stoły ka-
mienne, trzeci graniasty, malowany InwMieszcz 1573 nr 182, 1573
nr 188].

Wyrażenie: »letn(i)e siedzenie« = aestiva, coenaculum, diaeta,
solarium, topiarium Mącz; praestega Calep (7): Solarium, Kow-
nátá/ letne ſiedzenie ná górze vczynione. Mącz 398c; Topiarium,
[...] Gruba z darnów vczyniona/ yátá ogrodek/ letnie ſiedzenie/ má-
yem/ zielem á kwieciem rozmáyitym przipráwione. Mącz 458c, 5a,
58d, 84b, 458c; Praestega – Podſionek, lietnie ſiedzęnie. Calep
840a; [solarium i d est altum edificium etc. Lethne syedzenye Reu-
chlinBartBydg Gv, T6v; Cresc 1571 493 (Linde)].

3. Miejsce do siedzenia, też: mebel; stibadium Mącz, Calep;
accubitus, cathedra PolAnt, Vulg; sessio JanStat, Cn; lectus, tricli-
nium Mącz; sedes Calep; exedra, sessimonium Cn (15): Stibadium,
Zedel, vsłáne ſiedzenie ſtołowe. Mącz 415b, 414d [2 r.]; Sedes –
Siedzęnie, ſtołek. Calep 962a, 962a, 1005b.

Wyrażenia: »pi(e)rwsze [= najbardziej zaszczytne] siedzenie«
= primus accubitus, prima cathedra PolAnt, Vulg; primus recubitus
Vulg; primarius locus JanStat (8): ſtrzeſzćie śię Doctorów ktorzy
chcą wpowáżnych ſzatách chodźić/ i miłuią pozdráwianiá na ryn-
kách piérwſzé śiedzęniá wBożnicach/ i piérwſzé mieſca na kołac-
jách MurzNT Luc 20/46; BudNT Luc 14/7; Nie przyſtoi mnie/ kto-
rym ieſt ſpráwiedliwy y mądry/ dáć wam pirwſze śiedzenia/ przeto
iżeśćie powinowáći moi WujNT 84; Biádá wam Pháryzeuſzom/ iż
miłuiećie pierwſze śiedzenia w bożnicách WujNT Luc 11/43, Matth
23/6, s. 97, Luc 14/7; SarnStat 1094.

»siedzenie za stoł« (1): Discubitorius lectus [...] Posłánie á ſie-
dzenie zá ſtół.Mącz 70b.

Szereg: »miejsce i siedzenie« (1): á v przerzeczonégo Páná Ká-
źimiérzá Królá y iego potomków Królów Polſkich po lewéy ſtro-
nie [mistrz zakonny] ma mieć piérwſzé mieyſce y śiedzenié. Sarn-
Stat 1094.
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Przen (2): Niebo ſiedzenie moie/ á ziemiá podnoſſkiem nog
moich [Vulg Is 66/1]. KrowObr 165v; Ktorzy odkłádaćie dzień zły
przybliżáiąc śiedzenie krzywdy [sedem iniquitatis; y przybliżaćie
ſie do ſtolcá niepráwośći Leop] BudBib Am 6/3.

4. Pośladki; sedes Murm, Cn; posteriora, posticum Cn (6):
Murm 78; a nym iemv zadal gdwiv ranv kravich [!] wsiedzenyv
ZapWar 1531 nr 2433; [żółć] Dobra też na wrzody czo bywaią na
ſiedzeniu. FalZioł IV 13a, IV 20a; Chebr/ niektorzy guźicą zową/
ieſt grzbietá ſkończenie v śiedzenia. SienLek S[ss]v, 118v; [ieſli
[franca] w paćiérzách álbo w śiedzeniu in oſſe ſacro/ co zá wczás
śiedźieć álbo leżeć przy ónym bolu? OczkoPrzymiot 524, 194, 550;
UrzędowHerb 319b; Anus, der hinder. P. zadek/ poſládek/ rzić/
dupá/ ślednicá/ śiedzenie. Volck 32].

** Bez wystarczającego kontekstu (1): Sedes, Stolec/ ſtołek też
mieſzkánie/ śiedzenie.Mącz 378c.

Synonimy: I.2. bycie, pobyt, przebywanie; II.4. dupa, piotrowa,
pośladek, rzyć, stolec, ślednica, tył, tyłek, zad, zadek, zadnica.

Cf NIESIEDZENIE (Errata), 1. SIADŁO, SIEDZIEĆ, [SIE-
DZIENICA]

LWil

SIEDZIANE Sł stp; Cn brak, Linde XVII – XVIII w.: siedziany.
Cf SIEDZIEĆ

SIEDZIĄCY cf SIEDZĄCY

SIEDZIEĆ (2108) vb impf
Pierwsze e jasne; -eć (42), -éć (19); -eć OpecŻyw (2), Górn-

Troas, GosłCast (2); -éć KochFr, też SienLek (1); -eć : -éć Oczko
(4:7), KochPieś (1:1), PudłFr (1:3), WyprPl (2:1), SarnStat (29:5).

inf siedzieć (278). ◊ praes 1 sg siedzę (30). ◊ 2 sg siedzisz (60).
◊ 3 sg siedzi (445). ◊ 1 pl siedzimy (20), siedziém (5) Prot, Koch-
Pieś (2), GrabowSet, GrabPospR, siedzim (2) WujJud, SkarKazSej,
siedziemy (2); -emy KochWr; -imy : -emy RejWiz (1:1); ~ -ém (2),
-(e)m (3); -emy (1), -(e)my (1). ◊ 2 pl siedzicie (13). ◊ 3 pl siedzą
(149). ◊ 1 du siedziwa (2) BielSat G4, BielSen 17. ◊ praet 1 sg m
siedziåłem, -em, -m siedziåł (16). f siedziałam (2). ◊ 2 sg m sie-
dziåłeś, -ś siedziåł (7). f siedziałaś (2). ◊ 3 sg m siedziåł (309). f
siedziała (43). n siedziało (12). ◊ 1 pl m pers siedzielismy, -smy,
-esmy siedzieli (8). ◊ 2 pl m pers -ście siedzieli (1). ◊ 3 pl m pers
siedzieli (118). m an siedzieli [cum N pl: ptacy (1), orły (1)] (2).
subst siedziały (10). ◊ 3 du m pers -sta siedziała (1) BierEz A3, -sta
siedzieli (1) BierEz I4v. ◊ fut 1 sg m będę siedziåł (5). f będę sie-
działa (1). ◊ 2 sg m będziesz siedziåł (4), siedzieć będziesz (2), bę-
dziesz siedzieć (1) RejKup; będziesz siedziåł BierEz, Leop, Skar-
Kaz; siedzieć będziesz SkarKazSej; będziesz siedziåł : siedzieć bę-
dziesz RejPos (1:1). ◊ 3 sg m będzie siedziåł (20), siedzieć będzie
(5) BudBib, CzechRozm (2), Oczko; będzie siedział : siedzieć bę-
dzie SarnStat (2:1). f będzie siedzieć (4), będzie siedziała (1);
będzie siedzieć : będzie siedziała FalZioł (2:1). n siedzieć będzie
(2). ◊ 1 pl m pers będziem siedzieć (2), będziem siedzieli (1); bę-
dziem siedzieć (1) BierEz; będziem siedzieć : będziem siedzieli
PudłFr (1:1). ◊ 2 pl m pers będziecie siedzieć (10), siedzieć bę-
dziecie (2), będziecie siedzieli (1) MurzHist; będziecie siedzieć :
siedzieć będziecie BudBib (1:2). ◊ 3 pl m pers będą siedzieć (12),
siedzieć będą (2); siedzieć będą VotSzl; będą siedzieć : siedzieć bę-
dą BibRadz (2:1). ◊ imp 1 sg niech siedzę (2). ◊ 2 sg siedź (34);
siedź (2), si(e)dź (32). ◊ 3 sg niech, niechåj siedzi (7). ◊ 2 a. 3 sg
si(e)dź (1) BielKron 227v. ◊ 2 pl siedźcie (9); siedź- (1), si(e)dź-
(8). ◊ 3 pl niech, niechåj siedzą (8). ◊ con 1 sg m bych siedziåł (3).
◊ 2 sg m byś siedziåł (8), by siedziåł (4); byś siedziåł RejKup, Rej-
Wiz, RejPos (3), RejZwierc (2); by siedziåł BierEz, BierRozm,
PaprPan; byś siedziåł : by siedziåł HistRzym (1:1). ◊ 3 sg m sie-
dziåłby, by siedziåł (50). f by siedziała (3). n by siedziało (6). ◊ 1 pl
m pers bychmy siedzieli (4) RejWiz, RejPos, BudNT, WujNT, sie-
dzielibyśmy (1) Mącz. ◊ 2 pl m pers byście siedzieli (7). ◊ 3 pl m

pers by siedzieli (18). subst by siedziały (1). ◊ con praet 1 sg m
bych był siedziåł (2), bogdåjbych był siedziåł (1). ◊ 3 sg m by był
siedziåł (1). ◊ 3 pl m pers by byli siedzieli (1). ◊ part praes act sie-
dząc (332), siedzęcy (4), siedzący (cum m pers) (2); -ący BudNT
Matth 27/36; -ąc : -ęcy : -ący GroicPorz (1:1 dv), BielSat (1:1
D2v), BielRozm (3:1 27), LatHar (1:–:1 700), KlonWor (2:1 77);
~ siedzęcy (cum m) (1), (cum m pers) (3). ◊ part praet act sie-
dziåwszy (2) SarnStat 611, 934.

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Znajdować się w pozycji siedzącej, tj. gdy ciało spoczywa

na pośladkach; sedere Vulg, HistAl, PolAnt, Mącz, Modrz, Calep,
JanStat, Cn; assidere Mącz, Vulg, JanStat, Cn; discumbere PolAnt,
Vulg, Mącz; accumbere Vulg, Mącz, Cn; insidere Mącz, Modrz,
Cn; residere HistAl, Vulg; recumbere PolAnt, Vulg; accubare,
decubare, decumbere Mącz; tenere Vulg; considere Cn (938): A
gdyſta śiedziáłá obá/ Nákładł Ezop przedeń chlebá BierEz A3,
S3v; Y kto więtſſy ieſt/ ij ten tzo ſiedzi cżyli ten tzo ſluży?
OpecŻyw 95, 52v, 63, 95v, 115v, 145v; ForCnR Bv; FalZioł V
20a; GlabGad F3; WróbŻołt 49/20; Aſz czáſem owi co ſiedzą Nie
záwżdy wiedzą co iedzą RejRozpr G2v, Dv, G4v; Poſel ſię tu ſtoiaċ
ſmieie A gardian ſziedzaċ mdleie. RejKup c8; A gdyſczie ſedzieli
bayącz Dzbanow przikro nachylającz Tedym wiecz wám gaſył
knotki Słyſſąċ waſſe łżiwe płotky RejKup cc4v, h7, ſ8; HistAl A6;
śiedź a śiądź czem ſą rozné łattwie obáczyć/ ale gdy znich ktoré
połaćinie przyidźié mowić/ iednem to słowem odprawuią MurzNT
101 marg, Ioann 6/11; KromRozm III M7 [2 r.]; [przysiężnicy albo
ławnicy] Sentencyą Sędźiemu przes ſwoie porządne votá/ náyduią/
[...] nie w rękáwicach/ w płaſzczu/ nie z bronią żadną/ náczczo/
ſyedzęcy. GroicPorz dv, aa3; KrowObr 140; A my gdy ſie zey-
dzyemy ſiedzyemy pomiernie RejWiz 66v; álić dwá mężowie/
Siedząc o ludzkich ſpráwách rozmawiáią ſobie. RejWiz 126v, 16v,
42, 70v, 81v, 167 [2 r.]; Rzekł pothym Iezus: Każćie ludziom ſie-
dzieć. Leop Ioann 6/10, Num 11/4, Ps 49/20, Ioann 9/8, 13/28,
ZZ3v; PAnic s pánną w ſwych rzecżach coś pilnie mowili/ A po-
tym ſie oboie ſiedząc zámyſlili. RejFig Bb3v, Bb3, Bb7, Bb7v,
Dd3v, Dd8v; RejZwierz 27v; A Anná ſiedźiáłá wyglądáiąc y tu y
owdźie ku drodze zá ſynem ſwoim. BibRadz Tob 11/4, 3.Esdr 4/10;
BielKron 16; Mącz 70c, 320d, 378d [3 r.]; LeovPrzep H4v; RejAp
47v [2 r.]; Ty práwi kiedy ná ſtároſtwo przyiedzieſz/ záwdy ſiedząc
ſpráwy odpráwuy GórnDworz R8v, Sv [3 r.]; Trzećiego záś dniá
gdyż ſzedſzy do láſá/ ſiedział ſtrużąc toporzyſko/ vźrzał wężá Hist-
Rzym 68, 20v, 105; RejPos 311v, 318, [344]; A thy czo ſobie łeb
pſuieſz/ Siedzącz wſzytko ſpekuluieſz/ Niewiem ieſliś też co wy-
grał RejZwierc 232, 70, 234; WujJud 70v; BudBib Esth 3/15,
3.Esdr 8/71, Tob 11/4; A gdy ſiedzieli y iedli/ rzekł Iezus/ Praw-
dziwie mowię wam/ iż ieden z waś wyda mię BudNT Mar 14/17,
Matth 27/36; Oczko 19; Cżćił wielce kápłany/ ták iſz żadnemu
nigdy ſtać przed ſobą niedopuśćił: ále ſiedzieć/ gdy ſam śiedział/
kazał. SkarŻyw 357; MWilkHist K2; KochFr 24; KochMRot C2v;
WerGośc 223; A ſam páſtérz śiedząc w chłodźie/ Gra w piſczałkę
proſté pieśni KochPieś 34 [idem] KochSob 70; Calep 789b, 962a
[3 r.], 964a; KochAp 8; Pan Iezus ſprácowány z drogi/ śiedźiał.
LatHar 557, 665, 700, 704; Y przydáło ſię dniá iednego/ gdy on
śiedźiał vcząc. Y ſiedźieli tez Pháryzeuſzowie y zakonni Doktoro-
wie WujNT Luc 5/17, Matth 27/36, Mar 9/35, 14/18, Luc 22/27;
SiebRozmyśl H4; SkarKazSej 680a.

siedzieć około kogo (3): A śiedział tłum około niego [Jezusa]/
y rzekli mu. [...] BudNT Mar 3/32;WujNT Mar 3/32, 34.

siedzieć podle (a. wedle(-a)) kogo (17): Przeto tobie mowię
matko miloſciwá/ obezrzy ktotz ſiedzi podle twégo ſyna OpecŻyw
86; W ten cżas Ián ſiedziál wedle Iezuſa milégo OpecŻyw 94v;
Leop 1.Reg 20/5; BielKron 96v, 123; Ad latus alicuius sedere,
Podle kogo śiedźieć. Mącz 378c, 378d; OrzQuin G2v; GórnDworz
P7v; A w ten cżás ſiedział też tám podle krolá ten okrutnik Hist-
Rzym 79, 12v, 131; RejZwierc 86v; SkarŻyw [237]; Nie dźiw żeć
głowá/ Báltázárze/ chorá/ Siedźiałeś wedle głupiégo doktorá. Koch-
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Fr 30; GórnRozm D4; KochAp 13; boś mędrſzym náleźion ieſt nád
towárzyſze twoie. wedla mnie śiedźieć będźieſz SkarKazSej 668a.

siedzieć (na)przeciw komu, przeciw czemu (5): a gdy położono
oſobno Iozefowi a oſobno bracýeý [...] y ſiedzýeli náprzetziw iemu/
pirworodny był poſadzon podłud [!] ſwoiey ſtároſtzi ná wyſzſſem
myeſcu HistJóz Dv; Siedząc przećiw brátu twemu zdradnieś ſie
ſmiał ſniego LubPs N3v; GroicPorz g3; Y ſiedząc [Agar] przećiw
mieyſcu onemu płákáłá głoſem wielkim. BibRadz Gen 21/16; Koch-
Fr 80.

siedzieć miedzy kim (6): Oglądáy tu duſſo nábożná zbawiciela
twégo/ iakotz pokornie miedzy ſwymi apoſtoly ſiedzi OpecŻyw 90,
40v, 94; RejFig Cc7v; BielKron 116v; co y o tym Synaczku Pánu
Iezuśie mowić mogli ći Doktorowie/ miedzy ktorymi śiedźiał w
kośćiele SkarKaz 42a.

siedzieć nad czym = jeść, pić (2): Iż lepiey nam było ſiedziec
nád gárncy mięſá w Egipcie/ niżli ná tey puſzcży tę mánnę ieść.
RejAp 28; PaprPan Z4v.

siedzieć pod czym (8): Leop Ion 4/5; ZOná zacna pocżćiwa/ tę
figurę miáłá/ Pod nadobnym drzewecżkem/ Oliwnym ſiedzyáłá.
RejZwierz 118; BibRadz 1.Mach 14/12; [Heliasz] Siedząc tám
pod drzewem Iáłowcowym prośił Páná Bogá áby vmárł BielKron
85; RejZwierc 99v; POtym trzećiego dniá gdym ſiedział pod dę-
bem oto mowił głos ku mnie ze krzá BudBib 4.Esdr 14/1; SkarŻyw
383 [2 r.].

siedzieć przed kim, przed czym (5): Ma kazać baba onym Stol-
czem chwiać: na prawą j na lewą ſtronę á ſama przed ocżyma oney
paniey ma ſiedzieć FalZioł V 20b; Leop 3.Esdr 9/45; KochSat Bv;
A oni cżterey á dwádzieſciá ſtárcow/ ktorzy przed oblicżnoſcią Páń-
ſką ſiedzą ná ſtolicach ſwoich/ vpádli ná twarzy ſwoie RejAp 96; Y
przychodzą do ćiebie iáko przychodzi lud/ á śiedzą przed tobą (by
więc) lud moy BudBib Ez 33/31.

siedzieć z kim [= w towarzystwie, też: kto i kto] (49): ZapWar
1521 nr 2262; a Lazarz ſiedziál z milym Iezuſem ij z goduiącymi.
OpecŻyw 69v, 62v, 168; HistAl N; MurzNT Mar 14/54, Luc 24/30,
Ioann 12/2; Y rzecże do niej [Judyty] Holofernes: Piy teraz/ á ſiedz
ſemną z weſelem Leop Iudith 12/17, Ier 16/8, Luc 14/10; A Piotr zá
nim ſzedł z daleká/ áż w dwor kſiążęćiá kapłáńſkiego/ y ſiedźiał z
ſłużebniki BibRadz Mar 14/54, Luc 24/30; BielKron 17v, 114, 386,
387, 434v; Pan był nágrawan/ iż z grzeſzniki ſiedzyał. RejPos 255v
marg, 112, 185, 255v, 306v; RejZwierc 244v; BudNT Matth 26/58;
SkarŻyw 234, 334, 411, 509 [2 r.]; MWilkHist Kv; CzechEp 195;
Niż co pocżęli/ ſiedli do obiádá. Gdzye drudzy goſcie/ y s krolem
ſiedzyeli KochSz A4; KochPieś 43; PudłFr 57; teras gdy by kto z
tymi zbrodniámi śiedźieć nichćiał/ záras mogłby ſobie kázáć trune
gotowác GórnRozm L2v, L2v; GostGosp 58 [2 r.]; LatHar 694;
GrabPospR K3v; y byłá wielka rzeſza Celnikow/ y innych ktorzy
z nimi śiedźieli. WujNT Luc 5/29, Matth 9/10, 26/58, Mar 2/15,
14/54, Luc 24/30, Ioann 12/2; SZláchćicy w kárczmách nie máią
bywáć/ [...] áni z kmiotkámi wrząd śiedźieć SarnStat 622 [idem]
1173; KlonWor 35.

siedzieć z czym (2): RejWiz 167v; Twoiá to rzecz podobno z
Koflem w Kárczmie ſiedźieć Prot C3v.

siedzieć na czym (64): a téż tam byly dwa wielkié kamienie
cżyrwony ij biály/ na cżyrwonym ſiedziál Pilát/ a na biálym ſtál
Iezus OpecŻyw 132v, 26v; FalZioł I 9b; Syedzi nędznik ná worku/
by miał być żyw wiecżnie/ A drugi ná ten worek/ iuż piye beſ-
pyecżnie. RejZwierz 124v; BibRadz Lev 15/6; bo w boćiech ſiedzieć
ná koſztownym poſłániu ſromotá BielKron 259v, 259v, 275, 465;
Hexaclinos Loże álbo łáwá ná którey ludźie mogą ſiedzieć. Mącz
57b, 379c, 462d; HistRzym 61, 129v; ábowiem Anyoł Boży [...]
przyſzedſzy do grobu obálił kámień z niego/ á ſiedzyał ná nim. Rej-
Pos [108]; RejZwierc 157; MWilkHist C4; KochPam 81; WujNT
Matth 28/2. Cf »siedzieć na majestacie«, »siedzieć na miejscu«,
»siedzieć na stolcu«, »na ziemi siedzieć«.

siedzieć przy kim, przy czym (8): RejFig Cc8v; BibRadz 2.Esdr
2/6; Assideo, Prziſiádam ſie do kogo/ ſiedzę przi czym álbo przi

kim. Mącz 379a; BudBib 2.Esdr 2/6; KochPam 81; ZAlécał ſye
Gość ieden ćicho goſpodyniéy/ Goſpodarz z drugiéy ſtrony/ mąż
iéy/ śiedźiał przy niéy. PudłFr 28; Lecz ieden z vczniow iego śie-
dźiał przy łonie Ieſuſowym WujNT Ioann 13/23; ZbylPrzyg A4v.

siedzieć przy czym = pić, jeść (6): Mącz 96d; Choć wiem że ty
przy pełney woliſz ſobie ſiedźieć Prot B; Skępcy ſą iáko co przy
miſie ſiedzą/ Z dáleká pátrząc ále nic nie iedzą RejZwierc 217v;
KochFr 93. Cf »siedzieć przy biesiedzie«, »przy obiedzie siedzieć«.

siedzieć gdzie (132): A tako na onéy wiecżerzy z iednéy ſtrony
ſiedziál Iezus mily OpecŻyw 85v, 62v, 85v, 159; TarDuch B4v; Rej-
Rozpr C3v; Egipcżyk iáko prorok wſzedł do Macedoniey/ ſiedząc
tám w poſrod miáſtá/ przed oblicżnoſcią Grekow nań pátrzących
iáwnie prorokował. HistAl A2; ſyn Timeuſzow Bartimeuſz niewi-
domy/ śiédźiáł przydrodze żebrząc MurzNT Mar 10/46, Mar 14/54;
KrowObr 57; Błyſnęło ſie okrutnie/ więc pyorun vderzył/ Nád mło-
dzyeńcem ná Cyprys gdzye ſiedzyał vmierzył. RejWiz 107v, 173v,
174v; Leop Luc 14/15, 18/35; IEden będąc w goſpodzie kędy dru-
dzy iedli/ Siedział dáleko miſy RejFig Dd; BibRadz 1.Reg 1/9, Prov
9/14, 3.Esdr 4/29; OrzRozm I2; po lewey ſtronie Zygmuntá/ ſiedział
Krol Duńſki s Kſiążęty BielKron 386, 37v, 386; OrzQuin Z4v; tego
dniá gdy Krol I.M. wyieżdzał do Polſki/ żebrak ná moſcie ſiedząc
prośił. GórnDworz Q7v, P4; HistRzym 105; RejPos 65v, 66, 67v; áż
wſtąpiwſzy [Jezus] do łodzi/ śiedział ná morzu BudNT Mar 4/1,
przedm bv; To vyrzyſz v Podolan gdy przydzyeſz do niego/ Nie po-
znaſz gdzye pan ſiedzi ábo ſługá iego. PaprPan B3v; Oczko 18;
Calag 296b; SkarŻyw 202, 335; Wſzytká tu wieś śiedźi wkoło
KochSob 58; PudłFr 28; BielSen 8; Ieſus tedy będąc ſprácowány z
drogi/ śiedźiał ták nád ſtudnią. WujNT Ioann 4/6, Mar 4/1, 10/46,
12/39, Luc 18/35; ReszList 176; ZbylPrzyg A2v. Cf »w karczmie
siedzieć«, »przy kominie siedzieć«, »siedzieć u nog«, »sziedzieć u
ognia«, »siedzieć za stołem, u stołu, przy stole«.

W połączeniu szeregowym (1): Bowiem cżłowiek leniwy leży/
śiedźi/ ſtoi KlonWor 33.

W przeciwstawieniach: »siedzieć ... stać (8), biegać« (9):
Abych wſzyſtko dziáłał chodząc/ Biegáiąc ſrał á nie śiedząc. BierEz
B3; Przecz ták ſam ſiedźiſz/ á lud wſzytek od poránku áż do wie-
czorá ſtoi przed tobą? BibRadz Ex 18/14; OrzRozm L4; gdy do nie-
go poſłowie Tátárſcy przyieżdżáli/ ſtoiąc ich ſłuchał/ á onym ſie-
dźieć kazał. BielKron 428v; RejZwierc 244v; SkarŻyw 29, 357; ták
iż [Jezus] wſtąpiwſzy w łodź śiedźiał/ á wſzytká oná rzeſza ná
brzegu ſtałáWujNT Matth 13/2; ReszPrz 54.

W porównaniu (1): [król piekła] Iáko celnik ná mycie/ ták s
celbratem ſiedzi. RejWiz 167v.

Przysłowie: Bo záwżdy ći więcey iedzą Ktorzy bliżey miſy
ſiedzą RejRozpr C3v.

Zwroty: »siedzieć na biesiedzie, przy biesiedzie« [szyk zmien-
ny] (1:1): Przeto nie darowne wdowy/ Nie da wołu áni krowy/
Cżęſto ná bieſiádach ſiedzą/ Wſzytko ſamy ſpiją zyedzą BielKom
A4v; Iednego cżáſu gdy [Kambises] s krolową ſioſtrą ſiedzyał
przy dobrey bieſiedzye weſoły/ kazał ſpuśćić pſá z lewkiem Biel-
Kron 114.

»na godziech (a. godowaniu) siedzieć« = in convivio sedere
HistAl [szyk zmienny] (3): Gdy ná godziech będzieſz śiedział/ Pátrz
by wiele nie mędrował BierEz F4v; A Perſowie ktorzy ſiedzieli ná
godowániu mowili weſpołek HistAl F2v, N.

»w karczmie siedzieć« [szyk zmienny] (4): ZapWar 1521 nr
2262; Iáko pies ná piecu tyieſz Siedząc w kárczmie gębę myieſz
RejRozpr E4; Prot C3v; RejPos 306v.

»przy kominie (a. u komina), przy piecu, przy węglu siedzieć«
= assidere apud carbones, assidere ad focum Mącz [szyk zmienny]
(4:2:1): Ad larem sedet, Siedźi v ogniá/ v kóminá. Mącz 184c, 378d
[2 r.]; WerGośc 231 [2 r.]; Mnieć ſye doſtánie w izbie przy kominie
Siedźieć/ áż ten mróz/ y to źimno minie. PudłFr 6, 31.

»siedzieć około kufla« = pić (1): Y wyele inſſych ſmyeſnych y
ſwoyſkich dowodow/ ták wyęc podcżás gdy ſobye ſiedząc około
kuphlá podleyą/ przywodzą GliczKsiąż G7.
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»siedzieć na majestacie« = sedere in throno HistAl [szyk zmien-
ny] (11): Iako Alexander po ſmierći Dariuſa Ceſarza ſiedział ná má-
ieſtacie s kámienia koſztownego ſpráwionym HistAl G2v, G2v, G4,
G5v; RejWiz 71; Woyćiech Pruſki Miſtrz ołd cżynił Krolowi Polſ-
kiemu środ rynku Krákowſkiego/ gdzye było vcżyniono ktemu Má-
ieſtat Krolewſki/ ná ktorym ſiedzyał Krol BielKron 419, 115; Orz-
Quin G2v; GórnDworz P; á tylko ſam [król Stefan] od Pánow Rád-
nych Koronnych y Litewſkich wprowádzon vtćiwie do Namiotu/ w
ktorym Krol ná Máieſtacie w Koronie y w vbierze Krolewſkim ſie-
dział StryjKron 662; KochProp 9.

»siedzieć na [jakim, czyim] miejscu« [szyk zmienny] (6): Przeto
[...] rozmyſláy iako pán Iezus ſiedzi na niſkiém mieſtzu/ nie miedzy
cżelnymi. OpecŻyw 40v; BielKron 21v; wſzyſcy też ná ſwoich
mieyſcach porządnie ſiedzą. StryjWjaz C4v; choćiaſz tám poſłáńcy
byli Leoná Papieżá/ ktorzy ná pierwſzym mieyſcu śiedzieli Skar-
Jedn 116;MWilkHist I2; WujNT Luc 14/9.

»siedzieć u nog [czyich]« = sedere secus pedes Vulg, PolAnt;
assidere pedes Cn [szyk zmienny] (9): ktorá [Maria Magdalena] ſie-
dzątz v nog milégo Iezuſa ſluchala ſlow iego OpecŻyw 60, 60; Pat-
Kaz III 151; Leop Luc 10/39; BibRadz Luc 10/39; RejPos 184v;
[św. Piotr] śiedząc v nog Páńſkich/ we dnie y wnocy z Pánem roz-
mawiał SkarŻyw 371;WujNT Luc 10 arg, 39.

»do obiada, na obiedzie, przy obiedzie siedzieć« (1:1:1): Ieden
z vcżniow tym go [Ksanta] pocżćił/ Ná obiad go ochotnie prośił. A
gdy przy obiedzie śiedział/ Ezopowi kołacż podał BierEz C3;
SkarŻyw 274; á tylko z nim [Skirgajłą] było do obiádá ſiedzieć
StryjKron 482.

»za obrusem siedzieć« = ucztować (1): Chytry dłużnik vſtáw-
nie zá obruſem śiedźi: Ták go ceklarz záſtánie kiedy go náwiedźi.
KlonWor 73.

»siedzieć u ognia, około ognia, przy ognioch (a. ognisku)«
= ad larem sedere Mącz [szyk zmienny] (4:2:2): BielKron 452v;
Mącz 184c; á chłopi ſiedzą około ogniá/ przed ktorych niewiáſty
przynioſą plácki niepieczone StryjKron 161; PudłFr 31; który
[Kurius] śiedząc przy ogniſku/ á rzepę ſobie piekąc/ niechćiał áni
poyźrzeć ná oné známięnité dáry KochWr 29; LatHar 708, 720; y
śiedźiał [Piotr] z ſłużebniki v ogniá/ y grzał ſięWujNT Mar 14/54.

»(po)społu (a. społem, a. wespoł(ek)) siedzieć« = pariter re-
cumbere, simul accumbere a. discumbere Vulg; sedere iuxta quem
a. cum quo Calag; considere, simul sedere Calep [szyk zmienny]
(14): OpecŻyw 11v; Y pocżęli oni co poſpołu ſiedzieli mowić ſámi
w ſobie Leop Luc 7/49, Luc 14/10, 15; bo Egipciánie mieli to ſobie
zá hániebny vcżynek z Zydy ieść álbo ſiedzyeć ſpołu z nimi Biel-
Kron 17v; RejPos 112, [308]; Calag 87b; Białychgłów młodych/ y
pánów niemáło/ Zá iednym ſtołem poſpołu śiedźiáło. KochFr 24;
Calep 246a; wiele celnikow y grzeſznikow weſpołek śiedźieli z Ie-
ſuſemWujNT Mar 2/15,Matth 9/10, 14/9, Ioann 12/2.

»siedzieć sobie« [szyk zmienny] (10): BierEz C2v, D2v, Q4v;
RejWiz 54v; A ták pilnie ſłucháiąc ráczćie ſiedźieć ſobie/ Chcećieli
nieco ſłyſzeć o moiey Oſobie. Prot A3, B; RejPos 74v; Trzęſą ſie
thu Apteki/ tłuką ſie możdzerze/ A Polacżek w połmiſkoch ſiedząc
ſobie gmerze. RejZwierc 243v; Ieſzcze k temu gdy poſeł Carzá
Tátárſkiego/ Przyiáchał więc do Moſkwy do Kniaźá wielkiego.
Siedząc ſobie/ poſelſtwo od Carzá ſpráwował. MycPrz I C3v; Sie-
dźiſz ſobie przekwintuiąc Z Bogiem/ by zrownym żártuiąc. MWilk-
Hist E3v.

»siedzieć na stolcu (a. na stolicy, a. na stołku)« = in cathedra
sedere Vulg; sedere super solium PolAnt [szyk zmienny] (21): Pilat
tedy ſiedzątz ná ſtoltzcu [...]/ cżetl obycżaiem Rzymſkim s táblice
ſentencyią OpecŻyw 133; Nakoniecz potym kazać oney Paniey na
ſtolczu ſiedzieć á z nowotku fortuny w rodzeniu pokuſić. FalZioł V
22c, V 20a, 21c, 24; WróbŻołt 1/1, B; Leop Ps 1/1; á Heli Kápłan
ſiedźiał ná ſtolicy v podwoiá koſćiołá Páńſkiego. BibRadz 1.Reg
1/9; Niewiáſthá ſzalona/ ſwarliwa/ głupia/ nic nieumieiąca. Ta ſiedźi
ná ſtołku v drzwi domu ſwego BibRadz Prov 9/14; BielKron 151;
OrzQuin K3; RejAp 96, 168; á teraz ſiedzę ná bárzo wątłym ſtolcu/

á ruſzęli ſie iáko nieopátrznie/ złamie ſie ſtolec HistRzym 94, 97;
RejPos 184v; widziáłám iako tá twoiá ſtolicá na ktorey ſiedziſz/
vpáść ma SkarŻyw 444; BielSen 8; Strzeżćie ſię Doktorow/ kto-
rzy chcą [...] śiedźieć ná pierwſzych ſtolicách w bożnicách WujNT
Mar 12/39.

»siedzieć za stołem, u stołu, k stołu, przy stole« [w tym: przy
stole albo za stołem (1)] = discumbere (mensis) PolAnt, Vulg, Mącz,
Cn; recumbere PolAnt, Vulg, Cn; sedere ad mensam Vulg, Mącz;
accubare, accumbere Mącz, Cn; decubare, decumbere Mącz; con-
sidere mensis Cn [szyk zmienny] (27:26:7:6): OpecŻyw 168; A za
stołem kiedy siedzą, Prześpiecznie tamo nie jedzą, Myśląc wszytko
o trucinie, Tako w karmiach, jako w [wi]nie BierRozm 13; Kiedy
ſiedziſz vſtołu bogátego/ tedy pátrzay pilno co przed ćie położą.
March3 V4; Niektore Kſiążę Dariuſowe [...]/ ſiedząc zá ſtołem
cżęſto poglądał ná oblicże Alexandrowo HistAl F2v, C5; Abowięm
któſz więtſzy ieſt? ten ktory kſtołu śiedźi czyli ten ktory poſługuie?
Záſz nie ten ktory k ſtołu siedźi? MurzNT Luc 22/27, Matth 9/10,
26/8, Luc 24/30, Ioann 12/2; A szyedzacz przi stholye dway zonych
krzeſczyanow myeli gadky zyednym Zidem LibMal 1554/190; Rej-
Wiz 25, 26v; A gdy oni ſiedzieli zá ſtołem y iedli/ rzekł im Iezus:
Záprawdę powiádam wam/ żeć mię ieden z was wyda Leop Mar
14/18, 1.Reg 20/5, 3.Reg 13/20; OrzList f; NIemiec miedzy Polaki
też zá ſtołem ſiedział/ Iáko ſobie pić podáć/ powiedzieć nie wie-
dział. RejFig Cc7v, Bb3, Ccv; BibRadz Matth 22/10; Ale gdy poſły
iego [Dariusza] známienicie cżeſtował/ nie byli wſtydliwi/ ábo-
wiem zá ſtołem miedzy pánienkámi ſiedząc/ nie obycżáynie ſie z
nimi záchowywáli. BielKron 116v, 83, 86, 387, 435; Assidere men-
sae, Przi ſtole álbo zá ſtołem ſiedźieć. Mącz 379a, 70b, c [2 r.],
421b; że pan Giżycki v ſtołu nie ſiedział/ ále to tám/ to ſám/ goſcie
cżeſtuiąc chodził GórnDworz S4v, B8v; HistRzym 43v, 57v; A gdy
potym ſiedzyeli zá ſtołem/ wzyął Pan chleb y błogoſłáwił/ á łamał y
podawał im. RejPos 111v, 185, 255v, [308], 315v [2 r.], 318 [3 r.];
PaprPan Hh2v; A ia/ miáſto chlebá/ ſzczyrym żyw popiołem/ Y łzy
żywé piję/ śiedząc zá ſwym ſtołem. KochPs 151; á śiedząc v ſtołu
[św. Antoninus] zrodzicámi/ táiemnie pod ſtoł ſzcżęniętom y kot-
kom/ mięſo miotał SkarŻyw 411, 234, 334, 509; MWilkHist Kv;
CzechEp 195; KochFr 24; KochMuza 26; Cudniéyći będźie prząść
kądźiél/ niż w wiencu Siedźieć zá ſtołem/ bábie przy młodźiencu.
KochPieś 23; GórnRozm L2v; LatHar 705; WujNT Matth 26/7,
Mar 2/15, 14/3, Luc 22/27, 24/30, Ioann 12/2; KlonWor 35.

»za wieczerzą, na wieczerzy, przy wieczerzy siedzieć« [szyk
zmienny] (3:1:1): Mariá magdalena ſiedzątz za wiecżerzą/ na Iezuſa
pilno patrzala/ ij iego ſtrudzonégo widziala OpecŻyw 69v, 78v, 85v,
86; Márnotrátnicy kiedy obiad zyedzą/ Cżáſem o głodzie przy wie-
cżerzy ſiedzą. RejZwierc 217v.

»na ziemi siedzieć« = in terra sedere Vulg [szyk zmienny] (8):
Patrz iako bóg twóy na ziemi ſiedzial/ anieli weſele ſtáli ſlużątz
okolo OpecŻyw 38v, 28v; Leop Ez 26/16; [ludzie w nowo odkrytej
ziemi] ná źiemi ſiedzą y iedzą ták iáko źwierzęta przez przykryćia
iákiego BielKron 447, 71, 427v; iż Pan o tych wſzytko ſwoie ſtá-
ránie á pilną piecżą mieć racży/ ktorzy ſiedzyeli ná zyemi v ſwię-
tych nog iego. RejPos 184v; SiebRozmyśl Cv.

Szeregi: »(ani) leżeć albo (ani) siedzieć« [szyk 2:1] (3): IEſt też
druga przycżyná przecż ſie przed ſtároſcią trwożymy/ á to tá/ iż ſie
boimy áby nam ciáłá nie zemdliłá/ żeby iuż ták záwżdy leżeć álbo
ſiedzieć muſiáło RejZwierc 163v, 155v; iſz áni śiedzieć/ áni leżeć/
ani ſpáć niemogli/ ták ie bárzo [pluskwy] kąſały y męcżyły. Skar-
Żyw 480. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»(ani, chocia, lubo, i) siedzieć a(l)bo (i, choć, lubo) stać« = sta-
re aut sedere Vulg [szyk 5:3] (8): BielKron 367; RejPos 330; náu-
cżył ie [cesarz sługi] tedy iáko ma ieden drugiego z oſobná trzeć w
łáźni ſiedząc álbo ſtoiąc ieden zá drugim BielSpr 47v; KochOdpr
C2; tobie móy boże/ Rzecz namnieyſza ſkryta być we mnie nie-
może: Ty mię znaſz lubo śiedzę/ znaſz lubo ſtoię KochPs 202; [św.
Piotr] nigdy bez Ewánieliey ábo iákich kśiążek nabożeńſtwá/ y du-
chownych do cnot S. pobudek/ nieśiedział/ áni ſtoiał. SkarŻyw 371;
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PudłFr 71; WujNT Iac 2/3; [Kto ſię proſzę nie brzydźi Proteuſzem
onym/ ktory y ták y owák ſłowá odmienia/ [...] inſze mowi ſtoiąc/
inſze śiedząc WerReguła 118 (Linde)]. [Ponadto w połączeniu sze-
regowym 1 r., w przeciwstawieniach 8 r.]

W przen (1): Siedźiáłáś droga perło/ kwitnąca cnotámi: Piáſtu-
iąc ná ſwym łonie Królá niebieſkiégo SiebRozmyśl G.

Przen (13): á ſiedziſz iáko ſlepy/ nye bacżyſz iż cie wiedzie do
kreſu RejPos 68.

siedzieć gdzie (3): A ták rozeznay też to ſam káżdy nędzny
cżłowiecże/ ieſli nie ſiedziſz podle drogi [swego pielgrzymowania]
iáko ſlepy RejPos 68, 68. Cf »siedzieć u stołu«.

Zwroty: »pod cieniem siedzieć« = sub umbra sedere Vulg; in um-
bra sedere PolAnt (3): Leop Cant 2/3; Iáka ieſt iábłoń miedzy drzewy
leśnymi/ thákić ieſt namileyſzy moy miedzy młodźieńcy/ pod ktho-
regom ćieniem prágnęłá ſiedźieć/ y ſiedźiáłám BibRadz Cant 2/3.

»na majestacie siedzieć« (1): O nędzny ſwiecie toć v ciebie [...]
łotroſtwo/ wſzetecżeńſtwo/ pochlebſtwo zá ſtoły á ná máieſtaciech
ſiedzi RejPos 322v.

»na [czyim] płaszczu siedzieć« = żyć na czyjś koszt (1): Bych to
był piechnyku wiedżał Namem bys płaſczu nieſiedzał A niemało
mie koſtuye Awżdy mi niepodżenkuye RejKup y7.

»pospołu z sobą siedzieć« (1): w iedney przyśiędze Krolewſ-
kiey obádwá ty ſtany zámknione ſą/ ná iedney ſkorze Prywileiow
Koronnych poſpołu z ſobą śiedzą OrzRozm K2.

»na stolcu (a. stolicy, a. stolech) siedzieć« [szyk zmienny] (3):
BierRozm 20; WOyt y káżdy inny Sędźia/ gdy ſyedźi ná ſądźie/ to
ma naprzod báczyć/ á pilnie rozmyſláć/ iże ná Stolcu Bożym ſyedźi
GroicPorz cv; KuczbKat 425.

[»siedzieć na dwu stołkoch«: Ieſliże Bog Bogiem/ iużeſz idźcie
zá Bogiem/ á ieſli Báál idźcieſz zá nim/ á długoſzby to ták mieliſcie
ſiedzyeć ná dwu ſtołkoch álbo chrámáć ná obie nodze. GilPos 202.]

»siedzieć u stołu, za stoły« [szyk zmienny] (1:1): RejPos 322v;
Siedźim v iednego ſtołu/ vżywáiąc z iednych mis/ y iednych dro-
gich potraw páná ſwego/ to ieſt/ iedney niebieſkiey náuki y Sákrá-
mentow zbáwiennych SkarKazSej 671b.

α. O zwierzęciu: spoczywać całym ciężarem na zadzie i na tyl-
nych nogach (1): Ktory koń ná ſtaniu przedniémi nogámi náchylo-
némi ſtoi iákoby śiedźiéć chćiał/ ten bywa rychły. SienLek 187.

β. O Bogu w niebie, świętych i zbawionych (183): MurzNT
93v; Leop Mal 3/3; RejAp 47, 48; á to w ten czás/ kiedy wſtępowáć
będę mdłym ćiáłem ſwoim/ w zupełną władzą y moc Boſtwá mo-
iégo: gdy będę nápełniał wſzyſtko śiedząc/ wſtąpiwſzy ná práwicę
mocy Boſkiéy BiałKat 313v; Abel kthory zwyćiężył/ y Noe śiedźi
ieſzcże bes Korony/ cżekáli y cżekáią drugich. GrzegŚm 14; A to
ſłowo/ Siedźi [Chrystus na prawicy Bożej]/ ná tym mieyſcu nie
znácży poſádzenie álbo poſtánowienie ćiáłá/ ále znácży mocne y
ſtátecżne otrzymánie nawiętſzey oney mocy Krolewſkiey KuczbKat
55; WujNT 81; przeto do ćiebie wołamy/ wierząc że nas nie opuś-
ćiſz/ choćiaż w onéy ſczęśliwośći Máyeſtatu ſwégo śiedźiſz Sieb-
Rozmyśl E3.

siedzieć podle kogo [= Boga] (2): Iż wy namileyſzy moi bę-
dziecie ſiedzieć podle mnie/ ſądząc dwoienaſcie pokolenie narodu
ludzkiego. RejPos 124v, 124v.

siedzieć pod czym (1): Tám [tj. w niebie] będźieſz śiedźiał pod
chłodnicą twoią SkarKaz 551a.

siedzieć z kim (6): Ale ocży moie były skłonne ku wiernym na
ſwiecie aby ſiedzieli ſemną [ut sedeant mecum] WróbŻołt 100/6;
KrowObr 168; RejAp 173; RejPos 314, 318v; CzechRozm 265v.

siedzieć gdzie (6): krolewno rátz nas poſádzić/ gdzie theras
ſiedziſz s ſwoim Synem KrowObr 168; RejPos 318v. Cf »siedzieć u
stołu, za stołem«.

siedzieć na czym (45): A puśćił on co ſiedział ná obłoku/ śirp
ſwoy ná ziemię/ y pożęta ieſt ziemiá. RejAp 125, 125; Iż będą ſie-
dzyeć ná Kátedrze Moiżeſzowey. RejPos 318v; WujNT Apoc 14/14.
Cf »siedzieć na majestacie«, »siedzieć na stolicy«, »siedzieć na
tronie«.

W przeciwstawieniu: »siedzieć ... stać« (2): RejAp 117v; tedyby
záráz dwu Bogu wprowádźić muſieli: procż Iezuſá: z ktorychby ie-
den ſiedźiał/ á drugi po práwicy iego ſtał. CzechRozm 199.

Zwroty: »siedzieć na majestacie, w majestacie« [szyk zmienny]
(10:4): OpecŻyw 20v; á będźie [Chrystus] ſiedźiał w Maieſtaćie
wielkim áby wſzytki ſądźił BibRadz *7; Pozdrowienie temu ktory
ſiedzi ná máyeſtacie Bogá náſzego RejAp 65v; Iż ten ktory ſiedzi ná
máyeſtacie będzie mieſzkał z nimi RejAp 70, 50v, 51, 69, 156v,
172, 174v, 176v; ále on iednák ſiedząc w Máyeſtacie Boſtwá ſwego/
wdzięcżnie ie od nas będzie prziymował/ gdy mu będziem ofiá-
rowáć ty dáry RejPos 37; Tobys ſie tu záſię zádziwowáć mogł/ [...]
coż to tám zá máyeſtaty będą/ ná ktorych im to obiecuie ſiedzyeć w
kroleſtwie ſwoim? RejPos 318v; SiebRozmyśl K4v.

»siedzieć na niebiesiech« (1): tedy wiárą ſiedźieć z Chriſtuſem
ná niebieſiech nie możećie CzechRozm 265v.

»(po)społu siedzieć« (3): y będzyecie zemną ſpołu ſiedząc ná
ſtolicach ſwoich ſądzić dwoienaſcie pokolenie Izráelſkie. RejPos
318v, 224v, 313.

»siedzieć na prawicy, po prawicy, po prawej ręce, na miescu
prawej ręki, po prawej stronie« = sedere a dextris a. ad dexteram
PolAnt, Vulg; sedere in dextera Vulg [szyk zmienny] (91:15:2:1:1):
PowUrb +2v; [Jezus] Wſtąpil na niebioſa/ ſiedzi na prawicy boga
oyttza wſſechmogącégo. OpecŻyw 176v; WróbŻołt P5v, ll7; RejPs
70v; SeklWyzn Bv; SeklKat B4, O2; poirzy na Ieſuſa miłego/ ktory
na prawicy oicowſkiei/ ſiedźi/ onci zacię krewkoſć i ciało człowie-
czeńſkié s czyſtyi panny przyiął MurzHist F; MurzNT Matth 22/44;
LubPs Z2v; ktorzy [św. Piotr i św. Paweł] też chćieli pánowáć/ y
ſiedzieć Pánu Kryſtuſowi/ ieden po práwey/ á drugi po lewey
ſtronie. KrowObr 15v; ſiedz Matuchno moiá/ ná práwicy S. mey
KrowObr 152; iż Syn Boży ſiedząc ná práwicy Bożey/ przytzynia
ſię zá námi KrowObr 155; Abowiem oná [Maryja] ſiedzi ná prá-
wicy Máieſtatu KrowObr 164, 10, 105v, 212; RejWiz 164v; Siedź
po práwey ręce moiey/ áleſz podłożę nieprzyiáćioły twoie/ iáko
podnożek nogam twoim? Leop Hebr 1/13, Matth 22/44, Luc 22/69,
Hebr 10/12; BibRadz *7, Hebr 1/13; BielKron 139v; HistRzym 102;
Bo ácż on iuż tám/ iáko wſzyſcy wyznawamy/ ſiedzi ná práwicy
Bogá Oycá ſwego/ ále tu [...] widzi/ y ſpráwuie wedle woley ſwoiey
RejPos 78; Iż rzekł Pan Pánu moiemu/ ſiedź wiecżnie ná práwicy
moiey. RejPos [136], 66v, 78v, 88v [2 r.], 107, 109v (22); RejPos-
Wiecz3 [97]v; GrzegŚm 11; KuczbKat 55 [3 r.]; RejZwierc 197v;
WujJud 23v, 25v, 70v [3 r.], Nn3; RejPosRozpr b4; RejPosWstaw
110v; BudNT Mar 10/37, 40; CzechRozm 20, 180v, 181, 265v; tedy
my wyznawamy/ iſz Syn Boży wſtąpił Wniebo/ y ſiedzi na práwicy
Oycá ſwego Bogá wſzechmogącego SkarŻyw 125, 443; CzechEp
187, 194, 196, 250; NiemObr 9; ReszPrz 87; ArtKanc H2v, M10,
M10v, N19v, T17v; Ktory śiedźiſz ná práwicy Oycowſkiey/ zmiłuy
ſię nád námi. LatHar 87, 9, 91, 188, 374, 573; Siedź po práwicy
moiey/ áż położę nieprzyiaćioły twoie podnożkiem nog twoich.
WujNT 5; A ták Pan IEſus [...] wźięty ieſt do niebá/ y vśiadł (marg)
y śiedzi. N L. (–) ná práwicy BOżey. WujNT Mar 16/19; Lecz od
tąd będźie Syn człowieczy śiedźiał ná práwicy mocy Bożey.
WujNT Luc 22/69,Matth 20/21, 23, 22/44, Mar 10/37, 40 (16); Pan
IEZUS Bog náſz/ wedle nátury ludzkiey w niebo wſtąpił/ y śiedźi
ná práwicy v Bogá Oycá. SkarKaz 242a, 242b marg, 243a [3 r.],
Oooob.

»siedzieć na stolicy, na stolcu« = sedere super thronum PolAnt,
Vulg; sedere super sedem, sedere in sedibus a. in throno Vulg [szyk
zmienny] (19:8): OpecŻyw 95v; WróbŻołt 46/9; RejPs 70v; Murz-
Hist S3v; abyście iedli i pili zaſtołem moim/ wkroleſtwie moiem/ i
śiedźieli na ſtolcach/ ſądząc dwanáście domow Iſraelſkich. MurzNT
Luc 22/30, Matth 23/22; Leop Act 2/30, AAA4v; RejPos 316, 318v
[2 r.]; Kroluie Bog nád narody/ Bog ſiedzi ná ſtolicy świątobnośći
ſwey. BudBib Ps 46/8[9]; CzechRozm 142, 142v, 177; KarnNap
D3; SkarŻyw 22; CzechEp 187; LatHar 718; gdy vśiędźie Syn czło-
wieczy ná ſtolicy máieſtatu ſwego/ będźiećie y wy ſiedźieć ná dwá-
naśćie ſtolicách/ ſądząc dwoienaśćie pokolenia Izráelſkie. WujNT
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Matth 19/28; y kto przyśięga ná niebo/ przyśięga ná ſtolicę Bożą y
ná tego ktory ná niey śiedźi. WujNT Matth 23/22; A oni czterzey á
dwádźieśćiá ſtárſzy ktorzy przed oblicznośćią Bożą śiedzą ná
ſtolicách ſwoich/ vpádi ná oblicza ſwe WujNT Apoc 11/16, Luc
22/30, s. 846, Apoc 3/21, 4/10, 21/5.

»siedzieć u stołu, za stołem« [szyk zmienny] (2:2): ták iż bę-
dzyeſz záwżdy ſiedzyał v ſtołow iego/ á w opátrznośći ſwiętey iego
RejPos 319v, 224v, 313v; á oni [Dawid i Salomon] przedſię tego do
ſercá przypuśćić y wyrozumieć nie mogli: że im on zálecał du-
chowne kroleſtwo v oycá ſwoiego: w ktorym z nim mieli śiedźieć v
ſtołu iego. CzechRozm 236v.

»siedzieć na tronie, w tronie« = sedere in throno Vulg [szyk
zmienny] (4:1): Leop AAA2; A kto zwycięży/ dam mu s ſobą ſie-
dzieć w Thronie ſwoim RejAp 44, 46, 46v; Pan ná ſwym thronie
śiedźiał/ gdy potop świát pſował KochPs 40; [Leop Apoc 21/5].

a. Jechać wierzchem [w tym: na czym (73) – żywotne (72)]
(76): Iezus z wielką chwálą przyiechál do Ieruzalem w kwietną
niedzielę/ ſiedzatz pokornie na oſlicy a potym na oſle. OpecŻyw
70v, 71, 71v, 72; TarDuch B6v; MurzNT Mar 11/2, Luc 19/30;
nie miałem theż zſobą żadnego bydląthká/ iedno to ná kthoremem
ſiedźiał. BibRadz 2.Esdr 2/12, Mar 11/2; Zá thymi ſzły ſześć
Wiełbłądow/ ná ktorych ſiedzieli ſześć Murzynow w Tureckich
záwoiach BielKron 328v; [Maurowie] wyſzli przećiw Hiſzpanom
s Krolem ſwoim ktory ná Wſłoniu ſiedźiał BielKron 448, 93v;
RejAp CC3v [2 r.], 139v; ktorym [Węgrom] to ieſt iáko rzecż
przyrodzona/ zá tarcżą dobrze ſiedzieć GórnDworz E3; ktora
[niewiasta] winem ſwowoleńſtwá ſwoiego opoiłá á pobłaźniłá
wſzytki krole ſwiátá tego: ktora ſiedzyáłá ná beſtyi o ſiedmi gło-
wach. RejPos 260, 1v, 2; BudBib 2.Esdr 2/12; BudNT Luc 19/30;
KochPs 23; WyprPl B3, C2v; Lecz młody zrzebiec/ ná ktorym
napirwey Chriſtus śiedział/ znáczy pogány ieſzcze dzikie y nieob-
iezdżone WujNT 88, przedm 38, Mar 11/2, Luc 19/30, Ioann
12/15, Apoc 17 arg; Cinocefalow tyśiąc ze pśiemi głowámi [...].
Ná trágopách [grec. tragopan ‘jakiś ptak etiopski’] śiedźieli co
pierzem porośli KmitaSpit A4v; Pan ſam ſiedźi ná zádźie á Krzy-
wánſki przed nim/ To táki ćiężar bywa ná tym kotcżym iednym.
CzahTr L3.

Zwroty: »na koniu siedzieć« = sedere super equum HistAl,
Vulg; equo insidere Mącz, Modrz; sedere equo Mącz, Cn [szyk
zmienny] (41): [Aleksander] ſiedząc ná koniu ſwim Bucifale wbie-
żał w bithwę HistAl H; GliczKsiąż Av; LubPs I; Alić oto Koń pło-
wy: y tego co ſiedział ná nim/ zwano Smierć Leop Apoc 6/7; RejFig
Cc3; BibRadz Apoc 9/17 [3 r.]; ná koniech śiedząc z Krolem po
Tátárſku przodkowie náſzy rádźili OrzRozm T2v; Herberſtyn [...]
ruſzył ſie trochę ná koniu ſiedząc iako by chćiał s koniá s ſieść.
BielKron 434v, 115, 403, 403v, 425, 456; Inanis equus, Powodny
kóń na którym nikt nie ſiedźy. Mącz 167b, 378c, 379c, 472b; RejAp
56, 56v, 58 [2 r.], 81, 160, 162v; [dworzanin] muśi być dobrym
iezdcem/ muśi koń znáć/ wieść gi pięknie/ y kſtałtownie ná nim
ſiedzieć GórnDworz E2v, E8v [2 r.], Fv, P2v; BielSat D3v; Modrz-
Baz 19v; SkarŻyw 472; KochFr 122; BielRozm 29; Bo w płoćien-
nych [ubiorach] ná koniu bárzo teſkno śiedźieć WyprPl B2; Y wi-
dźiałem; á oto koń biały/ á ten co ná nim śiedźiał/ miał łuk WujNT
Apoc 6/2, Apoc 6/4, 5, 8.

»krotko siedzieć« = trzymać nogi wysoko w strzemionach (1):
[w Moskwie] ſtępią ieżdżą bes oſtrog/ obycżáiem Tátárſkim/ y krot-
ko ſiedzą w ſtrzemieniu BielSpr 66.

Przen (2): A żebych téż bydlęciem v ciebie byl mily panie/ a ty
na grzbiecie moijm ſiedzątz/ a mnie iako oſlę twé ſprawuiątz/ ninijé
wnętrznégo pokoiu vkuſſenié/ ij też niebieſkiégo pokoiu pilné żą-
danijé przywiedz OpecŻyw 72v.

Zwrot: »na koniu siedzieć« (1): Doznam wrychle [...] Ze mię
záſię w łáſki ſwe powinne prziymiećie/ Y chudobę dźiſzieyſzą moię
wynieſiećie. Ktorzy ná tymże koniu dźiś wſzyſcy ſiedźićie/ Z ktore-
gom ia wcżorá ſpadł CzahTr G3.

b. Siedzieć, jadąc w pojeździe (24):

siedzieć przed kim (2): [w opisie obrazu alegorycznego] Bo-
gáctwo iedźie ſobie ná woźie wyſokiem/ Córká iéy pycha śiedźi
przed nią z byſtrym okiém KochMRot Cv, Cv.

siedzieć za kim (2): CHłop z miáſtá iechał drogą/ drugi zá nim
ſiedział RejFig Bb6v, Bb6v.

siedzieć na czym (7): a [Józef] ſyedzýáł na pozłoconym wozýe
Faraonowym HistJóz B4; PHáeton Słońcá prośił/ áby mu dopuśćił/
Woz ná ktorym ſiedziáło/ áby on roſpuśćił. RejZwierz 42v; BibRadz
Act 8/28; kiedy cżterzy kołá w woźie będą/ muſić ktho piąty ná nim
ſiedzieć. BielKron 354, 103v; BielSjem 8;WujNT Act 8/28.

siedzieć w czym (10): BierEz I4v; oycże ieſli może być dopuſć
mi ábych w wozie krolewskim ſiedział HistAl B, M5; KrowObr
145v; GórnDworz R; Y pocżęłá cżeladź godowáć/ ále Appollon w
ſmutku ſiedział we dnu w korabiu. HistRzym 22; A [Jezus] ſiedzącz
w oney łodzi náucżał ony tłuſzcże ſtoiące ná brzegu. RejPos 173v;
SkarŻyw 596 [2 r.]; KmitaSpit C6v; SkarKazSej 683b.

siedzieć gdzie (2): On co náprzod kogi śiedział/ Zeglarzá táko
zopytał: [...] BierEz I4v, I4v.

W porównaniu (1): gdy wſzyſcy iedno rozumieią/ iedno mo-
wią: gdy iáko w iednym korabiu śiedząc/ ſpolnie ſobie do przewozu
pomagáią SkarKazSej 683b.

c. Zażywać kąpieli i nasiadówek leczniczych; insidere Cn (58):
álbo kiedy okrutny ból koliczny rozpiéra/ ták śiedźiéć iáko pić/ albo
kryſtérę wlać/ nagotowſza pomoc. Oczko 15; kiedy máćicá wilgot-
nieyſza/ kiedy oſłábiáła/ zácząć/ álbo donośić niemoże/ pijąc/ y śie-
dząc/ zá tę wodę niech Pánu Bogu dźiękuią. Oczko 23, 27 [5 r.],
27v [4 r.], 28v, 31.

siedzieć nad czym (6): Vwarzić gi [mech dębowy biały] w
wodzie á nad thym ma pani ſiedzieć FalZioł I 151a; Iedno zgodzinę
ma ona pani tak nad onym garnczem ſiedzieć FalZioł V 26v, I 84d,
136c, V 93; Tákowa páni ma ſye częſto párzyć/ nád ſurowym przą-
dźionem/ [...] á ma nád nim ſyedźieć/ co nagoręcey zetrwáć może
SienLek 113.

siedzieć na czym [= w naparze z czego] (8): tedy warz to ziele
weſpołek zbyliczą w wodzie y z dziewanną albo w winie á potim
ſiedz na onym zielu gołym zadkiem przydzie potym ſtolecz. FalZioł
I 15b; y też [przestęp] maciczę cżyſci gdy na thym zielu niewiaſta
ſiedzi. FalZioł I 23a, I 66a, 83c, 94a, 118b, 145c, d.

siedzieć w czym (31): Też gi [płesznik] warzyć w wodzie á
vczynić wannę aby w tim pani ſiedziała FalZioł I 114d, I 8a, 9a, b,
13d; iáko wniéy [w wodzie leczniczej] śiedźieć/ ią ná głowę puſz-
czáć/ á iáko ſye iéy błotem okłádáć trzebá/ krótko tu obaczém
Oczko 12, 15, 25. Cf Zwroty.

Zwroty: »w cieplicach siedzieć« (1): Tuć ia trudno powiedźieć
mam/ wielé godźin z rázu/ y potym/ á iáko czás długi/ w Cieplicach
śiedźieć maſz Oczko 27.

»w wannie siedzieć« [szyk zmienny] (7): albo vcżyń ſtych zioł
wannę nawarzywſzi tego ziela/ á ſiedz że wthey wannie FalZioł I
32c; vwarzywſzy Iałowiecz w wodzie á z oney wodi vcziń wannę w
ktorey ma ſiedzieć chory FalZioł I 68a, I 25b, V 19c; BielKron
398v; SienLek 92v; gdyż wwánnie śiedźiéć/ ieſt rzecz ták łátwia/
iáko która może być z nałátwieyſzych Oczko 24.

»w wodzie siedzieć« [szyk zmienny] (15): á kto by miał w nyr-
kach kamień ma ſiedzieć woney wodzie ciepłey FalZioł I 48b;
ktorey by białey głowie ſpadła nadoł macicza niechay że w oney
wodzie ſiedzi. FalZioł I 62a; á w they wodzie ciepłey ma ona pani
chora ſiedzieć zgodzinę albo więczey: po ſamy pas. FalZioł V 28v,
I 137d, IV 14d, V 19c; BielKron 145; HistRzym 55; RejZwierc 205;
bo iż w wodźie śiedząc/ ćiáło ſye niepomáłu prácuie: ieſliby do tego
nieiadł/ nie ládá vpadek Oczko 32, 19 [2 r.], 21, 28v, 32v; [Kto nie-
może wody puſzcżáć/ dobrzemu ſiedzieć w ćiepłey wodzie z my-
ſzym gnoiem zágrzáney. SienHerb 279a (Linde)].

Przen (1):
Zwrot: »w wannie siedzieć« (1): Bo iákie tám zdrowie być mo-

że/ kędy ſię záwżdy we łbie/ iáko w kotle mieſza? w brzuchu tákże
iáko w becżce kiſa? á duſzá miła by w wánnie śiedźi.WerGośc 226.
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d. Opiekować się, doglądać (11):
siedzieć nad czym (żywotne) (1): Tu wáſzá dźiś paſza będźie: A

ia máiąc oko wſzędźie/ Będę nád wámi [wołami] śiedźiáłá. Koch-
Sob 64.

siedzieć przy kim, przy czym (8): BielKron 342; y bez odpocż-
nienia [św. Bernardyn]/ wednie y wnocy robił/ ćieſzył/ płákał/ śpie-
wał przy chorych/ wedle potrzeby káżdego/ ćieſząc/ y przy nich ſie-
dząc noc y dzień. SkarŻyw 461, 583; ReszList 168. Cf »przy łożu
siedzieć«.

Zwroty: »w głowach [u kogo] siedzieć« (2): (bo ſam Skotniczki
żáłuiąc wrzecży przygodi onej/ płákał w głowach v Pukárzewſkiego

ſiedząc) iż ten/ á ten [...] páná im przez twarz ránił. GórnDworz S8v
[idem] WerGośc 251.

»przy łoż(k)u, u łoża siedzieć« [szyk zmienny] (4:1): BielKron
342; A gdy w ſześći niedźielách ktora kiedy leży/ [...] Ládáco po-
wiádáią/ przy łożu ſiedzęcy BielSat D2v [idem] BielRozm 27; y gdy
w pułnocy przy iey [Romuli] łoſzku ſiedziały: owo znieba świátłość
przyſzłá/ y wſzytki kąty oney komorki nápełniłá SkarŻyw 589; y
bogoboyni kápłani v chorych przy łożu ſiedząc one ćieſzą ReszHoz
118; BielRozm 27.

e. Zasiadać, pełniąc czynności urzędowe, głównie sądownicze;
sedere Vulg, PolAnt, Modrz, JanStat, JanPrzyw; esse, tenere, va-
care Mącz; assistere, praesidere, residere JanStat (134): Ci nie-
chaj się rozdzielą na troje po jedenaście [...] i każde jedenaście
aby siedzieli (i) sądzili osobno każde swe wojewodztwo Diar 95;
BibRadz Ex 18/13, Act 23/3; ModrzBaz 94v; Inny porządek w
práwie ſobie vdziáłaymy. Vſtáwiamy áby ich dwánaśćie śiedziáło/
Zadney ápellácyey od nich nie bywáło BielSjem 25; WujNT Act
23/3, s. 490 marg; A [urzędnicy kancelarii królestwa] niechay śie-
dzą przyſłuchawáiąc ſkarg po Mſzy náſzéy/ áż do godźiny obied-
niéy SarnStat 324 [idem 946]; y którzy będą godni mieyſcá Láw-
niczégo którzy wiecznie śiedźieć máią śiedm w liczbie SarnStat
955, 946.

siedzieć z kim (5): OrzRozm L3; á z Krolem śiedźiełi [!] Sena-
torowie/ bez ktorych Krol nic począć nie mogł GórnRozm C3v;
WujNT Act 26/30; SarnStat 560, 796.

siedzieć na czym = brać udział (46): TRzećiego dniá Márcá/
ſiodmy kroć oycowie duchowni ſiedzieli ná Koncilium w Trydenćie
BielKron 228v, 209. Cf »na prawie siedzieć«, »na rocech siedzieć«,
»na sądzie(ch) siedzieć«.

siedzieć na czym = zajmować się czymś (5): Widziemy też, że
WKM i z Pany Radami swemi nic na tym siedzieć lenić się nie ra-
czysz i po kilkanaście niedziel sjem dzierżeć raczysz. DiarDop
108; BielKron 232v; Postulationibus vacare, Siedźieć ná pytániu/ to
yeſt słucháć ſpraw y dáwáć rádę/ álbo ſwe widzenie. Mącz 315c. Cf
»siedzieć na sprawach«.

siedzieć przy kim, przy czym (9): UstPraw C2v; Otoż gdyby
Pánowie poſłowie prży Krolu śiedźieli [...] y nie byłá iákoby roz-
dwoiona Rzeczpoſp olita / mnieyby mowy było/ á ſkutku więcey.
GórnRozm M4; Wſzákże w ſądźiéch náſzych przy oſobie náſzéy [...]
będźie wolno Duchownym oſobam przy nas śiedźiéć y rádę dáwáć.
SarnStat 562 [idem 489: śiedźieć], 324, 489, 1212 [2 r.]. Cf »przy
boku siedzieć«.

siedzieć w czym (1): áby W. M. w kole Senatorſkim ſiedząc/
Kośćiołowi Bożemu długo ſłużył ReszList 188.

siedzieć gdzie (3): SarnStat 565, 821; [Jozafat mówił do sę-
dziów:] nie ludzki ſąd ſpráwuiećie/ ále Bozki (To ieſt/ nie śiedźićie
tu iáko ludźie/ ále iáko bogowie.) SkarKaz 2a.

Fraza: »sędzia siedzi (a. ma siedzieć)« = iudex praesidet Jan-
Stat [szyk zmienny] (10): RejPs 191; Vſtáwiliſmy iż gdy ſędzia ſie-
dźi przy nas álbo przy Woiewodzie/ [...] Tedy ſędzia niemoże być
ruſzon. UstPraw C2v; BielKron 208v; Mącz 47d; ModrzBaz 88;
SEdźia śiedźi/ á przed nim wſzyſcy ſie ſtáwiémy/ Którzy ſie ná tym
świećie omylnym báwiémy KochMRot C2; iż Sędźia práwi ma
śiedźieć iáko ſpráwiedliwość máłuią ślepo/ y niemo GórnRozm F;
PaprUp H2v; SarnStat 784 [2 r.].

Zwroty: »przy boku [czyim] siedzieć« = ad latus assistere Jan-
Stat (2): SarnStat 958; miedzy Rádą Páńſką ábo wſzyſcy mądrzy/
ábo więtſza część. bo ſię ná to obieráią y ſtánowią/ y dla ſwey mąd-
rośći przy boku Páńſkim śiedzą SkarKazSej 695a.

»na miejscu [którym, czyim] siedzieć« = in loco sedere Modrz
(4): DiarDop 117; y opiſáne ſą mieyſcá Biſkupie/ ná ktorych y dźiś
śiedzą OrzRozm I2, A4; iáko pácholętá rozumieią/ że toż ieſt ná
koniu śiedźieć/ co koniem ſpráwowáć/ á ſędźić toż co ná mieyſcu
Sędźiego śiedźiećModrzBaz 19v.

»siedzieć na miejscu [czyim]« = zastępować kogoś; czynić coś
zamiast kogoś [szyk zmienny] (5): Abowiem káżdy Sędźia ná
mieyſtcu Bożym ſyedźi GroicPorz i4; [Tullius do Tarkwiniusa:]
iáko ty zły cżłowiecże śmieſz ſie cżynić tym cżymeś nie ieſt/ [...] á
ſiedzyeć ná mieyſcu moim BielKron 103v; Boć krol álbo pan káżdy
ſiedzi ná mieyſcu Bożym. RejZwierc 45v; Pleban á Wikáryi/ ná ple-
báńſkim mieyſcu ſiedząc/ [...] nie cżynią dwu plebanow SkarJedn
57; SarnStat 1292.

»w prawie, na prawie siedzieć« = praesidere iudicio JanStat
[szyk zmienny] (2:1): ktore Swiadectwo my w prawie siedząc pisać
dalismy ZapKościer 1581/24, 1584/44v; SarnStat 396; [czegoby
niedoſtawáło Vrzędnikowi/ który ná práwie śiedźi/ to przydáć Cer-
Gór 34].

»w radzie siedzieć« = esse in senatu Mącz; sedere in concilio
Vulg [szyk zmienny] (14): Theſch tho yeſth wyelky pozythek koſ-
czyelny, gdy Byſkvpy ſzą krolom zaſzluzony a wradze ſzyedzą.
MetrKor 31/620v; BierRozm 6; RejFig Cc4; nabliżey W.M. teraz
boku Páńſkiego w rádźie świeckiey śiedźiſz OrzRozm A3v; ktory
[Katon] wten cżas gdy Senat Rżymſki w radzie ſiedział/ cżęſtokroć
zwykł był Xiąſzki ná ratuſzu czytać KwiatKsiąż G3v; Mącz 16d;
RejPos 22; KochFr 53; BielSjem 30; BielRozm 8; WujNT Act 6/15;
A Konſiliarze y Poſłowie Ziem téyże diciiéy [...] mieyſce im názná-
czoné iuż ośiéśdź y w Rádźie Polſkiéy śiedźiéć będą winni. Sarn-
Stat 1041, 39, 1140.

»na rocech siedzieć« = terminis praesidere JanStat (2): Y ieſt
to dobra rzecz y pożyteczna: áby Sędźia y Podſędek ná Rocech
Ziemſkich ſámi oſobą ſwą śiedźieli SarnStat 717, 915.

»na sądzie(ch), przy sądzie, u sądu siedzieć« = iudicem (iudi-
ces) sedere Mącz, Modrz; sedere in iudicio a. super iudicium Vulg;
iudicia tenere Mącz; in locis pro tribunali sedere Modrz; iudicio
praesidere, in iudiciis residere JanStat [szyk zmienny] (41:2:1):
Orzeł ten ná ſądzie śiedział/ Nietoperzá táko ſkazał: [...] BierEz
Q4; FalZioł V 52; WróbŻołt 121/5; ComCrac 18v; SeklWyzn g3v;
WOyt y káżdy inny Sędźia/ gdy ſyedźi ná ſądźie/ to ma naprzod bá-
czyć/ á pilnie rozmyſláć/ [...] áby dobrze [y ſpraw]iedliwie ſądźił
GroicPorz cv, l2; będzie Pan zaſtępow [...] duchem ſądu temu ktory
ſiedzi na ſądzie Leop Is 28/6, Iudic 5/10; Piſárze mogą mieć pod-
piſki dla piſánia/ A wſzákże ſámi muſzą ſiedźieć przy ſądźie Ust-
Praw C2v; powiedząć [Czesi] że ná Sądźie nie śiedźiáły Rády Ko-
ronne: ále śiedźiał tylko ſam Ferdynánd z Maurycem Kśiążęćiem
Sáſkim OrzRozm L3; BielKron 218v; Cognoscere causas, Słucháć
ſpraw ludzkich/ ſiedzieć ná ſądzie/ Sądźić. Mącz 250d, 47d, 86c,
176c, 179a, 446b; GórnDworz K6v; HistRzym 26; Król/ który śie-
dźi ná ſądźie/ á czyni ſpráwiedliwość/ roſpraſza wſzyſtko złé Biał-
Kat 101; RejZwierc 43v, 99v; Niechby przeto ći głowni ſędźiowie
vſtáwicżnie ná ſądźie śiedźieli ModrzBaz 92v, 90, 91 [2 r.]; Był
Moyżeſz wpracey nieprzerobiony/ cáły dzień nie iedząc/ ſiedział ná
ſądách/ ſwary ludzkie iednáiąc. SkarŻyw 484; żaden Piſarz y pod-
piſek v tego ſądu, v którégo śiedźi, niemoże kauz żadnych ſpráwo-
wáć. SarnStat 78; tedy Sędźia onymi/ którzy z nim ná ſądźie śie-
dźieli/ ma dowieśdź: iż dobrze ſkazał. SarnStat 560, 224, 495, 562,
563, 758 (15); KlonWor 18.

»siedzieć na sprawach« [szyk zmienny] (2): Ceſarz wyrozu-
miawſzy cżego poſeł żądał/ włożył tho ná Senat/ kthory ná ſprá-
wách ſiedział BielKron 231v;Mącz 472a.

»siedzieć na stolicy (a. stolcu, a. stołku)« = sedere pro tribu-
nali Vulg [szyk zmienny] (6): OrzRozm A3v; ModrzBaz 87v; o nie-
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godni tel [tj. tył] takowego abi ſiedziec mial na ſtolku ich [sena-
torów] PaprUp C3; Izali Pan Ieſus Chriſtus dla Pháryzeuſzow [...]
ſtolicy ná ktorey śiedzieli iáką krzywdę vczynił? WujNT 97, Matth
27/19; Krol ktory śiedźi ná ſtolicy ſądu/ roſpraſza wſzytko złe wey-
rzenim ſwoim. SkarKazSej 659b.

»na urzędzie siedzieć« = residere in officio JanStat [szyk
zmienny] (9): DiarDop 116; RejPos 325; Podźmyſz theż do ſtanow
Páńſkich ktorzy ná Dignitárſtwách tákże y vrzędźiech Grodſkich y
źiemſkich ſiedzą MycPrz II B; O by to wſzyſcy przełożeni zrozu-
mieli/ iáko ieſt trudna y ćięſzka rzecż ná vrzędzie Chrześćiáńſkim
śiedzieć SkarŻyw 501; SarnStat 489, 565, 821; Bo ludźie y pánowie
ná vrzędách śiedząc/ ábo z niedbálſtwá nie ſądzą/ ábo źle nieſłuſz-
nie ſądzą SkarKaz 2a; SkarKazSej 697b.

α. O Bogu, Chrystusie (7): [czart mówi:] Panie ſendzia otpuſcz
ze mi Niżlj zacznies ſprawę ſnimi Mogłbych ya czo powiedzecz A
ſnaċ bedzeſs kroczey ſiedzecz RejKup z4.

siedzieć gdzie (2): Niech powſtáną/ y wſtąpią národowie do pa-
dołu Iozáffát bo tám będę ſiedział/ zebym ſądził w ſſyſtkie [!] náro-
dy okolicżne. Leop Ioel 4/12; SkarKaz 353a.

Fraza: »siedzi sędzia« [szyk zmienny] (3): Bo ſiedzi ſędza ſtraſ-
liwy Zwłaſcza temu kdo [!] yeſt krziwy RejKup y8; Ccv; O Iezu
Chryſte Boże moy/ day mi ták vniżone ſerdeczne oczy/ żebych ſię
tego niebá wſtydźił/ gdźie ty ſędźia śiedźiſz SkarKaz 353a.

Zwroty: »na stolicy siedzieć« (1): Ná tey tedy ſtolicy ſądowey/
vmyſlił Bog ſyná ſwego poſádźić: ná ktorey ſtolicy śiedząc/ imienim
Bożym/ ſąd odpráwowáć będźie NiemObr 108.

»na trybunale siedzieć« (1): Pierwſzy [trybunał boski] ieſt w
vrzędách tu ná źiemi/ ktorym Pan Bog zlećił ſwoie ſądy/ ták iákoby
on ſam przez ludźie ná nim śiedźiał. SkarKaz 2a.

f. Handlować, sprzedawać na straganie (7):
siedzieć u czego (1): Więc [handlarka] y v krup/ v ſledzi/ v

máſłá/ v ſwiec/ v ſklenic [...] v iábłek/ [...] v ogorkow/ v rozmáitych
ogrodnych rzecży ſiedzi RejZwierc 111v.

siedzieć nad czym (2): Chrońćie śię tych białych głow co nád
węglim [tj. grzejąc nogi] śiedzą BielSat B4 [idem] BielRozm 14.

siedzieć z czym (1): druga [handlarka] z ziołki y s cżyrwoną
máſcią ſiedzi. RejZwierc 111v.

siedzieć gdzie (3): BielSat B4v; Więc co ich [handlarek] po
ſmátruziech/ po kramikoch/ pod krzyżmi ſiedzi RejZwierc 111v;
Nuż záśię ony báby co śiedzą ná trećie/ Ieſli z nimi tárguieſz zá-
báiąć kálećie. BielRozm 14 [idem BielSat].

2. Być, znajdować się; sedere Vulg, HistAl, PolAnt, Mącz,
Modrz; discumbere PolAnt, Vulg; esse HistAl, PolAnt; residere
HistAl, JanStat; habitare Mącz, PolAnt; consistere HistAl; asidere
Mącz; manere PolAnt (1144):

A. O podmiotach żywotnych, też o istotach nadprzyrodzonych:
przebywać, znajdować się gdzieś (czasem może w pozycji siedzą-
cej); też: znajdować się w jakiejś sytuacji, przebywać w czyimś to-
warzystwie, zachowywać się jakoś; mieszkać, żyć (1088):

Bez okolicznika [= w miejscu, o którym mowa, tam] (30): Biel-
Żyw 100; Item theraſz wyarmark chczyeli budą wyrzazacz wno-
czi Zlawrziſchka zGayda, Zmykolayem a zyanem, kthori ſzyedzi
[prawdopodobnie skrót częstej w tym tekście formuły „ktory tu sie-
dzi”, cf siedzieć gdzie] LibMal 1546/112v [podobnie (6)], 1548/
146v, 148, 1550/153, 1552/172v, 1554/183v, 186; I s ſtało śię dnia
iednego/ że on [Pan] nauczáł/ a Phariſeuſzowie i zákonu docto-
rowie śiedźieli MurzNT Luc 5/17; Iákie tám dziwne ſtráchy/ iákie
dziwne męki [...]. Iáko pies ná łáńcuchu o trzech głowach ſiedzi/
Cerberus RejWiz 21v, 61, 120v, 132, 155; IEden w Aptece pytał/ co
Kubeby zową/ Siedząc ſie náſz brát ozwał [...] RejFig Bb, Bbv,
Bb3; (nagł) Gelius. (–) GDy ſędziowie ſądzili/ ſiędząc ná nie
patrzył RejZwierz 41v; BibRadz Ioann 13/28; A ow proſtacżek z
wielkiego ſthráchu/ niethelko ſmiać ſie niemogł/ ále áni mowić/
iedno zdumiawſzy ſie ſiedział GórnDworz T3v; Theż ſie ſam ſtrzeż
ábyś nie cżynił tákich rozmowek ktoreby obrażáły/ bo niewieſz z
iákim kto przyrodzeniem ſiedzi. RejZwierc 80, 17v, 53; KochMon

24; BudBib 4.Reg 9/5; SkarŻyw 103; To ieſt moie w tey ſpráwie/
proſtey żony/ zdánie/ By oſobno śiedziáły Pánny/ Wdowy/ Pánie
BielSjem 16;WujNT Luc 5/17, s. 236; ZbylPrzyg A2.

siedzieć miasto kogo = zastępować kogoś (2): A miáſto Bogá
ſiedzieć/ y co ieſt inſzego/ iedno ſie wſpináć/ ſprzećiwiáć y pod-
noſić/ ná przećiwko Pánu Bogu. KrowObr 11, 11 marg.

siedzieć około kogo (2): A żydowie oni ktorzy ſiedzyeli około
niey [Marty] w domu cieſząc ią/ mnimáiąc áby do grobu biegłá
płákáć nád onym brátem ſwoim/ ſzli zá nią. RejPos Ooov, 320v.

siedzieć podle kogo (1): RejWiz 67 cf »o płot siedzieć«.
siedzieć w pojśrzodku kogo (1): á ono oſob wiele idzie pięknie

przybránych/ [...] á w poyśrzodku nich śiedzi kśiążę ćiemnośći
SkarŻyw 171.

siedzieć u kogo [= w czyim domu, pomieszczeniu] (7): ZapWar
1523 nr 2290, 1541 nr 2523; a v pana burgmiſtrza Dozwoły ſie-
dzącz ięli byćz weſeli ForCnR C4v; KromRozm II d3v; Co dzień v
was ſiedziałem vcżąc w kośćiele BudNT Matth 26/55; LatHar 694;
WujNT Matth 26/55.

siedzieć u kogo [= w czyim towarzystwie] (1): Dzieći Ezopá
vźrzáły/ Ktore v mátki śiedźiáły. BierEz A4v.

siedzieć u czego = pilnować (1): iedno ſiedzą v ſkrzyń ſwoich
iáko pśi ná łáńcuchu RejZwierc 63v.

siedzieć miedzy kim, miedzy czym (zwykle żywotne) [= w to-
warzystwie czyim, czego; w obecności czego] [w tym: miedzy lwy
Dan 6/17 (8)] (22): Cżemu cżłowiek ziewa. Powiadaią lekarze iż
to bywa [...] gdy kto ſiedzi miedzi nie lubimi iżby ſie rad indzie
widział. GlabGad C2; KrowObr 193v; RejWiz 66, 166v; Ale ieſ-
liby też był [człowiek]/ iáko málowány/ Niechżeby też gdzye ſie-
dzyał/ miedzy obraſkámi. RejZwierz 134v; BielKron 91v; Azaſz
Dániel nie ſiedział miedzy lwy? RejAp 22v [podobnie RejPos
(5), RejZwierc (2)]; GórnDworz Q2; y nálasł tám wiele vbogich
ſiedzących przed broną/ y ſiedział miedzy imi w oſobie pielg-
rzymſkiey HistRzym 82; RejPos 39v, 127 [4 r.], 162v; RejZwierc
112, 202v, 246v, 263; Gdy by kto miedzy iákimi bluzniercy/
y ſproſnych vſt ludzmi śiedział/ [...] á prętko od nich nieućiekáł
[!] [...]: miałby grzech nieiáki. SkarŻyw 294; PudłFr 67; Skar-
Kaz 43a.

siedzieć miedzy czym [= w jakich warunkach] (2): RejZwierz
55; Abowiem záwżdy tego zá chędoſzſzego máią co ſiedzi miedzy
okopciáłemi ſciánámi á nie vbruka ſie/ niżli tego co ſiedzi zá ko-
biercy álbo zá oponámi w brudney koſzuli. RejZwierc 17.

siedzieć pod kim = podlegać komuś (5): LibLeg 10/97v; Ktory
kmieć pod inſzym pánem ſyedzi/ a drugiego bárć dzyerży. UstPraw
F2, F2; Sub regno esse, W królewſtwie być/ pod królem śiedźieć
Mącz 350a; ábychmy w pokoiu á pod tákim kſiążęciem ſiedzyeli/
iákyego ſie żydowie nádzyewáli. RejPos 251v.

siedzieć pod czym [= pod osłoną czego] (2): BielKron 97; álbo
grad gdi kołáce po dáchu/ tedy przedſię nic owemu nie ſzkodzi czo
pod dáchem ſiedzi. RejZwierc 92.

siedzieć pod czym = podlegać czemuś (2): tácy ieśli ſię nie będą
mogli zgodźić ieden z drugim/ ná wypráwę ſpolną zgodną ták wie-
lu żołnierzy/ ile ich wſzyſtkich co pod iednem przywileiem śiedzą
pożytki wynioſą/ tedy [...] GrabPospR M2. Cf »pod prawem sie-
dzieć«.

siedzieć z kim [= w towarzystwie], z czym (żywotne) (24):
OpecŻyw 106v; BielŻyw 98; Gdźie téſz Ieſus wſzedł na gorę i śie-
dźiáł tam zuczniami ſwoięmi MurzNT Ioann 6/3; KromRozm III
A6; BielKom G4; LubPs C2v; Azaſz tám co ze wſtydem w ſzalo-
nym łbie znaydzye/ By ſiedzyał z Bárnádynem s káżdym w burdę
zaydzye. RejWiz 30, 17, 30v; A Theraz poſmiewáią ſie zemnie
młodſſy niżli ia/ ktorych ia oycow/ niepocżytałem być godne by
mieli ſiedzieć ze pſy trzody moiey. Leop Iob 30/1, Ps 100/6, Ioann
6/3; RejFig Cc2v; BibRadz Ps 25/5; Dawid s ſwoim ludem w iáſ-
kini ſiedzyał BielKron 66v; GórnDworz N2; RejPos 80v, 261; Rej-
Zwierc 71v; BudBib Prov 25/23; StryjWjaz A3v; PaprPan Aa4;
SkarŻyw 511;WujNT Ioann 6/3.
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siedzieć za kim (1): A gdyż oni dwá ſynowie [...] o ſwey
młodośći ſobie weſpołek powiádáli: tedy mátká ich zá nimi
ſiedziáłá HistRzym 131.

siedzieć za kim, za czym [= pod obroną czyją, czego] (3):
LibLeg 11/14; iż wy tu ſiedźićie zá Polſkim kroleſtwem iáko za
murem BielKron 410; Poki to vnas w Polſcze bilo/ zeſmi dawnich
familiei ochraniali/ bela cala nawſzem rzetz poſpolita ſiedzieliliſmi
[!] za onemi moznemi Senatori yako za Mury PaprUp E3v.

siedzieć na kim [RejFig w sensie obscenicznym] (3): Rottęć iá
diabłow wſobie mám/ ktorzy mię poſiedli/ i śiedzą na mnie iako na
włáſnym dźiedźictwie MurzHist G2; (nagł) Iáko dziecięciá wołáć
ná mácierzy ſiedząc. (–) IEdná páni drugiego pytáłá gadáiąc/ Iáko-
byś ty ná dziecię/ ná mácierz wſiádáiąc/ Záwołał by byeżáło Rej-
Fig Dd4; CzechEp 375.

siedzieć na czym = być dzierżawcą, właścicielem (1): IEden
pan wielomożny/ niedawno powiedźiał/ W Polſcze ſláchćic iáko by
téż ná kárczmie ſiedźiał. KochFr 33.

siedzieć po kim = być kolejnym w hierarchii (1): Lyuthphiba-
scha ma syosthre Cessarszkv ponym syedzi Svliman Bascha chtori
zony nyema. LibLeg 9/54.

siedzieć przy kim [= w towarzystwie] (3): Bo to dziewka od
matki za teſtáment bierze/ Ze cnotliwa niebędzie ſiedzieć przi wſze-
tecżney KochSat B2; Hárdemu prawdy nigdy nie powiedzą/ Wſzyt-
ko mu chwalą poki przy nim ſiedzą. RejZwierc 219; KochMon 33.

siedzieć przy czym = pilnować (1): Y ći [...]/ co przy tłomokách
w oboźie śiedzą/ y ći co bitwy wygrawáią: iednáką cząſtkę z plo-
now biorą. SkarKaz 637a.

siedzieć w czym [= w towarzystwie] (4): Ktorzyćiem śiedzą z
kśięgámi/ Nie mogą być nigdy ſámi: Aże kiedy w ćiżbie śiedzą/
Tám dopiero ſámi będą BierEz P4; Nigdym nie ſiedział w radzie
prożnych/ á z ludzmi złoſciwemi) á nie miłoſiernymi nie będę po-
ſiadał.WróbŻołt 25/4; Leop Ier 15/17;ModrzBaz 132v.

siedzieć w czym [= w jakich warunkach] (12): LibMal 1544/84;
LubPs gg6v; Vkaſz kędy Pan Bog przykazał [...] vſtáwitznie w
chłodzie ſiedzieć KrowObr 140; Leop 2.Par 32/10; Atho ſłyſzyſz
iż zbor niebieſki [...] nic inſzego nie cżynią iedno ſiedzą w rádoſ-
ciach ſwoich RejAp 48v; RejPos 127 [2 r.]; Nie toć ieſt ſzcżęſcie
vſtrzępić ſie złotem/ Gdy duſzá ſiedzi w tym ſzcżęſciu s kłopotem.
RejZwierc 229; BudBib 1.Reg 19/2; PaprPan Z3v; SkarŻyw 179;
KochPieś 36.

siedzieć w czym [= otoczony, przysypany czym, ubrany w co]
(9): Item [...] koſchulyą wlazny na buthelſkyey Vliczi zakovi vkradl
szyedzi theraſz wnyey LibMal 1547/127v, 1552/172; BibRadz Ion
3/6; Abowiem to nieprziſtoi [...] yżeby miſtrz w żakowskiey ſzkolie
miał w koronie/ albo wpodbitey ſobolami ſzácie ſiedzieć Kwiat-
Książ Qv; RejAp 25; Nie toć ieſt ſzcżęſny co ſiedzi we złocie/
Poleruie ſie cnotá przy kłopocie. RejZwierc 229, 81v; KochPs 131;
WujNT Luc 10/13.

siedzieć gdzie (400): Ezop kiedy v drzwi śiedział/ Przyſzedł
mędrzec wniść tám żądał BierEz E2; Liſzká gdy nic nie piliłá/ W
iámę śię byłá w wáliłá: Y długo támo śiedziáłá/ Aż owa bárzo ze-
mdláłá. BierEz O, D2, F2v, I2 [2 r.], I3, K2 (15); OpecŻyw 106v,
175v; TarDuch A6v; Też cżłowiek ktori ma ſuchoti Dobrze aby
ſiedział w boru między prawą ſoſniną FalZioł I 116b, I 116b, V
66v; BielŻyw 72; Nad rzekami Babilońskiemi/ tameſmy ſiedzieli y
płakali WróbŻołt 36/1; yz wiele ſkarg do nas przichodzy poddanich
naschich ktorzi syedzą na granyczi zyemie woloſkiey LibLeg
10/150, 11/14, 72v; RejPs 125v, 144; ComCrac 20; Item zeznal
yſch yendrzey Lithwyn kthori thutha ſzyedzy kozuch yednemv
Lithwinovy vkradl LibMal 1545/95, 1543/70v, 1545/95, 95v, 105v,
1547/124v (15); RejRozpr D2v; RejJóz A8, C5, F3v; Alecz wielky
dzyw naſtanie Kiedy ſie Ludzie dowiedzą Zwłaſcza ktoṙzi wṙzimie
ſiedzą RejKup o8v; Lepiey czjm to Iudas wjedzał Bo wiem bliżey
Pana ſiedzał Iako ſię był zachowaċ miał RejKup z4v, l5, l6, q4v, V,
z7; W then cżás Alexander poruſzywſzy zaſtępy przybliżył ſie
ku miáſtu Perskiemu/ w kthorym Darius ſiedział HistAl E8v, A6;

MurzHist M2v; A Piotr precz naſtronie wpałácu śiedźiáł MurzNT
Matth 26/69, Ioann 6/3, 20/12; KromRozm II d3v; BielKom B6, G4;
Bo káżdy wzyął ták ná myę wárch yákoby lew ſrogi/ Abo lwye
ſſcżęnyę co ſiedzi w ſwey cyemney yáſkini LubPs D4, Q, dd5v; A
gdyſz to iáwnie widziemy/ iż Mniſzy nic nierobią iedno proznuiąc
w klaſſtorzech ſiedzą KrowObr 140, 12v, 28, 30v, 44v, 50v (9); Bo
nigdy gdzye ieſt iáſno nie wznośimy głowy. Wolimy ták w krzewi-
nie Myſzy ſkubąc ſiedzyeć RejWiz 96v, 5, 6, 27, 46, 46v (20); á
Krol w (ten cżas) ſiedział w bronie Beniámin Leop Ier 38/7, Gen
21/16, Iudic 9/41, Ruth 4/3, 1.Reg 20/19, 2.Par 32/10 (12); OrzList
b4, h2v; RejFig Aa8, Cc8, Dd7; PAnnę námálowáli/ w przygodney
oſobie/ Oná ſiedzi w ogrodku/ wianki ſobie wiye. RejZwierz 115v,
77v, 84v, 109, 118v; Wſzytká tedy oná wielkość ſiedźiáłá ná onym
plácu Kośćielnym BibRadz 3.Esdr 9/6, Gen 18/1, 19/1, Is 36/12,
Matth 28/2, Apoc 17/1; Przyſzedł [Mojżesz] do miáſtá Mádián bliſ-
ko morzá cżyrwonego/ ſiedział nád wzdroiem BielKron 28v; Błazná
ná wyſokie mieyſce przełożono/ á bogáći ſiedzyeli ná dole. Biel-
Kron 81v; [Turek] Do kośćiołá/ do domu/ y wſzędzie gdzie ma
ſiedzieć/ bez obućia idzie BielKron 259v, 8, 12, 40v, 48v, 62 (23);
Assidere in Bibliotheca, Siedzieć w Bibliotece/ álbo przi Biblioce
[!]. Mącz 379a; Villa rustica, Część budowánia kmieciego w kto-
rym álbo ogrodnik álbo nayemnik/ álbo komornik ſiędzi. Mącz
496c, 378c, d, 433c, 435a, 437d, 496c; Prot C3; RejAp 25v, 139v,
140v, 145v [2 r.]; GórnDworz O6; HistRzym 48, 106, 123v, 124,
132; Przyſzłá [Maryja] też ná cżáſy źimne/ ná cżáſy niepogodne/ że
tám w tym chlewiku muſiáłá ſiedzieć ogrzewáiąc ſie onemi bydlęty
RejPos 19, 10v, 13, 39v, 80v, 81v (15); BielSat C2; ále widziałeś iż
[pustelnik] ſiedząc ná owey ſkále poglądał ná miáſtho ono gdzie ſie
był vrodził RejZwierc 175v, 62v [2 r.], 63, 67, 71v, 81v (22); Koch-
Mon 24; WujJud 7v; Lepiey ſiedzieć ná węgle dáchu/ niż z żoną
wrzaſkliwą/ á w domu przeſtronym. BudBib Prov 25/23, Gen 18/1,
Ex 2/15, Lev 14/8, 25/18, 19 (16); HistHel Bv; BudNT Matth 15/30,
Mar 13/3, Apoc 17/15; CzechRozm 119; PaprPan Lv, Aa4, Ff4;
KochPs 200; pátrz żebyś onego koſzá coś w polu zoſtáwił/ nie-
ruſzył: bo w nim wąż wielki śiedzi SkarŻyw 325, 97, 184, 202, 304,
391, 511, 598; MWilkHist Fv; CzechEp 409; NiemObr 25; KlonŻal
B3; KochPieś 36, 37, 38; KochTarn 77, 78; PudłFr 6, 62; ArtKanc
F2v; BierRozm 18; GórnRozm Dv, M2; PaprUp H3; ActReg 11
[2 r.], 142; GórnTroas 56; Ze/ gwiazdy one/ co świecą wyſoko
Námi tu rządzą/ co ná źiemi śiedźiem GrabowSet D4v; Przyſzed-
łem ná brzég/ kędy Wiſłá bieży/ A tám śiedźiáłá ná wyſokiéy wieży
[...] ſmutna białagłowá KochFrag 24, 24, 25, 28; LatHar 695; wy-
ſzedſzy Ieſus z domu/ śiedźiał nád morzem. WujNT Matth 13/1;
[Jezus] przyſzedł nád morze Gálileyſkie: á wſtąpiwſzy ná gorę/
śiedźiał tám. WujNT Matth 15/29, Matth 11/16, 24/3, 26/69, Mar
12/41, 13/3 (19); ále ieſli [mieszczanin] przed miáſtem/ álbo miáſ-
teczkiem mieſzka/ niech płáći przerzeczoné Porádlné/ ták iákoby
we wśi śiedźiał. SarnStat 351 [idem 893]; któré dobrá zeznał [aren-
darz] iż nie innym práwem/ tylko práwem Arendy przerzeczonéy F.
dźierży y w nich śiedźi SarnStat 1257, 781, 893; KmitaSpit C;
PowodPr 76; VotSzl Fv; CzahTr H3, L4v; A tám przyiaćiołká moiá/
Wedla ták ślicznégo zdroiá/ Siedźi zawićié maczáiąc GosłCast 21;
SkarKazSej 659b, 695b; Tám mądry Rotman śiedząc ná ſwey barce/
Złożył onę pieśń o świętey Bárbárce. KlonFlis G3, Ev, E2v; Trąd
[= truteń] nie leći ná pole y nie nośi miodu: Lecż záwſze w
vlownicy śiedźi/ pilen chłodu KlonWor 45, 78. Cf »doma siedzieć«,
»w kącie siedzieć«, »na mie(j)scu siedzieć«, »siedzieć w niebie«,
»siedzieć za oponami«, »o płot siedzieć«, »na stronie siedzieć«,
»siedzieć na (w)sparze«.

W połączeniu z różnorodnymi pod względem gramatycznym
(przysłówkowymi, przymiotnikowymi itd.) określeniami sytuacji lub
sposobu zachowań (26): BierEz D, D3v, P3; bo czuyno ſiedzieć
muſſę nie ináczey iáko płochy wrobl pod ſtrzechą RejPs 148v; Rej-
Rozpr E3; Siedzyſz zwieſiwſzy nos na doł RejJóz E8, C8; RejWiz
93v, 151, 163v; Zaſz nie wieſz że k wiecżoru/ zle ſiedzieć o głodzie.
RejFig Bb6; BielKron 16v; Bene habitare, id est, bonam domum
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habere, Dobrze ſiedzieć/ dobre mieſzkánie mieć. Mącz 151b; Hárdy
ná ſtronie by to wſzytko wiedzyał/ Co o nim mowią ſnadźby ſkrom-
niey ſiedział. RejZwierc 219, 13, 54, 141, 229; á ſądow moich
ſtrzeſzćie/ y cżyńćie ie/ á ſiedzieć będziećie w ziemi beſpiecżnie.
BudBib Lev 25/18, Lev 25/19, Zach 2/4; CzechRozm 72; Iużby dziś
Aruns mężny pewnie ćiſzey ſiedzyał/ Gdyby o tym przeważnym
cnym Rycerzu wiedzyał. PaprPan Xv, Gg4; ActReg 4; GostGosp
38; WyprPl B3; GrabPospR K4; Do tańcá ſię nogi lenią. Látá z ſtát-
kiem káżą ſiedźieć CzahTr H3v; SkarKazSej 666a. Cf też Zwroty.

W porównaniach (też o charakterze przysłowiowym) odnoszą-
cych się do sytuacji lub zachowania (54): RejPs 148v; RejRozpr
G2; RejJóz F3v; RejRozm 396; RejKup cc7v; GliczKsiąż K6v; A to
ſnadź napilnieyſza nędznemu cżłowieku/ Aby ſwoię powinność
nacż ieſt ſtworzon wiedzyał/ Aby iáko w karmniku proſty wieprz
nie ſiedzyał. RejWiz 46v; Iuż [dusza] ſiedzi [w ciele] iáko więzyeń
ná wielkiey tęſknośći/ Widząc iż pánu we łbye roią ſie buynośći.
RejWiz 129v, 5, 6, 16v, 46v, 67 (15); W kogoſz ták duffáćie/ że
ſiedzićie iáko w oblężeniu w Ieruzálem? Leop 2.Par 32/10; Rej-
Zwierz 87, 126; OrzRozm K4; BielKron 146v; Każdy z nas ſiedzi
iáko ſlepy przy drodze. RejPos 68 marg; ktorzy [złośnicy] iáko Lwi
w ćirniu ſiedzą z bogacżmi ſwiátá thego RejPos 261, 114v [2 r.];
BielSat D; álić ſiedzi iáko pies ná łáńcuchu ſkrzynkámi ſie oſtháwiał
RejZwierc 103v; ſtáray ſie też wżdy ábyś [...] práwo Boże ktoreś
powinien wżdy theż po kęſu rozumiał/ ábyś też miedzy ludźmi nie
ſiedział iáko głucha oponá ná ſcienie RejZwierc 112, 29v, 44, 54,
63v, 69v (12); PaprPan V4v; KochPs 131; KochFr 25; BielSjem
6; Więcéyći śrébrá/ y złotá dźiś mamy/ [...] Co potym? kiedy śie-
dźiém iák ná ledźie/ A gránic ná nas ládá kto viedźie. KochPieś 15;
PudłFr 7; BielRozm 24; Nie máſz v was vrżędu/ ktoryby iáko ná
ſpiczy śiedząc pátrżał ná poſtępki GórnRozm C2; KołakCath C5;
VotSzl Fv.

Przysłowie: w iednéy łodźi śiedźimy OrzQuin A3v.
Zwroty: »siedzieć wszem (a. wszystkim) na celu« [szyk zmien-

ny] (3): Siedźiwá wſzem ná celu/ wſzyſcy w nas ſtrzeláią/ Zá námi
iák zá murem ſwą obronę máią. BielSat G4 [idem] BielSen 17; Biel-
Rozm 8.

»cicho [= spokojnie, milcząc] siedzieć« [szyk zmienny] (5):
prokurator ſiedzi/ Cicho iáko Bárnádyn ſłucháiąc ſpowiedzi. RejWiz
139v, 17; RejZwierz 87; ActReg 7; Gdźie názbyt poſłuſzni práwá/
Ná káżdą rzecz ieſt vſtáwá/ Cicho muśi śiedzieć w gmáchu Człek
GórnTroas 56.

»doma, w dom(k)u siedzieć« = accumbere a. sedere in domo
Vulg, PolAnt; sedere domi Mącz, Vulg; in domo esse a. habitare, in-
habitare domum PolAnt [szyk zmienny] (46:24): BierEz E; bo ten
dzień ma ſie byc wyſtrzegan od wſzytkich rzecży [...]: ſiedz doma
albo więcz miedzy ludzmi bądz opatrzny. FalZioł V 52v; BierRozm
4; RejPs 97v; RejRozpr E3; A y domac wierzmy ſyedzaċ A pot-
czywie ſwoy Chleb yedzaċ. Snadniey Laſke boza znaydzie Nyzly
gdy do rzyma zaydzie. RejKup k2, n5v; GliczKsiąż I2; RejWiz 73;
Y ſtáło ſie ieſt: gdy Pan ſiedział w iednym domu/ álić wiele grzeſz-
nikow y iáwnogrzeſznikow/ przychodząc/ ſádowili ſie około Iezuſá
Leop Matth 9/10, Deut 6/6, Luc 7/37; Iam iuż ták domá ſiedząc/
obrał ſobie pokoy/ Bogum wſzytko porucżył RejZwierz 64v, 79v,
89, 115; BibRadz 4.Reg 6/32; BielKron 107, 428v; Mącz 133d,
233d, 378c; OrzQuin Cv; A náſzy Szácunkarze co Poſły winuią/ Y
coż wżdy domá ſiedząc nam lepſzego kuia [!]? Prot C4v, A3v; Rej-
Ap 142; RejPos 134, 324, Ooov; BiałKat 158v; Ano ſobie ſiedziſz
w nadobnym domku kthoryś ſobie zbudował wedle myſli ſwoiey
RejZwierc 172v; Powiedzcie mi/ kiedy kto ſiedzi w ſtárym/ w złym/
á w ſprochniáłym domku iákim/ ktory ſie ledá kiedy záchwiawſzy
obálić może [...] RejZwierc 177, 17v, 66v, 177v, 187v, 264v; Biel-
Spr 37; puſzcża Bog táką niepogodę że ludzie muſzą wdomiech ſie-
dzieć BudBib I 289a marg, Ruth 2/7, 1.Par 17/1, Prov 25/23, Is
44/13, Ier 36/22; BudNT Luc 7/37; PaprPan I3, K3v; CzechEp 114;
[mężowie] Nam każą domá śiedzieć/ prząść kądziel á motáć Biel-
Sjem 7, 6; PudłFr 7, 15, 20; BielRozm 10; GórnRozm Mv; ActReg

60, 96, 110, 113; OrzJan 15, 105; WujNT Luc 7/37, Ioann 11/20;
A co ieſzcze gorſzego/ [ziemia] práwá ma tákie/ iż mężoboycá
ſpokoynie w domu ſiedźieć może/ do kilánaśćie lat SkarKaz 315b;
GosłCast 63; Bowiem Lichwiarz domá ſiedzęcy (iákoć krotko
powiem) Nic nie robi/ tylko nád Kálendarzem śiedźi KlonWor 77,
44, 52, 78; Domá á nie w gośćinie częśćiey ty maſz śiedźieć. Zbyl-
Przyg B2v.

»w kącie siedzieć« (też: o Bogu) = sedere in angulo Vulg [szyk
zmienny] (16): BierEz K, P3; RejRozpr Dv; A patrs [...] Iakoċ tu
naklada vcha. Dyabel/ czo hayn vkaczie ſziedzy RejKup h7v; Czło-
wiek proſty gdy Obras wkąćie vyrzy/ wnet ſobie pomyſli/ iákoby
theſz Bog takieſz w kąćie ſiedział KrowObr 116v, 114v; RejWiz
97v; Liepiey ſiedzieć w kąćie kthorego nieprzykryto: niżli z nie-
wiáſthą zwádliwą Leop Prov 21/9; RejZwierz 4v; Abowiem ktho
práwi [Plutarch] cnotliwie á mądrze żywie/ ten w kącie nie ſiedząc/
y przykłádem/ y pomocą vżytecżny ludziom być może GórnDworz
B; A Terſytes był leniwy/ plugáwy/ oſpáły/ á wſzytko w kącie ſie-
dział RejZwierc 52v, 24, 141; GórnRozm C4v; StryjKron 279; Ná-
ſzá proſta chudziná muśi w kąćie śiedzieć/ A ná wſzyſtko przy-
zwolić co Pan chce powiedzieć. BielRozm 6.

»w łańcuchoch siedzieć« (1): lepiey nam Wolſkim ſłużyć/ niż
domá w łáńcuchoch álbo w pęciech ſiedzyeć v Pátrycyuſow. Biel-
Kron 107.

»na mie(j)scu siedzieć« [szyk zmienny] (7): RejKup y3; Mu-
ſyelibyſmy wſſyſtek ſwyát zchodźić/ á wſſędy ſye wywyádowáć [...].
(–) Nyetrzebá tego. Możeſz ſye tego ná myeyſcu ſyedząc dowye-
dźyeć. KromRozm III E5v; Nie trudząc ſie tám y ſám w tey zeſzłey
ſtárośći/ Lepiey ná mieyſcu ſiedząc vżywáć wcżeſnośći. HistLan
C4v, C4, D3, D3v; RejZwierc 112v.

»siedzieć na [czyim] miejscu« (3): á ty ſam nie ieſteś fur et
latro, ſyedząc theż y vcząc ná mieyſcu cudzym? OrzList b4; Biel-
Kron 89, 333.

»siedzieć na miejscu [czyim]« = znajdować się w takiej sytu-
acji, jak ktoś (1): iuż pewnie ſobie pomyſlić możeſz/ iż ſiedziſz ná
mieyſcu Máttheuſzá onego. RejPos 325.

»siedzieć na swym miejscu« [szyk zmienny] (3): roziecháli ſie
prętko dla moru/ Włoſcy doktorewie [...]/ niemiło to było Ceſá-
rzowi/ przeto roſkazał ſwoim Biſkupom/ áby przedſię ſiedzieli ná
ſwych mieyſcách BielKron 229; RejZwierc 41; ták y w Rzeczy-
poſp olitej potrzebá káżdemu ná ſwym mieyſcu śiedźieć/ á nikomu
nie zayźrzeć. SkarKazSej 677a.

»siedzieć w niebie« = być bardzo szczęśliwym (1): COć ſye po-
doba/ zacny Woiewodá/ Między górámi oto tá goſpodá? Ia mnié-
mam/ żebych teraz śiedźiał w niebie PudłFr 57.

»siedzieć za oponami« = zwykle: żyć w dostatku [szyk zmienny]
(6): Ale to wżdy chędoſzſzy/ co miedzy ſádzámi/ Siedzi nie zbru-
kawſzy ſie/ niż zá oponámi. RejZwierz 55; Boć kto ſiedzi zá opo-
námi nigdy ſie ták vbrukáć nie może/ iáko ktho ſiedzi w dymie w
kopciu RejAp 25; Bo możeć y łákomiec/ y márnotratnik/ y ſwo-
wolnik y zá oponámi ſiedzieć/ y ná ſrzebrze iadáć/ á czoż kiedy
myſl záboláła á [...] poććiwemi cnothámi nie ozdobiona. RejZwierc
105, 17, 71, 159v.

»[podle kogo] o płot siedzieć« = sąsiadować (1): Ieſt tu pan Pá-
cifikus wnet iedno przez gorkę [...]. Podle niego pan Diſzkret iedno
o płot ſiedzi RejWiz 67.

»siedzieć w pokoju (a. z pokojem, a. spokojnie, a. za pokojem,
a. na pokoju)« [szyk zmienny] (43): ZapWar 1519 nr 2185; LibLeg
11/183v; RejRozm 403; niechay ſie wáſz vmyſl weſeli ſthego iż
ſpokoynie ſiedzicie HistAl C5; Iuż on niebożątecżko co ſpokoiem
ſiedzi/ Chociay więc gościom nie rad káżdy go náwiedzi. RejWiz
69v, 75, 126; RejZwierz 10v; BibRadz Is 30/7; ſiedzimy teraz ná ich
[przodków] mieyſcách w pokoiu dziedzicżnie/ iáko ſynowie ich
BielKron 333, 182v, 227v, 271, 396; GórnDworz K2; A cżłowie-
cżek proſty odpráwiwſzy powinność ſwoię/ ſiedzi ſobie w pokoiu
RejPos 316, 251v, 266; ázaſz gwiazdá kthora ſpokoiem ſiedzi?
záwżdy ſie poſpołu z niebem obrácáć á mieſzáć muśi RejZwierc
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152v, 150; BielSpr 75v; KochMon 23;MycPrz I [D]; Weźmi Glinkę
do rády weźmi go do boiu/ We wſzytko náſz ćwicżony choć ſiedzi
w pokoiu PaprPan G4; Pozna kto chce doſwiádſzyć iże ſwemu
[Jutrowski] zdoła/ Choć ták ſiedzi ſpokoynie á nie wiele woła
PaprPan Kv; Snadź ſą iego [Pawła Buldeja] potomki ći to Bul-
deiowie/ A ieſzcże wybornieyſzy to náſzy mężowie. Bo też nigdy
nie prágną ná pokoiu ſiedzyeć PaprPan Bb2v, Cv, Fv, F2v, Xv, Z,
Z3, Gg4; KochOdpr A3v; BielSjem 20, 25; Otoż iáko Rzeczpoſpo-
l ita Lácedemońſká [...] ſkoro w pokoiu śiedźieć poczęłá/ záraz
vpádłá// [!] y zginęłá GórnRozm L4; PaprUp E3; ze kto zato przy-
rzecze, [...] gdy będą do łaski przypusczeni zeby zpokoiem siedzieli
ActReg 4, 5v, 110; OrzJan 17; SkarKaz 315b.

»w prawie(ch) [jakim, czyim], pod prawem siedzieć« [szyk
zmienny] (10:1): KochZg A2; RejPos 247v; pytay ſie o ſpráwach
Rzecżypoſpolitey/ pytay ſie w iákim práwie ſiedziſz RejZwierc 24v;
ſtáray ſie też wżdy ábyś y práwo ſwe w ktorym ſiedziſz/ y práwo
Boże ktoreś powinien wżdy theż po kęſu rozumiał RejZwierc 112;
weyrzy w one ſláchetne á ſławne kroleſtwá/ [...] w iákich dziś prá-
wiech tákże prze złą ſpráwę ſwoię ſiedzą RejZwierc 188, 36; Koch-
Pieś 10; ZawJeft 13; RybGęśli C2; Ale kiedy w práwie Niemiec-
kim kmieć śiedźi/ tákowy vćiéc álbo odyść nie może SarnStat
657, 657.

»sam siedzieć« (5): ábowiem tem/ ktorzi ſami ſiedzieli wdo-
miech opuſtoſſáłych rozliczną ie czeládzią nápełnia RejPs 97v;
RejJóz F3v; Leop Ier 15/17; RejZwierc 141; PYtaſz nieteſznoli mię
ták ſámégo ſiedźiéć/ Teſzniéy mię/ Woytku/ ztobą: kiedyś to chćiał
wiedźiéć. KochFr 56.

»siedzieć sobie« [szyk zmienny] (12): BierEz K, S; RejWiz 75,
146v, 175v; BielKron 182v; Gdiż then záwżdy lepſzey roſkoſzy
vżywa co ſobie w ciepłey iżbie ſiedzi [...]/ niż ten co po ſzelinie
biega RejZwierc 67, 13; PaprPan K3v; Rad téż záławiaſz ná zwádę:
A ia śiedząc ſobie w domu/ Nie záwádzę tám nikomu. PudłFr 20;
KmitaSpit C; [lichwiarz] Nie ogore/ nie zmárznie/ ná polu nie zmo-
knie: Otworzywſzy kwáterę śiedzi ſobie w oknie. KlonWor 78.

»na stronie siedzieć« [szyk zmienny] (4): Ktorzy ſie w kąciech
rodzą/ niech ná ſtronie ſiedzą RejZwierz 40v; Gdy ſie dwá zwádzą
ſwieccy tyránnowie/ Ná ſtronie ſiedzą/ á drugim po głowie. Rej-
Zwierc 228, 228; KochFr 8.

»siedzieć (jako (gil)) na (w)sparze [= na widoku, w miejscu wi-
docznym]« [szyk zmienny] (4): RejJóz H7v; RejWiz 104; Boć lepiey
kto cudzemi przypadki ſie karze/ Niżliby ták ſam ſiedział iáko gil
ná wſparze. RejZwierc 29v; Bo iſcie tho nie głupi co iáko ná wſpa-
rze/ Nie ſiedzi/ á cudzemi przypadki ſie karze RejZwierc 239v.

»siedzieć wysoko« = mieć wysoką pozycję (2): OrzList h2v;
NIe wiérz fortunie/ co śiedźiſz wyſoko: Miéy ná poślednié kołá
pilné oko KochPieś 35.

W przen [w tym: w ciemności(ach) (12), w cieniu(-och) (a. pod
cieniem) (12) – w ciemnościach i w cieniu (5)] (31): O zawitáy
dáwno pożądany Iezu miły/ ktorégoſmy przez tak dlugi cżas z
radoſcią/ w ciemnoſci ſiedzątz cżekali OpecŻyw [162]v, 12v; Wrób-
Żołt 106/10; LibLeg 11/14; MurzNT Luc 1/79; LubPs C2v; Tákżeć
też náſz Skowronek/ niewinna duſzycá/ Siedzi w plugáwey klatce
ná ſwiecie nędznicá. RejWiz 171v; Leop Is 42/7; ále y ſwiátłość
wielka miáłá ſie zyáwić á vkázáć tym/ ktorzy ſiedzyeli/ iáko w
ciemnoſciach RejPos 14v; Izáiaſz opowiedział/ iż ſwiátłość wiecżna
miáłá być zyáwiona tym ktorzy ſiedzieli w tym cieniu ſmierći. Rej-
Pos 15, 14v marg, 15v, 16, 127, 296v, 297v [2 r.]; Ták ſie nam zda
iákobychmy tu ſobie ten ſwiát wiecżnie zákupili. A nie bacżymy
thego iż ná nędzney zagrodzie ſiedzimy RejZwierc 137v; Tákże też
y ty widziſz w iákim tu ſprochniáłym á niebeſpiecżnym domku ſie-
dziſz tego niebeſpiecżnego y ſwiáthá y iuż zeſzłego ciáłá ſwoiego
RejZwierc 177v, 62v [2 r.], 63, 170 marg, Aaa4; KochPieś 10; Teraz
w porćie beſpiecznym śiedzę bez kłopotá/ Doſtałem zá doczeſny
wiecznégo żywotá KochTarn 78; ArtKanc A18v; LatHar 46; y tym
ktorzy śiedźieli w kráinie ćienia (marg) y w ćieniu. (–) śmierći/ we-
ſzłá im świátłość.WujNT Matth 4/16,Matth 4/16.

Zwrot: »w więzieniu siedzieć« [o życiu doczesnym] (1): Záłu-
ieſz iżem świát opuśćiłá/ á ia żáłuię iſz wy wtym więzieniu ieſzcże
śiedzićie SkarŻyw 198.

Przen (21):
siedzieć w czym (1): W petlicách v nas Orzeł POlſki śiedźi/ áby

nam niebuiał po Polſzce iákoby chćiał OrzRozm L3v.
siedzieć gdzie (11): OrzList d3; BibRadz Ier 3/2; Trudno z wá-

mi. (–) Nie łatwie/ bo nie ná ledźie ále ná ſkále śiedźimy OrzRozm
F4; Y rádzęć dayćie temu Papieżowi pokoy/ ná wyſokiey ſkále on
śiedźi OrzRozm F4; OrzQuin O; iż tá wiárá nie po brogách/ áni po
ſtogách/ ani po dworách ſię tuła/ ále ſiedźi ná ſtolicy iednośći.
ReszPrz 111; ReszList 191; KochFrag 14. Cf »w domiech siedzieć«,
»w kącie siedzieć«.

Fraza: »Bog na języku siedzi« = Bóg przemawia przez kogoś
(1): a moua [Panny Maryi] byla laſky takyey pelna/ yſz kozdy rzecz
muſſyl yſz tu bog na yązyku ſyedzy PatKaz III 149v.

Zwroty: »w domiech siedzieć« (1): W domiéch śiedźi wſzete-
czność: á záś vlicámi Lichwá chodźi KochPs 81.

»w kącie siedzieć« (2):ProtD4v;Káżde zebránie wſzelákiego ká-
cerſtwá w kąćie śiedzi/ nałożnicá ieſt nie żoná vcżćiwa. SkarJedn 27.

»[komu] na końcu języka siedzieć« = być obmawianym, wyszy-
dzanym (1): Wzgárdę zewſząd odnośim/ ſzyderſtwá ćierpimy/ Prá-
wie wſzyſtkim ná końcu ięzyká śiedźimy. KochPs 66.

»siedzieć [komu] na końcu języka« = ktoś nie może chwilowo
sobie czegoś przypomnieć (1): Versabatur mihi in labris primoribus,
Plotło mi ſie w vściech/ śiedział mi ná koncu yęziká.Mącz 322a.

»na łonie [czyim, u kogo] siedzieć« (2): Nie byway prętki ku
gniewu/ bo gniew ná łonie ſiedzi v błaznow. BielKron 80v; iż w
niſkośćiach [bogacz] pogrzebion/ to ieſt w źiemi: á Lázarz na łonie
Abráámowym ſiedźi BielKron 467.

»na ogonie [komu] siedzieć« = być obojętnym komuś (1): Kto
ná moy [tj. świata] cżás nie tráfi prożno ſie kokoſzy/ Ná ogonie
mnie ſiedzą co w nędzy mieſzkáią BielKom D5.

»nazad [u kogo] siedzieć« = być w pogardzie, być pogardza-
nym przez kogoś (1): ZYwię też chlebem ſiodłaki/ Swiat ie wzgár-
dził nieboraki/ Mowiąc ná zad v mnie ſiedzą/ Co o roſkoſzach nie
wiedzą. BielKom D6v.

a) W antropomorfizowanym opisie gry w szachy (2):
siedzieć wedle kogo (1): Pop ieden ſłucha krolowey ſpowiedzi/

A drugi ſobie wedle krolá ſiedzi. KochSz A4.
Zwrot: »w kącie siedzieć« (1): Naprzod Krol cżarny [...] Rochu

ſie trzyma/ ktory w kącie ſiedział. KochSz Cv.
α. O ptakach i owadach (36):
siedzieć w czym = być obrośniętym (1): wlazłſzy w onę iamę

[kukułka] tham ſie wſzytka z pierza oſkubie/ thakże iey drugie na-
raſtaią, iż gdy nawiętſza zima przydzie/ będzie ciepła/ bo w dwo-
gim pierzu będzie ſiedziała. FalZioł IV 23c.

αα. Spoczywać na czymś bez ruchu, tj. nie lecieć i nie chodzić
(35): BierEz O4v; Niech chłop idzye zá pługyem/ oná [wrona] iuż v
niego/ Młoći álbo vkłáda/ álić oná ſiedzi RejWiz 98.

siedzieć na kim, na czym (16): Kruk gdy káwalec mięſa miał/
Ná wyſokim drzewie ſiedział BierEz K3; Małpież niekiedy łácżen
był [...]: Y nálazł drzewo figowe [...]: A gdy ná nim iedząc śiedział/
Drugie figi w wodę miotał BierEz Q, I3, L, O; Duch téż ſwięty z
nieba zſtąpil w poſtawie golębicżé/ ij ſiedziál na glowie Iezu kriſ-
towé OpecŻyw 36v; FalZioł IV 23d; HistAl Hv, L2v; MurzHist I4;
RejWiz 93v; iż tego dniá [gdy się urodził Aleksander] ſiedzyeli ná
wirzchu domu dwá Orły BielKron 122v; Mącz 337b; CZáſu iedne-
go ſiedząc ſkowronek ná płoćie/ Vyźrży á chłop ſię wala by świniá
we błoćie. CzahTr K4, K3v, L.

siedzieć gdzie (8): Liſzká w dom byłá wbieżáłá/ Gdzie kokoſz
chora ſiedziała BierEz L3, H3; Dawny to ieſt obycżay Puhacżá
ſproſnego/ Iż nie rad w ſłońce pátrzy/ woli zá krzem ſiedzyeć Rej-
Wiz 29; KochSat A3. Cf »w gniaździe siedzieć«.

W połączeniu z przysłówkiem, przymiotnikiem lub imiesłowem
określającym sytuację (5): BierEz Q; WEy iáko ten nędznicżek [tj.
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sokół]/ ſiedzi záſlepiony RejZwierz 126; Iż nędznie tá kokoſz ſiedzi/
ktorą wyrzucą z gniazdá. GórnDworz Q6; A im naćiáſniey [kapłon]
śiedźi/ tym narychley vtyie. GostGosp 128; ná ten cżás kot chodząc
też dla żywnośći po drodze/ poyźrzy w bok/ y vyźrzy ſkowronká w
dołku ktory ſiedźiał drzymiąc CzahTr K4.

Zwroty: »na gniaździe, w gniaździe siedzieć« = fovere nidum
Mącz [szyk zmienny] (2:2): RejWiz 11v; Mącz 135b; iáko ſowá w
gniazdzie śiedząc pokoy ma: a gdy wyleći wſzyſcy ná nię ptacy
biją: ták ia pokim tu zwámi/ dobrze mi ſię dzieie SkarŻyw 334;
IAko więc orzeł młody/ ná gniaźdźie wyſokiem Siedząc/ zá oycem
pátrza nieſpuſzczónym okiem. KochJez A2.

»siedzieć na jajcach (a. jaju)« = sedere in ovis Mącz, Cn; cu-
bare super ova PolAnt; incubare ovis, fovere ova Cn [szyk zmienny]
(4): Sedere in ovis, Ná yáycách śiedzieć lądz. Mącz 378c; Powiedz
[...] Kſiążęciu odemnie/ iż kokoſz ſiedzi ná iáycach. GórnDworz
Q6; RejZwierc 157; BudBib Deut 22/6.

»siedzieć sobie [z czym (żywotne)]« (1): GOłąbkowi z gniaz-
decżká/ gdy dzyatki pobyorą/ Pátrz z iáką niebożątko/ vżywa po-
korą. Siedząc ſobye s ſámicżką/ żáłobliwie wyie RejZwierz 126v.

Przen [w połączeniu z przysłówkiem określającym sytuację]
(1): Y orły pográniczné Rzymſkié płocho śiedzą/ Bo y przez wielki
Dunay oni [Sarmaci] drógę wiedzą. KochProp 12.

β. O Bogu w niebie, świętych i zbawionych (54):
siedzieć u kogo (3): OpecŻyw 19; Chriſtus ieſt ktory ſiedzy

vboga oycza/ ktory ſię prziczinia zanamy SeklKat O4v; Adámie ty
Boży kmiećiu/ ty śiedziſz v Bogá w wiecu SkarŻywBog 357.

siedzieć około czego (1): Iż cżtery á dwádzieſciá ſtárcow ſie-
dziáło około máyeſtatu ná ſtolicach ſwych. RejAp 48.

siedzieć miedzy kim (1): Ze ten człowiek prze cnotę doſtał
ſye do niebá: Gdźie miedzy Bogi śiedząc wiecznie ſye ráduie Koch-
Tarn 75.

siedzieć przed kim, przed czym, przed oblicznością czyją (3):
ktoremu krolowi prorok wiekuyſtoſć przywłaſſczá á iáko ma vſtá-
wicznie ſiedzieć przed oblicynoſćią [!] boſką. RejPs 89, 89v; y
[Bóg] chce ie [pokornych] náſyćić hoynemi ſkárby ſwemi/ ktorzy
iedno thák vſtáwicżnie ſiedzą/ vniżywſzy ſtany ſwe/ s pokornym
ſercem/ przed ſwiętym Máieſtatem iego. RejPos 184v.

siedzieć z kim (4): ktorym [wiernym Pańskim] obiecał [Bóg]
iſtotnie iż máią z nim ſiedzyeć RejAp 162; RejPos 45v; WujJud
71v;WujNT 396.

siedzieć gdzie (41): Pan bog mieſzkanie vcżyni na potopie/ y
będzie tam ſiedźiał pan Bog krol wiecżny. WróbŻołt 28/10, k. I8,
79/2, k. bb8v; Abowiem pan bog ſiedząc w kroleſtwie iego ſwięto-
bliwoſći/ poſwięconym wyſoko poſtáwił ſtolec RejPs 16v, 120; Rej-
Józ E8v; RejKup o7v; Bo ten co nád Cherubin ſiedzi ná wyſokośći/
Wzruſzył ziemſkie kroleſtwá LubPs X, Z2v; Leop Ps 98/1; BibRadz
Luc 13/29; RejAp 48; ſzukaycie rzecży niebieſkich/ tám gdzye P.
Kryſtus ſiedzi w chwale Bogá Oycá. RejPosWstaw [1102]v; BudBib
Is 40/22; bo ty nád wſzytkiémi Koły śiedząc niébieſkiémi/ Ná niſ-
kość przedśię pátrzyſz KochPs 201, 28, 121, 192; ZbylPrzyg B4v.
Cf »siedzieć na niebie«.

W porównaniu (1): iáko ći dármopyſzkowie ná ſądnym dniu
będą ná thy nárzekáć ktorymi tu gárdzili/ [...] mowiąc ku ſobie: Y
dawnożechmy ie widzieli nikcżemniki á nędzniki ná ſwiecie? á te-
raz ſiedzą iáko gwiazdj RejZwierc 69.

Zwroty: »siedzieć na niebie (a. na wysokościach niebieskich),
w niebie (a. w krolestwie niebieskiem)« [szyk zmienny] (13:7):
OpecŻyw 19; WróbŻołt Z6v; SeklKat O3v; LubPs S3v; iż ich wiele
od wſchodu y od zachodu ſłońcá przydzye/ kthorzy będą ſiedzieć z
Abráámem/ Z Izáákiem/ y z Iákobem w kroleſtwie niebieſkiem Rej-
Pos 45v; ále pátrz iáko on [Bóg] [...] ſiedząc ná wyſokoſciach nie-
bieſkich/ [...] z iáką powagą a z iáką pychą ten Pan vżywáć racży
tego ſtanu ſwego RejZwierc 69; O Boſka dobroći/ ktory z Oycem
wzgorę śiedźi ná niebie WujJud 71v, 71v, Ll7; Który śiedźiſz ná
wyſokim niebie/ Ia nie mam inſzéy nadźieie króm ćiebie KochPs
20; Abowiém ná niebie śiedząc pan wyſoko/ Raczył ſwé ku źiemi

ná dół ſpuśćić oko KochPs 152, 23, 53, 86, 156; WisznTr 16, 28;
GrabowSet C; WujNT 396; á ty śiedząc w niebie. Vyźrzałeś z gory
niewdźięcżnośći moie CzahTr B3.

»siedzieć wysoko (a. na wysokości), wzgorę« [szyk zmienny]
(6:2): Iż mowyą żeć Bog nye wye ſiedząc ná wyſokośći/ Co my tu
myedzy ſobą ná zyemi ſpráwuyemy LubPs Rv, X; WujJud 71v;
który [Bóg]/ Dźiwnie wyſoko śiedząc/ przedśię z góry Y co ná
niebie/ y co ieſt ná źiemi/ Oczymá widźi KochPs 173; KochPieś 12;
KlonKr A4v; ten ktory z Oycem w zgorę śiedźi/ ná ten czás (przy
ołtarzu) w ręku ieſt wſzytkich SkarKaz 243b; PudłDydo Bv.

γ. O duszy w ciele [w czym] (2):
W porównaniach (2): bo iż oná [dusza] w ciele iáko w ciem-

niczy ſiedząc/ ieſt práwym więźniem GórnDworz Ll2; ktora [du-
sza] iáko więzień vſtáwicżnie w tym ſwowolnym ciele ſiedzi Rej-
Zwierc 122.

δ. O zasłużonych za życia, uczczonych nazwą gwiazdozbioru
[gdzie] (1): w niebie Srzod gwiazd śiedzi Scipio/ obrońcá oycżyzny
BielSenJoach 3.

ε. O płodzie [gdzie] (2): W Zywocie matczynem lezenie płodu:
ieſt takowe. Iże dzieciątko ſiedzi w żywocie ſkriwſzy ſie FalZioł V
14v, V 16c.

a. Nic nie robić; desidere, obsidere Mącz (14): Bo gdyż pocżął
iuż będzieſz chciał wiedzieć Zwłaſzcza gdy cie teſzno będzie ſie-
dziec RejJóz Q3v; RejKup z7v; Desideo, Siedzę, gniyę/ leżę/ nic
nie czinię.Mącz 379c, 259a, 380a.

siedzieć gdzie (1): Iuż tám ſiedząc cáły dzyeń prożnuiąc cżeka-
my RejWiz 33.

W porównaniu (1): á ludźie nieumieiący piſmá/ trzymáią vrzę-
dy ludźiom vcżonym należące/ á iáko trądowie [= trutnie]/ nád cu-
dzą paſzą proznuiący śiedzą.ModrzBaz 135v.

Zwrot: »prożno siedzieć« = próżnować, nie podejmować dzia-
łań (6): Gość żeby prozno nie śiedział/ A iż k temu wiele wiedział:
Rozpráwiał ludzkie przygody BierEz P4; HistLan ktv; Azaż nie-
lepiéy ſławy ſwéy popráwić/ Niż próżno śiedząc w ćieniu wiek
ſwóy tráwić? KochFrag 17 [idem] 39; OrzJan 105; Wolałem wier-
ſze piſáć niſz ták prozno ſiedźieć. CzahTr Dv.

α. O zwierzętach (1): Pátrzay ná mrowki pátrzay y ná pcżołki/
y Myſzy ſiedząc nie gonią Puſtołki. RejZwierc 221.

b. Nie kłaść się spać (3):
Zwrot: »siedzieć do połnocy, długo w noc, w nocy« [szyk

zmienny] (1:1:1): Ad multam noctem desedimus, Siedźieliſmy dłu-
go w noc. Mącz 236a; Stół dźiś ma być obfity: śiedziéć w nocy
trzebá/ Náléwáć winá ſczodrze: áż ſye gwiazdy z niebá Rozbieżą
PudłFr 73; GosłCast 25.

c. Nie opuszczać miejsca (13): Rzecże mu [baranowi] lew/
przecż odchodziſz/ Siedź gośćiu nic mi nie ſzkodziſz BierEz K4;
moy pánie bychći miał powiedzyeć Swe przygody/ trzebáby nie-
máły cżás ſiedzyeć RejWiz 46v; RejFig Dd3; [Koriolan] Mátkę
napirwey/ potym żonę y dzyeći obłápił/ poiął ie do namiotu y kazał
ſiedzyeć. BielKron 109v; RejZwierc 165.

siedzieć gdzie [zawsze: „tu”] (8): OpecŻyw 98v; A więc bráćia
wáſſy poydą ná bitwę/ á wy tu będziećie ſiedzieć? Leop Num 32/6,
Mar 14/32; BibRadz Mar 14/32; BudBib 4.Reg 2/2; LatHar 692;
Siedźćie tu/ áż ia ſzedſzy będę ſię tám modlił. WujNT Matth 26/36,
Mar 14/32.

d. O ludach: zamieszkiwać jakieś tereny [w tym: gdzie (19)]
(22): RejWiz 45; wſzákże w hiſtoriách ſtoi/ iż oni [Niemcy] z dawná
w ſwym kráiu ſiedzą BielKron 281v; Ieſt też dwoiá Sauromácia/
iedná Scytiyſka/ w ktorey Tátárowie Zawołcżcży álbo Azyátyccy:
druga Europſka/ w ktorey my ſiedzimy BielKron 335, 296v, 335;
Vandali seu Vandili, Lud sławáćkiego yęziká przed czáſi nád mo-
rzem ná pográniczu niemieckim Liflanckim y Pruskim ſiedzieli
Mącz 475b, 458d, 475b, 476d; OrzQuin F, G4v; RejZwierc 241;
Walcżyli [nasi przodkowie] napierwey z Niemcy o thy mieyſcá
cżyniąc gdźie dźiś ſiedźimy BielSpr 75v; StryjKron 41; GórnTroas
8; Bo Słowacy [= Słowianie] przeſzli przez Dunay/ y nád morzem
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Weneckim vśiedli/ gdźie y dźiś śiedzą KochCz B; KmitaSpit A3v;
CiekPotrSzym )?(4; KlonWor 6.

siedzieć miedzy kim = sąsiadować (1): nikt [z nieprzyjaciół] nie
ieſt ták tępy/ żeby niebaczył/ miedzy iákiémi ſąśiády śiedźiemy
KochWr 20.

siedzieć z kim = sąsiadować, graniczyć (2): Pátrzże ná zachod
ſłońcá kto też z námi ſiedzi/ Chociay ſą náſzy mili łáſkáwi ſąſiedzi.
[...] Ale [...] RejZwierc 246; JanNKar B4v.

e. Być osiedlonym na prawach pańszczyźnianych (20):
siedzieć za czym (1): á to máią ći co ſię pod obronę cżyię vćie-

káią/ á ná ich źiemi do cżáſu ábo zá posługámi ábo zá iákimi in-
ſzemi vmowámi śiedzą.ModrzBaz 76v.

siedzieć na czym [= na gruncie pańszczyźnianym] (16): ia tego
mieiscza niepoczytam w Siedlisko na ktorim ten Chlop siedzi iedno
w Rolią. ZapWar 1553 nr 2685, 1506 nr 1976, 1521 nr 2273, 1548
nr 2668 [2 r.]; by też kilká kmieći ná iednym łanie śiedziáło thedy
ſię wſzyſcyz [!] łanu máią ná dwá groſzá złożyć. UstPraw Gv, G2;
Ale możeſz temu wáſzá Páńſka miłość wierzáć iż v nas dziś trzey
ſiedzą ná iednym łanie. RejZwierc 39, 39 [2 r.]; Gdy żniwá náſtáną/
áby wſzyſcy z wielką pilnośćią wychodźili/ y ktokolwiek ná imie-
niu śiedźi GostGosp 102, 32, 44; SarnStat 350, 892; Abo iáko pod-
dáni idą z czyńſzem do páná/ znáiąc iż ſą kmiećie iego/ y ná iego
grunćie śiedzą. SkarKaz 39b; [LustrRus I 20].

[siedzieć na czym = mieć obowiązek pańszczyźniany: Solonka
Mnieisza wieś W której kmieci jest 23, którzy takież na podwodzie
siedzą jako i w pierwszej Szoloncze. LustrRus II 174; tymże ſpo-
ſobem [mają płacić] Wśi Lowczé/ któré ná łowiéch śiedzą Jan-
Przyw 79.]

siedzieć gdzie (4): gdi prziszlo do kmieczia pana Aliexego rze-
czonego Kowalika. ktori siedzi podlie Siedliska pana Aliexego nie
miedzy sąnssiady. pan Alexy powiedzial isz [...] ZapWar 1553 nr
2685, 1553 nr 2685 [2 r.]; ModrzBaz 76v.

[Zwrot: »na wolej siedzieć« = być zwolnionym od danin, po-
datków: S nich zasię 5 jeszcze nie dają nic, bo jeszcze na wolej
siedzą. LustrRus I 40.]

f. Być osadzonym w więzieniu (105): LibLeg 10/121; RejWiz
91v; á ktoby winy niemiał czym płáćić/ táki ma być w ſádzon [!]/ y
ma ták długo ſiedźieć áż zápłáći. UstPraw D4v; Ktoby brał pie-
niądze na żołd/ á niechałby [...] tedy ie ſtároſtowie bez pozwu mogą
imowáć á do wieże ſadzáć/ ktorzy máią thák długo ſiedzyeć iáko
długo ſłużyć mieli UstPraw E3v; BielKron 17; RejZwierc 114, 134;
PAumechus Egipſki krol bedąc [!] w niewoli/ Płákał ſiedząc gdy
pátrzał s ciemnice powoli/ Ono wiodą Rycerze po bitwie przegrá-
ney PaprPan Aa4; GórnRozm E3 [2 r.]; który nieośiádły ſtánąwſzy
przed Stároſtą/ rękóymią poſtáwi/ álbo śiedźieć będźie/ iż doſtoi
práwá. SarnStat 524, 514, 526, 627 [2 r.].

siedzieć o co (6): LibMal 1553/175; WIęźień wypuſzczony z
więźienia/ gdy iáką vgodę s ſtroną vczyni dobrowolnie około rze-
czy o ktorą ſyedźiał: powinien onę vgodę pełnić. GroicPorz ſv;
BielKron 238; Y [św. Bernardyn] pytáiąc o iáki kto dług śiedzi/ tyle
ich wykupił/ ile pięniędzy ſtawáło SkarŻyw 462. Cf »siedzieć na
gardło«, »w więzieniu siedzieć«.

siedzieć z kim (6): Zophar piekarz czo theż ż nimi ſiedział ſwoi
ſen pouiada RejJóz I8v, I5v, Kv; LibMal 1554/184; BielKron 17;
Kto chce áby wieżę wyśiedźiał głownik á folgi od vrżędu nie miał/
muśi ſam z nim śiedźieć. GórnRozm Cv marg.

siedzieć z czym [= za co] (1): Prawdę powiem/ by mi z nią y
rok ſiedźieć w Wieży/ Bo ſzwiátu [!] k woli kłámáć dobrym nie
należy. Prot A2v.

siedzieć gdzie (28): Vſlyſſawſſy to pan a wierząc żenye ſwoiey
rozgnyewał ſie barzo y dał Iozefa do cyemnice gdzýe wyęśnyowye
krolewſſtzy ſyedrýeli [!] HistJóz A3v; przetoż był [Sokrates] ięt od-
nich á wſadzon do łanczucha, gdzie trzydzieſci dni ſiedział. BielŻyw
54; LibMal 1549/148; BielKron 16v [2 r.]; á ſámego Koributá [...]
do Wilná ná więzienie odeſłał/ gdzie długi czás pod ſtrażą ná Zam-
ku wyſznym Wilenſkim ſiedział StryjKron 497, 477; A ieſliby kto

ránił/ ma bydź poiman [...] y do wieże wſádzón: á ták Rok śiedźieć
ná dnie w Stároſtwie blizſzym okázowánia SarnStat 128, 497 [2 r.],
859, 872. Cf »siedzieć na dnie«.

Zwroty: »siedzieć w ciemnicy« [szyk zmienny] (6): Ián krzci-
ciel/ gdy ſiedziál w ciemnicy ſkowany ſ przykazania Herodowégo/
[...] Chtząc rzecżony Ián ſwięty przywieſtz ſwé zwoleniki [...]
OpecŻyw 47; HistJóz C3v; GórnDworz Ll2; Pánie Sędzia przyia-
ćiel moy ięt/ á w ćiemnicy ſiedźi HistRzym 119, 119, 120.

»na dnie, na dole siedzieć« [w tym: w czym (12)] [szyk zmien-
ny] (13:2): takovy [mężobójca] ma w viezy na dolie ſiedziecz Com-
Crac 16 marg; UstPraw K2; BielKron 458v; któryby z Stároſtów
[...] ważyć/ á napráwę iáką w wieży głównikowi dopuśćić wzgórę/
á nie ná dnie śiedźieć śmiał/ táki [...] ma bydź karan SarnStat 497; á
Prokurator ma bydź ſkazan do wieże ná tydźień śiedźiéć ná dnie/
tám gdźieby tákowé rzeczy przez nas były ſądzoné. SarnStat 859
[idem 872]; A nádto dwánaśćie niedźiél ná dnie w wieży śiedźieć
ma SarnStat 1173, 128, 148, 239, 608, 627 [2 r.] (12).

»siedzieć na gardło, o gardło« [w tym: o co (1)] [szyk zmienny]
(5:1): LibMal 1554/185v; gdybyś ſiedział o gárdło y o wſzytkę má-
iętność ſwoię/ [...] [gdybyś się dowiedział, że masz być zwolniony] o
iákożby to byłá wielka pociechá twoiá RejPos 19; RejZwierc [203];
Y dźwignął [Bóg] wſzytkim vpoślédzoné. Którzy w ćięſzkich oko-
wach ná gárdło siedźieli KochPs 164; SkarŻyw 368; Gdy więźień
ná gárdło śiedźi/ [...] máią go ſámi goſpodarze ſtrzedz: á nie cżelá-
dźią odpráwowáć. GostGosp 36.

»siedzieć za głowę [= zabójstwo]« (1): Więc ſzkody płáćić iáko
przyśięże actor; zá rány zaś oſobno liczyc. Vczyni to máło nie wię-
cey niżli płaćić zábitego/ y śiedźieć zá głowę. GórnRozm Hv.

»siedzieć w klozie« [szyk zmienny] (4): Siedzisſ wklozie bi
ſſaloni A iam wolien na wſſe ſtroni RejRozm 405, 392, 396, 407.

»siedzieć w łańcuchu, w powrozie« [szyk zmienny] (1:1): Bo
zábije kto oycá dziatkam ſmętnym tho iuż onego zábithego áni
onych dziathek rzadko y bárzo máło wſpomináią/ tylko o onego co
w wieży álbo w łáńcuchu ſiedzi wſzyſcy ſie ſtáráią RejZwierc 148;
Nie ſmácżne owo więc bywáią ſwiętá/ Siedząc w powrozie á ná
nogach pętá. RejZwierc 221v.

»w okowach siedzieć« [szyk zmienny] (3): SkarJedn 322;
KochPs 164; Siedział męcżennik w ćięſzkich okowách/ do nogi
drugiego o łotrowſtwo poſadzonego przypięty. SkarŻyw 75.

»siedzieć w tarasie« (1): przeto trzebá o tem ſtáránie mieć/ áby
ſpráwá tych ktorzi śiedzą w táráśie [qui carceri inclusi sunt]/ rychło
ſię tocżyłáModrzBaz 85.

»w wieży, na wieżach siedzieć« = in turri a. in fundo turris se-
dere, in turrim deici JanStat [szyk zmienny] (27:1): ComCrac 16
marg; RejJóz I6v; RejWiz 121; Kto ſláchćicá zábije/ táki zábijak ma
[...] Rok y ſzeſć niedźiel ſiedźieć w wieży UstPraw D4, K2, K2v;
Prot A2v; RejZwierc 148, [203]; á ná włośiennicách w wieży [Er-
migildus] śiedząc/ o pośilenie ſercá ſwego/ Bogá wſzechmogącego
prośił. SkarŻyw 368; StryjKron 477; ia wiem iednego ktory trży látá
y ośmnaśćie Niedźiel nie wychodząc w wieży śiedźiał GórnRozm
E3v; á wſzákże práwem przekonány nie śiedźiawſzy w wieży ſto y
dwádźieśćiá grzywien poſpolitych zá zábitego powinien będźie zá-
płáćić. SarnStat 611; co pozwány ná práwo náłożył/ zápłáćić ma
przy przyśiędze: y ktemu ieſcze dwánaśćie niedźiél ná dnie w wie-
ży śiedźieć ma SarnStat 712, 148, 154, 239 [2 r.], 291, 303 (15);
Ktorzy [więźniowie] w pęćiech chodzący/ robić im muśieli/ Gniaz-
dá pletli/ zacnieyſzy ná wieżách śiedźieli. KmitaSpit C6.

»w więzieniu siedzieć« = in carcere sedere JanStat [w tym: u
kogo (1), o co (1)] [szyk zmienny] (20): BierEz D3v; MiechGlab 30;
ze Ian Grenda Browarzs kthori w Wyezyenyv ſziedzi myeſzkal na
pulthora lyatha z Lucia Barthoſcha Glinyarza oddaną malzonka
LibMal 1554/193, 1547/129, 1553/174, 178; Tego Rofeńſkiego
Biſkupá Papież był vcżynił Kárdynałem/ gdy iuż w więźieniu ſie-
dział v Krolá BielKron 212v; ále [Sachmat] pogonion przez Litwę
poiman y związan/ przywiedzyon záſię ná Troki z iego towárzyſz-
mi/ gdzye thám w więzyeniu pod ſtrożą ſiedzyeli BielKron 402v,
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17, 107, 160; GórnDworz O2v; A dáleko ieſt lepiey śiedźieć w
więźieniu/ niżeli być w wiekuiſtych mękąch [!] KuczbKat 334; Bo
pátrz kiedy kto w iákim okrutnym więzieniu ſiedzi/ [...] thedy Bogá
prośi áby mu rychley ſmierć dał. RejZwierc 152; SkarJedn 138,
322; GórnRozm Hv; LatHar 330; ten [komornik] ſzkodę naprzód
dwoiáką nágrodźić/ á ktemu dwie Niedźieli w więźieniu śiedźieć
ma. SarnStat 975, 606.

Szereg: »kazać siedzieć a zamknąć« (1): Przeto [królowa] ka-
załá mię oſobno [od dwu uwięzionych] odwieść/ á ná dole w Kro-
lewſkich páłacoch ſiedźieć á zámknąć BielKron 458v.

g. Zajmować się, trudnić się czymś; assidere, incumbere Cn (23):
siedzieć u czego (3): Day ſye w moc wiátróm/ á ſkocz z góry

śmiele: Niżbyś woláłá śiedźiéć v kądźiele KochPieś 8. Cf »u rudla
siedzieć«.

siedzieć nad czym (10): RejJóz D6v; Bo oni ſiedząc nád po-
rządkiem kościołá Bożego/ ſą okrutnymi nieprzyiacioły iego LubPs
A4; Argentarius, Mensarius, Nummularius, Myncars ten który nád
tym ſiedzi áby myńcę zá myńcę doſtawał. Mącz 15c, 216d, 253d;
Bo gdyby [ludzie uczeni] vſtáwicżnie nád Theologią/ Mieli ſiedzyeć
ábo też nád Philozophią/ Snadźby im pod cżás mogłá táka pilność
ſzkodzić HistLan F5; SkarŻyw 87; PudłFr 13; PowodPr 59; Bo-
wiem Lichwiarz domá ſiedzęcy [...] Nic nie robi/ tylko nád Kálen-
darzem śiedźi KlonWor 77.

siedzieć na czym (6): RejRozpr C4v; Gdyż ſiedziſz ná łotroſ-
twie/ ná opilſthwie/ ná koſterſtwie/ y ná inych márnoſciach ſwiátá
tego RejPos 114v, 325v; BielSpr 50v; BudBib b2v; Bo Zydźi ná
tym [na lichwie] zdawná śiedzą. KlonWor 76.

siedzieć przy czym (1): Przetoż przy takim ſzynku Siedzą by
przy terlinku [prawdopodobnie: przy operacjach finansowych] Pa-
nienecżki na rynku Przypiękrane. LudWieś B5.

Zwroty: »siedzieć nad księgami, z księgami« [szyk zmienny]
(2:1): Ktorzyćiem śiedzą z kśięgámi/ Nie mogą być nigdy ſámi
BierEz P4; RejWiz 21; nápiſałem ototy Kśiążki/ nie dla tych co nic
inſzégo nie czynią/ iedno nád kśięgámi śiedzą/ [...] ále prze thy/
którzy dla ſpraw inſzych/ nie zawſze czytáć mogą. GrzepGeom B2v.

»u rudla, u styru siedzieć« (1:1): Przećiw rozumowi ieſt/ áby
[...] ten v ſtyru śiedźiał/ ktory okręt wſzytek przewroćić [...] może.
SkarKaz 517a; iż cżáſu przygody y potrzeby [Ulisses i Eneasz]/
ſámi v rudlá śiedźieli y ſternicży vrząd ná ſobie odnośili Klon-
Flis A3v.

h. Władać, rządzić, zarządzać (130):
siedzieć na czym (4): niechay to kazdj ſwim rozvmem obaczi,

czobi bilo wziemy mey y mnie pozitecznego. yzbi Thurczi siie-
dziely [!] na kamienczv czy chrzeſczyanie LibLeg 10/152v, 10/152;
gdy bráćia po troſze dzierżeli rozdzieliwſzy ſie/ po ich śmierći on
ſam [Bolesław Krzywousty] ná ich cżtherżech cżęśćiách ſiedział
BielKron 354, 310v.

siedzieć gdzie (2): Co ieſt ſkáżony prorok [Apoc 16/13]/ tho ſie
iuż też tego y ſlepy pálcem domáca kto ſiedzi ná tych ſiedmi go-
rach. RejAp 137v, 122.

Zwroty: »na cesarstwie siedzieć« (1): Y tráfiło ſię Ceſarzowi
Iuſtynianowi/ ktory długi cżás ná Ceſarſtwie śiedział/ iſz nań przy-
ſzłá chorobá ná cżłonki wſtydliwe SkarŻyw 593.

»siedzieć jako krolowa, krolową« (5:1): Leop Apoc 18/7; Páń-
ſtwo Rzymſkie ſiedzi iáko krolowa RejAp Ee4v, 149, 150v [2 r.];
Siedzę krolową: á nie ieſtem wdową/ y żáłośći nievyźrzę. WujNT
Apoc 18/7 [zawsze przekład lub nawiązania do tego samego tekstu].

»na wysokim miejscu siedzieć« (1): Bo nic nie ieſt właſniey-
ſzego y potrzebnieyſzego temu co drugie rządźi/ y ná wyſokim
mieyſcu śiedźi: iáko mądrość. SkarKaz 517a.

»na państwie, w państwie siedzieć« [szyk zmienny] (2:1): KA-
zimierz ſyn Bolesłáwá krzywouſtego/ ná páńſtwie polſkim ſiedząc
[...] SkarŻyw 403, 51; On Amurathes Ceſarz Turecki walecżny/ Sie-
dząc w páńſtwie w pokoiu bjł zewſząd beſpiecżnj CzahTr F3v.

»na przełożeństwie siedzieć« = rządzić (1): áby były cżynione
vprzeyme modlitwy/ prośby/ żądánia/ dźiękowánia/ zá wſzyſtkie lu-

dźie/ zá Krole/ y zá tych/ ktorzy ná Przełożeńſtwie ſiedzą [qui in
sublimitate sunt Vulg 1.Tim 2/2] ReszHoz 115.

»siedzieć na stolicy, na stolcu« = sedere in solio HistAl, Vulg,
PolAnt; sedere super solium a. super thronum Vulg, PolAnt; in
throno sedere a. residere HistAl; sedere super sedem a. coram so-
lio PolAnt [szyk zmienny] (19:13): March3 T6v; Drugiego dnia
Alexander na ſtolcu maieſtatu oyca ſwego ſiedział HistAl B5, C5v,
F3, G5v; Iż widźyał [św. Jan] w práwey ręce onego/ ktory ſye-
dźyał ná ſtolcu/ to yeſt Bogá/ kſyęgi piſáne we wnątrz y zewnątrz
KromRozm II n4v; BielKom Cv; KrowObr Rv; Krol Iſráelſki/ y
Iozáffáth krol Iudſki/ ſiedzieli káżdy ná ſtolicy ſwey Krolewſkiey
Leop 3.Reg 22/10, Ier 22/30, 33/17; Synowie twoi ſiedźieć będą
ná ſtolicy Izráelſkiey/ áż do czwartego pokolenia. BibRadz 4.Reg
10/30; A onże ſam pobuduie kośćioł Páńſki/ á odnieśie chwałę/
śiedząc á panuiąc ná ſtolicy ſwoiey BibRadz Zach 6/13, 3.Reg
22/10, 1.Par 28/5, Esth 5/1, Ps 131/12, Ier 22/2; GRzegorz ſzoſty
był ná ſtolcu Papieſkim/ ná ktorym ſiedzyał dwie lecie y trzy
mieſiące. BielKron 176v; Sam wielki kniaź ſiedźiał ná Stolicy
przy śćienie chędogo przypráwioney BielKron 435, 44v, 329v; ſtá-
nęłá przed krolem/ ktory ſiedział ná ſtolicy ſwey Krolewſkiey Bud-
Bib Esth 15/9, Ex 11/5, Eccli 40/3, Prov 20/8; CzechRozm 150v;
SkarJedn 43; Piłat ná ſtolcu śiedźiał/ śmierć Kryſtowę wypowie-
dźiał. ArtKanc E4; WujNT 97; SkarKaz 279b; Krol/ mowi piſmo/
śiedząc ná ſtolicy ſądow ſwoich/ roſpraſza wſzytko złe SkarKaz-
Sej 672b.

Przen (2):
Zwrot: »na stolcu siedzieć« (2): iż ná ſtolcu Moiżeſzowym/

będą ſiedzieć nautzeni y Fáryzeuſzowie/ wſzyſtko cokolwiek wam
roſkażą chowáć/ chowayćie KrowObr 40, 40v marg.

α. O Bogu, Chrystusie (4):
siedzieć na czym (1): Bowiem Monárchia ieſt náśládowánie

niebieſkich rządow/ ná ktorych ſam ieden Bog śiedźi SkarKaz-
Sej 690a.

Zwroty: »siedzieć jako krol, krolem« (1:1): y będzie ſiedział
Pan krolem [sedebit Dominus rex] ná wieki. Leop Ps 28/10; Skar-
Kaz 242b.

»na krolestwie siedzieć« (1): Dźiećię vrodźiło ſie nam [...]/
ktore [...] Ná kroleſtwie mowię Dáwidowym ſiedźieć będzie Czech-
Rozm 142v.

»siedzieć na stolicy« (1): To śiedzenie iego n[a] práwicy Bożey
dáie znáć/ iż śiedźi iáko [...] ſędźia wſzytkiego świátá/ ná ſtolicy ſą-
dowey ſwoiey SkarKaz 242b.

β. O zwierzchnikach kościołów (też w polemikach religijnych:
o antychryście utożsamianym z papieżem) (74):

siedzieć na czym (53): BiałKat 123v; bo tá gorá ná ktorey śie-
dźi [antychryst]/ śiedḿ págorkow w ſobie zámyka. NiemObr 173,
174. Cf »na miejscu siedzieć«, »na stolicy siedzieć«.

siedzieć gdzie (17): co ſię y w ſámym Rzymie náydowáło/ iż
iednego cżáſu/ trzey Papieżowie w nim śiedźieli. NiemObr 178;
Antychriſt nie tylko nie będzie w Rzymie śiedział/ ále owſzem
będzie gi miał w nienawiśćiWujNT 878. Cf »w kościele siedzieć«.

Zwroty: »w kościele siedzieć« [szyk zmienny] (15): iż [anty-
chryst] miał ſiedzieć w kośćiele Bożym/ y podnośić ſię nád Bogá.
KrowObr 34v; A przeſtho Papieſz ieſt on ſyn zátrácony/ ktory w
kośćiele Bożym ſiedzi/ y nád Bogá ſie podnośi. KrowObr 40v, 9
[3 r.], 11, 206v; OrzList h2v; RejPos 261v; WujJud 167v; Czech-
Rozm 191; gdyż żaden z tych Papież áni ſię wynośił nád Bogá [...]
áni w kośćiele Ierozolimſkim nigdy nie śiedział. WujNT 716, 716
[2 r.], Xxxxxv.

»na miejscu [czyim] siedzieć« = być następcą czyimś, władać
jako ktoś [szyk zmienny] (5): A Więc ieſzcże będzieſz mowił y piſał
iż Papież od Kryſtuſá ieſt poſtáwion y ná mieyſcu Piothrowym
ſiedzi. KrowObr 33v, 32; Antychrist iest ten kto śiedzi ná mieyſcu
Ceſárzow Rzymſkich. CzechEp 373 marg, 373, 426.

»na państwie siedzieć« (1): niewie X iądz K anonik iż tego

piſmo ś. nie mowi względem iedney oſoby/ ále względem [...] páń-
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ſtwá/ ná ktorym te oſoby iedná po drugiey śiedźieć miáły Czech-
Ep 356.

»na papiestwie siedzieć« (2): SkarJedn 61; [św. Damascenus]
Dwadzieśćiá lat y iedno ná Papieſtwie ſiedząc świętą śmierćią
święty żywot zápiecżętował SkarŻyw 319.

»na stolicy, na stolcu siedzieć« [szyk zmienny] (43:2): Krow-
Obr 40v; Ná ſtolicy Rzymſkiey/ powiáda/ śiedziáłá głowá Apo-
ſtołow Piotr SkarJedn 111; bo ná ſtolicy Cárogrockiey/ áni Piotr S.
áni żaden Apoſtoł nie śiedział. SkarJedn 162; Obácżże/ Narodzie
Ruſki/ iáko ſię tey [tj. carogrodzkiej] Stolicy/ ná ktorey ták wiele
Heretykow śiedziáło/ dufáć maſz SkarJedn 393, 92 [3 r.], 94, 97,
111 [2 r.], 112 [2 r.] (33); Papież nim [tj. antychrystem] ieſt/ [...]
ktory przenioſł ſtolicę Ceſárſką ná ſwe Papieſtwo: [...] odiął moc
beſtyey ktora ná niey przednim śiedźiáłá CzechEp 425, 356, 417,
418, 422; Ná tym to ſtolcu Piotr ś. ſiedźiał ReszList 189; y żaden
nigdy ná tey ſtolicy nie ſiedźiał/ ktoryby inácżey od przodkow
ſwych vcżył y rozumiał ReszList 190; Pan Bog záchowuie prawdę
Chrześćijáńſkiey wiáry ná ſtolicy Apoſtolſkiey Rzymſkiey [...]
choćby też ći/ ktorzy ná niey śiedzą/ nagorſzymi y nagrzeſzniey-
ſzymi byli. WujNT 96; Piotr w Antyochiey kośćioł funduie/ y ſto-
licę ſwą (ná ktorey śiedział przez śiedm lat) támże zákłáda. WujNT
510, 96, 354.

»na urzędzie siedzieć« (2): iż nikt gruntowniey w náukę praw-
dy Chryſtuſowey nie tráfił/ iedno tęn ktory ná ſtolicy Piotrá S. y
vrzędzie powſzechnego páſterſtwá śiedział. SkarJedn 146; kogo
Kśiążę da/ ten bez żadnego bránia mocy od ſtárſzych ná tym vrzę-
dzie śiedzi SkarJedn 378.

B. O obiektach nieżywotnych: przedmiotach konkretnych i abs-
traktach (56):

a. Mieścić się (28):
siedzieć pod czym (2): RejZwierc 240v; Ráfá ieſt kámień/ co

śiedźi pod wodą KlonFlis F3.
siedzieć na czym = tkwić (2): Cżaſzołki kthore ſiedzą na ied-

nym kończu żołędzia/ gdy ſnich proch vcżyni á roſpuſci gi wodką
babcżaną [...] tym okładać brzuch FalZioł I [1152]b; á owocz na
ſzypołcze nie wiſi/ ale ſiedzi na Latoroſli FalZioł III 20b.

siedzieć w czym = tkwić (2): Sok z ſzeſzelinek/ To ieſt z owych
cżaſzołek zielonych w ktorich orzech Laſkhowy ſiedzi/ Smrod [...]
od cżłowiekha/ odeymuie FalZioł III 19b, II 2d.

siedzieć gdzie (4): Nadobnie ią [szatę] zbrámował/ błotem w
koło wſzędy/ A gnidy pod kołnierzem/ ſiedzą we trzy rzędy. Rej-
Zwierz 140; żebyſmy ſię iáko mogąc wybijáli z tey zwierzchnośći:
ſámi ią do Zborku ſwego/ by też ná piędźi gdźie we trzćinie śiedźiał
przywięzuiąc CzechEp 405 [idem NiemObr], 364; NiemObr 166.

Zwrot: »pokryto siedzieć« = być niewidocznym (1): Więc iż
prawdá [...] cżęſciuchno pokryto ſiedzi/ á tego o ſobie nie powiá-
dam/ żebym ią náleść/ á ná iáſnią wyciągnąć vmiał GórnDworz D.

α. W ciele ludzkim (12):
siedzieć gdzie (10): RejWiz 30v, 69; Bo to [tj. uszy] ſą napew-

nieyſzy/ ná ſławę ſzpiegowie/ Nie dáleko rozumu/ tuż ſiedzą przy
ſobie. RejZwierz 45v; Recessus in oculo, Tá niskość y glębia w któ-
rey oko ſiedźi. Mącz 43d; GórnDworz Ff5, Ff5v; RejZwierc 28v;
Fráncá w których członkách śiedźi. Oczko [41]v, [40]; ſkoro mię
náwiedźi Ten bol ktorego wádá w głowie śiedźi. RybGęśli C4v.

Zwrot: »siedzieć skryto, zakrycie« = być zasłoniętym [szyk
zmienny] (1:1): bo iż [zęby] nie ſą ták ná widoku/ iáko twarz/ ále
więcej cżáſu ſkryto ſiedzą/ [...] GórnDworz G2; ábowiem ocży
cżłowiecże ſiedząc zákrycie [...] rychley vcżárowáć mogą/ niż ktora
bábá zioły GórnDworz Cc4.

β. O ciele Chrystusa w Eucharystii (5):
siedzieć w czym (4): A tzemuſz tedy/ tego Kryſtuſá ktory ſiedzi

w wielkim oplatku offiáruiećie/ á tego záſię Kryſtuſá/ ktory w má-
łym opłátku ſiedzi/ proſtym ludziom offiárowáć bronićie? KrowObr
184; BiałKat 268v [2 r.].

siedzieć gdzie (1): Károloſtádius trochę odmienił mowiąc/ tu
śiedzi ciało moie BielKron 203v.

b. O terytoriach: być położonym, usytuowanym (28): Iako rze-
ká [Arola] z dawná mieyſce na dłuż vdziáłała/ tak theż miaſtho ſie-
dzi. BielKron 283.

[siedzieć podle czego: Gdyby tá Wies Miáſtem byłá: [...] nie-
robiłaby ná Pańſkie: domby ſiedział podle domu HerbOdpow Y5v
(Linde).]

siedzieć w pojśrzodku kogo (2): A co ieſzcże gorſzego/ iż ſie-
dźiſz [Polsko] w poyśrzodku/ Swoich nieprzyiaćielow z bokow/ s
tyłu/ s przodku. BielSat G4 [idem] BielSen 17.

siedzieć między kim (1): Wtym ſie téż przypátrz náſzému nie-
rządowi/ że ták wielkié króleſtwo między ták wielkimi nieprziia-
ćielmi śiedząc Hétmáná niéma KochWr 36.

siedzieć na czym (14): iże tá niewiáſtá/ Byłá iáſna figurá/ nie-
ktorego miáſtá. Ktore ná ſiedmi gorach ſzyrokich ſiedziáło Rej-
Zwierz 104; Bryzak miáſtho ná ſkále okrągłey ſzerokiey by zamek
ſiedzi BielKron 286v; ISlándia wyſep ktory ſie od innych wyſpow
oddálił dáleko ná pułnocnym morzu ſiedzi BielKron 294v, 282v,
283, 284v, 286; RejAp BB3v, 112, 140v, 141v, 142, 143v; y choć
[Wenecja] ná wodźie śiedźi/ tám opátrznośćią y rządem wſzyſt-
kiego więcey niż kędy. GostGosp 70.

siedzieć gdzie (5): Lándow miáſto wielkie murowáne [...]/ ſie-
dzi ku goram ktore Wázgoyſkie zową BielKron 284v, 430v; RejAp
145v; BielSpr 62v; Abo to Polſka naybliżey Turkow śiedźi? Czy
nie bliżey ſą Turkow Wenetowie? GórnRozm E3.

W połączeniu z określeniem kształtu (2): A miáſto ſiedzi zbudo-
wáne ná czterzy gránie/ á ták wielka długość iego iáko y ſſerokość
Leop Apoc 21/16; BielKron 432v; [Ale iż ta wieś dwiema połacio-
ma siedzi i role na jednej stronie lepsze, na drugiej gorsze, [...]
przeto też s nich czynsz niejednako idzie. LustrRus II 104; bo iż ta
wieś długo siedzi i pola długie i szerokie, nie mogli gnoju dowieźć.
LustrMaz II 136].

W porównaniach (2): bowiem gory w koło obeſzły Cżechy/ ſie-
dzą iáko w mieśćie zá murem BielKron 321; Nuſz Sycyliyſkie/ Neá-
polſkie/ Kroleſtwá/ zaż tám nie tuſz/ á iákoby w gárdle v Turkow
śiedzą? GórnRozm E3.

Przysłowie: To ſie páńſtwo [tj. księstwo litewskie] nie cżuye/ iż
ná ſpáśi ſiedzi [tj. jest narażone na szkodę]/ A zli z nim tuż o mie-
dzę/ ze wſzech ſtron ſąſiedzi. RejZwierz 90.

W przen (4): iż to ieſt ſiedḿ gor ná ktorych tá złoſnicá ſiedzi/ to
ieſt/ to miáſto złoſliwe. RejAp 140v, 141v, 142, 143v.

Przen [na czym] (1): Szcżeśliwe práwie miáſto ktore w rozwá-
linách y rumie obálonego świeckiego pánowánia/ leżąc/ [...] ſkázy
ſię/ ná opoce wiáry śiedząc/ y vpádku nieboi. SkarŻyw 408.

3. Zasadzać się, dybać na kogoś (3): Insidere [...] Siedźieć/
czuháć/ ſtrzedz ważić na kogo.Mącz 379d.

Zwrot: »na usad(z)ce siedzieć« (2): Insidiose, Ná vſadzce śie-
dząc/ ſtoyąć/ czuháyąc/ ważąc ná kogo zdrádliwie.Mącz 380a, 380a.

4. Czerpać wiedzę, wiadomości z czegoś, opierać się na wia-
domościach o czymś [na czym] (4): RejKup z3; Polacy ieſzcze ná
onym bábim Herbarzu śiedzą/ mniémáiąc by ná tym doſyć było.
SienLek 194; thedyć iuż rozumieć możeſz iżći [Bóg] tu pewnego
powiedácżá [tj. anioła] dawa/ á iuż możeſz rozumieć iż nie ná báſ-
niach ſiedziſz. RejAp 140v; Wiárá tedy náſzá nieſádźi śię ná téy
proſtéy powieśći ták bárzo/ ácz iéy potrzebuie (marg) Wiárá ná
czym śiedźi [...]. (–) BiałKat 71.

5. W zwrotach i frazach (12):
Fraza: »prawo siedzi« = sąd obraduje (7): Skaże Sędźia/ iże

Powod ma podnieſć Gwar wedle Práwá. Dáley ſtroná odpowiedna
pyta/ iáko rychło ma táki Gwar podnieſć? Skaże Sędźia/ iże poki
Práwo ſyedźi. GroicPorz v2v; A od ktorey Sentencyey zárázem
poki práwo ſyedźi nie áppelluią/ tá przychodźi w rzecz oſądzoną
GroicPorz bb, qv, ſ2, ſ3, bb3; A ieſliż Demetryus/ y ći ktorzy z nim
ſą rzemieśnicy máią co za przycżynę przećiw komu/ wſzák práwo
ſiedźi y ſą Rayce/ thámże niech ná ſię ſkárżą. BibRadz Act 19/38.

Zwroty: »nad dziwami siedzieć« = dziwić się (1): Portentis insi-
dere/ Nad dźiwami ſiedźieć/ to yeſt nie móc ſie wydźiwić.Mącz 379d.
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»[komu] kością w garle siedzieć« = przeszkadzać, szkodzić (1):
On zamek/ co równi ſwéy ná świećie nie wiedźiał/ Mocą/ ſławą ſą-
śiádóm kośćią w gárle śiedźiał GórnTroas 36.

bibl. »siedzieć w mocy« = nie stracić mocy (1): Iozeph ſyn
przyroſtły [...] ſiedzi w mocy łuk iego [Sedit in forti arcus eius Vulg
Gen 49/24; Luk iego zoſtał duży BibRadz] BielKron 18v.

»siedzieć w prawie« = przestrzegać prawa (1): Bo widziſz co
ſie broi we młodym cżłowieku. Też nie ſiedzi w ſwym práwie bo
młodośći iego Trzebá pilnie przeſtrzegáć by źrzebcá płochego.
RejZwierc 29v.

»z sobą siedzieć rozno« = różnić się (1): Ale dziś waſſe náuki
Rozliczne wnich naydzie ſztuki Nie rzecze nic żadny prozno
Choćia z ſobą ſiedzą rozno RejRozpr A4v.

*** Bez wystarczającego kontekstu (7): Sedere anguste, Ciáſno
ſiedźieć. Mącz 378c, 378c, 421b; Calag 452b; Sessor – Ten ktori
ſiedzi. Calep 962b, 962a; JanNKar G3.

Synonimy: 2.A. mieszkać, obywać, przebywać, zamieszkawać,
zamieszkiwać, zostawać się; h. panować, rządzić, władać.

Formacje współrdzenne: dosiedzieć, nasiedzieć, nasiedzieć się,
obsiedzieć, odsiedzieć, osiedzieć się, posiedzieć, przesiedzieć, roz-
siedzieć się, usiedzieć, usiedzieć się, wysiedzieć, wysiedzieć się, za-
siedzieć, zasiedzieć się; sieść, sieść się, dosieść, nadsieść się, na-
sieść, nasieść się, obsieść, odsieść, odsieść się, osieść, osieść się,
podsieść, podsieść się, posieść, posieść się, przesieść, przesieść się,
przysieść, przysieść się, rozsieść się, usieść, wsieść, wysieść, za-
sieść, zsieść, zsieść się; siadać, dosiadać, nasiadać, obsiadać, osia-
dać, osiadać się, podsiadać, posiadać, powsiadać, pozsiadać, prze-
siadać, przysiadać, przysiadać się, rozsiadać się, usiadać, usiadać
się, wsiadać, wysiadać, zasiadać, zosiadać, zsiadać, zsiadać się,
zusiadać; siadywać; usiadować.

Cf SIEDZĄCY, SIEDZENIE, SIEDZIANE
LWil

[SIEDZIENICA sb f
G sg siedzi(e)nice.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Pomieszczenie do siedzenia: Tuż u nowego domu ganeczek,

chodzenie do letnego siedzenia nad przekopem [...]. Ten ganek, co
do siedzienice idzie, łokci wzdłuż 21 1/2. LustrMalb I 182.

Cf SIEDZENIE]
LWil

[SIEDZIWOŚĆ] cf SZEDZIWOŚĆ

[SIEDZIWY] cf SZEDZIWY

SIEJĄC cf SIEJĄCY

SIEJĄCY (14) part praes act
siejący (12), siejąc (2).
e jasne.
sg m N siejąc (2) LubPs, BielKron, siejący (1) BudNT. ◊ G sie-

jąc(e)go (3). ◊ D siejącému (5); [-ému], -(e)mu (5). ◊ pl N m pers
siejący (2). ◊ A m pers siejąc(e) (1).

Sł stp s.v. siać, Cn brak, Linde XVIII w. w cytacie s.v. wyrobić.
Umieszczający nasiona w glebie w celu uzyskania plonów (14):
Szereg: »nie siejąc ani orząc« (1): Tátárowie wſzytkę źiemię

ſplundrowawſzy/ trzy látá w niey mieſzkáli/ ná oſtátku ie głod
wygnał/ bo nie był kto ſieiąc áni orząc/ a oni ſámi niechćieli Biel-
Kron 302v.

Przen: Powodujący [co] (4): ludzye ſieiący roſterki márnie zgi-
nąć máyą. LubPs I2 marg, C2v marg; A Grekowie zátym niezgody
w odſzcżepieńſtwie śieiący y kośćioł Boży y iedność Chrześćiáńſką
tárgáiący/ prędzey w pogáńſkie ręce wpádli. SkarJedn 255, 229.

a. W przekładzie i nawiązaniach do przypowieści ewangelicz-
nych o siewcy; seminans PolAnt, Vulg; serens Vulg (9):

Wyrażenie: »siejący dobre nasienie« = seminans pulchrum se-
men PolAnt (2): BudNT Matth 13/24; Podobne ieſt kroleſtwo nie-
bieſkie człowiekowi śieiącemu dobre naśienie [homini, qui semina-
vit bonum semen] ná roley ſwoiey.WujNT Matth 13/24.

α. W funkcji rzeczownika: siewca (7): BudNT 2.Cor 9/10; A
ktory dodáie naśienia śieiącemu; doda (marg) niech doda. G. (–) też
chlebá ku iedzeniu WujNT 2.Cor 9/10; Kroleſtwo niebieſkie ieſt po-
dobne śieiącemu/ ziárnu gorczycznemu/ kwáſowi/ ſkárbowi/ kup-
cowi/ niewodowi/ krolowi. WujNT Zzzzz3, przedm 35, Matth 13
arg, Mar 4 arg; [WujBib Is 55/10].

Szereg: »i siejący, i żnący« (1): A żnący zapłátę bierze/ y zgro-
madza do żywotá wiecżnego/ áby y śiejący tákieſz rádował ſię/ y
znący [!] [et seminans simul gaudeat, et metens] BudNT Ioann 4/36.

DDJ

SIEJBA (7) sb f
-é- (2), -e- (1) SarnStat (2:1); a jasne.
sg N siéjba (1). ◊ G siéjby (2). ◊ A siéjbę (2). ◊ pl A siéjby (2).
Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVI – XVIII w.
1. Umieszczanie nasion w glebie w celu uzyskania plonów, sia-

nie (4): A iápłkámi y owocámi ſwemi/ drzewá będą nápełnione/ po-
śćigną młodźby żniwá/ śieyby wáſze/ y żbieránie [!] winá [vinde-
mia occupabit sementem Vulg Lev 26/5] KołakSzczęśl B.

W przeciwstawieniu: »siejba ... żniwo« (1): Sieybá byłá w płá-
kániu: á żniwo w weſelu. SkarKaz 639b.

Wyrażenia: »siejba letnia« (1): przedawſzy dźiedźinę/ [...] álbo
rolą wſzyſtkę wypráwiwſzy/ śiéybę oźimią y letnią [hyemalibusque
et aestivalibus seminatis JanStat 1084] pánu oddawſzy: co vczyni-
wſzy będźie mógł [kmieć] wedle woléy ſwéy odéydź. SarnStat 657.

»siejba ozimia« (1): SarnStat 657 cf »siejba letnia«.
[Szereg: »oranie i siejba«: A vſłyſzy on przykry głos Abráhá-

mow do bogaczá: [...] Omieſzkałeś oránia y śieyby/ żąć też nic nie
możeſz. SkarKaz 92b (Linde).]

Przen (1): Heretycka y odſzcżepieńſka [wiara]/ ná pierwſzą
śieybę miedzy Pogáńſtwo nie idzie. SkarŻyw 576.

2. Zasiane pole, zasiew; semen JanStat (3): A o inné krzywdy/
[...] tákże o podeptániu śiéyby/ zbóż ná polách/ y traw ná łąkách/
[...] vſtáwiamy: iż [...] SarnStat 649, 913.

W połączeniu szeregowym (1): Siodmą plagę ſpuśćił Pan Bog
[...] y pobił wſzytko co ná polu záſtał/ ludzie y bydło/ y śieyby á
prace ludzkie. SkarŻyw 480.

Cf SIANIE, [SIELBA], SIEW, SIEWBA, [SIEWO]
DDJ

SIEJCA Sł stp; Cn, Linde brak.

SIEJECZKA Sł stp; Cn, Linde brak.

[SIEJKA sb f
a jasne; tekst nie oznacza é.
sg N siejka. ◊ pl N siejki. ◊ G siejek. ◊ A siejki.
Sł stp brak, Cn s.v. siewniczki, Linde XVIII w. s.v. siewka.
zool. Pluvialis apricarius (L.); siewka złota, ptak z rodziny

siewkowatych (Charadriidae), dawniej gniazdujący na terenie Pol-
ski: Doſtánieſz ich [czajek] ták iáko śieiek/ co niżey vſłyſzyſz. Cyg-
Myśl B; (nagł) Sieyká. (–) Dádzą ſie ſłyſzeć Sieyki w polu wrzaſ-
kiem/ Idąc kupą bárzo wielkim trzaſkiem. Miedzy inſzymi ptak ieſt
nie podleyſzy CygMyśl G2, A3, G2.

Cf [SIEJOCHA], SIEWKA, SIEWNICZKA]
DDJ

[SIEJOCHA sb f
A pl si(e)jochy.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
zool. Pluvialis apricarius (L.); siewka złota, ptak z rodziny

siewkowatych (Charadriidae), dawniej gniazdujący na terenie Pol-
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ski: Gęśi/ tákże kacżory/ śieiochy/ kuligi/ Kuropátwy potárgni nieś-
że do Iádwigi. Nęćić trzebá to ptáſtwo ná mieyſcach ſpokoynych/
Ták doſtánieſz tych ptaſząt bárzo tłuſtohoynych. BielawMyśl E2v
(Linde).

Cf [SIEJKA], SIEWKA, SIEWNICZKA]
DDJ

[SIEJOSŁOWCA sb m
N sg siejosł(o)wca.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Gaduła, bajarz: Tedy niektorzy Epikurowie/ y Stoikowie Filo-

zoffowie gadáli ſie z nim [z apostołem Pawłem]/ y mowili iedni:
Coż ten śieioſłowcá [náſienie mowcá (ábo ſſwiegot) Leop 1561]
chce powiádáć [Quid vult seminiverbius hic dicere]? Leop 1577 Act
17/18 (Linde).

Synonimy: bałamut, nasieniemowca, plotka, plotkarz, słowo-
siewca, świegot.]

DDJ

SIEK (4) sb m
e jasne.
sg N siek (1). ◊ A siek (1). ◊ I sieki(e)m (2). ◊ [pl A sieki.]
Sł stp, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
1. Cios, uderzenie, pchnięcie (4): Mącz 256c; [BJ [lege: bij]

ſztychem á nie płázą iáć rádzę/ bo ieden ſztych ſtoi zá dwa śieki
ŁaskiSprRyc K3v].

I sg w funkcji przysłówka: »siekiem« = caesim Mącz, Cn (1):
Caesim, Siekiem/ álbo SiekmieMącz 30b.

Wyrażenie: »siek miecza« (1): Excipere impetum gladii, Odbić
ſztych álbo ſiek mieczá.Mącz 295d.

Szeregi: »siek, raz« (1): Uno ictu, Iednym ſiekiem/ rázem.
Mącz 504a.

»sztych albo siek« (1):Mącz 295d cf Wyrażenie.
2. [zool. Prawdopodobnie: Xiphias gladius L.; miecznik, włócz-

nik, ryba morska z rodziny włócznikowatych (Xiphiidae); xiphias,
oxyrrhynchus Cn: Saximorda Dacolithus Steinbeiss Siek. ArtNom
E6; Saxatilis, ein Steinbeiſz. ſiek. Volck 562.]

Synonimy: 1. raz, sztych.
DDJ

SIEKACZ (2) sb m
Teksty nie oznaczają pochyleń lub oznaczają niekonsekwentnie;

e prawdopodobnie jasne (tak w siekać).
sg N siekacz (2). ◊ [A siekacz.] ◊ [pl N siekacze. ◊ du I (cum

nm) siekacz(o)ma InwMieszcz 1582 nr 240.]
Sł stp, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
Narzędzie do cięcia o różnym przeznaczeniu, nóż; falx Calep,

Cn; culter, scalprum Cn (2): [Continuatio inventarii rerum [...]
grzebla 4; item sziekacz kvchenni 1; item mlotek 1 CracArtific
1545 nr 1155, 1518 nr 394, 395, 1547 nr 1471 [2 r.]; Cravadlnyk
vel syekacz ansarium est cultellus sutoris, cum quo purgat pelles
ReuchlinBartBydg c2; miedziana wanienka i ze dwiema siekaczo-
ma za fl. 2 gr 10 InwMieszcz 1582 nr 240, 1562 nr 106, 1572 nr 23,
1579 nr 224; die 12 iunii za siekacz do kuchnie grodzky gr. 4 Inw-
BiskWłocł 1582/163.]

[siekacz do czego: [z inwentarza aptekarza:] patela wielga o
dwu uchu [...] siekacz do wosku InwMieszcz 1579 nr 224.]

[Wyrażenie: »siekacz żelazny«: siekacz zielazny 2 gr Inw-
Mieszcz 1579 nr 224.]

Zestawienie: »siekacz winny, winniczy« (1:1): Falx – Koſa ſie-
kacz winny. Calep 406b, 955b.

Szereg: »siekacz albo noż« (1): Scirpiculae, Falces quibus in
scirpandis: hoc est, in praecidendis vineis utimur, ad amputanda
superflua lignamentorum – Siekacz albo noz winniczi. Calep 955b.

Synonimy: krawadlnik, noż, przynożka, rusak, rzezak.
DDJ

SIEKACZKA Sł stp; Cn brak, Linde XVIII w.

[SIEKACZYK sb m
N sg siek(a)czyk.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Dem. od „siekacz”: 3 panewki, szale, łyżka żelazna, siekaczyk,

talerzy drzewianych 11 InwMieszcz 1557 nr 76.
Synonim: nożyk.]

DDJ

SIEKAĆ (13) vb impf
e oraz a jasne.
inf siekać (3). ◊ praes 3 sg siekå (1). ◊ 3 pl siekają (3). ◊ praet

[3 sg m siekåł.] ◊ 3 pl m pers siekali (1). ◊ imp 2 sg siekåj (2). ◊
impers [praet siek(a)no.] ◊ fut będzie siekåno (1). ◊ part praes act
siekając (2).

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII w. s.v. siec.
1. Powtarzającym się ruchem ręki uderzać czymś ostrym, aby

naruszyć całość obiektu; caedere, concidere, prosecare, scindere,
secare Cn (8):

siekać co (1): SkarŻyw 189 cf W połączeniu szeregowym.
W połączeniu szeregowym (1): Heretykowie dziśieyſzy/ obrázy

teſz kośćielne báłwánámi zwáć y wymiotáć ie/ y palić/ y śiekáć
śmięią [!] SkarŻyw 189.

Przen (1):
Zwrot: »siekać głowy« = zabijać (1): A po drogach wſzędy

trzęſie ſie kreẃ niewinnych Ablow [....]. A márny ſie Kaim kocha á
poſmiewa s tego/ ſiekáiąc niewinne głowy [= niewinnych ludzi]
wedle woley ſwoiey. RejZwierc 186v.

a. Kroić na małe kawałki, rozdrabniać [co] (3): Stłucż to [siar-
kę, saletrę i węgiel] ſpołu w Możdżerzu [...]. Siekay á śiey przes
durſzlák/ áby był źiárniſty/ Ieſli dobra ſaletrrá [!]/ będzie s niey
proch cżyſty. BielSat N3 [idem] BielSjem 39; Ciáło nic nie pomaga/
ták iáko ie w trupie śiekáią/ y w iátkách przedáią.WujNT 333.

[Przysłowie: Actum ne agas Nie ſiekay máku. TerentMatKęt S5.]
b. Zabijać [kogo] (1): Wnetże ſię tám żołnierze práwie po-

wśćiekáli: Sámi ſię y mieſzcżány iák bydło śiekáli. KlonWor 10.
c. Kosić; niekiedy iter. od „siec” ‘kosić jednorazowo’, a więc:

kosić co jakiś czas (2): [Na wóz siana dwa [kmiecie] się składają,
który odkupują po gr 12. Dlatego dawają, iż na Dobrzigosczu sie-
kali, póki nie były łąki zalane stawy LustrWpol II 64.]

siekać co [= co jest koszone] (2): Merga, Grábie/ któremi żito y
śiano grábią/ też Grabki przi koſách bywayące/ gdy owies álbo tá-
tárkę ſiekáyą.Mącz 218b. Cf »siano siekać«.

Zwroty: [»łąkę siekać«: LustrPłock 27; A do tych czasów, póki
[pan] nie rozdzieli [łąki], tedy łąki te, które siekali przed tym w
Ołoboku na pan, tedy je też mają społecznie siec InwSzlachKal
1573 nr 30, 1581 nr 41, 1585 nr 45.]

»siano siekać« (1): W leśie kiedy śiáná śiekáią gęſtym [tj. w
gęstym lesie]/ zwozem káżdy co záraz trawę bráć/ bo ich trudno
doyźrzeć GostGosp 106; [bo wszytkie puszcze i bieliny, gdzie sia-
no siekano, odeszły aż do paniej sendomierskiej LustrMaz II 49;
LustrMalb I 30].

d. [Wycinać [co]: Abowiem on tenże sam świadek, ilekroć
było potrzeba oprawować gaci grobli miejskich, [...] tedy zawsze
bywał między inſzymi robotnikami i w tymże lasku siekał chrusty
i wiązał w snopy do gaci miejskich OpisyPozn 1561 nr 5, 1561
nr 5.]

2. Nacinać (o zabiegach medycznych) (5): A ieſli w nim [żo-
łądku] opuſzenie/ dobrze ieſth przećiw iemu báńki ſtáwiáć ále nie
śiekáć SienLek 96v.

siekać co (1): Też bańki pod pierſiami ſtawiane, zbytecżne pły-
nienie krwie noſem y białem głowam ſwoię rzecż ſtanowią (Nie
trzeba gich [tj. skóry pod nimi] ſiekać. FalZioł V 60v.

W połączeniu szeregowym (1): ABowiem pan káżdy v pod-
dánych ſwoich ieſt iáko mądry lekarz v chorych ſwoich. Gdzye
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widzi iż może leguchnym lekárſtwem co zágoić/ tedy nie ſieka/ nie
pali áni przykremi prochy záſypuie RejZwierc 44v [idem] [WerRe-
guła 51].

Zwrot: »siekać puszczadłem« [szyk zmienny] (2): [aby zatrzy-
mać płynienie rzeczy przyrodzonych u niewiast] wziąwſzy bańkę
ſzyroką [...] pod pierſiami przyſtawić moczno: nie ſiekaiącz puſz-
cżadłem FalZioł V 28; To też wiedzieć maſz/ iż báńká lepiey ciąg-
nie gdy ſie ciáło dobrze zágrzeie/ á ktemu gdy będzie głęboko puſz-
cżádłem ſiekano. Goski *2.

3. [Rozpuszczać [co]:
Szereg: »trawić a siekać«: Czynią téż miód octowány wárząc

ocet winny z miodem śilnéy pomocy ku zdrowiu człowieczému/
iako ná boleśći w ſtáwiéch: tákiéż trawi á śieka grubé á zapiekłé
máterie/ w żołądku UrzędowHerb 448b.]

[Siekać, genetycznie iter. od „siec”, nie różni się w zasadzie od-
cieniem częstotliwości od odpowiednich znaczeń podstawy słowo-
twórczej, z wyjątkiem 1.c., zob. uwaga.]

Synonimy: 1. ciąć, rzezać; a. krajać, rozcinać; c. kosić, żąć; 2.
nacinać.

Formacje współrdzenne cf SIEC.
Cf SIEKAJĄCY, SIEKANIE, SIEKANY

DDJ

SIEKAĆ SIĘ (1) vb impf
e oraz a prawdopodobnie jasne (tak w siekać).
[inf siekać się.] ◊ praet 3 pl m pers siekali się.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. siec.
1. Walczyć bronią sieczną [z kim]:
[siekać się o co: jeden drab z zamku począł się z jednem Jan-

czarem siekać o chorągiew PamJancz 116.]
a. Zabijać się nawzajem:
W porównaniu: Wnetże ſię tám żołnierze práwie powśćiekáli:

Sámi ſię y mieſzcżány iák bydło śiekáli. KlonWor 10.
2. [Biczować się:
Zwrot: »siekać się rozgami«: (marg) Obycżáy Rzymiánow.

Cwicżenie młodźieniaſkow [!]. (–) [...] W śiedmi lat przed ołtá-
rzem/ nágo ſię śiekali Rozgámi/ á kto przemogł zá zwycięſtwo
mieli KołakWiek B2 (Linde).]

Synonimy: 1.a. bić się, zabijać się; 2. ranić się, urażać się.
Formacje współrdzenne cf SIEC.

DDJ

SIEKAJĄCY (1) part praes act
e oraz a jasne.
sg m N siekający. ◊ [f A siekającą. ◊ n N siekającé.]
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w. w cytacie s.v. bańka.
1. Zadający ciosy:
Wyrażenie: »jako miecz z obu stron siekający [= obosieczny]«:

koniec iey [nierządnicy] gorzki iáko piołun/ á ięzyk iey iáko oſtra
ſtrzáłá/ y miecż z obu ſtron śiekáiący [quasi gladius biceps Vulg
Prov 5/4]. SkarŻyw 59.

2. [Rozpuszczający:
W połączeniach szeregowych: Ciclamen ieſt zápaláiącé źiele y

wyſuſzáiącé/ w trzećim ſtopieniu/ dla tego ieſt śiekáiącé/ drobiącé/
zágrzéwáiącé UrzędowHerb 113a, 304b, 360a.

Wyrażenie: »moc, natura siekająca«: Mediiéy źiółká korzonek/
od naśienia rózną ma moc [...]. Zaśię naśienié pobudza pániam mie-
śiące/ bo ma náturę bárzo ſubtélną á drobiącą y śiekáiącą. Urzędow-
Herb 304b; Ma moc Tamariſcus drobiącą/ siekáiącą/ oćieráiącą
UrzędowHerb 360a.]

Cf SIEKAĆ
DDJ

[SIEKALNY ai
A pl subst siek(a)ln(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.

Używany przy siekaniu: Ruchome rzeczy w domu: dzieza, [...]
nieczki siekalne, siekacz, kadłubow trzy, tok. KsięgaSądWary 1598
nr 316.]

DDJ

SIEKANIE (4) sb n
a jasne; teksty nie oznaczają é; pierwsze e prawdopodobnie

jasne (tak w siekać).
sg G siekaniå (2); -å (1), -(a) (1). ◊ A siekani(e) (1). ◊ L sie-

kaniu (1).
Sł stp brak, Cn notuje, Linde w objaśnieniu s.v. sieczka i sie-

kaczka; poza tym XVIII w. w cytacie s.v. tesak.
I. Rzeczownik od „siekać” (2):
1. Krojenie na małe kawałki, rozdrabnianie; concisura, sectura

Cn (1):
Wyrażenie: »mięsa siekanie« (1): Iuſz dziś nie máſz zábaw/

wołánia/ mięſa śiekánia/ kuchárzow biegánia/ wſzytko ná ſtronę
poſzło. SkarŻyw 92.

2. Nacinanie (o zabiegach medycznych) (1):
Wyrażenie: »siekanie baniek« (1): Ranecżki goijć ktore zoſtaią

po ſiekaniu baniek. FalZioł *4a.
[Przen:
W połączeniu szeregowym: A gdźieby ná tákowe pierwſze diſ-

curſy máło dbáli tákowi ſwowolnicy/ tedy nielza iedno ſię vćiec do
ſrożſzego lekárſtwá/ á tu iuż ſnadź będźie potrzebá rzezánia/ śie-
kánia/ y palenia.WerReguła 137.]

II. Skutek tego, że coś siekano (2):
1. Miejsce nacięte; sectura Cn (2): Też ſok Maiorany z miodem

z mieſzany á thim pomaży ſiekanie ktore bywa przy bańkach Fal-
Zioł I 84a, I 84a.

2. [To, co jest rozdrobnione: Syekanye wkyelbassy tucetum, tu-
ceta i d est salsicie porcine ReuchlinBartBydg K.]

Synonim: I.2. rzezanie.
Cf SIEKAĆ

DDJ

SIEKANINA (1) sb f
N sg siekanina.
Sł stp, Cn notuje, Linde XVIII w.
1. Potrawa z rozdrobnionych składników; minutal Calep, Cn;

i(n)sicium, intritum, protrimentum, tucetum Cn: Minutal, Genus
edulii, quod ex concisis minutatim oleribus fit – Siekamna [!] Calep
664a; [Minutal, kleingehackte ſpeiſz. P. ſiekániná. Volck 374, Zzz;
Syekanyna kv nadzyenyv fartum d icitu r caro incisa, minutatum in
intestina, vel fertum ReuchlinBartBydg m3v].

2. [Bitwa; caedes Cn: Sámeś ſwą ręką właſną/ ſzábłą by rzeźnik
iáki/ Sćinał/ ſztukował/ gładził/ [...] Bogatſzych mężow z miaſtá/
zagnáłeś do obory/ Kilká ſeth/ tyś k nim przybiegł/ z ſynem ſwym
ſámowtory Iáka tám ſiekániná/ od wáiu obu byłá NeothAcros C2.]

Cf SIECZKA, [SIEKANKA]
DDJ

SIEKANINKA (4) sb f
N sg siekaninka (4).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Dem. od „siekanina” ‘potrawa’ (4): Offula vel offella, syeka-

nynka BartBydg 101; Omentum, quod fit de omentis, syekanynka
BartBydg 102, 160b; Insitium – Siekaninka. Calep 543b; [Syeka-
nynka, vątroba na kyelbassą tomaculum d icitu r a tomos. Et dicun-
tur tomacula intestina propter divisiones et sectiones Reuchlin-
BartBydg I5, B7, x6].

DDJ

[SIEKANKA sb f
N sg siekånka.
Sł stp brak, Cn s.v. siekanina potrawa, Linde XVII w.
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Potrawa z rozdrobnionych składników; i(n)sicium, intritum,
minutal, protrimentum, tucetum Cn: ſiekániná et ſiekanká/ Minutal.
Volck Zzz.

Cf SIEKANINA]
DDJ

SIEKANY (16) part praet pass pf i impf
pf (14), impf (2) [w znacz. 2.a. FalZioł V 59, 61].
e oraz a jasne.
sg m G siekan(e)go (1). ◊ A siekany (1). ◊ f N siekanå (2). ◊ A

siekaną (1). ◊ n [N siekan(e)]. ◊ A siekané (1); [-é], -(e) (1). ◊ pl N
subst siekan(e) (4). ◊ G siekanych (1). ◊ A subst siekan(e) (5).

Sł stp s.v. siekać,Cn brak, Linde w objaśnieniach s.v. siekanina.
1. Pokrojony na małe kawałki, rozdrobniony (4): Ma iadać

[cierpiący na dychawicę] [...]. Cwikłę ſiekaną iako kapuſta bez ocz-
tu FalZioł V 94v; [Ziele téż to [śledzionne ziele] śiekáné przewá-
rzywſzy w winie/ przykłádáć plaſtrem ná śledźionę/ odmiękcza y
wyczyśćia. UrzędowHerb 41a].

Wyrażenie: »mięso siekane« (1): Ci Kozacy ktorzy przed Ce-
ſarzem pierwey kilkim dni iádą ná ſwą ſzkodę woiowáć/ noſzą z
ſobą w worecżkách mięſo drobne ſiekáne BielSpr 53.

a. Zrobiony z pokrojonych kawałków (2): Mymer1 41; Minutal,
[...] Siekána potráwá z yákichkolwiek ogrodnych źiół.Mącz 223b.

2. Nacięty (nacinany) (12):
a. O zabiegach medycznych (9):
W przeciwstawieniu: »siekany ... suchy« (1): ná inſze wzdęćie

álbo wſpuchnienie/ ſuche [bańki] ſtáwiáią: siekánećiem wyćiągáią
kreẃ/ á ſuche duch. SienLek 33v.

Wyrażenia: »bańki (mogą być) siekane« = postawione (stawia-
ne) na naciętej skórze [szyk 7:1] (8): Też bańki mogą być wpotrze-
bie dzieciom wetrzech leciech ſtawiane y we dwu leciech ſiekane.
FalZioł V 61, III 36a, V 27; Gdy thy známioná będą: [...] Bánki zá
ſzyią poſtáwić śiekáne. SienLek 39v, 33v [3 r.], 145v.

»siekany puszczadłem« (1): Też żyłki ktore ſą pod koſtkami
miedzy nożnemi/ pożythecżnie bywaią ſiekane puſzcżadłem Fal-
Zioł V 59.

Szereg: »i suchy i siekany« (1): BAńki/ dwiemá obyczáiomá
ſtáwiáią/ y ſuche y śiekáne. SienLek 33v. [Ponadto w przeciwsta-
wieniu 1 r.]

b. O ubiorach i tkaninach: ozdobiony nacinaniem lub wycina-
niem (3): Szata [...] z oſmiu bramow Axamitnich czarnich drobno
ſziekanich WyprKr 70v; [Kabat hatłasewy, czarny i ubranie sukien-
ne siekanie [!] [s] hatłasem, z wywłoką kitajczaną InwMieszcz 1575
nr 200].

Wyrażenie: »aksamit, atłas siekany« (1:1): Atlaſz brunatni ſzie-
kani wipuſczano WyprKr 70; SZAta [...] S piącziu bramow Axami-
tu preziſtego [lege: prężystego] drobno ſiekanego WyprKr 73.

Synonim: 2. rzezany.
Cf SIEKAĆ

DDJ

[SIEKARZ sb m
D pl siekarzom.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Ten, który ścina trawę, zboże itp.:
Szereg: »kosarz i siekarz«: (nagł) CYANOS Flos BAptiſecula,

Błáwat. (–) TO źiele zową od koſy/ iż koſy tępi/ á koſarzom y śie-
karzom bárzo ſzkodźi pſuiąc koſy/ tępiąc UrzędowHerb 112b.

Synonimy: kosarz, żeniec, żeńca, żnarz.]
DDJ

SIEKAWIEC Cn s.v. siek ryba morska; Linde brak.

SIEKĄCY (11) part praes act
siekący (10), siekęcy (1); siekący RejAp (8), KochPs; siekący :

siekęcy Calep (1:1).

e jasne.
sg m N siekący (4). ◊ G siekąc(e)go (2). ◊ A siekący (4). ◊ f G

siekącéj (1).
Sł stp s.v. siec, Cn s.v. siekaniu służący, Linde XVI w. s.v. siec.
O czymś ostrym: naruszający całość; caesurae aptus Cn (11):
a. Tnący; przen (8):
Wyrażenie: »miecz na obie stronie siekący [= obosieczny]« (8):

Powieda też Apoſtoł iż widział miecż oſtrj á ná obie ſtronie ſieką-
cy [Vulg Apoc 1/16] pochodzący z vſt iego. RejAp [14]v, 12, 23v, 24
[2 r.], 25, 27v [2 r.].

b. Koszący (1):
Wyrażenie: »kosa siekąca« (1): Trawá/ która nie czekáłá Rázu

koſy śiekącéy: Ale przed czáſem zniſzczáłá Ogniem gwiazdy gorą-
céy. [...] Tá ręki nie nápełniłá Zeńcowi ochotnemu KochPs 193.

c. Gryzący, kąsający [co (żywotne)] (2): Tabanus, Muscae ge-
nus, [...] in ore aculeum habens, quo armenta maxime infestat –
Gzik, bąk ſiekęci bydło. Calep 1043a, [725]b.

Synonimy: c. gryzący, kąsający.
Cf SIEC

DDJ

SIEKĄCY SIĘ (1) part praes act
A pl m pers siekąc(e) sie.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Walczący, zadający sobie wzajemnie ciosy; w funkcji rzeczow-

nika: Praelia voce diremit, Okrzikiem ſiekące ſie weſpołek rozer-
wał/ RozwádźiłMącz 103a.

Synonim: bijący się.
Cf SIEC SIĘ

DDJ

SIEKĘCY cf SIEKĄCY

SIEKIERA (148) sb f
siekiera (142), siekira (5), siekierza (1); siekira ZapWar (2),

Mymer1, WróbŻołt (2); siekierza MetrKor.
Pierwsze e oraz a jasne; -kié- (15), -kie- (7); -kié- OrzQuin,

BiałKat, SarnStat (10); -kie- MurzNT, MurzOrt; -kié- : -kie- Mącz
(3:5).

sg N siekiéra (31). ◊ G siekiéry (14). ◊ D siekiérze (3). ◊ A sie-
kiérę (35) [w tym: -ą (6)]. ◊ I siekiérą (30). ◊ L siekiérzé (8); -é (3),
-(e) (5). ◊ pl N siekiéry (1). ◊ G siekiér (4). ◊ A siekiéry (10). ◊ I
siekiérami (7); -ami (5), -(a)mi (2). ◊ du [N (cum nm) siekierze Inw-
Mieszcz 1567 nr 137, 1583 nr 242, 1587 nr 277]. ◊ G (cum nm) sie-
kiéru (2) ZapWar 1512 nr 2107 [2 r.]. ◊ A (cum nm) siekiérze (3)
LibMal 1545/108, SarnStat 476 [2 r.].

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
Narzędzie składające się z ostrza i styliska (trzonka); securis

Mymer1, Vulg, PolAnt, Mącz, Modrz, Calep, JanStat, Cn; bipen-
nis Mącz, Calep, JanStat, Cn; ferrum PolAnt, Modrz; securicula
Murm, Cn (148):

a. Narzędzie używane do rozmaitych prac (wyrąb drzew, cie-
sielstwo etc.) (115): yakom yą nyewzyala dw szyekyerv sluzeb-
nykom slyachethny katharzynye sphalanth ZapWar 1512 nr 2107,
1505 nr 1968 [2 r.], 1507 nr 1899 [2 r.], 1512 nr 2107, 1524 nr
2335, 1546 nr 2648; Drwoſzcżep ieden vbogi był/ A drwá ſobie w
leśie rąbił: Siekierá mu ſie wymknełá [!]/ A ták w rzece vtonęłá.
BierEz L2; Siekierá o to ſie troſkáłá/ Iż toporzyſká nie miáłá. Nie
mogłá pożytku dziáłáć/ Iż iey nie było zacż trzymáć. BierEz Rv, L2
[4 r.], L3, L4 [3 r.], N2v [2 r.]; Murm 149 [2 r.]; Mymer1 [292]v; po-
thym rozpalić ſiekierę/ y ſpalić ono czos wyrznął na proch na oney
ſiekierze rozpaloney FalZioł V 91v; potym wezmi ſiekierę y nakro-
pić na nię trochę tey maſci/ ieſtliż ſtwardnieie [...] iuż z iąć z ognia
FalZioł V 107, V 91v, 107 [4 r.]; Mymer2 30; kxyedzu yednemv
Mnychovi w wągrowczu dwye ſzyekyerze vkradl, kthore przedal za
5 groſſi LibMal 1543/108, 1543/75, 76v [2 r.], 77, 1545/95, 97v
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(13); drudzy zową śiekierę/ okſzá MurzOrt B3; Gdy od ktorey krá-
iny [słońce] dáleko ſie nieſie/ Pewnie náſzym s ſiekierą bywáć po
drwa w leſie. RejWiz 150v, 92, 189v; [Abimelech] wſtąpil ná gorę
Selmon [...] pochwyćiwſzy ſiekierę vćiął gáłąź z drzewá Leop Iudic
9/48; Gdy kogo kto záſtánie w ſwoim gáiu á on rąbi/ tákowemu
pierwſzy raz ma być wźiętá śiekierá UstPraw E4, E4; (nagł) Sie-
kierá (–) KIedy mocno ſiekierę/ ſtálą záhártuią/ Tedy ią pnie y ſęky/
mocne rozłupuią. RejZwierz 139, 136; BibRadz Iudic 9/48; Biel-
Kron [852]v [2 r.], 438; Bipennis, Topor/ álbo/ Hálabart/ álbo Sie-
kierá ná obie ſtronie oſtrze máyąca. Mącz 25b, 117b, 378b, 411a;
HistRzym 68; BiałKat 283; RejZwierc 83v, 105; gdyby kto iechaw-
ſzy po drwá do láſá/ ćiąłby w drzewo podrębuiąc ie/ á śiekierá ſpad-
ſzy z toporzyſká pádłáby ná bliżnego/ y zábiłá by iy/ ten/ [...] niech
vćiecże/ á gárdło ſwe opátrzy ModrzBaz 78v, 83v, 84 [2 r.]; [św.
Eufrazja] gdy drwá rąbáłá/ ták iey ręce ſplotł [czart]/ iſz ſię ſrodze
w nogę śiekierą rániłá SkarŻyw 226, 250; Calep 131b, 961b; Gost-
Gosp 28; IEſliby kto [...] w cudzym leśie álbo gáiu rąbał [drzewa]:
ten pan onégo láſu/ tego który rąbié/ naprzód w śiekiérze/ drugim
rázem w ſukni/ trzećim ná wołách y w koniach [...] ma ćiążáć przez
winy. SarnStat 471; ieſliby kto wźiął koniá álbo woły z wozem/
álbo śiekiérę w gáiu/ ieſliby ſzkody nie vkazał rękoymiému/ [...] to
co wźiął/ ma dobrowolnie puśćić. SarnStat 1160, 474, 476 [2 r.],
668 [2 r.], 669, 1272; SkarKaz 315a; [acieris syekyera, securis idem
ReuchlinBartBydg a3v, E6v; ubranie zamszewe, 2 siekierze, 1 okrą-
gła, a długa druga, przysiek i motyka InwMieszcz 1567 nr 137; pie-
ły 2 i łańcuch, i długoszyjna siekiera co lód rąbią InwMieszcz 1574
nr 192, 1583 nr 242, 1587 nr 277].

bibl. W przypowieści o nierodzącym drzewie i nawiązaniach
do niej (7): MurzNT Luc 3/9; A iużći ſiekierá leży przy korzeniu
drzew á ták káżde drzewo nie cżyniące dobrego owocu wyćięte
bywa CzechRozm 257v; A iuż y śiekierá do korzeniá drzew ieſt
przyłożona. WujNT Matth 3/10, s. 12, Luc 3/9; Tego tedy ábyſmy
teraz gdy śiekierá do wyćięćia iuż náłożona ieſt vchronić ſię mogli/
obacżmy ſię tu dla Páná Bogá we trzech głownych ſkázách/ ktore
przedniemi przycżynámi vpadku być náyduię. PowodPr 17; opiſał
go [św. Jan Chrystusa] z wieiádłem ná plewę/ z śiekierą y z og-
niem nieugáſzonym ná złe y niepłodne drzewo. SkarKaz 1b; [Solik-
Ziem G2].

W połączeniach szeregowych (10): Item Aby kaſdy v wozu
szwego myal mothica rydl y szyekyerzą MetrKor 38/287; Bo mu
iuż naſpiżuy wozy Day rydl ſiekierę powrozy RejRozpr E; Powiedz
mi [mnichu] coś opusćił? muśiſz rzec/ pług/ śiekierę/ cepy/ náko-
wálnią/ młot/ ſſydło/ drátwę/ kopidło KrowObr 141; BibRadz 3.Reg
6/7; BudBib 3.Reg 6/7; NAprzod [młynarz] ma mieć we młynie co
obecnie miele/ ſtátki młyńſkie/ do młyná potrzebne: to ieſt Topor/
Siekierę/ Piłę/ Przyśiek/ Pieſnią/ Oſzkárdy/ Swidry/ Tacżki dwoie
GostGosp 60, 30 [2 r.], 144; GrabPospR M4v.

W porównaniu (1): rządzenie ludźi ieſt iáko śiekierá z młotem
SkarKazSej 663a.

Przysłowia: rad vyźrzę iáko tu twoiá śiekierá w ten ſęk tráfi.
OrzRozm K3v.

práwie ſie ſiekierą ſwą/ iáko ono mowią/ poućináli. RejPos 225v.
Zwroty: »siekierę nasadzić« (1): Lás [...] Cżłowiekowi topo-

rzyſko dał: On więc śiekierę náſadził/ A wiele láſá pogłádził. Bier-
Ez Rv.

»porąbać siekierą« (1): Y porąba ſiekierą [succidet ... ferro]
gęſtwy leśne á Liban gwałtownie vpádnie. BibRadz Is 10/34.

Szeregi: »cep a siekiera« (1): czoż twoy ſyn gdy ſtráći dożywo-
cie po tobie á nie będzie nic miał/ podobno cepámi á ſiekierą przy-
ſługowáć ſie muśi. RejZwierc 194v.

»siekiera albo piła« (1): tákże y domy rąbią kośćią oſtrą miáſto
ſiekier álbo piły. BielKron 441.

Przen (6): Mikołay Papież przed trzemi láty vpadek ich [grec-
kich państw] opowiedźiał: gromiąc złośći y odſzczepieńſtwo ich/ á
oną im śiekierą y wyćięćim drzewá niepożytecznego ná trzeći rok
wedle Ewángeliey groźił. SkarKazSej 706b.

siekiera czego (3): k ſobie przyydźiemy/ biorąc té tákowé zdro-
wé rzeczy przed śię/ y oné [...] rózbiéráiąc przed tym/ á niżli śie-
kiérá gniewu tego Bożégo/ [...] oſtrzem vderzy w korzeń czérwi-
wy wiáry/ y owſzem niewiáry náſzéy. OrzQuin Yv; ábyſmy ſię ich
[złych nauczycieli] wyſtrzegáli/ á nie oſkarzáli ich/ heretyctwo ich
śiekierą piſmá ś. odćináiąc. CzechEp 42; ábyſmy ná przyſzłym wie-
ku drzewem vroſli wielkim/ ná ktorymby Pan á goſpodarz náſz
dobre owoce náydował/ y śiekierę ſpráwiedliwośći ſwoiey nád nim
pohámował. SkarKaz 84a.

[Zwrot: »siekierą wyrąbać«: W aszę W ielmożność proszę,
[...] nie chciej opuszczać radą swą paniej i siostry swojej, ktura [...]
mogłaby prze nieopatrność siebie i pana naszego wwieść w takie
mniemanie do wszech poddanych jego, żeby to potem trudno sie-
kierą wyrąbać, co by się teraz palcy wyrwać mogło. ListyPol II
1549/364.]

Szereg: »młot ani siekiera« (1): Toć to on kośćioł Sálomonow
[tj. Panna Maryja]/ w ktorym młotá áni śiekiery nigdy ſłycháć nie
było: przewiekuiśćie nienáruſzone pánieńſtwo iey LatHar 477.

a) Rąbanie siekierą (1): vſtáwiamy: iż Miſtrz nád górmi prze-
łożony nie ma mieć żadnégo czynſzu z Zup/ [...] iedno tylko Sługi/
któré zdawná ná górách miał: á oném właſnémi pieniądzmi ma płá-
ćić wedle zwyczáiu gór pieniężnych/ ktorych z śiekiéry doſtał [pe-
cuniis quas de bipenne acquisivit JanStat 45]. SarnStat 380.

b. Narzędzie wykorzystywane jako broń (25): zrzućili ſiekirami
miaſtho twoie miły panie. (koment) To ſie wſzitko dzieie gdi do-
bywaią miaſt krzeſciańskich. (–) WróbŻołt 73/6; [zły] Iuż záwżdy
Loſiey ſkory pociąga ná brzuchu/ Iuż ſiekierá zá páſem iuż pies ná
łáńcuchu. RejWiz 4v; RejFig Bbv; Tákże też ty s Swiniámi/ y s
tymi Kozámi/ Chodziſz/ á chłopi ná cię/ dybią s ſiekierámi. Rej-
Zwierz 133v, 127v, 133v; [Chaldejczycy] przyidą przećiw niemu
[Egiptowi] z ſiekierámi/ iáko ći co drwá rąbáią. BibRadz Ier 46/22;
więcey oná dziewká broniłá ſiekierą ſwego poimácża niżli ſam
BielKron 301; Mącz 378b [2 r.], 411a; Nacżynie wſzelkie woienne
opátrzáli/ wozy/ Siekiery BielSpr 9.

W połączeniach szeregowych (2): RejZwierc 79; Gdy ná Moſk-
wę iedziećie/ mieyćie ty potrzeby: Namiot/ páncerz/ tarcż/ drzewce/
w bułzách ſery chleby: Rydl/ śiekierę/ motykę/ koſze/ śierp/ koćieł-
ki/ Włocżek y też ruſznice ma mieć Zołnierz wſzelki. BielSjem 34.

Zwroty: »z siekierą nad głową stać« = grozić (1): dobrzeć ſie
ieſt ná przyſzłe rzecży rozmyſláć/ [...] ále ſie iuż nie ták trwożyć iá-
koćby iuż tuż ſ ſiekierą nád głową ſthano. RejZwierc 87v.

»siekierą ściąć (a. pościnać)« = percutere securi Mącz [szyk
zmienny] (2): Kazał tedy Brutus miotłámi ſyny ſwoie środ rynku
bić/ á potym ſiekierą pośćináć. BielKron 105;Mącz 339c.

»siekierę w mozgu utopić« = zabić (1): Spráwili zli ſłudzy wo-
lą okrutnego Pana. bo ſkoro weſzli: śiekierę w mozgu iego vtopili y
żywot mu odięli SkarŻyw 368.

»wyrąbić siekirą« (1): Quaſi in ſilua lignorum ſecuribus excide-
runt ianuas eius. Oto wyrąbili ſiekirami iakoby drwa w leſie/ vlicżki
miaſta twegoWróbŻołt 73/5.

Wyrażenie: »siekierą zabity« (1): Woiewodá Połocki [...] od
chłopá ſiekierą zábity poległ StryjKron 772.

Przen (5):
Zwroty: »[na kogo] ostrzyć siekierę« (1): Ieſteś iáko Dąb wy-

nioſły/ Ták bez żołędziu vroſły/ A ſmierć maſz chytrą przechyrę/ Co
ná cię oſtrzy ſiekierę. RejZwierc 232.

»stać z siekierą nad głową« = grozić (2): Boyże ſie nędzniku
tey kaźni złodzieyſkiey/ bo widziſz iż Pan vſtháwicżnie ſthoi s ſie-
kierą nád głową twoią RejAp 36, 36.

a) Zły człowiek, łotr (2): [Wojtowicz, sługa Pangracza mówi do
siebie:] Bież chutko Woytowicze, wrácay ſię do páná, By ná ćię y
ná grzbiet twoy nie ſpadł pogrom z pukiem. Poſkákuy, poſpieſzay
ſie [...] Nikczemny Woytowicze, zápomniałeś torby W piwnicy,
kiedyś ſobie miodkiem gárdło płokał. Wroć ſię pytáć zá świeżá. (–)
Ten człowiek kto kolwiek Iest, śiekierze znáć ſłuży: goruie go właſ-
nie Do zawodu. CiekPotr 77 [możliwe też interpretacje: »siekierze
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służyć« = być łotrem; »sikerze [= rodzajowi alkoholu] służyć«
= być pijakiem (cf objaśnienie wydawcy, P. Ciekliński, Potrojny z
Plauta, Wrocław 1966, s. 258)]; Naydźieſz przy młodych dworách
gálánty/ przechyry/ Y Wronámi karmione/ y ſtáre śiekiery: Co mło-
dźiki do wſzego złego pobudzáią/ Ná Pánách nieoſtrożnych dobrá
wyłudzáią. KlonWor 55.

c. Symbol władzy (8): przynieſli wſzytki ornámentá krolewſkie
do Tárquiniuſá/ ktorymi byli zwykli krolá wybieráć/ to ieſt/ koronę
złotą/ [...] ſceptrum/ [...] ſzaty s purpury/ też dwánáſcie ſiekier s
káżdego miáſtá po iedney BielKron 102v; miał ieden [kniaź] bu-
łáwę oni zową ſcheſtoper/ drugi ſiekierę s kośći Słoniowey białą
oni zową Topor BielKron 435, 102v [2 r], 105 [2 r.], 119; Fascis
[...]. Erant praeterea fasces, apud Romanos magistratuum insig-
nia, quae illis a lictoribus praeferebantur – Choinka z rozg do ſie-
kieri prziwiazaną ktorą vrzimiąn przed bormiſtrzem noſzono. Ca-
lep 409a.

Synonimy: oksza, topor.
Cf SIEKIERONOS

DDJ

SIEKIERANOS cf SIEKIERONOS

SIEKIERECZKA (1) sb f
Teksty nie oznaczają é; pierwsze i trzecie e oraz a prawdopo-

dobnie jasne (tak w siekiera, -eczka oraz -ka).
sg [N siekiereczka]. ◊ A siekiereczkę.
Sł stp brak, Cn s.v. siekierka, Linde bez cytatu.
Dem. od „siekierka” ‘narzędzie używane do rozmaitych prac’;

securicula Cn: [o obłudnym przyjacielu] To árkábuźik porwie ná
ſcienie/ to ſiekierecżkę/ to cżapecżkę/ to piorecżko/ á przedſię bez
tego nie będzie áby cżego nie oberwał. RejZwierc 89v; [ſiekierá/
Securis. ſiekierka et ſiekiereczka [! błędne znakowanie]/ Ascia, as-
ciola Volck Zzz].

DDJ

SIEKIERKA (26) sb f
Pierwsze e oraz a jasne, drugie e pochylone.
sg N siekiérka (5). ◊ G siekiérki (5). ◊ A siekiérkę (5). ◊ I sie-

kiérką (5). ◊ pl [G siekiérek]. ◊ A siekiérki (3). ◊ I siekiérkami (1).
◊ L siekiérk(a)ch (1). ◊ du A (cum nm) siekiérce (1) ZapWar 1542
nr 2559.

Sł stp: siekierka, siekirka, Cn notuje, Linde XVII i XIX w.
1. Dem. od „siekiera” (24):
a. Od znacz. ‘narzędzie używane do rozmaitych prac’; securi-

cula Mymer1, Mącz, Calep, Cn; asciola Mącz (19): yakom ya nye-
nasethl Samotrzecz nadom Sliachathnego Stanislava do volunyna a
nym go sbil hy nyezadalem mv osmy ran czterech krwavich ha
czterech Synych a nym mv wziąl korda Siekierkj przelbycze hy
czterdziesczi groschi ZapWar [1536] nr 2519; y rzeczy gwaltem
pobral tho iest [...] trzy vbranye wlocznyą myecz dwye siekiercze
dwye kossuly y trzy lemyeshe ZapWar 1542 nr 2559, 1505 nr
2007, 1520 nr 2251, 1531 nr 2434, 1540 nr 2580, 1546 nr 2648,
1549 nr 2677; Mymer1 [292]v; dal Lithwynowy kthori na wozye
them lyezall, [...] szyekyerka wglową obuchem thak aſch vczyekl
LibMal 1547/129v, 1543/77, 1544/78v, 1545/106v, 108, 1547/125,
1551/161v; Asciola, Toporek/ Siekierká. Mącz 17d, 378b; Calep
961b; [dryfus i siekierka za 12 gr, modre ubranie nowe za 2 zł. Inw-
Mieszcz 1580 nr 228].

b. Od znacz. ‘rodzaj broni’; sica Modrz (5): Pátrzayże długoli
tego pokoiu/ álić po máłey chwili brát brátá pod łáwą ſiekierką má-
ca RejPos 334v; Iáńcżárowie drudzy miáſto łuku Arkábuzy noſzą/ s
kthorych bárzo miernie ſtrzeláią/ máią też y ſiekierki BielSpr 51v;
[mówiłem swemu janczarzynowi, aby żeglarzowi roskazał, żeglarz
przedsię nie chciał, o co janczarzyn w swar z nim, więc dał mu w
gębę, że zawój spadł. Zatem do siekierki, że ledwieśmy go uhamo-
wali. RadzPodróż 133].

W połączeniach szeregowych (3): Máią Zbroie doſtáthek/ Be-
chtyry/ Páncerze/ Káfftany/ Szołomce/ ſzáble długie/ łuki tęgie/
kieśćienie/ ſoſtopery/ ſiekierki BielSpr 66, b2v; chodzi [złoczyńca] z
śiekierkámi/ z miecżmi y ſtrzałámi ModrzBaz 84v; [MetrKor 1576
117/445; tamem się dziwował, Gdy u kopca chłop przy mnie kości
wykopował. I broni zardzewiałe, siekierki, ostrogi, I płachy kiry-
sowe, co zbroiły nogi. StryjPocząt 280].

2. Rodzaj figury w grze (1): Ato maſz koſtki prawdziwe/ Tákież
kárky [lege: karty] ſpráwiedliwe/ Lácno też nam y o byerki/ Doſta-
wſzy prątká ſiekierki/ [...] Pokrotochwiliwá ſobye BielKom F2v.

3. [zool. Mullus barbatus L.; barwena, ryba morska z rodziny
barwenowatych (Mullidae): Syekyerka vel Toporek barbo, barbel-
lus, mullus vel mullectus ReuchlinBartBydg RN.]

4. n-loc »Siekierki« (1): Item Na polyv yakyſz dziewcze czo
bidlo paſla vkradl plaſzcz kthori zoſtawyl wſziekierkach v Mikolaya
LibMal 1551/162.

Synonimy: 1. toporek; 3. brzana, parma, toporek.
DDJ

[SIEKIERNE sb n
G sg sieki(e)rn(e)go.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Prawdopodobnie: Podatek od wyrębu drzew: podymnego po gr

2, siekiernego po gr 1 1/2, obiednego po gr 1/6, spisnego po 2 sze-
lągu LustrRus II 146, 149.]

DDJ

SIEKIERNICA Cn; Linde bez cytatu.

SIEKIERNIK (2) sb m
N sg sieki(e)rnik (2).
Sł stp brak,Cn s.v. kamień drzewny w innym znaczeniu,Linde brak.
Uzbrojony w siekierę; bipennifer Calep (2): Securifer – Sie-

kiernik. Calep 961b, 131b.
Cf SIEKIERONOS

DDJ

(SIEKIERNY) cf [SIEKIERNE]

SIEKIERONOS (2) sb m
siekieronos (1), siekieranos (1) Calep (1:1).
N sg sieki(e)ronos, sieki(e)r(a)nos (2).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Uzbrojony w siekierę (2): Bipennifer – Siekiernik, Siekieranos,

drabant. Calep 131b, 961b.
Cf SIEKIERNIK

DDJ

SIEKIEROWATY Cn; Linde XVII w. (z Cn).

SIEKIERZA cf SIEKIERA

SIEKIERZYSKO Cn s.v. toporzysko; Linde XVIII w.

SIEKIRA cf SIEKIERA

SIEKIRKA cf SIEKIERKA

SIEKIRZYCA Sł stp; Cn, Linde brak.

[SIEKLEC sb m
N sg sieklec.
Sł stp, Cn, Linde brak.
zool. Trachinus draco L.; ostrosz drakon, ryba (głównie śród-

ziemnomorska) z rodziny ostroszowatych (Trachinidae): Siekliec.
SienHerb E2#v.
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Zestawienie: »sieklec morski«: Sieklec morſki/ Draco marinus.
SienHerb L3#.]

DDJ

SIEKMIE (3) av
Pierwsze e jasne; tekst nie oznacza -é.
Sł stp brak, Cn s.v. siekiem: sieknie, Linde XVI w.
Siekąc, tnąc; caesim Mącz, Cn (3): Caesim, Siekiem/ álbo

Siekmie Mącz 30b; Punctim, Pachmie/ ſztychen [!] Sicut caesim,
Siekmie.Mącz 331c, 29d.

Synonim: pachmie.
DDJ

SIEKNIE cf SIEKMIE

(SIEKOMY) cf [NIESIEKOMY]

[SIEKUCYJA sb f
N sg siekucyjå.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Bijatyka, żartobliwy neologizm nawiązujący do „siec” ‘bić’:

tákowa Exekucya iáką ludźie zátrząſáią/ [...] nietylko pożytku żad-
négo Koronie nie przynieśie/ ále ieſzcze więcéy záiątrzenia ſzkod-
liwégo między ludźmi przyczyni. A ia ſye boię/ by miáſto Exe-
kucyéy śiekucya nie byłá. SolikZiem Dv.]

DDJ

[SIELANIN sb m
sielanin, siołanin.
Teksty nie oznaczają é oraz ó; -a-, -å-.
sg N siélanin, siołanin. ◊ pl I siélåny.
Sł stp, Cn brak, Linde XVII(XVIII) – XVIII w.
Mieszkaniec wsi, chłop: y wyſzli witáiąc go y ſtánęli ná brzegu

Vieliey ſtrąbámi długimi/ ktore y do tych cżaſow v nas/ miedży ſie-
lany ſłychamy RotRozm K4v; iáko gdyby tu ktory siélánin [praw-
dopodobnie błąd zam. sielánin]/ zádźiáławſzy co y przewiniwſzy
Pánu ſwemu mowił: Nie wdawayże ſię zemną w práwo BrantKaz
B3v; Siolak/ Rusticus, ruricula. ſiołánin/ villicus. Volck Zzz.

Synonimy: chłop, gbur, kmieć, siodłak.
Cf [SIOLAK]]

DDJ

SIELANKA (1) sb f
Teksty nie oznaczają é; pierwsze a pochylone, końcowe jasne.
sg N sielånka. ◊ [pl N sielånki.]
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Mieszkanka wsi: Iulius też Solinus [...] piſze/ iż w Rzymie zá

pánowánia Auguſtá Ceſarzá/ iedná Sieląnká [!] Fauſta imięnim/
czworo Bliźniąt żywych iednym rázem porodziłá StryjKron 345;
[Są [czapki] z ſłomy vrobione/ á płotnem podſzyte/ práwie opák od
cżapek/ ktorych náſze śielanki vżywáią. BusLic 9v].

Synonim: wieśniaczka.
DDJ

[SIELAŃSKI ai
N sg m si(e)l(a)ński.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Wiejski: iżeś WM tam sielański żywot na plac przytoczył,

chcąc pożegnawszy dwór skłonić się ku niemu, przeto się też nie od
rzeczy widziało nam uczynić wzmiankę vokatii[s] WM. ListyZygm-
Aug 1565/484.

Synonimy: gburski, kmieci, wiejski, wieśny.
Cf SIELSKI]

DDJ

SIELAWA Cn; Linde XVII(XVIII) i XVIII w.

SIELAWKA (1) sb f
Teksty nie oznaczają é; pierwsze a pochylone, końcowe jasne.
[sg N sielåwka.] ◊ pl N sielåwki.
Sł stp notuje, Cn s.v. sielawa, Linde XVI w.
zool. Coregonus albula (L.) (Rost.); sielawa, ryba jeziorna z

rodziny siejowatych (Coregonidae); garus, gerres, leucomaenis,
maena, smaris Cn: A thak y inſze riby małe białe: tym obycżaiem
niechay będą przyprawiane, iako vkleia albo iako kleń/ iako ſą
ſielawki. FalZioł IV 42b [idem [SienHerb 307b (Linde)]]; Sielawká
rybá niewielka/ Smaris/ weiſſer ſcheyſerling/ Bitzling SienHerb
L3#, 307b (Linde), E2#v].

DDJ

[SIELBA sb f
G sg si(e)lby.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. siew.
Zasiane pole, zasiew: A ieſli będą [dzierżawcy] zgániáć bydłá

wielkie y máłe do domow álbo dworow Krolewſkich/ z ſtrony roz-
nośći Gránic/ álbo ſpáśienia śielby: tedy będą powinni dáć ná rę-
koiemſtwo do dekretu Pánow HerburtStat 70 (Linde); A o ine krzy-
wdy/ iáko o vbicie/ o ránienie ktoregokolwiek proſtego ſtanu cżło-
wieká/ tákże o podeptanin [!] śielby/ zboż ná polách y traw ná
łąkách/ ſpáśienie y o ine wyſtępki mnieyſze/ ieſli ieden drugiego
pozowie [...] vſtáwiamy: iż ten/ ktoremu krzywdá ieſt vcżyniona/
ma żędać ſpráwiedliwości HerburtStat 359 (Linde).

Cf SIANIE, SIEJBA, SIEW, SIEWBA, [SIEWO]]
DDJ

SIELISKO cf SIEDLISKO

[SIELISZCZE] cf [SIEDLISZCZE]

SIELSKI (5) ai
sielski (3), siedlski (1), siedłski (1); sielski LibLeg, StryjKron

(2); siedlski Calep; siedłski BielKron.
Teksty nie oznaczają é.
sg m N sielski (2). ◊ n N sielski(e) (1). ◊ [G sielski(e)go.] ◊ pl

[G sielskich.] ◊ A subst siedłski(e) (1). ◊ I m sielskimi (1).
Sł stp, Cn brak, Linde XVI i XVIII w.
Przymiotnik od „sioło”; wiejski (5): Villaris, Villaticus – Wies-

ki ſiedlski. Calep 1124a; [Przeto naprzod poſpolſtwo y tám y ſam
tułáiące ſie w pewnych gránicách [...] zámknął/ [...] y nápomniał
ich do robot Sielſkich/ áby iedni ziemię ſpráwiáli/ záſiewáli/ y drze-
wá owocne ſczepili/ drudzy koło pſzczoł áby ſie báwili StryjKron
38 (Linde).]

Wyrażenia: »chłop, chłopstwo sielski(e)« (1:1): Xiążęty z Pá-
ny/ y z Sláchćicámi vmárłymi [...] Sługi/ Służebnice/ Száty/ Kley-
noty/ Konie/ [...] y inſze rzeczy w ktorych ſię on nawięcey kochał/ z
Rzęmięſnikámi tákże/ y s chłopy ſielſkimi/ [...] palili StryjKron 155;
w Kurlandſkiey ziemi chłopſtwo ſielſkie/ ktorzy ſą wſzyſcy Zmo-
dźinowie/ y Zmoidźkim ięzykiem [...] mowią/ máią ſwoie Swięto/
ktore zowią Pergrubri ná Wioſnę StryjKron 160.

[»lud sielski«: Duńcycy/ w ktorych ziemiach y dziś lud ſielſki
ná Wſiach wſzyſtko ſą Getowie/ álbo Gepidowie rożnego ięzyká od
Niemcow. StryjKron 18 (Linde).

»pospolstwo sielskie«: Bolesław zaś, [...] usłyszawszy o wiś-
lickim zburzeniu, zebrał wojsko wielkie nie tylko z ślachty, ale i z
pospólstwa miejskiego i sielskiego StryjPocząt 124.]

[Szereg: »miejski i sielski«: StryjPocząt 124 cf »pospolstwo
sielskie«.]

a. Należący do mieszkańca wsi, chłopa (2):
Wyrażenie: »koń sielski« (2): Item kony syelky [!] za dzye-

ſzyancz zlothych polſkich Item klacza za trzy zolothe LibLeg
6/118v; [Skanderbeg] vbrał młodzieńcow mężow dobrych cżter-
dzieśći w chłopie odzienie/ ktore návcżył iáko ſie mieli ſpráwowáć
po chłopſku/ y mowić/ kiedy ich będą pytáć/ iż ſtráwę wiozą ná
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zamek do Kroiey/ thákże vcżynili/ nábráli worow ná konie ſiedł-
ſkie/ nieſli ſpiżę do Kroiey BielKron 247.

Synonimy cf [SIELAŃSKI].
DDJ

1. SIEŁA cf 1. SIŁA

2. SIEŁA cf 2. SIŁA

SIEMDZIESIĄT cf SIEDMDZIESIĄT

SIEMIA Sł stp; Cn, Linde brak.

SIEMIĄCZKO (3) sb n
e oraz o prawdopodobnie jasne (tak w siemię oraz -o).
sg N siemiączko (2). ◊ A siemiączko (1).
Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVI w.
Dem. od „siemię” ‘nasiono’ (3): na roſzcżkach trzy albo cżty-

rzy głowki s kwiatem brunatnym w głowkach ſiemiącżko/ á głowki
y ſiemię podobne głowacżowi FalZioł I 64c; TO ziele liſti ma po-
dobne liſtowi oliwnemu [...] kwiat ma zołti, [...] ſiemiącżko ma
pobiełałe á zmarſzcżone/ á w głowecżcze rzędem położone á ſkrzi-
wione trochę by trąbki FalZioł I 71a [idem [SpiczZioł 46a (Linde)]],
I 65d; [SpiczZioł 46a (Linde); (nagł) Obraski. (–) YEſt to źiele
dwoiákie/ iedno mnieyſze á drugie więtſze/ [...] á to mnieyſze źiele
[...] źiárná ma okrągłe á źielone/ á w nich ieſt ſiemiącżko SienHerb
80b (Linde)].

DDJ

[SIEMIENIE] cf SIEMIĘ

SIEMIENIEC (1) sb m
N sg siemi(e)niec.
Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVII w. s.v. siemię.
bot. Cannabis sativa L. (Rost.); konopie siewne, roślina jedno-

roczna z rodziny konopiowatych (Cannabaceae): Canapus. Hanff.
Siemieniec.Mymer1 16v.

Synonim: konop.
DDJ

SIEMIENIUSZKA Sł stp; Cn, Linde brak.

[SIEMIENNE] cf SIEMIENNY

SIEMIENNY (4) ai
Oba e jasne.
sg m G siemienn(e)go (1). ◊ n [N siemienn(e).] ◊ G siemien-

n(e)go (1). ◊ pl N subst siemienn(e) (1). ◊ [G siemiennych.] ◊ A
subst siemienn(e) (1).

Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu.
1. Przymiotnik od „siemię” ‘nasiono’ (4):
Przen (1): Láto z Zimą w przemiány [idzie] po te wſzyſtkie

rok[i] Cżyniąc zá nią raz kwietne raz śiemienne kroki. RybGęśli Bv.
a. Od znacz. ‘nasiona lnu lub konopi’ (3):
Wyrażenia: »korzeń siemienny« (1): odeydzie niemocz [...] y

boleſć głowy [...] ſtego ſiemienia konopnego. Theż z vwarzenia na-
ſienia y korzenia ſiemiennego zblaijwaſem [...] vznaſz pomoc nie-
małą. FalZioł I 33b.

»mleko siemienne« (1): Nárządźiwſzy kadź roſpal żelázne ká-
mienie/ w nię/ á wſádźiwſzy w nię chorego/ dobrze go okryy/ daw-
ſzy mu mleká śiemiennego/ áby tho ná gorące kámienie lał/ á w tey
ſye párze poćił [...]: śiemię ma być konopne. SienLek 91.

[»polewka siemienna«: Ieſli żołądkowi y głowie zaſzkadza
Konopné naśienié/ niech obaczą ſie pánié/ któré we wſzelákich
niemocach/ á zwłaſczá głównych/ poléwek śiemiennych vżywáią.
UrzędowHerb 70a.]

»ziarno siemienne« (1): Albo wziąć [...] Szaſranu niekielo pio-
rek/ kamphory iako dwie ziarnie ſiemienne/ zawięzać to w chuſtkę
FalZioł V 62v.

2. [W funkcji rzeczownika: »siemienne« = prawdopodobnie:
czynsz płacony w zamian za powinność składania w daninie sie-
mienia, tj. nasion lnu lub konopi: siemiennego gr. 6. InwBiskWłocł
1598/200; Decima spectat pro plebano Lagoviensi, item siemienne.
InwBiskWłocł 1598/209, 1582/346, 1598/200, 202, 203.]

DDJ

SIEMIĘ (54) sb n
siemię (54), [siemienie].
siem- (53), sięm- (1).
W siemię oraz w -mien- e jasne; -mion- z tekstów nieozna-

czających ó; siemienie z tekstu nieoznaczającego é.
sg N siemię (8), [siemieni(e)]. ◊ G siemienia (20); -a (12), -(a)

(8). ◊ D siemieniu (1). ◊ A siemię (11). ◊ I siemieni(e)m (7). ◊ L
siemieniu (1). ◊ pl N siemiona (3). ◊ [G siemion; -on, -(o)n.] ◊ A
siemiona (2). ◊ I siemiony (1), [siemionami].

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.; poza tym w objaśnie-
niach s.v. siemienisty, siemienny.

1. Nasiono, organ wegetatywnego rozmnażania się roślin okry-
tozalążkowych; semen Calep, Cn (49): Też kto dnę ſpoioną cirpi/
rozwięzuie ią y roſpądza [ziele św. Jana], yteż ſiemię iego gdi
pijeſz/ zimniczę cżwartego dnia lecży FalZioł I 69b, I 62b [2 r.],
64c, 69a, b, 76c; RejRozpr H4; Liro, Włocżę nákriwam ſiemię bró-
ną. Mącz 195c; [do katolików:] Nie wſpominam teſz/ iako owce
żegnáćie y tzáruiećie [...]. Tákże nowe zbożá y ſiemioná/ nowe
Chleby KrowObr 100; Consemineus – Poſziąny wſzeliakimi ſzie-
miony. Calep 245a, 182a, 964a, b; GostGosp 168; [W tej rzeczy dał
nam przykład Pan Jezus ziarno gorczyczne, które miedzy siemiony
jest namniejsze Kaz 15; Item wyznał, iż ukradł w Woli [Więc-
ławskiej] człowieku cztery złote pieniędzy, a ten je człowiek cho-
wał w beczce w siemieniu. KsięgaKrymKrak 1556 nr 21; Ktemu/
iáko ziárno gorcżyce namnieyſze ieſt miedzy śiemionámi: ále wrzu-
cone w ziemię/ wyraſta wyżſzey nád wſzelákie iárzyny WujPos
1590 89 (Linde); RybWios A3].

Wyrażenia: »siemię jesionowe« (1): Samera, Semen est ulmi –
Siemię jesionowę. Calep 942a.

W przen (1): Nádźieiá [...] w zagon odwrotny Siemię miece/ by
źiarnko dáło płod ſtokrotny. RybGęśli B; [[wiosną] źiemi porucżone
Gwałtem ſię wydźieráią śiemioná by ſwemu zá cżáſem zyſk przy-
nioſły ſprawcy ogrodnemu. RybWios A2].

a. Nasiona lnu lub konopi (32): Rzekąc [jaskółka do ptaków]/
bráćia źle cżynicie/ Tego [lnianego] siemieniá nie iećie. BierEz N; á
mleko v czyniwſzy [!] gęſto s ſiemienia konopnego/ wyſuſza naſie-
nie przirodzone meſzczyznam/ á niektorzy wyciſkaią ſok s ſiemie-
nia á wpnſzcżony [!] ciepło w vcho/ boleſć odeymuie y vſmierza
FalZioł I 33a, ‡2b, I 33b; Siłá Wrobli s Konopi/ przed iednym
kámieniem/ Leći precż/ á Konopie/ zoſtáną s ſiemieniem. RejZwierz
22; [Młynik pod zamkiem [międzyrzeckim] do tłuczenia prochu i do
tłuczenia siemion na olej LustrWpol I 167; LustrMaz II 8; Księga-
SądTrześ 1583 nr 1371; OLiwá ieſt práwy oléy/ ábowiém náſzé ole-
ie z śiemion álbo mákowé nie ſą oleie/ ále ſoki wyſmáżoné á wybité
práſámi UrzędowHerb 449b; Siemię/ semen. ſiemienie/ Semen can-
nabinum. Volck Zzz].

Wyrażenia: »siemię konopne« = semen cannabis Cn [szyk
11:3] (14): Też kto by ſię obiadł ſiemienia konopnego á ſtąd by miał
nie iaką chorobę/ thedy ſie ma napić wody z miodem á z ocztem
vwarzoney FalZioł I 33b, I 33a, b; Warz konopne śiemię wwodzie
Aż ći dobrze miękkie będźie/ Potym wodę s niego odley/ A tąż
vczyń polewkę s niey/ [...] SienLek 72; ieſli żołẃ/ tho ieſt ſpuchła
żyłá ná brzuchu/ [...] Ná toż ſtłucz mákuch konopny [...]: ieſli má-
kuchu niemaſz/ náwierć śiemieniá konopnégo. SienLek 172, 74, 91,
145, 172v, 178v, 184v; (nagł) Licżba dorocżna. (–) [...] Orkiſz/ Iág-
ły/ Siemioná/ Lniáne y Konopne. GostGosp 167, 72, 122.
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»siemię lniane« = semen lini a. lineum Cn [szyk 10:6] (16):
Theż ſtłucż korzeń zelnianym ſiemieniem á okładay dnę nożną
roſpądza ią FalZioł I 66a, I 70c, IV 21c, V 71, 100; Ktemuż ná-
wierćieć náśienia polſkiey rożey/ náśienia ślazowego y śiemieniá
lniánego z wodą SienLek 117v, 94, 117 [2 r.], 117v [2 r.], 155v,
170v; Proſo pomłoćić/ śiemioná lniáne/ konopne GostGosp 72,
122, 167.

2. Nasienie, męskie komórki rozrodcze, sperma (2): Onán [...] z
roſkazánia oycowſkiego/ ſzedł do iątrwie áby wſkrześił naſienie
bráterſkie/ ktory też ſiemię ſwoie wylał prożno przećiw przyro-
dzeniu BielKron 19v; Bilis – Siemię meſkię. Calep 130b; [Naprzod
iż on ieſt Bożym ſynem vkochánym/ Ták od iego ſámego dla tego
názwánym: Iż ſię nie iáko drudzy z śiemieniá męſkiego Pocżął/ lecz
właſną ſpráwą duchá niebieſkiego. ŁaszczPogrom 18].

3. Potomstwo, ród [w tym: czyje (2)] (3): Iakoż mowil ieſt ku
oyttzom naſſym/ Abramowi ij ſiemieniu iego [semini eius Vulg Luc
1/54] na wiekij/ bo ieſt miloſierny. OpecŻyw 11v; O wiekowładco/
zaż nie lepiey było/ Zeby cżłowiecże śięmię nie ſpłodźiło Grabow-
Set T2v; [Siemię Abrámowo ſługi iego/ ſinowie Iakobowi wybrani
iego. PsKrak 1532 104/6; Syemyą, plemyą, Rod, pocolenye semen
ReuchlinBartBydg F].

Przen (1): V nas kazdego zufalcza [...] Ktori iedno ſplochą glo-
wą To kazdego kotem zową A wierz mi iz to wielkie pliemię Bo to
barzo pelne ſiemię RejRozm 394.

Synonimy: 1. jądrko, nasienie, pestka, ziarnko, ziarno; 2. na-
sienie, natura, plemię, sperma; 3. nasienie, plemię, potomstwo, rod,
rodzaj.

DDJ

SIEMIONKA Sł stp; Cn, Linde brak.

[SIEMKROĆSET] cf [SIEDMKROĆSET]

SIEMNADZIESTA cf SIEDMNADZIESTY

SIEMNADZIEŚCIA cf SIEDMNAŚCIE

SIEMNADZIEŚCIE cf SIEDMNAŚCIE

[SIEMSET] cf SIEDMSET

[SIENECZKA sb f
N sg sieneczka.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Dem. od „sienka”: Gmaszek nowo budowany – Sieneczka

wzdłuż łokci 7 1/4 i wszerz łokci 4 LustrMalb I 182; Z tego ganku
sieneczka tej wysokości jako gmaszki, także pomalowana. Lustr-
Malb I 182.

Synonim: salka.]
DDJ

[SIENICA sb f
sienica, siennica.
N sg sienica.
Sł stp: sienica, sieńca, Cn, Linde brak.
Przedsionek, krużganek: Et porticus erat ante templum abyla

ſzenÿca/ ganek TomZbrudzBrul 3.Reg 6/3; Aestiuo ... ad vmbram in
estate sedere ſzyenyca Glosy II 133/66; Item hec piscina habet
quinque porticus. {(Szenycza)} Glosy III 91/70; Syennycza, pod-
syenye {vel i d est ambitus Crvsganek, vel ante ecclesiam Cruch-
ta} porticus ReuchlinBartBydg A6; edicula, domuncula Chyzek,
Syenycza vel i d est sacellum Caplicza, Coscyolek ReuchlinBart-
Bydg k5v.

Synonimy: ganek, kruchta, krużganek, podsienie, sala.
Cf SIEŃ]

DDJ

[SIENIDŁO] cf SZNIDŁO

[SIENIE] cf SIANIE

SIENIETA (?) (1) sb f
G pl sieniet.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Dubium: Iakom ya nye yal dvo [!] kmyeczy yego Svyczolkow

tho yest robothnych yana szochi micolaya kanthnego any mu sza-
dzal vlenczuch any v pentho [!] any yem clonkow lamal tho yest
nog y szyeneth gvalthem tha ko my pomoszy bog. ZapWar 1505
nr 2023.

DDJ

[SIENKA] cf SIONKA

[SIENNE] cf 1. SIENNY

1. SIENNICA (2) sb f
N sg siennica (2).
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
1. Pomieszczenie do przechowywania siana (1): Foenile Bróg

álbo ſtodoła gdzie ſiáno skłádáyą Siennicá może być zwána. Mącz
133a; [Foenile, ein Hewboden. ſienna ſtodołá/ ſiennicá. Volck 224].

2. n-loc (1): [arcybiskup] powinowátym ſwym niemáło imienia
nákupił/ tákże ſie też iemu było doſtáło w Chełmſkiey zyemi Ko-
bylſkie imienie y Siennicá. RejZwierc 274v.

Synonimy: 1. brog, stodoła.
Cf SIENNIK

DDJ

2. [SIENNICA] cf [SIENICA]

SIENNICZKA (4) sb f
N pl sienniczki (4).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Kobieta zajmująca się sianem (4): Y ty nedzne Siennicczki [!]

co śiáno przedáią/ Widźim iáko ná łáwce śiáno roſtrząſáią. BielSat
B4v [idem BielRozm 15], B4v marg; BielRozm 15 [2 r.].

DDJ

SIENNIK (1) sb m
Teksty nie oznaczają é lub oznaczają niekonsekwentnie.
sg N siennik. ◊ [L sienniku.]
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
1. [Pomieszczenie do przechowywania siana; fenile, feni re-

positio Cn; Foenile Der Hewbodem Siennik/ gdzie ſiáno chowáią
ArtNom H2v.]

2. [Lipiec, siódmy miesiąc roku: Iulius. Heumon. Siennik. My-
merRegim D; Chcze ſie w ſzienniku opátrzić Wáruy brzuch pićim
obrázić MymerRegim Dv; Syennyk, Czyrwyen Iulius ... mensis
ReuchlinBartBydg q5.]

3. n-pers:
Zestawienie: Dan z Krákowá/ dniá 28 Páźdźierniká. Roku od

Národzenia Kryſtá Páná/ 1563. Marćin Siennik/ wſzem powolny.
SienLek a4v.

Cf 1. SIENNICA
DDJ

1. SIENNY (9) ai
sienny (8), sianny (1); sienny Murm, Mymer1, BielKron, Biał-

Kaz,Mącz (2), SienLek (2); sianny BartBydg.
W sienny e jasne; sianny z tekstu nieoznaczającego pochyleń.
sg m N sienny (3). ◊ [G sienn(e)go.] ◊ A sienny (1). ◊ I sien-

nym (1). ◊ f N siennå (1), sienn(a) (2). ◊ I sienną (1). ◊ [n N sien-
n(e).] ◊ [pl N subst sienn(e). ◊ G siennych. ◊ A subst sienn(e).]

http://rcin.org.pl



1. SIENNY SIEŃ102

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVII w.
1. Przymiotnik od „siano”; dotyczący siana, jego zbierania i

przechowywania; foenarius Mącz, Cn (9): Foenarius acervus,
Sienny bróg Mącz 133a, 133a; [Z wozów też siennych, jak z konia
trojańskiego zbrojni się sypią StryjPocząt 421; przeſtworność wrot
iteż wyſokość ma być wymierzoná dla wozow śiennych/ álbo iákie-
gokolwiek nakłádu wyſokiego. Cresc 1571 24; Foenisecium, die He-
werndte. Sienne żniwo. Volck 225].

W porównaniu (1): Iſáiás światcży [Is 40/6-7]/ że káżde ćiáło
śiáno/ á káżda chwałá iego ieſt iáko kwiatek śienni wyſchnie śiáno/
ály vpádnie kwiát/ ták właśnie ieſt y żywot náſz. BiałKaz B4v.

Wyrażenia: »kosa sienna« (1): w ten cżás niewiáſthá Biłagroc-
ka koſą ſienną rázem dwu Turcżynu śćięłá BielKron 316v.

[»obrok sienny«: Między temi bartnikami przerzeczonymi jest
bartników 12, którzy płacą za obroki sienne per gr 6 LustrMaz
II 71.]

»sienny proch« (2): A wſzákoż komu nogi puchną warz śiárkę
s śiennym prochem á tym nogi vmyway. SienLek 120, 174; [Ná tá-
kowey źiemi [przeznaczonej na łakę] [...] náśienia wyki náśiać/
álbo śiennego prochu roztrząść Cresc 1571 482].

»sienna stodoła« = foenile Murm, Mymer1, BartBydg (3):
Murm 134; Fenile. Hewſtal. Sienna ſtodoła. Mymer1 30v; Fenile,
syanna stodola BartBydg 57; [Volck 224].

[»sienne widły« [szyk zmienny]: Bidens Gabel mit zweyen ſpi-
tzer/ Sienne widły/ o 2 zębách. ArtNom G2v; koryto do oparzania,
widły sienne żelazne, kłódki 2 dobre InwSzlachKal 1593 nr 57.]

2. [Rodzaj podatku od siana: »sienne«: item szyenne per II gr.
KsięgiSądWiej 1502 nr 7415; item syenne per duos gr. KsięgiSąd-
Wiej 1508 nr 4719, 1519 nr 7421.]

DDJ

2. SIENNY (5) ai
Teksty nie oznaczają é.
sg m G sienn(e)go (1). ◊ pl [A subst sienn(e). ◊ I n siennymi]. ◊

L siennych (4).
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVIII w.
Przymiotnik od „sień”; atriensis Cn (5):
1. Od znacz. ‘pomieszczenie za wejściem’ (4):
Wyrażenie: »drzwi, podwoje sienne« [w tym: podwoje i drzwi

(1)] (3:2): anym vczynyl wpothwoyach y vedrzewyu wszyennych
trzechnasczye karbow gwalthem ZapWar 1521 nr 2272; anym yey
zadal pyaczy ran crwawych a nym wczal szesczy carbow na pod-
woyach szyennych ZapWar 1527 nr 2394, 1530 nr 2397, 1549
nr 2663.

2. Od znacz. ‘przedsionek, dziedziniec, krużganek’ (1): [opone
ktorv roſzczągnÿe przed domem [...] vmowy et cortinas atrii y Cor-
tyny plachty ſzenne [...] a opone ktorv zavieſzv v ſzenÿ koſzczelney
TomZbrudzBrul Num 3/26; Vcżyniſz teſz ſień v przybytku/ wſtronę
południá: obwieſzenia ſienne [Cortinae erunt atrio] zbieli kręconey
[...] wzdłuſz ná ieden bok BudBib Ex 27/9 (Linde w cytacie s.v. ob-
wiesić).]

Wyrażenia: [»drzwi sienne«: post ostium tabernaculi za drzvia-
mÿ ſzſennimÿ TomZbrudzBrul Gen 18/20.]

»przysionek sienny« (1): Zmierzył też długość budowánia [...]
y z tąd y z tąd (było) ſto łokiet/ y páłacu wnętrznego/ y przyśionká
siennego [vestibula atrii]. BudBib Ez 41/15.

DDJ

SIENO cf SIANO

SIEŃ (149) sb f
-e- (148), -ę- (1).
W N i A sg -e- (1) Mącz, -é- (1) OpecŻyw; w pozostałych for-

mach e jasne.
sg N sień (13). ◊ G sieni (49), sieni(e)j (1); -i : -(e)j Leop (6:1).

◊ D sieni (3). ◊ A sień (19). ◊ I sienią (6). ◊ L sieni (39). ◊ pl N sieni

(6). ◊ G sieni (1). ◊ A sieni (1). ◊ I sieni(a)mi (1). ◊ L sieniåch (10);
-åch (6), -ach (4); -åch GrzegŚm, BudBib (4); -ach BibRadz, Biel-
Kron, LatHar; -åch : -ach Leop (1:1).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Pomieszczenie pierwsze za wejściem, przez które przechodzi

się do pomieszczeń mieszkalnych, korytarz; atrium Murm, Mymer1,
BartBydg, Mącz, Calag, Calep, Vulg, Cn; vestibulum Vulg; mesa
Calep; andron, cavum a. prima pars aedium, cavaedium, implu-
vium, mesaula, testudo Cn (70): tho seznawam sthą slachtha vyslo-
vioną vidziecz spalone budovanye Domv y sieny y stayniey na
Siedlisku Vawrzincza ZapWar 1550 nr 2664, 1503 nr 1925, nr
1926, nr 1927, 1504 nr 1946, 1507 nr 1980 (16); Ezop rzekł tego mi
nie powiedziáłá/ Moiá mátká gdzie mię miáłá: Ieſli w śieni/ álbo w
komorze BierEz B2v, B4, K3; A on [gospodarz] ci wám vkaże ſięń
wielką vſlaną/ tamże wielkęnotz przygotuycie. OpecŻyw 87; Zatym
dziewitza blogoſlawioná chciala wnidz w ſiéń Kaijfáſſowę Opec-
Żyw 113v; [Maryja] wielmi rzewno plakala/ bo ſlyſſala teten miſ-
trzow żydowſkich ij duchownych po ſieni biegaiątz/ ktorzy ſie
wſſytcy z iéy milégo ſyna naſmiéwali OpecŻyw 113v, 113; Murm
132; Mymer1 30; BartBydg 16 [2 r.]; Czo ſlonyk vyrzawſchi wzyall
drąg kthorym ſzyen zawyerano y zonymze dragyem zanym wy-
byezall. LibMal 1554/194v, 1547/129v, 1551/158v, 1554/194; Leop
2.Esdr 12/25; Wáſty krolowa vcżyniłá też oſobne gody ná pánie
zacne y poſpolite w ſieni krolewſkiey. BielKron 114v; Wáryus ná
gorze ktorą zową Quirinalis/ vcżynił ſień/ w ktorey białe głowy
miáły ſwoy ſtolec Rádzyecki BielKron 151, 72v; Mącz 19a; ſzedł ná
zamek/ y chodził ſobie po wielkiey ſieni/ cżyháiąc iuż ná tego ſwe-
go towárzyſzá GórnDworz T4, M; Rzecże Antyoch: słyſz mię
Apollonie/ wynidźi przed ſień máło HistRzym 9v, 9v; BudBib Esth
4/11; nam białymgłowom iákoś Przyſtoyniey w domu żáwżdy/ niſz
przed ſienią. KochOdpr B2v; Calag 402a; [św. Marynus] leżał
przed śienią ábo v wrot ták ná wietrze/ y ná zimnie przez długi cżás
SkarŻyw 184, 99, 135; Iuż go [jednego z grających] nie blizu
[= nieopodal] cżekáią ná ſieni/ Wyſzedł nierychło/ á twarz mu ſie
mieni. KochSz C2v; ActReg 84; Mesa – Sien. Calep [656]b, 110b;
Oſma [modlitwa] ná pámięć przywodźi/ wywiedźienie vbicżowá-
nego Páná Iezuſá do śieni LatHar 317, 243; A Piotr śiedźiał przed
gmáchem w śieni WujNT Matth 26/69; duſze świętych ſą z Chriſ-
tuſem w niebie/ [...] á nie w otchłániách żadnych/ áni w śieni przed
niebem/ ktorą Kálwin wymyſla/ kłádąc iákieś trzećie mieyſce procz
niebá y piekłá WujNT 856, Mar 14/66, Luc 22/55; SkarKazSej
706a; Naydźie w izbie y w śieni przepomnione rzecży KlonWor 72,
42; [Iest rzeźników dosyć, którzy szynkują mięsa dosyć pod sie-
niami pospołu LustrMaz II 36].

W połączeniu szeregowym (1): w trzećim [dworze] były wy-
wiedzyone páłace álbo ſzale [!] y ſieni z wirydarzmi roſkoſznymi
BielKron 77v.

Wyrażenia: »sień u ciemnice, ciemnice, przed ciemnicą«
(3:1:1): Tedy roſkazał Krol Sedechiaſz/ áby był wſádzon Ieremiaſz
do ſieni przed ćiemnicą [in vestibulo carceris] Leop Ier 37/20, Ier
33/1, 37/20, 38 arg, 38/6.

»sień ratuszna« = atrium praetorii Vulg (2): Zołnierze tedy
wiedli go [Pana Jezusa] do śieni Ratuſzney LatHar 712 [przekład
tego samego tekstu] WujNT Mar 15/16.

Przen (3): Bernárdus záś thák nápiſał: Duſze Swiętych zewle-
cżone s ćiał ſtoią w śieniach Páńſkich/ nie przypuſzcżone do chwa-
ły/ tylko do odpocżynienia. GrzegŚm 14; Przed śienią tego domu
[tj. kościoła] wſzytko przeklęctwo z deſzcżem pádnie. SkarJedn 3;
Tácy [kacerze] w ſwoich tylko oſobnych głowkách y komorkach/
wiárę o Chryſtuſie vkázuią: á zpoſpolitego wſzytkich wiekow páła-
cu/ to ieſt/ wielkiey śieni y domu kośćiołá Bożego/ po wſzytkim
świećie/ y po wſzytki cżáſy rozſzerzonego/ wywodzić ludzie wierne
zdrádliwie vśiłuią. SkarŻyw 374.

2. W opisach świątyni jerozolimskiej zarówno przedsionek
(część budynku) jak i zewnętrzna część, dziedziniec, krużganek;
atrium, porticus Vulg, PolAnt (79): A gdy poſtháwił ſlup po práwey
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ſtronie ſieniey: názwał ij imieniem Iáchin Leop 3.Reg 7/21; wnidz-
ćie w forty iego [Pana Boga] w wyznawániu/ do ſieni iego w pieś-
niach/ ſpowiádayćie ſie mu. Leop Ps 99/4, Is 1/12, Ez 10/4; Sień też
ktora byłá przed oną dłużą y przed ſzerzą/ byłá ná dwudzieſtu łokiet
BibRadz 2.Par 3/4, Ex 35/17 [2 r.], 38/31 [3 r.], Num 4/26 [2 r.], 32,
1.Par 28/11 (14); Vcżynicie theż ſień przy domu [świętym] z boku
południego BielKron 33v, 33v marg, 94, 115; Poświęćił krol śrzo-
dek śieńi [sanctificavit rex medium atrii Vulg 3.Reg 8/64]. Bo á co-
by to było święćić puł/ albo połowicę śieni. Nie o połowicy to mo-
wi piſmo/ ale ono tylko dáie znáć/ iż Solomon tylko wpośrzodku
oney śieni cżynił Ceremonie/ to ieſt nie znadworza/ ále wnątrz
BudBib b2v; Przynośćie Iehowie sławę imieniu iego/ bierzćie obiá-
tę/ á w chodzćie do ſieni iego. BudBib Ps 95/8, b2v [2 r.], Ex 38/9
[2 r.], Ier 36/20, Ez 9/7, 10/4, Zach 3/7; [vt ambularetis in atriis
meis {(w ſſieniach moych)} [Vulg Is 1/12] Glosy III 121/36].

sień czego (14): Y celle iey [brany]/ y ſieni iey były też wedle
pirwſzey miáry BibRadz Ez 40/29, Ez 40/33, 34, 36. Cf »sień domu
Boga«, »sień kościoła«, »sień namiotu«.

Wyrażenia: »sień domu Boga (a. Jehowy, a. Bożego, a. Pańs-
kiego), gmachu Boga, Jehowy, przed domem Jehowy« = atrium do-
mus Dei (a. Domini) Vulg, PolAnt; porticus Domini PolAnt
(6:1:1:1): Leop 3.Reg 7/12; BibRadz Ps 134/2; pobudował ołtarze
wſzytkim gwiazdam niebieskiem we dwu ſieniach domu Iehowy
BudBib 2.Par 33/5, 4.Reg 23/12, 2.Par 29/16, 17, 2.Esdr 13/7, Ps
115/19; OTo teraz oddayćie chwałę Pánu: wſzyścy ſłudzy Páńſcy.
Ktorzy ſtoićie w domu Páńſkim: w śieniách gmáchu Bogá náſzego
[Vulg Ps 134/2]. LatHar 62.

»sień przed kościołem, kościelna, kościoła« = atrium ante tem-
plum a. templi Vulg; atrium foris templi PolAnt (4:2:1): Tym [sło-
wem Bożym] Sálomon kośćioł/ y ſień przed kośćiołem Bożym/
poświęćił. Leop *A3v, 4.Reg 21/5, 2.Par 7/7; BudNT Apoc 11/2;
Obácz/ iż ſam kapłan wewnątrz ſłużbę Bożą odpráwował; á wſzytek
lud w śieni kośćielney ſię modliłWujNT 194, 189 marg, Apoc 11/2.

»sień namiotu« (1): [ofiara] ná mieyſcu świętym będzie ie-
dzioná wſieni namiotu [in atrio tabernaculi] zgromádzenia. BudBib
Lev 6/26.

»sień śrzednia« (1): y nápełnił obłok ſień ſrzednią wewnątrz
[atrium interius]. Leop Ez 10/3.

»sień święta« (1): Chwalćie Páná w iego Sieni ſwiętey [in atrio
sancto]. Leop Ps 28/2.

»sień więczsza« (1): A ſień wieczſſa [!] [atrium maius] byłá
okrągłá/ máiąc trzy rzędy z kámieniá ćioſánego Leop 3.Reg 7/12.

»sień w(ew)nętrzna, wewnątrz« = atrium interius Vulg, PolAnt
(12:1): Y podnioſł mię duch/ á wwiodł mię do ſieni wnętrzney Leop
Ez 43/5, Ez 10/3; Potym mię wwiodł do ſieni wewnątrz drogą od
wſchodu ſłońcá BibRadz Ez 40/32, Esth 4/11, 5/1, Ez 40/27, 28, 44,
44/27; TAk mowi Adonái Iehowá/ broná śieni wnętrzney/ ktora pá-
trzy ná wſchod będzie zámkniona (przez) ſześć dni robotne/ á w
dzień ſobotny będzie otworzoná BudBib Ez 46/1, Ez 10/3, 45/19.

»sień wysoka« (1): cżytał Baruch [...] ſłowá Ieremiaſzowe
wdomu Iehowy w komorze Gemáriahá/ ſyná Sżáfanowego/ piſárzá/
w śieni wyſokiey [in atrio superiori]/ v wchodu brony/ domv Ieho-
wy nowey BudBib Ier 36/10.

»sień zewnętrzna« = atrium exterius Vulg, PolAnt (4): A trze-
piotánie ſkrzydeł Cherubinow było ſlyſzáne áż w ſieni zewnętrz-
ney iáko głos wſſechmocnego Bogá mowiącego. Leop Ez 10/5, Ez
42/14; BibRadz Ez 40/34; Y Wywiodł mię do śieni zewnętrzney
drogą połnocną BudBib Ez 42/1.

»sień z dworu, znadworna [= zewnętrzna]« = atrium exterius
PolAnt (1:1): Przodki iey [bramy] były ku ſieni z dworu/ á pálmy
iey były ná przodkách iey y tám y ſám BibRadz Ez 40/37; Záś
głos ſkrzydeł cheruwow vsłyſzan áż w śieni z nadworney BudBib
Ez 10/5.

Szeregi: »dom i sień« (1): SYmon Oniáſſow ſyn kápłan wielki
[...] ktory doſtąpił chwały w opcowániu z narody/ y rozwiodł weś-
ćie do domu i do ſieni [domus et atrii]. Leop Eccli 50/5.

»sień albo ganek« (1): [Mojżesz] Poſtáwił też y ołtarz oſiáry w
ſieni álbo w ganku. BielKron 35v.

[»kruchta albo sień«: Kruchtá záś álbo Sień [Porticum] ná
przodku/ wzdłuż ſſłá według ſzyrokośći domu Bożego/ ná dwá-
dzieśćiá łokći Leop 2.Par 3/4 (Linde).]

»przybytek i sień« (1): [Rzekł Mojżesz do ludu izraelskiego:] A
wſzyſcy nádowćipnieyſzy miedzy wámi niech ſie zeydą/ á to wſzyt-
ko co Pan roſkazał ſprawią. [...] Przytym Kołki około Przybytku y
ſieni [tabernaculi et … atrii] BibRadz Ex 35/18.

3. [Komnata: triclinium d icitu r domus trina {palacium Syen}
sessione convivantium ordinata ReuchlinBartBydg I7; Tanyeczny-
cza, Syen atrium d icitur magna domus ampla et spaciosa Reuch-
linBartBydg d3v, K6, d7.]

Synonimy: 2. ganek, sala.
Cf [SIENICA]

DDJ

SIEŃCA cf [SIENICA]

SIEPACZ (1) sb m
N pl siepacze.
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII w.
Miejski pachołek pilnujący porządku; accersitor, apparitor,

servus publicus, virgator Cn: W żyzny rok ná ſzpichlerze żywnośći
nákupić/ Ták iákoby w głodny rok nie mogł nikt nas łupić. Aby też
targowego Siepácże nie bráli/ Dla tego wſzyſtki rzecży drogo prze-
dawáli. BielSjem 24.

Synonimy: butel, ceklarz, łapacz, szargant, szargarz.
DDJ

SIEPAĆ (8) vb impf
e oraz a jasne (w tym w a 1 r. błędne znakowanie).
inf siepać (4). ◊ praes [3 sg siepå]. ◊ 3 pl siepają (1). ◊ praet 3

pl m pers siepali (3). ◊ [part praes act siepając, siepiąc.]
Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVII w. s.v. siepnąć.
1. Dręczyć, naruszając cielesność, zadawać cierpienia fizyczne

(o męce Jezusa); carpere, exagitare, lacerare, laniare, raptare,
tractare, vexare Cn [kogo] (5): Ale zly lud żydowſki/ vchwyciwſſy
go za iego ſwięté wloſy/ dopiroż go ięli ſiepatz wielmi ganiebnie
OpecŻyw 111v, 125; [wyedly abo pędzyly pana Iezuſza zogroda [...]
thak wyedly zogroda abo byezely zradoſzczyą pędem wyelkem
ſzyepayącz tho nathę ſtronę tho nadrugą ſtronę, yedny przedſzyę a
drudzy zaſzyę RozmyślDomin 31; A tedy vchwiczily Iezvſzą my-
lego zawloſy yely ſyepacz RozmyślDomin 49, 47, 50, 58; á tedy
pochwacili pana Iezuſa Ięli gi ſiepać między ſobą gwałthem zdzie-
raiącz z niego ſukięnkę Pozdraw C6v, D3].

W połączeniach szeregowych (2): ſkromnie to wſſytko cirpiál
Iezus mily/ [...] a wżdi go onij niemiloſciwie targali ij ſiepali/ ij
zloſtz mu dzialali/ iako iedno mogli. OpecŻyw 136, 110; [Rozmyśl-
Domin 30, 58; Tamże cie panie Iezu ſiepali/ łańczuchem po głowie
bili/ błotem vpluſkali Pozdraw C4].

[Zwrot: »biczmi siepać«: ony y zewloſſy ſkorą zglowy yego
wyriwaly biczmy ſyepayącz RozmyślDomin 55.]

Szereg: »siepać i targać« (1): żydowie rzucili ſie na pokornégo
baranka milégo Iezu Kryſta/ iako wilcy drápieżni/ ij pocżęli go
ſiepatz/ ij niemiloſciwie targatz OpecŻyw 124v. [Ponadto w połą-
czeniu szeregowym 1 r.]

2. Rozrywać, rozszarpywać; hulcerare, lacerare, laniare, trac-
tare morsu Cn [czego (struktura zależna od „ jąć się”)] (1): Lew ſie
niegdy polepſzyć chćiał/ By dobrą ſławę otrzymał: Y niechćiał iuż
mięſá iádáć: [...] Nie mogł w tym zakonie zetrwáć/ Iął ſie z nowu
źwierząt śiepáć. BierEz R3.

3. Zrywać [co z kogo] (1):
Szereg: »drzeć i siepać« (1): katowie ſie náń rzucili z wiel-

kié okrutnoſci ij pocżęli drzetz ij ſiepátz s niego odzienijé Opec-
Żyw 125.
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4. Prześladować [kogo] (1): nigdźiey ich [ludzi próżnuiących]
nie táią: Wſzędy gonią y wiążą/ wſzędy ich śiepáią/ Iák Rzecżypo-
ſpolitey poſpolitą ſkázę KlonWor 37.

5. [Dolegać (o objawach choroby); pungere, stimulare, urere
Cn: co łatwie rozeznáć/ gdy ſkórá drętwieie/ śiepa/ tárga/ á po
wiérzchu ſye tknąć nieda OczkoPrzymiot 321.]

Synonimy: 1. bić, rzezać, targać; 2. drzeć, rozrywać, szarpać,
targać; 3. drzeć.

Formacje współrdzenne: siepać się, posiepać, rozsiepać; po-
siepnąć.

Cf SIEPAJĄCY, SIEPANIE, SIEPANY, SIEPIĄCY
DDJ

SIEPAĆ SIĘ (1) vb impf
e prawdopodobnie jasne (tak w siepać).
[praet 3 pl m pers siepali się.] ◊ part praes act siepając się.
Sł stp, Cn brak, Linde XVII – XVIII w. s.v. siepnąć.
Bić się, walczyć: [[świadek] zeznał tak, że Nożka po tym, kiedy

się siepali, z dobytym kordem bieżał za nieboszczykiem Janem dra-
bem ZapSądKam 1560/271.]

[siepać się o co: drab ściął się z jednym Janczarzynem,
siepając się o chorągiew PamJancz 116.]

siepać się z kim: Nie godźiſz ſię Able poſłem Bo maſz zátár-
ſzkę z Káimem. Mogłby ſię z nim potkáć w drodze Alibyśćie byli
w zwádźie. Y zámieſkałby z nowiną Siepáiąc ſię z mátániną [= z
oszustem]. MWilkHist F4v.

Synonimy: bić się, rzezać się, siekać się.
Formacje współrdzenne cf SIEPAĆ.

DDJ

[SIEPAJĄCY part praes act
e oraz a prawdopodobnie jasne (tak w siepać oraz -ający).
sg m N siepający. ◊ G siepając(e)go.
Sł stp, Cn brak, Linde XVIII w. s.v. siepnąć.
Dolegliwy, sprawiający ból: Iezuſz padnąl nazyemyę wogro-

dzye dla czyęſzkeg o byczya ga ... przyaczyelmy ſzyepayączego.
O ſzpomnyelycz ſzlowa yego czo yem mowyl, wy vczeczeczye
odemnye a y a poydę namękę RozmyślDomin 31.

a. Wyrażenie: »kamień siepający« = dolegliwość powodowana
przez złogi mineralne, odkładające się w drogach moczowych: ka-
mien ſiepaiączi/ piaſecznÿ kamień Item calculus dicitur lapis qui est
in vesica Glosy I nr 48/29.

Synonimy: kłujący, rzeżący.
Cf SIEPAĆ, SIEPIĄCY]

DDJ

SIEPANIE (8) sb n
Pierwsze e oraz a jasne; końcowe e z tekstów nieoznaczają-

cych é.
sg A siepani(e) (5). ◊ I siepanim (3), [siepani(e)m].
Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVII w. s.v. siepnąć.
Dręczenie, zadawanie bólu; aggressura, laceratio, laniatio,

vexatio Cn (8): [Poſlali cie do Piłatha/ aby cie on na ſmierć wydał/
y wiedzionis w zarań z wołaniem/ z ſiepaniem, o ziemię porzu-
czaiącz Pozdraw C3v.]

siepanie czyje [= kogo] (1): Wſpomni ná Pánſkie związánie/ Y
ogroycowe śiepánie LatHar 498.

W połączeniu szeregowym (1): [męczyli Jezusa] laiątz mu zly-
mi ſlowy/ rozmaijtym ſiepanijm/ gniewliwym policżkowanijm/ za
wloſy rwanijm OpecŻyw 108.

Szereg: »pądem i z siepanim« (2): Iezuſa pądem ij z ſiepanijm z
ogroda wywiedzienié ij w Cedron rzekę wrzucenijé OpecŻyw 107
[idem] OpecŻywSandR nlb 4.

a. Dolegliwość odczuwana jako szarpanie, rwanie związana z
chorobą bądź urazem (4): otręby ſtym worecżkiem ciepło przikła-
dać na mieſtce gdzieby kłocie było/ na bolącżki/ y na boleſthne ſie-

panie w ciele vſmierza bol. FalZioł III 42c [idem [SpiczZioł]], IV
20b; [SpiczZioł 135b (Linde)].

siepanie czego (1): ſok zkorijandru wyciſniony, á zniewieſciem
mlekiem zmieſzany/ á thego ciepło napuſzcżay w oko obrażone/
dziwnie pomaga na ſiepanie oka. FalZioł V 78.

Szereg: »bolenie i siepanie« (1): gdy na wrzod przyłoży wſzyt-
ko bolenie y ſiepanie vlża, Proch z [koziej] ſierſci ſpaloney, każde
ciecżenie krwie zaſtanawia. FalZioł IV 6a [idem] [SienHerb 275b
(Linde)].

Synonimy: a. kłocie, rzezanie.
Cf SIEPAĆ

DDJ

SIEPANY Sł stp s.v. siepać; Cn, Linde brak.

SIEPIĄCY (1) part praes act
N sg m siepiący.
Sł stp, Cn, Linde brak
Dolegliwy, sprawiający ból:
Wyrażenie: »kamień siepiący« = dolegliwość powodowana

przez złogi mineralne, odkładające się w drogach moczowych: Cal-
culus morbus est asperrimus et lapillus qui maxime excruciat. Der
reyſend ſtein Kámyen ſyepyący. Lithiasis idem.Murm 71.

Synonimy: kłujący, rzeżący.
Cf SIEPAĆ, [SIEPAJĄCY]

DDJ

SIERCE cf SERCE

[SIERCH] cf SIERCHL

SIERCHL (3) sb f
sierchl (2), sirszchl (1), [sierzchl, sirszl, sirchl, sirzchl, sierch];

sierchl GliczKsiąż (2); sirszchl BartBydg.
Teksty nie oznaczają é.
sg N sierchl (2). ◊ G sierchli (1). ◊ [pl I sirchlami.]
Sł stp: sierchl, sierszl, sierzchl, sirchl, sirszl, Cn brak, Linde

XVI w. oraz XVIII w.: szerchla.
1. Zwarta okrywa włosowa zwierząt, także skóra zwierzęca

wraz z okrywą włosową, używana jako okrycie; hirta BartBydg (3):
[De monstris ... in pectore setas (Seta ſczeczina) S yrſzl habent ut
bestiae. Glosy I nr 37/2; Tegmina sint pedibus taurorum e pelle
cothurni syrchlamy GlosyKórn II 176; hirta Syrzchl animalium
ReuchlinBartBydg o6v.]

[G bez przyimka w funkcji przydawki: [św. Makary] Miękkie
ſzáty ktorych niegdy vżywał zrzućiwſzy/ grube wielblądowey
śierzchli włożył. SkarŻyw 322.]

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy zwierzęcia [zawsze:
przymiotnik + sirszchl] (1): Hirta, crovya syrschl BartBydg 70. Cf
[»szata wielbłądowej sierzchli«].

[Fraza: »sierchl (z)lezie ([z czego (żywotne)])«: gdy koń par-
chowaczieie aże ſierchl lezie ſ niego/ myi gi ługiem [...]/ a gdy
zlezie on parch tedy nacżyń cziaſta pſzenicżnego rzadko pomaziſz
aż ſirchl ſlezie SprLek Cv.]

Wyrażenia: »skubanie sierchli« (1): Zwierzęthá nye cżuyąc nic
zmyſlu á rozumu do ſiebye/ dzieći ſwe zábawiáyą nye około ſku-
bánya ſierchli/ álbo pyerza/ ále [...] GliczKsiąż F3.

[»szata wielbłądowej sierzchli« = szata pokutna sporządzona
z włosia wielbłądziego lub okrycie ze skóry tego zwierzęcia od-
wróconej wełną na zewnątrz: SkarŻyw 322 cf G bez przyimka w
funkcji przydawki.]

Szeregi: »sierchl albo pierze« (1): GliczKsiąż F3 cf »skubanie
sierchli«.

»wełna albo sierchl« (1): Zás gdy koźlę do owce przyſadzą/
vroſcye ná nyem myękka wełná álbo ſierchl. GliczKsiąż D4.

a. [Barwa okrywy włosowej zwierząt, umaszczenie:
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G sg w funkcji przydawki: [co (żywotne)] [jakiej] sierzchli:
Koni młodych w pastewniku rozmaitej sierzchli stada dzikiego kró-
la JM 16. LustrPom 25.]

2. [Kolce, ostro zakończone, dość sztywne wyrostki okrywające
ciało zwierzęcia [na czym (żywotne)]:

W porównaniu: Drugim dziw widzieli z Indyj, które poszło na
świnię; sierch na niem była, jako na jeżu, jedno nie tak twarde [!]
RywKsięgi 200.]

Synonimy: ość; 1. kudła, runo, skora, wełna; a. barwa, farba,
maść.

Cf SIERŚĆ
MPi

SIERCISTY cf [SIERŚCISTY]

SIERĆ cf SIERŚĆ

SIERDECZNY cf SERDECZNY

[SIERDUSZKO] cf SERDUSZKO

SIERDZENIE Cn; Linde brak.

SIERDZIĄCZKA Sł stp; Cn, Linde brak.

[SIERDZIĆ vb impf
3 sg m fut będzie si(e)rdził.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Łajać, rugać: Za Skawinę was wywiodą Nie wiem, z jedna-

kąli zgodą A tam się radzić poczniecie Nie wiem, jako odjedzie-
cie. Będzięć sierdził wojewoda; Między wami co za zgoda? Pis-
maPolit 82.

Formacja współrdzenna: sierdzić się.]
DDJ

SIERDZIĆ SIĘ (14) vb impf
Zawsze: się.
Tekst nie oznacza é.
inf sierdzić się (4). ◊ praes 3 sg sierdzi się (9). ◊ con 3 sg m by

się sierdził (1).
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
Złościć się, gniewać się; ferre indigne, fervere, gerere iras, in-

dignari, irasci, ringi, saevire, stomachari, suscensere, turgere Cn
(14): wyſtępki moie/ wedle inſtygácyey przećiw mnie X iędza K a-
nonika nie były tákowe/ żeby dla nich miał ſię ták bárzo X iądz
K anonik śierdźić CzechEp 89; Ani ná koniec o tym ſłowká wy-
rzekę/ godźili ſię ták śierdźić y na kreẃ niewinną/ [...] inſtygować
CzechEp 164, 16 [2 r.].

sierdzić się przeciw komu (5): Choćiaż ſię bárzo przećiw mnie
X iądz K anonik sierdźi/ y drapánim nákoniec páznoktámi od-
powieda/ [...] odpowiedam/ prawdę poproſtu mowiąc CzechEp *3v;
A cożeſmy wżdy/ iż ſię ták bárzo przećiw nam [ks. Powodows-
ki] śierdźi? á toli iáko wyznawa/ bráćia obłądzeni. CzechEp 97, 17,
88, 94.

sierdzić się na kogo (5): gdyż on [ks. Powodowski] nie tylko
tego nie cżyni/ żeby nieprzyiaćioły ſwe miłowáć miał [...] ále ſię
ieſzcże ná niewinne ták bárzo śierdźi y krwie ich prágnie? CzechEp
19; A cżemużby ſię nie pierwey ná ſwego właſnego wodzá y do-
żorcę przednieyſzego/ [ks. Powodowski] śierdźić więcey niż ná mię
nie miał? CzechEp 220, 92, 177 [2 r.].

Synonimy: gniewać się, złościć się.
Formacja współrdzenna: sierdzić.

DDJ

SIERDZIEŃ (3) sb m
sierdzień (3), [sirdzień].

Teksty nie oznaczają é.
sg N sierdzień (2). ◊ [A sierdzień. ◊ I sierdzieni(e)m]. ◊ pl A

sierdzieni(e) (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Długi, metalowy element, łączący przód wozu z tyłem (3): Bart-

Bydg 27, 67b; Item trzy ſzyerdzyenye zwozow zelazne wyall prze-
dal na wendeczye LibMal 1545/95; [Syrdzyen termo currus Reuch-
linBartBydg I; idący ulicą Szpitalską zmówił się z tymże to Jan-
kiem i wyjęli sierdzień z wozu, i szli pod kamienicę krupczyńską, i
połamali tym to sierdzieniem pięć kłódek u kramu od piwnicy
KsięgaKrymKrak 1570 nr 99, 1569 nr 97, 1575 nr 126; 4 podko-
wiska stare, 6 refek, uździsko, kleszcze od woza, kijec, widły zie-
lazne, 4 prządziona, sierdzień, łokieć drewniany InwMieszcz 1571
nr 165].

[Wyrażenie: »si(e)rdzień wozowy«: Syerdzyen vozovy cermo
ReuchlinBartBydg g, o3.]

DDJ

SIERDZISTY (2) ai
Teksty nie oznaczają é.
sg m [N sierdzisty.] ◊ G sierdzist(e)go (1). ◊ pl [N m pers

sierdziści.] ◊ A m an sierdzist(e) [cum sb: sierszenie] (1).
Sł stp: sirdzisty, Cn brak, Linde XVI – XVIII w.
1. Zapalczywy, skłonny do gniewu (1): Też muśiſz pomáłu

dybác [!] po nieſtwornym grobie. Sierdźiſtego Archilochá/ niechay
tám ſpi ſobie. KlonŻal C4; [Nie cżyni theż pożytku/ owſzem nie-
nawiść y niebeſpiecżeńſtwo Rzecżypoſpolitey przynośi karánie to/
kthore wywołániem zową álbo Bánnicyą [...]. Wywołáńcy bowiem
ſierdziśći będąc/ [...] rozruchy wſzcżynáią Phil R4v; vecors Szyer-
dzyſzthy Glosy III 58/1; wielkiego rozumu a bojowni panowie po-
spolicie sierdziści bywają. PismaPolit 646].

2. Rozzłoszczony, rozdrażniony (1):
[sierdzisty z czego: O Moſkiewſkim to powiádáią/ Ze gdy ſie

dowiedźiał iż Krolewná Kátárzyná [...] Xiążęćiu Finlándſkiemu w
małżeńſtwo byłá dána/ bardzo troſkliwy y śierdźiſty z tego był
BielKron 1597 611 (Linde).]

a. O szerszeniach; przen (1): Koń ná woynę vrodzony/ śierſze-
nie záiſte Z śiebie wypuſzcża śierdźiſte. KlonŻal C3.]

Synonim: 1. zapalczywy.
Cf [OSIERDZISTY], SIERDZITY, SIERDZIWY

DDJ

[SIERDZIŚCIE av
Tekst nie oznacza é.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. sierdzisty.
Dzielnie, walecznie: cżytamy o thákim w kſięgach Máchábey-

ſkich Iudzie Máchábeuſzu/ ktory ſierdziſcie woynę podnioſł prze-
ćiwko nieprzyiacielom oycżyzny ſwey (marg) 1. Mach. 3. (–) Gil-
Kat 111 (Linde).]

DDJ

[SIERDZIT] cf SIERDZITY

SIERDZITOŚĆ (6) sb f
e oraz o jasne.
sg N sierdzitość (3). ◊ G sierdzitości (1). ◊ A sierdzitość (1). ◊

L sierdzitości (1).
Sł stp brak, Cn s.v. sierdzenie, Linde XVI – XVIII w.
1. Dzielność, waleczność; pugnacitas Cn (3): Y thákoważ też

ſierdzitość (bo záwdy z wielkiego ſercá roſcie/) náyduie ſie w źwi-
rzętach ſláchetnieyſzych/ iáko we Lwie/ w Orle. GórnDworz K4.

W połączeniu szeregowym (1): ſkromność przy oney ſierdzi-
tośći/ śile/ á męſtwie/ dobrze ſie więtſza widzi/ niżby ták ſámá byłá.
GórnDworz I5v.

W przeciwstawieniu: »zapalczywość ... stateczna sierdzitość«
(1): niemáſz tu [u poważnego młodzieńca] płochey á byſtrey zapál-
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cżywośći/ ále ſtátecżna ſierdzitość/ ktorą rozum/ á bacżenie/ wzbu-
dza/ y rządzi. GórnDworz K4.

2. Zapalczywość, gniew; acris acrimonia animi, excandes-
centia, ira, iracundia Cn (3): Ták wielką moc miáły the krolowey
ſłowá/ iż oná ſierdzitoſć w ludziech zápalonych wſzytká vgáſłá
GórnDworz Y3; [Głos v nich [tj. u Katulusów] był przyiemny/ ſłow
oni áni názbyt oſtro wymawiáli/ áni ich bárzo tłumili/ [...] głos
bez śierdźitośći/ ſpokoyny/ áni mdły áni názbyt głośny. Cicero-
Kosz 70.]

sierdzitość czyja [w tym: pron poss (1), G pron (1)] (2): Górn-
Dworz D6v; Czy w iednym tylko chcemy náſzládowáć Herkuleſá/
iż śierdźitość porwiemy Iego/ lepſzégo co miał nie weźmiemy?
GórnTroas 50.

Szereg: »sierdzitość a okrucieństwo« (1): A przeto Dworzánin/
przećiwko nieprzyacielewi/ cżáſu woienney potrzeby/ niechaj vży-
wa ſierdzitośći ſwej/ á okrucieńſwá/ ſtáráiąc ſie o to/ żeby záwdy ná
cżele/ záwdy miedzy pirwſzemi bywał. GórnDworz D6v.

Synonimy: 1. dzielność, męstwo, mężność, serce, waleczność;
2. gorącość, zajątrzenie, zapalczywość.

Cf SIERDZIWOŚĆ
DDJ

SIERDZITY (3) ai
sierdzity (2), sordyt (1), [sierdzit].
Teksty nie oznaczają é oraz ó.
sg m N (praed) sierdzity (1) GórnDworz, sordyt (1) RejZwierz,

[sierdzit]. ◊ I sierdzitym (1). ◊ [pl N subst f (praed) sierdzity.]
Sł stp, Cn brak, Linde XVI – XVIII w.
1. Dzielny, waleczny (2):
Przysłowie: A przedſię ſie [Litwa] z motyką/ y ná Słońce mie-

ce/ A kto ſordyt á nie duż [lege: nieduż, tj. słaby]/ bacżyć tego nie
chce. RejZwierz 90v; [áleć ſłuży oná przypowieść ruſka/ śierdzit ale
nie duż ŁaszczWiecz A2].

Szereg: »mężny i sierdzity« (1): y pocżął powiedáć iáko wiele
głow zábił: iáko ieſt mężny/ y ſierdzity GórnDworz I7v.

2. Zapalczywy, gwałtowny (1):
Wyrażenie: »sierdzity gniew« (1): Ale by ſie miał ná wſzythki

práwym á ſierdzitym gniewem gniewáć/ rowno iákoby też práwym
oſzáleniem oſzáleć muſiał. RejZwierc 78.

3. [Rozzłoszczony, rozdrażniony (o pszczołach): Tak [pszczoły]
są barzo sierdzithy gdi się rozgniewayą Rane yadem natchnąwszy
grothi zasthawyaią ŚwirPasiecz 262.]

Synonimy: 1. dzielny, mężny, waleczny; 2. zapalczywy.
Cf [NIESIERDZITY], SIERDZISTY, SIERDZIWY

DDJ

[SIERDZIW] cf SIERDZIWY

SIERDZIWIE (1) av
Teksty nie oznaczają é.
comp sierdziwi(e)j.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w. s.v. sierdzisty.
Zapalczywie, gwałtownie, z zaangażowaniem: [Dźiw że z in-

nemi tám zábit nie leżał/ Bo ták sierdźiwie nieraz k bitwie bieżał.
Iák ná pewną śmierć RybWierszeŻałob B2v.]

[Szereg: »sierdziwie a upornie«: Ageſilaus Lacedemonſki/ gdy
z Thebáńſkim ludem bitwę ſtocżył/ wyrozumiawſſy że nieprzyiaciel
w ták ciaſnym mieyſcu był vwiązł/ że o ſobie zwątpiwſſy tym ſie
ſyerdziwiey á vporniey potykał [...]/ á bez ſzkody w rycyrſtwie
ſwym Thebány poráził. LorichKosz 154v (Linde).]

W przen: Tákby mu [księdzu Powodowskiemu] (mowię) przy-
ſtało mowić y tákże też cżynić: á nie ták iáko cżyni y mowi/ ná hárc
práwie sierdźiwie/ z krwie náſzey y wſzytkiego złego prágnieniem/
wyieżdzáiąc y wyzywáiąc. CzechEp 100.

Synonim: zapalczywie.
DDJ

SIERDZIWOŚĆ (4) sb f
sierdziwość (4), [szerdziwość].
Tekst nie oznacza é; o prawdopodobnie jasne (tak w -ość).
sg G sierdziwości (3). ◊ I sierdziwością (1).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Zapalczywość, złość, gniew (4): Niewiem mowię/ áby nas błą-

dzącey bráćiey báśni/ [...] godne były tákiey śierdźiwośći? záſłu-
żyły táką inſtygácyą? CzechEp 99.

[szerdziwość czego [= z powodu czego]: iż miecż Kátholicki
przećiw kácyrzom/ choćiaby ſię też kiedy z ſzerdźiwośći krzywdy
Bożey nieco roſpędźił/ tedy ma zá ſobą przyczynę PersOkruc-
Przedm c2.]

sierdziwość przeciwko komu (1): áżci záś zápámiętawſzy ſię/
dla gniewu y śierdźiwośći przećiwko mnie: rzecż tey przećiwną
twierdźi CzechEp 209.

sierdziwość czyja (1): co też o ſwoim fundámenćie X iądz
K anonik trzyma iáko káżdy z iego śierdźiwośći y ſądow poznáć
może. CzechEp 228.

Wyrażenie: »zapalczywa sierdziwość« (1): Boże day to/ áby
X iądz K anonik cále y ſzcżerze [...] mogł/ [...] do Boga iedynego
przyść [...] Bo ieſli ſię/ [...] od Bogá ſámego záleconego toru puśći/
á záſlepymi/ po ſtáremu wodzámi/ drogą przeſtroną y braną ſzeroką
pobieży/ á ieſzcże z thą bez vmieiętnośći zápálcżywą śierdźiwośćią/
iáką w ſwoim Wędźidle pokázuie: iać nie ſądzę/ áni życżę nic złego/
[...] ále ſię wżdy boię: áby z wodzámi ślepymi w doł nie wpadł
CzechEp 106.

Szereg: »gniew i sierdziwość« (1): CzechEp 209 cf sierdziwość
przeciwko komu.

Synonimy: gorącość, zajątrzenie, zapalczywość.
Cf SIERDZITOŚĆ

DDJ

SIERDZIWY (3) ai
sierdziwy, [sierdziw].
Teksty nie oznaczają é.
sg m N (attrib) sierdziwy (1), [(praed) sierdziw]. ◊ [I sierdzi-

wym. ◊ L sierdziw(e)m.] ◊ f [N sierdziwå.] ◊ G sierdziw(e)j (1). ◊ n
N sierdziw(e) (1). ◊ [pl N m an sierdziwi [cum sb: ptacy].]

Sł stp, Cn brak, Linde XVI – XVIII w.
1. [Zapalczywy, skłonny do gniewu: Pan Hetman sierdziw bar-

zo i koniecznie chce ten występek wedle artykułów karać. Piotr-
Dzien 295; Skaurus cżłowiek był ſurowy/ mowcá śierdźiwy. Cice-
roKosz G4v (Linde).

W połączeniu szeregowym: Tákić Pan [...] w każdey ſye rzecży
bardzo syerdziwym/ ſrogim a przykrym y nieubłaganym pokazuie/
ktory żadnemu cżłowieku nicz náiprzod dáć ani vſtępić niechce
LorichKosz 33 (Linde).

2. Rozzłoszczony, rozdrażniony (o ptaku): Kiedy też pan nie
cżyni k woli iáſtrząbowi/ álbo inſzemu ptakowi tákowemu/ łacno
go ſtraći/ zwłaſzcżá gdy go draźni/ gdyż takowi ptacy barzo łácno
śię rozgniewáią/ á śierdźiwi ſą. Cresc 1571 688 (Linde).]

3. Związany z gniewem (3):
a. Spowodowany gniewem (3): wyłącżenie ze Zboru [...] lub

też zá pogániná pocżytánie/ nie ma ſię dźiać od wiernych/ w imię
Páná Iezuſowe zgromádzonych/ (bo tu poiedynkowe [= dotyczące
jednej osoby] śierdźiwe miejſcá nie ma.) CzechEp 30; Sierdziwy
X iędza K anonika postępek. CzechEp 337 marg.

Wyrażenie: »pomsta sierdziwa« (1): ſam Pan Chriſtus vcżniow
ſwych poſtępku/ chociaż nie był z przeſládowániem/ nie był z inſty-
gowániem ná kreẃ/ nie był z pomſty śierdźiwey/ nie pochwalił
CzechEp 28.

b. [Objawiający się gniewem: A tak mili á cnotliwi ludźie/ nie
zdradźiectwo/ áni obráżenie máieſtatu/ ale ſierdźiwa ſtátecżność
ſtárożytney wiáry/ do tego ná gárdle ſkaránia nas przywiodłá. Pers-
Okruc 164.]

c. [O głosie: wyrażający gniew:
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Szereg: »sporny a sierdziwy«: po głośie iákiem ſpornem á sier-
dźiwem/ po głośie ſpokoynem á wolnem/ y po inſzych tákowych
rzecżách łatwie będźiemy mogli obacżyć/ rozeznáć/ co ſię gdźie bę-
dźie dźiało ſłuſznie á przyſtoynie CiceroKosz 76 (Linde).]

Synonim: 1. zapalczywy.
Cf SIERDZISTY, SIERDZITY

DDJ

[SIEREBCZYZNA sb f
sierebczyzna, serebczyzna, serebszczyzna, serepcizna.
Teksty nie oznaczają é; a jasne.
sg N serebczyzna. ◊ G sierebczyzny, sierebczyzn(e)j. ◊ A sie-

rebczyznę. ◊ L sierebczyźnie. ◊ pl G sierebczyzn. ◊ A sierebczyzny.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI i XVIII w. s.v. sierpszczyzna.
Rodzaj podatku ziemskiego w Wielkim Księstwie Litewskim,

opłacanego w srebrze, przeznaczonego na potrzeby wojenne: Jakoś-
cie nam pisali około szierebczyznej, iż to jest skarb reip ublicae ,
tedy myśmy w ten obyczay wam chcieli beli ją odpuścić, iżeśmy
swymi pieniędzmi z skarbu naszego tę szierebczyznę, która od was
przyć miała, mieliśmy założyć ListyZygmAug 1550/191; rozkaza-
liśmy dać nasze listy, iżby się w tej sierebczyźnie w imiona wiąza-
no. ListyZygmAug 1553/260, 1549/140, 1550/191 [2 r.], 1553/269;
ListyPol III 1550/58 [2 r.]; obroná Liflantom przećiw Moſkiewſ-
kiemu byłá [na sejmie Wileńskim] vchwalona/ ná ktorą Serepczy-
znę po dzieſąci [!] groſzy Litewſkich od sochy ná dwie Lecie po-
ſtanowiono. StryjKron 768.

W połączeniach szeregowych: nie cżekali podatkow/ ſierep-
cżyżn biednych/ y wyſmażonych poborow RotRozm E2v; StryjKron
480 (Linde); vſtáwiamy: áby podatki źiemſkie to ieſt/ Pogłowcżyz-
ná/ Serepcżyzná/ y winy z Koniá zá nieſłużenim WOyny/ w WIel-
kim Kśięſtwie Litewſkim/ [...] dobieráć Poborcy/ [...] będą powinni
Konst 1598 112v [idem] Konst 1569 112.

Zwrot: »sierebczyznę (od)dać (a. dawać)«: jednak dobrze iżeś-
cie tak w tej mierze postąpieli i już rozkażcie tę szierebczyznę
oddać do skarbu ListyZygmAug 1550/192, 1556/314; ListyPol III
1550/58;MetrKor 1582 129/129.

Szeregi: »płatek, serebszczyzna«: Takze wſzithkie onÿ poÿez-
niki [...] nÿe bendą powinni wſzelÿakich plathkow ſzerebſczizn do
skarbu naſzego ÿ na Zamek Vlodzimierſki dawacż ÿ placzicż Metr-
Kor 1582 129/129.

»serepczyzna i podatek«: Pánowie y Rycerſtwo wſzyſtko Wiel-
kiego Xięſtwá Litewſkiego ochotnie [pomoc] ofiárowáli/ y potym to
co nád Serepczyzny y podatki inſze z imion ſwoich wydáne/ tym
ochotniey [...] znácznie pokazáli StryjKron 783. [Ponadto w połą-
czeniach szeregowych.]

Cf [SEREBCZYNA]]
DDJ

[SIEREBCZYZNY ai
Teksty nie oznaczają é.
pl G sierebczyznych. ◊ A subst sierebczyzn(e).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „sierebczyzna”; dotyczący podatku:
Zestawienie: »pieniądze sierebczyzne«: A tak co się dotycze

pieniędzy sierebczyznych, tedyśmy dali listy do wszytkich Listy-
ZygmAug 1556/313; za te pieniądze sierebczyzne będzie dosyć
ludzi ListyZygmAug 1568/551.]

DDJ

[SIERLĘCZKA sb f
Teksty nie oznaczają é; a jasne.
sg N sierlęczka. ◊ G sierlęczki. ◊ I sierlęczką.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI – XVII w.
Rodzaj szufli do przesiewania zboża; ventilabrum Vulg: Abo-

wiem ná ſtrychu ieſt przednia plachá w owśie/ ktorey miáſto śier-
lęcżki vżywamy ku ſypániu zboża HistOtton 52v.

Przen: Bo ktoż ſie ſmiłuie nád tobą Ieruzálem [...]: Tyś mię
opuśćiło/ mowi Pan: wſthecżeś odeſſlo/ á ia wyćiągnę rękę moię ná
ćie/ á zábiję ćie: prácowałem proſſąc. Y rozmiecę ie ſierlęcżką w
bronach źiemſkich Leop Ier 15/7 (Linde błędnie: sierlęcza); [Jan
Chrzciciel mówi:] then kthory po mnie ma przyść/ mocnieyſzy ieſt
niźli ia [...]/ v ktorego w ręce ieſtći ſierlęcżká iego/ á wycżyśći bo-
iowiſko ſwoie/ y zgromádzi pſſenicę ſwoię do ſthodoły ſwoiey/ á
plewy zpali w ogniu nie vgásiſtym. Leop Matth 3/12 (Linde).

Synonimy: siedleczka, szufla, wiejaczka, wiejadło, wiejatka.]
DDJ

[SIERMIERSKI] cf SZERMIERSKI

SIERMIĘGA (11) sb f
-e- (1) KochPieś, -é- (1) OrzQuin; a jasne.
sg N siermięga (2). ◊ I siermięgą (1). ◊ L siermiędze (6). ◊

pl [N siermięgi.] ◊ G siermiąg (1). ◊ [A siermięgi.] ◊ L siermię-
gach (1).

Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
Gruba tkanina wełniana, też proste ubranie z niej wykonane;

bracca Calep; vestis crassa et vilis Cn (11): mnye Staniſlawowy
myeſczanynowy Barskyemv [Tatarzy] vdzialaly wyelką szkode.
wzyely my syermyąg trzidzieſczy y pyecz LibLeg 11/97; Braccae –
Gunka, sziermięga. Calep 138a, [751]b; Wżdy pohániec gdy więź-
nia z dobrych ſzát odkryie/ Przedśię go ledáiáką śiermięgą zákryie.
KmitaSpit C4; [Lecz gdy Moskwa Siewruków litewskich rozbiła
[...]. Dwie siekierze i trzy s nich złupili siermięgi. StryjPocząt 343;
KsięgaKrymKrak 1555 nr 15; Iáko Apoſtoł do Korintow vcży: One
wory grube á żáłobne ſiermięgi z Zydoſtwem inſzym ſą iuż przez
Kryſtuſá oddalone GilKat 284 (Linde); Drugi zá pługiem chodźi/ w
łápćiách á w śiermiędze/ Day nád to dań Turkowi/ zewſząd pełno
nędze. StryjWoln C (Linde)].

W przeciwstawieniach: »siermięga ... złote głowy (2), mięk-
kie a kosztowne odzienie« (3): zá wyſtępki zbytnie w ſtroiách/
[...] miáſto miękkiego á koſztownego odźienia/ śiermięgá Powod-
Pr 84; Niebierze ten pan dárow/ áni ſie pyta: Ieſli kto chłop/ cżyli
ſie Grofem pocżyta: W ſiermiędzeli go widzi/ w złotychli gło-
wách [= w złotogłowach, tj. ubiorach ze złotogłowu] KochOdpr B3
[idem] KochPieś 47.

W porównaniu (1): A drudzy w bydlęcych ſkorách Chodzą by
w iákich śiermięgách.MWilkHist Gv.

Przysłowie: Dobra cnotá w ſiermiędze/ Byś miał przyćirpieć
nędze RejZwierc 239.

[Zwrot: »odziać się w siermięgę«: [Gabaonitowie] odźiawſzy
ſię w ſtáre śiermięgi/ boty ſtáre obuwſzy/ y twárdego chlebá nábra-
wſzy/ przyſzli do Iozuego/ powiádáiąc że dawno z domu wyſzli
ŁaszczOkulary )?(3.]

Zestawienie: »wielbłądowa siermięga« (1): Aleś koſmáty nie-
boże W tey wielbłądowey siermiędze.MWilkHist Gv.

[Szereg: »sukienka abo siermięga«: Miedzy ktorymi był ieden
w ſzárey ſukience ábo śiermiędze PaprHerby 100.]

W przen (1): Záięczégo ieſt ſercá niewola/ [...] plácu hárdemu
wolnośćią/ á Królem ſwym/ Polakowi záwſze poſtąpić muśi: by téż
dobrze Polak w śiérmiędze ná wole ná hárc przećiwko téy niewoléy
wyiechał. OrzQuin Q4v.

Synonimy: gunia, gunka, sukienka.
DDJ

[SIERMIĘŻNY ai
Teksty nie oznaczają é.
sg m L siermiężnym. ◊ pl A subst siermiężn(e). ◊ L siermiężnych.
Sł stp, Cn brak, Linde XVII – XVIII w.
Przymiotnik od „siermięga”: Dobrze tedy ſtárzy cżynili/ że gdy

chłopy ſwe do poſług dwornych obrácáli/ dawſzy im ſuknie ochę-
dożne/ przedśię kołnierze śiermiężne do nich przyſzywáć kazáli
PlutBBud L (Linde).
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W przeciwstawieniu: »szarłat ... siermiężny płat«: Bo w szar-
łaciech Więcej zbytków i rozpost [!] niż w siermiężnych płaciech.
DramStp IV 470.

Wyrażenie: »siermiężny płaszcz«: Gdyż wyjachawszy z Tripoli
II Junii, aż 14 Julii, tak jeno na pielgrzymskim siermiężnym płasz-
czu sypiać każdy musiał RadzPodróż 124.]

DDJ

SIEROCI (2) ai
sieroci (1), sierocy (1), [siroci]; sieroci CzechEp; sierocy

KlonWor.
Teksty nie oznaczają é oraz ó; o prawdopodobnie jasne (tak w

sierota).
sg m [A siroci(e)go.] ◊ L sierocym (1). ◊ pl A subst sieroci(e) (1).
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII(XVIII) – XVIII w.
Przymiotnik od „sierota”, „sirota” ‘dziecko, które straciło co

najmniej jedno z rodziców’; będący własnością sieroty; pupillaris
Cn (2):

Szereg: »wdowi, sieroci« [szyk zmienny] (1): Boby lepiey
ſwych właſnych rąk prace/ y cżołá ſwoiego potu pożywáć: niż [...]
pod pokrywką zmyślonego nabożeńſtwá y długich modlitew [...]
wdowie/ śieroćie y inſze domy wyżyráć CzechEp 65; [Gránice zá-
bieraią/ ſtádo zágániáią y páſą. Osłá śiroćiego zápądzáią/ byká
wdowiego ćiądzáią. BudBib Iob 24/3].

Przen: Nędzny, mizerny, lichy (1): Tegoć vcży Páráſit [= paso-
żyt, darmozjad] pyſzny y vbogi: Choćia domá niemáſz gdźie po-
ſtáwić y nogi. Niemáſz cżym z kątá myſzy wywabić/ y wſzytká
Máiętność nie ma gdźieby rozśiodłáć podiezdká. Więc táki ieſzcże
gorſzy bez źiemie źiemiánin/ Pieſzy rycerz bez koniá/ bez Spárty
Spárćiánin: Iż niema ná ſwym grunćie do pychy podżogi/ Więc ná
śierocym ſzpłáchćiu/ y pyſzny/ y ſrogi. KlonWor 56.

Cf SIROTNY
AĆ

(SIEROCIAŁY) cf SIROCIAŁY

[SIEROCIĆ vb impf
fut 2 sg f sierocić będziesz. ◊ con 3 sg m by sierocił.
Teksty nie oznaczają é oraz ó; o prawdopodobnie jasne (tak w

osierocać).
Sł stp, Cn brak, Linde XVI i XVIII w.
1. Pozbawiać potomstwa; przen [kogo]: Y przyprowádzę ná

was [wy, góry izraelskie] ludzie/ lud moy Izráelſki/ że was pośiędą/
y będzieſz iym [ziemio izraelska] dziedzictwem/ á iuże ich śieroćić
nie będzieſz (marg) A nie przycżyniſz więcey oſierocáć ich (–) [non
addes ultra orbare eos]. Ták mowi Adonái Iehowá. Ponieważ mo-
wili ná was/ pożyrácżką ludzi ty (ieſteś)/ y ktora sierotámi cżyniſz
narod ſwoy/ (ty) ieſteś. Przeto nie będzieſz więcey ieść ludzi/ y
narodu ſwego nie będzieſz ośierácáć więcey BudBib Ez 36/12
(Linde).

2. Przen: Doprowadzać do utraty czegoś wartościowego [ko-
go]: POpilius w poſelſtwie od Rzymian poſłány/ Máiący liſt ſurowie
z ſobą nápiſány Do Krolá Antiochá/ áby woyſko iego Z Egyptu
wyprowádźił: A ſynow zacnego Krolá Ptolomeuſá żeby nie śieroćił.
PaprPróba B2 (Linde).

Formacje współrdzenne: osierocić, osierocić się; osierocać;
osierociać; osierocieć, zsirocieć; osieracać; osirociejeć.]

AĆ

(SIEROCIN) cf SIROCIN

SIEROCTWO (55) sb n
sieroctwo (29), siroctwo (19), sierostwo (7), [sirostwo]; sie-

roctwo PatKaz II, BudBib, KlonŻal, KochMRot (2), PudłFr, Gra-
bowSet, LatHar, KołakCath, WysKaz, SarnStat, SiebRozmyśl, Skar-
Kaz (3), SkorWinsz, ZbylPrzyg, SzarzRyt; siroctwo OpecŻyw, Biel-

Kom, HistRzym, RejPos (3), ModrzBaz, KochTr, KochWz, WisznTr;
sierostwo MurzHist (2); sieroctwo : siroctwo : sierostwo LubPs
(1:5), BielKron (1:3),Mącz (5:1), SkarŻyw (4:-:5).

Oba o jasne; sie- (7) MurzHist (2), Mącz (5), sié- (5) Koch-
MRot (2), PudłFr, SarnStat, SiebRozmyśl.

sg N sieroctwo (7). ◊ G sieroctwa (16) [w tym: -dztwa (1)]. ◊ D
sieroctwu (1). ◊ A sieroctwo (12). ◊ I sierostw(e)m (3). ◊ L sieroc-
twie (16).

Sł stp: sirocstwo, siroctwo, sirotstwo, Cn notuje, Linde XVI –
XVII(XVIII) w.

Bycie sierotą, stan sieroty; poczucie osamotnienia, bezrad-
ności, zagubienia; orbitas Mącz, PolAnt, Modrz, Cn; orphanitas
Modrz, JanStat, Cn; solitudo Mącz, Cn (55): Solitudo hominis,
Opuſzczenie/ ſieroctwo. Mącz 401d, [267]d, 495c; á niewinni y
ktorzi tego niezásłużyli/ ktorzi żadney przycżyny woyny niedáli/
ſrodze tego przypłacáią: gdy iednym máiętność odeymuią [...]: dru-
gie z źiemie ich wykorzeniáią: drugie zábijáią [...]. Ztądże wiele śi-
roctwá/ zániedbánia dźiatek/ pánien y mężátek ſprzedawánie/ żeb-
ráctwá/ brud/ á ktemu dobrych obycżáiow ſpuſtoſzenie. ModrzBaz
107v; Náſzy przodkowie/ ácż grzeſzyli tobie [Chryste]/ Iednák/ gdy
ſercá vniżáli w ſobie/ Krewkośći ludzkie wiedząc/ toś znáć dawał/
Ześ rad rátował. Sieroctwá niechćiey rozmnáżáć nád námi/ Ni we-
dług złośći/ obchodźić ſię z námi GrabowSet E3.

si(e)roctwo czyje [w tym: G sb i pron (3), „czyje” (2), pron poss
(1)] (6): Nyechay [fałszywie oskarżający] ni s kąd nye vznawa rá-
tunku żadnego/ Aby ſye nikt nye zmiłował nád śiroctwem yego/
Synowye yego nyech przydą w wyecżne zátrácenye/ Imyę yego
nyech zginye/ y pirwſſe pokolenye LubPs Z; Solicitudini [błąd zam.
solitudini] alicuius subvenire, Sieroctwu cziyemu pomoc. Mącz
483b, 452d, 469d; RejPos 171v; WIELKI KROLV/ [...] Dźiś przed
święte nogi twoie/ Kłádę ia śiroctwo moie/ Weś mię ná ſwą opiekę/
Pod oycowſką rękę.WisznTr 29.

W połączeniach szeregowych (2): LubPs R3v marg; DZiatki
miéyćieſz to ná pieczy/ Ze nie iedno to złé rzeczy/ Któré ludźie
miánowićie/ Złémi zową poſpolićie. Vboſtwo/ kłopot/ więźienié/
Niemoc/ potwarz/ obelżenié/ Siéroctwo/ zły ſąśiad/ żoná/ Miedzy
złémi policzoná. Ieſzczeć to ſnać moie dźiatki Gorſze rzeczy/ niż
przypadki KochMRot B3.

Zwrot: »zostawować [kogo] w sieroctwie« (1): O Krolu wiecż-
ney chwały/ Pánie zaſtępow/ ktoryś dniá dźiſieyſzego nád wſzytkie
niebioſá z tryumphem wſtąpił/ nie zoſtáwuy nas w śieroctwie/ ále
rácż zeſłáć w ſercá náſze obietnicę Oycowſką/ Duchá prawdy. Lat-
Har 362.

Wyrażenia: »opiekun w siroctwie« (1): W ręce twe miły Pánye
wſſytko porucżamy/ Rácż nas nędznych wyſłucháć co w tobye
vfamy/ Boś ty ſam yeſt opyekun w śiroctwye káżdego/ A nigdy nye
opuśćiſz w vboſtwye żadnego LubPs C3.

»w si(e)roctwie opuszczon(y)« [szyk 1:1] (2): Kto pánu wiernie
vfa/ żaden w śiroctwie opuſzcżon nie będzye. LubPs C3 marg, ffv.

Przen (1): Y przećiw mnyęć fáłſſywi ſwyádkowye powſtáli/ O-
cżymem áni myſlił o to mye pytáli/ Złe zá dobre záwżdy mi tu ná
wſſem płáćili/ Práwye w wyecżne śiroctwo duſſę mą wpráwili Lub-
Ps I3.

a. Dotyczy dziecka, które straciło co najmniej jedno z rodziców
(21): [Tollus i Nera] powili ſyná Bernárdyná [...]. Młoda mátká/
młodego Syná we trzech lećiech ſwą śmierćią oſieroćiáłá/ y w dru-
gich trzech oćiec/ zchodzący z świátá tego/ ſieroctwá ſynacżkowi
[...] przycżynił. SkarŻyw 458; [córka twoja, umierając w dzieciń-
stwie] Tymże mniéy tego świátá niewczáſów doznáłá. Drugie po
ſwych namilſzych rodźicách zoſtáią/ Y ćięſzkiégo śiroctwá nędzné
doznawáią. KochTr 23; Y ſámám ná fortunę nárzekáć nie śmiáłá/ Y
ná on czás gdym wdźięczney mátki poſtradáłá. Bowiem Oćiec nie
dał znáć śieroctwá/ y trochę Potrwawſzy/ rowną matce dał mi Bog
mácochę. SzarzRyt D2; [ListyPol I 1547/367].

si(e)roctwo czyje [w tym: G sb i pron (6), pron poss (2)] (8):
HistRzym 25v; [św. Paula] zoſtáwowáłá ſyná málucżkiego/ y Ruf-
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finę iuſz mężá godną: ktorych ſieroſtwo/ acż ią wielce boláło/
wſzákże nád nimi płácżąc/ nie pomniáłá ſię być mátką/ chcąc być
Chryſtuſową niewolnicą. SkarŻyw 140; [po śmierci rodziców] tę
[bratanicę] przyiaćiele przywiedli do świętego Abrámiuſzá [...]. á
dziewecżká śiedm lat dopiero miałá. On iey młodośćią y śieroſt-
wem wzruſzony [...] poſtąpił iey komorki niedáleko śiebie. SkarŻyw
[236], 56; Y moié téż choré ćiáło/ O ten żywot iuż dba máło. [...]
Iuż y w domu móy rząd máły/ Bom ná wſzyſtko ieſt niedbáły. A
śiéroctwo dźiatek moich/ Dla wiecznych obietnic ſwoich: Móy
iedyny Bóg ogárnie/ Ze żadné nie póydźie márnie. KochMRot B4.
Cf »bronić siroctwa«, »opatrzyć siroctwo«.

Zwroty: »bronić siroctwa [czyjego]« (1): Soliman gdy ſie do-
wiedział iż miáſtho dobrowolnie dano/ poſłał dziećię ná zamek iuż
wiecżor máćierzy/ zádzierżawſzy przy ſobie pány opiekuny [...].
Krolowa gdy ſie dowiedziáłá/ iż miáſto wźięto/ opiekuny zádzier-
żano/ piſáłá liſth do Ceſárzá [...]/ proſząc áby pámiętał ná ſwe przy-
rzecżenie á obietnice łáſkáwe/ ktoremi obiecował bronić śiroctwá
ſyná mego y opiekunow iego BielKron 313v.

»opatrzyć [czyje] siroctwo; sierostwo [czyje] opatrzone« (1:1):
Co ia dáley nędzny cżłowiek rzekę/ Do bogá ſie w tych rzecżach
vciekę/ Ten opátrzyć me śiroctwo racży/ Gdy moię chuć k ſobye
wſzytkę bacży/ Bo iuż widzę śmierć oycá miłego BielKom D4v;
SkarŻyw 143.

»w si(e)roctwie zostać« [w tym: po kim (1)] = in orphanitate
constitui JanStat [szyk zmienny] (3): Acż rozne á rozne fráſunki ná
ten cżás muſzą ruſzáć káżdego/ bowiem ieden ſie fráſuie iż mu máłe
dzyatki zoſtáną w śiroctwie w domu iego/ drugi ſie boi vpadku w
goſpodárſtwie ſwoim RejPos Ooo3; Gdy tedy Gerwázyuſz y Pro-
tázyuſz po oycu y mátce męcżeńſtwem vkoronowánych w śieroc-
twie zoſtáli: dom y oycżyznę ſwoię y imienie przedawſzy/ [...]
wſzytko vbogim rozdáli SkarŻyw 566; SarnStat 584.

»[kogo] w siroctwie zostawić« (3): wſzak iednak wkrotce
[Franciszku]/ vmrzéć máſz/ wkrotce dźieci wśieroſtwie zoſtawic/ I
imięnieć twoie/ wbożych ręku ieſt MurzHist N3v, M4v; Márią
Lodwigowę dziewkę [...] przywiedli do kośćiołá/ pádłá ná grobie
oycá ſwego wołáiąc: Miły oycże cżemuś mię w tym ſiroctwie ná
pośmiech ludziom zoſtáwił BielKron 303.

Wyrażenie: »mizerne, nędzne siroctwo« (1:1): [narażasz się na
zgubę, Franciszku] prożno będźie otobie/ prożno nawieki o twyi
dobryi sławie/ i dźiatkám twoiem miłem/ wſzyſtko coś im zwielką
prácą zebráł/ vtraciż i wmiſęrnem ié ſieroſtwie s ſlachetną a cnot-
liwą żoną twoią zoſtawiſz/ záſz niewidźiſz iákié to haniebné prze-
ſwiſko heretik?MurzHist M4v; HistRzym 25v.

Przen (3):
a) [Dotyczy poddanych, którzy stracili władcę: [Stanisław

Koszucki, sekretarz królowej Barbary Radziwiłłówny, do Mikołaja
Radziwiłła:] Pisać W aszej M iłości co więcej [o zdrowiu królo-
wej] nie mąm, a też, Bog zna, nie mogę, bo sobą barzo wrożę.
Uchowaj Boże sirostwa na nas! ListyPol III 1551/89; przyiácháli
zacni poſłowie od wſzyſtkiey Angliey poſłáni/ do Krolá Dagobertá
do Fráncyey/ vſkarżáiąc mu ſie Koronnego śiroctwá. A to dla tego/
że Krol ich źmárły [!] potomſtwá żadnego po ſobie niezoſtáwił Hist-
Otton 115.]

b) Dotyczy apostołów po odejściu Chrystusa [czyje] (2): Ná co
[na wniebowstąpienie Chrystusa] pátrząc vczniowie oni/ dźiwnie
ſię weſelili [...]. Iuż nie żáłowáli śierodztwá ſwego iż z nimi wido-
mie ná źiemi nie zoſtał SkarKaz 244a.

Wyrażenie: »obrona sieroctwa« (1): Cięſzko y ſerdecznie [ucz-
niowie Chrystusa] wzdycháli: myśląc/ o niewinnośći y háńbie Páná
ſwego/ ktorego ták gorąco miłowáli: y o ſwoiey nádźiei ktorą w
nim mieli/ nań ſię iáko ná Syná Bożego y iáko ná wielkiego v Bogá
y v ludźi proroká ſpuſzczáiąc: y obronę śieroctwá ſwego iemu od-
dáiąc: iáko im wſzytko vpáść onym odeśćim y śmierćią iego miáło.
SkarKaz 548b.

c) Dotyczy obywateli zwracających się do swoich przedsta-
wicieli w sejmie [czyje] (1):

Wyrażenie: »opiekunowie sieroctwa« (1): Teraz zwłaſzczá
gdyżćie ſię ná ten ſeym ziecháli/ iáko wodzowie ludu Bożego/ iáko
świece ich ćięmnośći/ iáko opiekunowie śieroctwá ich/ iáko miſt-
rzowie proſtych y ktorzy o ſobie rádźić nievmieią/ wam ie Pan Bog
zlećił/ wam máiętnośći y zdrowia ich poruczył SkarKaz 120a.

α. Dotyczy Chrystusa będącego pod opieką przybranego ojca,
św. Józefa (1):

Wyrażenie: »obrońca sieroctwa« (1): A kto z tym [ze św. Jó-
zefem] zrownáć ſię może/ ktory nád innę [!]/ ſtał ſię oycem mnie-
mánym ſyná Bożego/ [...] ten ktory vcżyniony ieſt ſtrożem wier-
nym/ cżyſtośći mátki przenacżyſtſzey/ opiekunem vbogiego w ćiele
Bogá/ karmićielem Meſyaſzá/ obrońcą śieroctwá/ nośićielem dzie-
ćińſtwá/ wychowálnikiem młodośći Páná wſzytkiego świátá? Skar-
Żyw 241.

b. Dotyczy człowieka dorosłego, który stracił kogoś z rodziny:
dziecko, małżonka, krewnego (16): PudłFr 47; Iednák oná pilność/
nakład/ vśilne ſtáránie/ y Nabożeńſtwo ktoreś W.X.M. w oddániu
oſtátecżney poſługi [...] Małżonkowi ſwemu/ z tákim śćiśnienim
ſwoim/ dla rozmáitych przypadkow ktore poſpolićie/ śieroctwo zſo-
bą wlecże/ [...] pokazáłá/ v wſzyſtkich dobrych wielkąś pochwałę y
zálecenie ſłuſznie odnioſłá. WysKaz )?(3; Przećię namilſza wdowo/
ſtan ſwoy ná baczeniu Mieway záwſze/ śieroctwo w pilnym vwa-
żeniu. ZbylPrzyg B3.

si(e)roctwo po kim (2): a bądącz ſzwyąta anna wſyeroczthwye
po ſwym panye y uyſzla czaſu yednego do ſwego ſadu teſknyącz y
modlyla ſyą tam PatKaz II 63v. Cf Zwrot.

si(e)roctwo czyje [w tym: pron poss (2), G pron (1)] (3): Biel-
Kron 311; SkarŻyw 179; Oná [Kamma] wiedząc/ kto przyczyną iéy
śiroctwá był/ myśliłá o tym/ iákoby ſye niewinnéy krwie mężá
ſwégo pómśćić mogłá. KochWz 139; [WujPos 1590 346; [Priam do
Antenora i Eneasza:] ſami ieſteſcie przycżyną tey walki y żalu á
śiroctwá mego/ gdym niemáło ſynow vtráćił/ przyiacioł pogubił
HistTroj K4v].

W połączeniu szeregowym (1): Poſłáli [panowie węgierscy] też
Sálmę Ceſárſkiego ſprawcę do Krolowey Izábelle do Budzyniá/ áby
doſyć cżyniłá ſpiſkowi/ ktory ſie ſtał miedzy krolem Ferdynándem/
á krolem Ianem nieboſzcżykiem á vſtąpiłá z Budzyniá [...]/ á gdy
tego poſłá wyſłucháłá rzecży/ ták go odpráwiłá. Ná to ia teraz/ w
tym ſwoim ſmutku/ ſieroctwie/ y żáłości/ żadney odpowiedzi nie-
chcę dáć BielKron 311.

Zwrot: »[po kim] w siroctwie zostać« (1): [Poliksena wiedziona
na ofiarę mówiła:] O Grekowie ieſzcżeſcie nie ſyći krwie Troiáńſ-
kiey/ oycá mego/ bráciey/ y inych przyrodzonych moich/ [...] iedno
wam moiey nie doſtawáło/ ktoram po nich wam w śiroctwie zoſtáłá.
BielKron 60.

Wyrażenie: »opuszczony w siroctwie« (1): Záłoſnać ieſt rrzecż
[!] gdy miły á wdzięcżny małżonek zeydzie opuſzcżoney w śiroc-
twie małżonce ſwoiey/ ábo tákież małżonká wierna małżonkowi
ſwoiemu/ ábo ſynacżek iedyny ſláchetnemu oycu iákiemu RejPos
Ooo2.

Przen (5): [O, Kochanowski] ZLotołucżny Apollon/ śmierć
twoię przedcżeśną/ Obmawia ná ſwey lutni żáłobliwą pieśnią [...].
Zrzuca ſwoy nieźrzáły płod drzewo/ dobrowolne Sobie cżyni
śieroctwo/ kwiatki więdną polne. KlonŻal Bv.

Zwrot: »[kogo] w sieroctwie zostawić« (1): [Korona Księstwa
Słuckiego skarży się na Parki:] Nie dawſzy mu [księciu Słuckiemu]
oględáć potomká miłego/ Lecż wżáłośći ſowitey cną máłżonkę iego
Zoſtáwiwſzy/ ćieniem go śmiertelnym odźiáły/ Mnie w śieroctwie
zoſtáwić tym nie żáłowáły. KołakCath B3.

a) Bezdzietność (1): [do Zofii Chodkiewiczowej, podczaszyny
Wielkiego Księstwa Litewskiego, na narodziny syna:] Dáłći Bog
pożądány żywotá ſpolnego Owoc/ vćiechę wielką/ ſtanu Małżeńſ-
kiego/ Pozniey pomno niſzli wola twoiá byłá/ Lecż wola wſzech-
mocnego inacżey zrządźiłá. [...] Będźieſz da Bog potomki po chwi-
li licżełá/ Będźieſz pierwſze śieroctwo dźiedźicmi ćieſzyłá. Skor-
Winsz A3.
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b) Samotne macierzyństwo [czyje] (1):
Wyrażenie: »sierostwa opiekun« (1): W cżym obacż iáko cżćił

ſławę tey pánny Syn Boży: iſz wolał áby onim do cżaſu rozumiáno/
iſz był proſtego cżłeká ſynem: niſzli żeby miła mátká iego przymow-
kę v ludzi y podeyrzánie cnoty ſwey odnośić miáłá. Ktemu áby
Pánná śieroſtwá ſwego miáłá opiekuná y pomocniká ná wycho-
wánie y ſtraſz onego dziwnego ſyná/ dla tego zá mąſz daná byłá.
SkarŻyw 242.

c) Opuszczenie przez mieszkańców [czyje] (1): Bo zburzenia
twoie [Syjonie]/ y ſpuſtoſzenia twoie/ y ziemia wywrocenia twego
teraz wężſza będzie niż obywátel (potrzebuie)/ oddalą ſie tez ſkazcy
twoi. Ieſzcże rzekną do vſzu twoich/ ſynowie śieroctwá twego/ ćiáſ-
ne mam mieyſce/ odſtąp odemnie żebych miał gdzie mieſzkáć. Y
rzecżeſz w ſercu twoiem/ kto mi národził tych gdyżem ia niepłodna
y opuſzcżona BudBib Is 49/20.

α. Dotyczy Maryi [w tym: czyje (1)] (2): Możémy temu dobrze
wierzytz/ ijż [Matka Boska] tedy mogla mowitz. O matki wezrzycie
dzis na moie ſirotztwo/ bom oſtrádala iuże wſſytkiégo mégo pocie-
ſſeniá. OpecŻyw 148v; [O, Najświętsza Panno Maryjo] A przez ono
śiéroctwo/ którémeś byłá ná on czás ogárniona/ gdy ſyn twóy na-
milſzy poléćił ćię Ianowi. Ráczyſz ſię do ſyná ſwégo namilſzégo
przyczynić zá mną SiebRozmyśl K.

[W połączeniu szeregowym: Pothym [Maryja] do ſzyna volala
narzekayącz y wzdychala ządayącz poczyeſzenya. Mowyącz acz
ſzynu namylſzy [...] Veyrzy na moie vboſtwo vdrączenye y ſzyroſz-
two ktore mye ze wſząd nachodzy. TekstyPol 37/130.]

Synonimy: opuszczenie, opuściałość, osierocenie, osierociałość.
AĆ

SIEROCY cf SIEROCI

SIEROSTWO cf SIEROCTWO

SIEROTA (211) sb f i m
sierota (211), [sieroty] pl t [w znacz. 2.].
f (74), m (28), f a. m (109); f BierEz, OpecŻyw (7), RejPs (7),

RejRozpr (2), RejJóz, Leop (15), RejFig, RejZwierz (2), BielSat,
BudBib (10), BiałKaz, SkarŻyw (5), ZapKościer (3), BielSen, Wys-
Kaz, SkarKaz (9), SkarKazSej (5); m GroicPorz (23), Calep (3); f :
m Mącz (2:2). [Za rodzaj wątpliwy uznano użycia z tekstów, w któ-
rych nie ma zaświadczonego pewnego rodzaju lub występują oba.
Użycia bez wyznaczników rodzajowych z tekstów, gdzie występu-
je oprócz tego jeden pewny rodzaj, zostały zaliczone do tego ro-
dzaju.]

Na oznaczenie kobiet: f (17), f a. m (2).
Na oznaczenie mężczyzn: m (5) GroicPorz (3), Mącz, Calep; f

(4) OpecŻyw (3), RejJóz; f a. m (5).
sierota (118), sirota (93); sierota BierEz, PatKaz II, Mymer2,

GroicPorz (23), UstPraw, BiałKat, BielSat, KuczbKat, ZapKościer
(3), BielSen, ActReg, Calep (3), GostGosp, GrochKal, GrabowSet
(7), WujNT (2), SiebRozmyśl (2), KlonKr, KmitaSpit, SkarKazSej
(5), KlonFlis, KlonWor (2), SzarzRyt; sirota OpecŻyw (7), Murm,
Mymer1, HistJóz, BartBydg, BielŻyw, WróbŻołt (2), RejJóz, Biel-
Kom, LubPs, RejFig, RejZwierz (2), BielKron (9), SarnUzn (2),
RejAp, RejPosWstaw (2), BiałKaz, StryjWjaz, ModrzBaz, Calag,
WisznTr, KochPieś, ArtKanc, KmitaPsal, KochFrag (3), WysKaz;
sierota : sirota RejPs (6:1), RejRozpr (1:1), KrowObr (1:13), Leop
(5:10), BibRadz (4:1), Mącz (9:3), BudBib (9:1), KochPs (2:7),
SkarŻyw (4:1), LatHar (2:2), SarnStat (4:2), PowodPr (1:4), Skar-
Kaz (8:1).

o oraz a jasne; sié- (13), sie- (5); sié- KochPs (2), SarnStat (4),
SiebRozmyśl (2); sie- BiałKat; sié- : sie-Mącz (5:4).

sg N siérota (32). ◊ G siéroty (13). ◊ D siérocie (8). ◊ A siérotę
(12). ◊ I siérotą (7) [w tym: -am (1)]. ◊ V siroto (1). ◊ pl N siéroty
(11). ◊ G siérót (52); -ót (8), -ot (4), -(o)t (40); -ót KochPieś, Koch-
Frag, SarnStat (3); -ot OpecŻyw, Mącz, BiałKat; -ót : -ot KochPs

(3:1). ◊ D siérotom (17), siérotåm (6); -om KochPs, SkarŻyw (3),
KochFrag, LatHar (2), SiebRozmyśl, SkarKaz (3); -åm Leop, Mącz,
BudBib; -om : -åm GroicPorz (4:2), BielKron (2:1); ~ -om (2)
KochPs, KochFrag, -óm (1) SiebRozmyśl, -(o)m (14). ◊ A siéroty
(30). ◊ I siérotami (19); -ami (17), -(a)mi (2). ◊ L sirotach (2); -ach
(1) ModrzBaz, -åch (1) RejPosWstaw. ◊ V siroty (1).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVII – XIX w.
1. Człowiek, który stracił (zwykle w wyniku śmierci) bliską

sobie osobę, przez otoczenie często odbierany jako nieszczęśliwy,
słaby, godny współczucia, wymagający pomocy i opieki; osoba bez-
bronna szczególnie chroniona przez Boga; ktoś odczuwający osa-
motnienie, bezradność, zagubienie (211): Iáko zá ſpráwą Ewánye-
liey miáły być ożywione zgłodniáłe ſerczá ludzi wiernych/ kthorzy/
ácz ye ſwiát zá śiroty pokłáda/ ále oni ſą dzyedzicy żywota wiecż-
nego. LubPs F2v marg; [O, Maryjo] Weyrzy ná náſze wzdychánie/
do żywotá drogo/ śiroth poćieſzyćielko/ grzeſznych náwroćićielko.
KrowObr 176, 149v; Nudus a propinquis, Niemayący żadnego przi-
yacielá/ Syrotá. Mącz 252d, 111b; RejAp 195; Ziemſkich ludzi
omylne ſą wſzyſtkie opieki: Lecż twa dobroć Pánie trwa od wieku
ná wieki/ Niechżeć záwżdy chwałá będzie/ Od twego ſtworzenia
wſzędzie/ Myć śiroty cżeść damy/ Bo ćię oycem znamy. WisznTr
29; [o Zygmuncie III:] Pan to dobry Pan cnotliwy/ Pan ten Bogá
boiáźliwy/ Mśći ſie krzywdy z ſwey ochoty/ Zbaw vtrapienia śiroty.
KmitaPsal A3v.

si(e)roty(-a) czyje(-a) [zawsze: pron poss] (7): RejPs 63, 167v;
RejJóz C3; O wiecżny Boże Oycże prawdźiwy/ wſzákeś ty Pan
lutośćiwy/ Prośim ćię twoie śiroty/ vſkroḿ te náſze kłopoty. Art-
Kanc I18; Zbáwićielu pokornych/ Iezuśie łáſkáwy/ Ktory nas/ nędz-
ny lud ſwoy/ pielgrzymámi znáiąc/ Y śierotámi ſwemi/ ćieſzyſz nie
przeſtáiąc GrabowSet P3, C3; DUchu święty/ krewkośći Náſzey
day z wyſokośći/ Promień twey iáſnośći Przydź Oycże śierot two-
ich/ Przydź dawco dárow ſwoich/ Swiátłośći wnętrznośći moich.
LatHar 367.

W połączeniach szeregowych (3): Miéyćie wzgląd ná vkrzyw-
dzoné/ Sądzćie śiéroty śćiśnioné: Brońćie od krzywdy vbogich/
Wyzwólćie ſmutné z rąk ſrogich. KochPs 124; W tobie [Boże] śie-
rotá żywie/ nákarmion łáknący/ Nági ćiepło nákryty/ wźięt piel-
grzymuiący. GrabowSet L2; SkarKaz 2a.

Zwroty: »sirot bronić, obrońca« [szyk zmienny] (4:1): Weźmi
[królu] miecż ſwięty Boży/ [...] Karz nim złych/ dobrych miłuy/
broń śirot vbogich/ Mśći ſie nád niepráwoſcią/ nieprzyiacioł ſro-
gich. StryjWjaz C3; prze bóg/ długoli Zły człowiek ma doświadczáć
twéy ćiérpliwośći? Mówiąc/ nie ma Bóg w myśli niczyich złośći.
Myli ſye: bo ty widźiſz y ſmutnych mękę/ Y hárdych okrućieńſtwo:
toć wpádnie w rękę. Ale człowiek vpádły/ człowiek niewinny Láſkę
pozna: ty śirót bróniſz/ nie inny. KochPs 16; Toć náſzé prośby/ pá-
nie: to ty chćiéy duſzy Náſzéy kmyśli vczynić/ to przyiąć w vſzy:
Bróń śirót/ bróń vpádłych KochPs 16, 103, 104.

»sierotami się opiekać; przyjmować w opiekę sieroty; opiekun
sirot« [szyk zmienny] (2;1;3): a gdy łaskawie będzieſz raczył tu w
tym zywocie karac wyſtępki naſſe racz zaſie teſz miłoſciwie przy-
imowac wlaskę a wopiekę ſwoię nas ſieroty ſwoie: zwłaſſcza gdy
nieieſt nikt inſſy: zwierchnieyſſy nad nami iedno ty panie boze naſz.
RejPs 63; [Boże] ktoryś ſie teſz na to vdał ſmiłoſiernego boſtwa
twego aby ſie tu ſierotami a opuſſczonemi w ych niebeſpieczenſtwie
opiekał: racz [...] wezrzec na niebeſpieczne vciski naſſe RejPs 109v,
97v; Otho [św. Stanisław] oćiec Polakow/ ſtał ſię opiekunem śirot/
záprawdę oćiec ſynow/ godny vſtáwitzney chwały. KrowObr 173,
69v [2 r.].

»[kogo] sierotami zostawować« (1): nieraczyſz nas teſz tu naſz
miły panie ſierotami zoſtawowac gdy tu ſtąpiſz w wielkiey wiel-
moznoſci chwały twoiey ku rozeznawaniu kazdey ſprawiedliwoſci
RejPs 99v.

Wyrażenia: »matka sirot« [o Maryi] (1): Przeto wſtępuy wyſſéy
chwálo wſſytkich ſwiętych/ nadzieio wſſytkich ludzi grzéſſnych/
matko wſſytkich ſirot vbogich OpecŻyw 184.
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»nędzna sirota« (1): Panie Boże wſzey chwały/ iedyny na nie-
bie Wiem że gdy kto na pomocz/ wiernie wzywa ciebie Zadny ſie
na twym boſtwie/ nigdy nie omyli [...] Nie opuſzcżayże panie/ twey
nędzney ſiroty/ A racż kiedy vſmierzycz/ wżdy moie kłopoty Rej-
Józ C3.

»ojciec si(e)rot; sirotom ojciec« [o Bogu] (4;1): SarnUzn D6v
[2 r.]; Pánu chwałę powinną/ y wdźięczny pſalm dayćie. [...] Ten ná
niebie mieſzkáiąc/ okiem litośćiwym Pátrza ná ludzkié troſki: śiro-
tom teſkliwym Ten ieſt oycem KochPs 97; A ia więc próżen ſtrá-
chu/ y w myśli beſpieczny Tobie nową pieśń zácznę/ o móy boże
wieczny. Wyznam ćię w obietnicách twoich nie omylnym/ Wyz-
nam ćię oycem śirót/ y obrońcą śilnym. KochPs 103; LatHar 367.

»ojciec sirot« [o świętym] (1): Bądz pozdrowion Ianie Iáłmuż-
niku/ oytze śirot poćieſzyćielu niemocnych KrowObr 174v.

»si(e)roty ubogie« [szyk 4:1] (5): OpecŻyw 184; Roſkázuiąca
Aniołom/ poćieſzyćielko vbogich śirot wyſluchay nas o Márya
KrowObr 176v; StryjWjaz C3; KAzałeś prośić w imię twe/ pro-
śiemy/ Chryſte wodzu náſz: przecż nie odnośiemy Skutku ſwych
płácżow/ śieroty vbogie? GrabowSet E3, Dv.

Szereg: »dzieci a sieroty« (1): a ty teſz [miły Panie] iako łas-
kawy ociec racz miłoſciwie zgromadziwſſy nas w ſpołeczney mi-
łoſci przymowac iako dzieci a ſieroty twoie w ſwięte miłoſierdzie
ſwoie. RejPs 167v.

a. Dziecko, które straciło co najmniej jedno z rodziców; pupil-
lus Murm, BartBydg, Vulg, PolAnt, Mącz, Modrz, Calep, Cn; or-
phanus Mymer1, BartBydg, Vulg, Mymer2, Mącz, Cn; cliens Mącz,
Calep; orbus Mącz, Calag; desertus Mącz (157): Pupillus dicitur
qui non habet patrem. Eyn kint das kein vater nicht hat. Syrotá bez
oycá. Murm 170; Mymer1 38; Pupillus, syrotha, est qui caret patre
aut matre vel utroque, orphanus BartBydg 127; BielŻyw 84; My-
mer2 40; OPiekun przyrodzony powinien vczynić Inwentarz y viſ-
ćić śierotam ich dobrá GroicPorz ee3, p3, y2 [2 r.], ee3v, ee4v, nnv;
Leop Is 1/23; UstPraw H3v; Cliens, Sierotá/ która obrony potrze-
buye. Mącz 57a; Neque in hoc administrantur tutelae ut mergantur
pupilli, Nie dla tego bywáyą polecone opiekuńſtwá áby śieroty były
topione/ To yeſt ſzkodzone w ymieniu. Mącz 218c; Exposititius
puer, Nálezionek śiérotá Mącz 310d, [267]d, 270b [2 r.], 332a [2 r.];
Bądz ſierotam iáko oycem/ á mátce im miáſto mężá. BudBib Eccli
4/10, Iob 6/27, 22/9, 31/17, 21; ModrzBaz 76; Calag 372a; [Euf-
razja do zakonnicy:] dam wam máły vpominek/ dwádzieśćiá ábo
trzydzieśći funtow złotá: á modlćie ſię zá mężá mego Antygoná
y zá tę śierotę/ corkę iego. SkarŻyw 224; ZapKościer 1586/67v,
1588/166; Calep 206b, [877]a [2 r.]; IEſliby Prokurator, Opiekun,
álbo Curator podiąwſzy ſie iákiégo brzemięnia, nie ſtáwił ſie w ſło-
wie: tedy nie pan, nie śiérotá pupillus, ále on ſam to winien zniéść.
SarnStat 1287, 613, 1313; A ieſliby mię Pan Bóg prze zeſzłość
zdrowia mégo/ do śiebie powołáć raczył: proſzę W.K.M. vniżenié/
ábyś W.K.M. dźiatkóm moim Miłośćiwą Pánią bydź raczyłá: iáko-
żeś to W.K.M. zwykłá czynić przećiwko káżdym śiérotóm Sieb-
Rozmyśl [A3]; Tą bitwą bárzo byli Pigmei zwątleni/ Tám mężowie
zginęli wſzyſtko doświadcżeni. Wiele śierot/ wiele żon/ bez dźieći
zoſtáło KmitaSpit C2v; SkarKaz 387a; (marg) Sierot oſzukánie pá-
nienek zwłaſzczá. (–) Zoſtánie śierotá pánná: powinni y opiekuno-
wie połowicę ábo część niemáłą iey dźiedźictwá y poſágu odey-
muią/ z źięćiámi ſię przyſzłemi ſtárgowawſzy SkarKazSej 705b;
KlonWor 55, 57.

si(e)roty(-a) czyje(-a) [= po kim] [zawsze: G sb i pron] (4):
Leop Is 9/17; Stárayćie śię dla Bogá/ áby wniwcżym tá śirotá onych
dobrodźieiow náſzych niebyłá vkrzywdzoná. BiałKaz M3; (marg)
Poćiechy ná ſmierć (–) Nieśmiertelność duſz náſzych/ przyſzłe
zmartwychwſtánie: dobre á Kátholickie z tego ſwiátá zeſzćie: płácz
mierny/ y pogrzeb vczćiwy: wykonánie teſtámentow: opátrzenie
śierot ich: pomoc duſzom ich ná wypłácenie grzechow SkarKaz
381b, 387a.

W połączeniach szeregowych (26): NA Sędźiego przynależy
dáwáć Rzeczniká białym głowom/ ludźiem niedołężnym/ śierotom/

y tym ktorzy od kogo bywáią mocą á gwałtem vćiſnieni. GroicPorz
d, t, v4; Potrzećie to wadzą Obrázy/ iż ludzie krwią Páná Iezu
Kryſtá pokropieni/ y omyći/ to coby ná żywe Obrázy nákłádać mie-
li/ ná ſlugi Boże/ ná vbogie żaki/ ná śiroty/ ná wdowy/ to nákłádá-
ią ná martwe pniaki KrowObr 117, 142v; A po Sobboćie [Macha-
bejczycy]/ chorym/ y ſirotham/ y wdowam podzielili łupy Leop
2.Mach 8/28, Eccli 35 arg, 2.Mach 8/30; BibRadz 2.Mach 8/28; Ná
drugi rok záſię krol Fráncuſki do Artezyey [wkroczył]/ wielką ſzko-
dę vcżynił. Tákże mu záſię Márya kſiężná Belgarum wiele vcżyni-
łá/ nie przepuſzcżáiąc wdowam áni śirotom áni poſpolitemu cżło-
wieku. BielKron 191, 311; BiałKat 171; Y weſelić ſię będzieſz ná
święto twoie/ ty y ſyn twoy/ y corká twoiá/ y niewolnik twoy/ y
niewolnicá twoiá/ y Lewi/ y przychodzień/ y ſierotá/ y wdowá/ kto-
rzy wbronach twych. BudBib Deut 16/14, Mal 3/5; [Eugeniusz]
wſzytko dobro ſwoie [...] ſierotom/ wdowom/ y vbogim rozdał.
SkarŻyw 183, 58, 171, 172; LatHar 96; SarnStat 447, 1275; Ták-
ćiby miáłá ná Seymach ſpráwiedliwość iść [...] ludźie vbogie vćiś-
nione/ ktorzy áż gromádámi wołáią/ á przytym śieroty/ wdowy/ y
ktorzy ſobie rády dáć nie mogą/ naprzod odpráwić. PowodPr 67,
51, 67; SkarKaz 41a; Bo gdyś poſzłá do chwały/ ktorąć Bog zgo-
tował/ Kto był kto twego ześćia z źiemie nie żáłował? Ducho-
wieńſtwo/ vbodzy/ śieroty z wdowámi/ Iáko po mátce właſney zála-
liſie łzámi. SzarzRyt D.

W charakterystycznych połączeniach: si(e)rota bez ojca, bez
opiekuna (2); si(e)roty smętne, ściśnione, teskliwe; krzywdziciel
si(e)rot, miłownik, patron, pocieszycielka (2), wspomożyciel, zdraj-
ca; si(e)rot nawiedzanie, uciśnienie (ściśnienie) (3); ubliżenie sie-
rotom; staranie o sirotach; sierotom szkodzić (szkoda) (2), usługo-
wać; si(e)roty łupić, mieć w nienawiści, mordować, nawiedzać (4),
poniżać, trapić, wybawić, zasmucać, zdzierać.

Zwroty: »bronić, obrona, obrońca si(e)rot(y)« [szyk zmienny]
(5:3:2): (nagł) Przyſyęgá Woytowſka. (–) Ia: N: przyſyęgam [...] iż
chcę wierzen być ná Sądźie moim/ y ſędźić iednákim obyczáiem
ták Bogátego iáko vbogiego/ ták ſąſyádá iáko goſćiá: Sierot y wdow
ktore pożądáią Spráwiedliwoſći bronić chcę GroicPorz c2v, c, p3;
RejZwierz 123v; [papież] LEo trzeći [...] był mierny/ pokorny/
ćichy/ trzeźwi/ cżyſty/ obrońcá vbogich śirot y wdow/ thák iż go też
mogł miedzy ſwięte włożyć. BielKron 168v; [Władzisław] roſkazał
bráćiey ſobie poſłuſzeńſtwo cżynić y dań dáwáć [...]. Zaden ſie o
tho niewſpierał/ iedno Wſzeborz Woiewodá y Hetman woienny/
kthory broniąc ſirot wielekroć porażał Włádziſłáwá náieżdżáiące-
go bráćią. BielKron 354v; Suscipere patrocinium alicuius deserti,
Wźiąć ná ſię opiekę/ á obronę niektórey śiroty. Mącz 284a, 467d;
GrochKal 17; SarnStat 584.

»si(e)roty opatrować (a. opatrzać); opatrzenie, opatrzyciel
si(e)rot« [szyk zmienny] (4;2:1): BielKom G5; Dijakonowie ſą ieſz-
tze/ ſludzy Kośćiołá Bożego álbo opátrzyćielowie vbogich ludzi w
kośćiele Bożym/ ſirot y wdow. KrowObr 4v; Thylko ſam Ieronim
Laſki rozwodził im ſzeroką rzecżą/ [...] mowiąc wty ſłowá: Co zá
myſli was nádchodzą pánowie y wſzytko rycerſtwo/ ábyſmy co
gwałtownie mieli pocżynáć z wdową/ takież z dziećięćiem iey/ co
ieſt przećiw Bogu/ ktory kazał wdowy ſiroty/ y niewinne dzieći
opátrzáć BielKron 311, 288; Nákoniec poćiechá ieſt vmárłym/ gdy
ich wdowy y śieroty opátruiemy SkarKaz 387a, 381b, 387a marg.

»si(e)rotami się opiekać; si(e)rotę(-y) mieć na pieczy; opieka,
opiekun si(e)rot(y)« [szyk zmienny] (2;2;2:1): Tu by przyſtáło ná ty
kthorzy ſye opiekáią śierotámi zábiegáć y rádźić pilnie około tego/
áby pieniądze gotowe y wſzytki rzeczy ruchome/ po śmierći zmár-
łego zoſtáłe/ zupełnie á ſpráwiedliwie były popiſáne. GroicPorz
ee3v; KrowObr 123v; Mącz 284a, 467d; KochPs 212; a oſtatek
tych sta slotych dobraly sterzy talari czi opyekunowyę sdoſwole-
nyem ty pánny ſzyeroty Katarzyny ZapKościer 1586/67v; Grabow-
Set D2.

»sierotami zostać« (2): RejPs 163; Kogom ia wielce ważył/
kogom miłował/ Ten mi to nienawiśćią dźiś oddárował. [...] Niech
ná źiemi nie będźie wiek iego długi/ A po nim doſtoieńſtwo bierze
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kto drugi. Siérotámi niech iego dźiéći zoſtáną/ A żoná nieſzczęśliwa
wdową ſtroſkáną. KochPs 168.

Wyrażenia: »dom sirot« (1): Tho miáſto [Augsburg] ma ſzpyta-
le známienićie nádáne/ oſobne domy chorych/ oſobne śirot/ oſobne
mázáńcom/ oſobne trędowátym/ oſobne powietrzym záráżonym.
BielKron 288.

»siroty nędzne« (2): KochPs 141; Tám niewinna mácochá/
dźiatek piérwſzéy żony Sirót nędznych przeſtrzéga wczáſu z káżdéy
ſtrony KochPieś 1.

»ubogie si(e)roty« [szyk 10:3] (13): RejRozpr C; Abowiem
drugi niż zácznie Inwentarz czynić/ połowicę indźie wynieſć może/
ku wielkiey ſzkodźie y vbliżeniu vbogim śierotom GroicPorz ee3v,
ee3v, ee4; KrowObr C3, 123v, 142v; BielKron 44, 168v; przeſ
uſtkowie dziatek pozoſtalych po Nieboſcze zofiey Goſtomſki, rze-
czy pozoſtale ſ strony śieroth vbogich iako Philip Regina, Iędrzei,
Anna, przed prziſąznymi ſtal ſię ieſt rozdzial miedzi Marćinem
Smukala a miedzy wyzei napiſanemi dziećmi ſ strony Maćierziſ-
tego. ZapKościer 1579/1; KochFrag 48, 50; PowodPr 66.

Szeregi: »sieroty i dziatki ubogie« (1): [urzędnik] ma to opát-
rzyć/ áby nie chowano w folwárku cżeládźi mniey áni więcey nád
potrzebę: á máli bydź co nád potrzebę/ tedy śieroty y dźiatki vbo-
gie/ ktorym/ komu Bog da chlebá z potrzebę/ powinien go nie
żáłowáć GostGosp 16.

»si(e)roty(-a) i ubodzy(-gi)« = pauper et pupillus Vulg [szyk
2:2] (4): Leop Iob 29/12; [miasto Augsburg] Siroty y inne vbogie
álbo w rzemięſłá álbo ná náuki nákłádem wielkim dawa álbo opat-
rza/ ták iż tám żadny nie prożnuie. BielKron 288; (nagł) Grzechy
do niebá wołáiące. (–) Piſmo ś. ná rożnych mieścách te cżtery
wſpomina: Dobrowolne mężoboyſtwo/ Sodomia/ vćiśnienie vbo-
gich y śirot: á nákoniec robotnikow náiętych w zapłáćie oſzuká-
nie. LatHar +++2; KlonKr E4v. [Ponadto w połączeniach szerego-
wych 6 r.]

»(abo, ani, i, tak) si(e)roty(-a), (i, a, abo, ani, jako) wdowy(-a)
(a. stan wdowi)« = pupilli(-us) et (nec) viduae(-a) Vulg, PolAnt;
orphani et viduae Vulg [szyk 36:13] (49): WróbŻołt 67/6; RejPs
163; Też ná vrząd Rádźiecki przynależy [...] śierot y wdow vćiſ-
nienia w ſpráwiedliwoſći bronić GroicPorz b4; GDyż tu .N. obżá-
łowány przed Sądem o zámordowánie tego .N. przywołány [...] nie-
ſtánął/ áni przes ſye/ áni przes ſwego mocnego człowieká. Przeto o
tákowy mord vpadł ieſt w ſwey rzeczy/ y práwo iego poniżamy/
Zonę iego ſkázuiemy być wdową/ dźiatki śierotámi/ y bierzemy od
niego práwo iego GroicPorz n2, c, c2v, pp3 [2 r.]; KrowObr 4v, C3,
62v, 123v; BIádá tym ktorzy poſtánawiáią práwá nie ſpráwiedliwe:
á piſſąc/ nieſpráwiedliwość zápiſowáli: [...] áby były wdowy wy-
dártkiem á korzyśćią ich/ á ſierothy áby zdzieráli á łupili. Leop Is
10/2, Eccli 35/17, Is 9/17, 10 arg; RejZwierz 123v; ADryanus Pa-
pież cnotliwych obycżáiow będąc/ przeźdzyęki ná ten ſtolec wzyęt
s przyzwoleniem Ceſárzá Lodwigá. Ten był miłownik vbogich/ ták
śirot iáko wdow. BielKron 172, 44, 168v; Nabożeńſtwo cżyſte y
niepokaláne v Bogá y Oyca to ieſt/ śieroty y wdowy w ich vćiſkach
náwiedzáć. KuczbKat 300; Niechby ſie tedy tu ći przypátrzyli/ iá-
kiemi ſą cżłonki koſciołá/ [...] ktorzy ſą łákomi/ tylko k ſobie gárną/
ná vbogie żadnego względu nie máiąc/ żadnego też ſtáránia nie
máią o śirotach á wdowach. RejPosWstaw [1434], [1434]; [Pan] Nie
opuśći modlitwy ſieroty/ áni wdowy kiedy ſię przed nim vſkarża
BudBib Eccli 35/15, Ez 22/7; KochPs 168; GrochKal 17; Grabow-
Set D2; KAſprá Kochánowſkiégo tu ſchowano kośći/ Człowieká
cnoty wielkiéy/ y wielkiéy godnośći. Płáczćie vbogié wdowy/ y
ſmętné śiroty: Vmárł ten/ co ná pieczy wáſzé miał kłopoty. Koch-
Frag 50; Proſzę [Panie] zá krolmi/ kśiążęty/ y przełożonemi wſzel-
kiemi [...] day im to áby ſię ſtáwili śierotom oycámi/ wdowom
ſędźiámi LatHar 95; WujNT Iac 1/27; PowodPr 69; SkarKaz 387a;
SkarKazSej 703b. Cf »przychodzień, si(e)rota, wdowa«. [Ponadto
w połączeniach szeregowych 20 r.]

»(abo, ani, i) przychodzień (przychodnie) (a. gość, a. pielg-
rzym, a. podrożny, a. obcy człowiek), (i, a, abo, ani) si(e)rota(-y),

(i, a, abo, ani) wdowa(-y) (a. stan wdowi)« = (et) advena(-ae) (a.
peregrinus(-i)), (et) pupillus(-i), et (ac, nec) vidua(-ae) Vulg, Pol-
Ant [szyk zmienny] (15): WróbŻołt 145/9; Ani wdowá áni żadna
ſirotá/ áni opcy człowiek przyſzli zdálekiey ſtrony żadney lutoſći
nienaydzie przednimi [przed prześladowcami] RejPs 139; Przy-
chodniá/ śieroty/ wdowy/ nie záſmucayćie/ áni vćiſkayćie złoſćiwie/
krwie niewinney nie przelewayćie. GroicPorz pp2v, pp3; Kiedy
będzieſz żąć zboże ná polu twym/ á zápomniałby wźiąć Snopká/
niewroćiſz ſie poń ábyśgo [!] wźiął: ále niechaygo [!] weźmie ábo
podrożny ábo ſirothá/ ábo wdowá Leop Deut 24/19; Będzieſzli też
zbierał wino z winnice twoiey/ gron kthore zoſtáną niechaż/ że ie
zbiorą ſobie przychodzień ſirotá/ ábo wdowá ná ſwe pożywienie.
Leop Deut 24/21, Deut 24/17, 20, Ps 145/9, Mal 3/5; BibRadz Ier
22/3; BudBib Deut 27/19; Pan ieſt ſtróżem przychodniowi/ Pan
śirotę/ y ſtan wdowi Ma ná pieczy KochPs 212, 141; A tá więc iego
[Kaspra Kochanowskiego] godność/ którą go był Bóg opátrzyć
raczył/ niebyłá ták okréſona ábo wązka/ żeby ſie tylko w domu iego
ſámym záwiéráć miáłá: ále śiłá obcych ludźi/ śiłá wdów y śirót
vbogich rády iego vżywáło KochFrag 48.

Przen (12): Wtory raz ná świát idźie ten Flis/ á iż mi był ośie-
roćiał pierwey niż ſię vrodźił/ y niż z Drukániey [!] od Práſy wy-
ſzedł: przetoż ſię teraz w inſzy dom/ ſzcżęśćia ſwego ſzukáiąc: vdáć
y przeprowádźić muśiał. Przyimiżego tedy W.M. moy Mśćiwy Pan
iáko śierotę pod obronę ſwą. KlonFlis Bv.

a) O poddanych, podwładnych, którzy stracili władcę, zwierz-
chnika (3):

W porównaniu (1): Wſzytki me drogi/ łzámi opływáły/ Ktoby z
poćiechą do mnie ſzedł/ nie znáły/ Wrotá otworem/ kłotki pogwał-
cone/ Smutkiem ſtłucżone. Służebnice me/ y ſłudzy życżliwi/ Iáko
śieroty/ chodźili troſkiwi [!] GrabowSet R2.

Zwrot: »ostawić [kogo] sierotami« (1): ábyś W.K.M. y ſporo y
trwále z Talentu ſobie od niego [od Boga] zleconego ſłuſzną zawſze
licżbę dawał/ tedy y zdrowiem dobrym W.K.M. pośili [...] y roz-
mnoży ćię z Krolową Małżonką W.K.M. miłą [...]/ á nie oſtáwi nas
ſierotámi/ bo to v niego wſzytko y podobno y łácno. BibRadz *3.

Wyrażenie: »ubogie siroty« (1): Cżech Kſiążę Cżeſkie vmárł/
máiąc lat 86 [...]/ kthorego wſzytcy żáłowáli z wielkim płáczem á
nárzekániem iáko oycá mowiąc: Awech áwech/ iákoby rzekł/ Biádá
nam vbogim ſirotam bez oycá BielKron 318.

b) O apostołach po odejściu Chrystusa i Maryi (6):
Zwroty: »opuścić, (z)ostawić [kogo] si(e)rotami« = relinque-

re orphanos Vulg (2:2): Potym [Jezus] rzékl ku wſſytkim: Nie-
ſmutzcie ſertz waſſych/ anij ſie lękáycie/ nieopuſſcżętz wás ſirota-
mi/ ijdę od wás/ a zaſié przydę kwám/ a zawżdy będę ſwami. Opec-
Żyw 173v, 96v; KrowObr 10v; A ia prośić będę Oycá; á innego
poćieſzyćielá da wam/ áby z wámi mieſzkał ná wieki/ Duchá praw-
dy [...]. Nie zoſtáwięć was śierotámi: przyidę do was. WujNT
Ioann 14/18.

»si(e)rotami [po kim] zostać« [szyk zmienny] (2): OpecŻyw
174; Iákoż/ gdyś iuż [Maryjo] duſzę ſwą w ręce boſkié dáłá/ A z
tym to nędznym świátem/ iuż ſię rozſtawáłá: Oni twé święté ćiáło/
vczćiwie ſchowáli/ W ónym grobie Iozaphát/ á ſámi zoſtáli Sié-
rotámi po tobie SiebRozmyśl K4.

c) O obywatelach zwracających się do swoich przedstawicieli
w sejmie (2):

sieroty czyje (1): SkarKazSej 665a cf Szereg.
Wyrażenie: »ojcowie sierot« (1): Słuſznie też do was mowić

ták mam/ przezacni obmyślácze dobrá poſpolitego: [...] weyrzyćie
ná nas ábyſmy nie ginęli/ y w domowey nieſpráwiedliwośći/ y w
pogáńſkiey niewoley. Wyśćie oycowie náſzy y opiekunowie [...].
Wyśćie iáko mátki y mámki náſze (marg) Oycowie śierot/ y mám-
ki. (–) SkarKazSej 665a.

Szereg: »sieroty i dzieciny« (1): [Senatorowie] Wyśćie oyco-
wie náſzy y opiekunowie/ á my śieroty y dźiećiny wáſze [...]: ieſli
nas odbieżyćie/ á zle o nas rádźić będźiećie: my poginiem/ y ſámi
zginiećie. SkarKazSej 665a.
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b. Człowiek dorosły, który stracił kogoś z rodziny: dziecko,
małżonka, krewnego (17): potym rzekł Izrael ocyec ich/ ieſli tego
ták potrzeba tzyńcýe co chcecýe/ wezḿcýe tzyſtych pożytkow z
zýemýe [...]/ a y brátá ſwego wezḿcýe a idzcýe do męża a bog moy
wſſechmogący vtzyni go wam łaſkawego a puśtzi zwami brata
waſſego ktorego trzyma w wýęzýenýu/ y tego Beniamina/ a ya iako
śyrotá będę przez dzýetzi HistJóz C4v.

sierota po kim (1): [[Anna Witówna] recognovit [...], iż będąc
sierotą po mężu swym pirwszym Macieju Nowaku, będąc też w
niedostatku, kiedy pojęła teraźniejszego męża Krzysztofa Szota,
który wiele dobrego [z] sobą wniósł w dom do niej. KsięgaSądIwk
91.] Cf Zwrot.

sierota(-y) czyja(-e) [= po kim] (2): Tákie ſłowá ſą w kśięgách
Ruth/ iż Boos opátrował śierotę powinnego ſwego vwárłego [!]/
Ruthę onę vbożuchną wdowkę: dopuſzczáiąc iey kłoſy zbieráć/ y z
żeńcámi ſwoiemi chleb ieść. SkarKaz 387a, 387a marg.

Zwrot: »(z)ostać sierotą« [w tym: po kim (1)] = orbari Pol-
Ant [szyk zmienny] (3): [św. Anna żaliła się:] Oto ptaſzkouye
ueſelą ſyą ſplodu ſwego a ya nyeplodna wſmątku oſtala/ y pana
mego ſtradayącza y ſyerotam oſtala PatKaz II 63v; Vmárli po-
tym oni dwá ſynowie iego [Elimelecha]/ Máhálon y Chelion/ á
tákże niewiáſthá oná [Noemi] zoſtháłá ſierotą [remansit mulier
orbata] po dwu ſyniech y po mężu ſwoim. BibRadz Ruth 1/5,
Gen 43/14.

Wyrażenia: »sirota Boża« (1): Karzćieſz ſię przypadkiem mo-
im/ ábyśćie ná dálſzy cżás ſpraw zbáwienia wáſzego nie odkłádáli
[...]. Ale oſobliwym obycżáiem ty śiroto Boża/ niegdy Małżonko
moiá miła. Pomni ná ſąd moyWysKaz 47.

»si(e)rota nędzna« [szyk 1:1] (2): Iedná páni mężá miáłá/ A
przednie go miłowáłá: Ktory nagle śię rozbolał/ A ták żywotá do-
konał. [...] Nie lutuiąc ſámá śiebie: Záłobliwie nárzekáłá [...]. Ktoż
mię będzie opátrował/ O moie rzecży śię prácował: Biedá mnie
nędzney śieroćie/ Oſtawſzy w tákim kłopoćie. BierEz O2v; Rej-
Fig Aa8v.

Jako ostatni człon we współrzędnym połączeniu wieloczłono-
wym: »i inne sieroty« (1): Nákoniec poćiechá ieſt vmárłym/ gdy ich
wdowy y śieroty opátruiemy [...]. To co dobrego kto dźiećiom y że-
nie y innym śierotom pozoſtáłym czyni: to też vmárłego dochodźi y
tym ſię ćieſzy/ gdy zań czyni przyiaćiel/ co on był dźiećiom y żenie
ſwey y innym winien czynić/ by mu śmierć byłá nie przeſzkodźiłá.
SkarKaz 387a.

Przen (4):
Wyrażenie: »uboga si(e)rota« [Rzeczpospolita o sobie] (4): Rej-

Rozpr K3; RejZwierz A5; (nagł) Polska źiemiá nárzeka. (–) [...]
Coż ia mam dáley cżynić/ vboga śierotá/ Niemam ſkárbow potemu/
niemam Srebrá Złotá. Bom ſie ia w tych łákomſtwiech nigdy nie
kocháłá/ W polu záwżdy w obronie ſwe ſyny chowáłá. BielSat G4v
[idem] BielSen 18.

α. O Maryi (3): [kto chce wiernie służyć Bogu] niemá prze-
mieſſkatz miedzy przyrodzonymi ani prziiacielmi/ ale tzo daley ma
ſie odlęcżytz od nich. Na naukę nám oto mily pán Iezus matuchnę
opuſcil iako ſirotę OpecŻyw [34].

Zwroty: »sirotą zostać (a. [ostać]) [po kim]« [szyk zmienny] (1):
Odpowiedziala [Jezusowi] matka pokorná: [...] gotowam iá z daru
twégo/ nie tylko zoſtatz ſirotą po tobie/ ale ij vmrzetz dlá tych/ dlá
ktoryches ty vmarl. OpecŻyw 173v; [RozmyślDomin 14].

»[kogo] sirotą zostawiać« (1): [Maryja do Jezusa:] Pod krzy-
żem ſtoię/ a na mię nie patrzyſs. [...] Cżemu mie ſirotą zoſtawiáſs?
OpecŻyw 148.

2. [bot. »sieroty« = Saxifraga granulata (L.); skalnica ziaren-
kowata, bylina z rodziny skalnicowatych (Saxifragaceae) o białych
kwiatach i skąpo ulistnionej łodydze, liście odziomkowe posiadają
bulwki, występuje na obszarach górskich: Sieroty/ Saxifraga. 3.
alba. Wurtzkoe rnlen. SienHerb L3#, E2#e.]

Synonimy: 1. opuszczony, opuściały, osierociały.
AĆ

[SIEROTCZONY ai
sierotczony, sirotczony.
Tekst nie oznacza pochyleń; pierwsze o prawdopodobnie jasne

(tak w sirotka).
sg m N sirotczony. ◊ G sierotczon(e)go.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „sierotka”, „sirotka” ‘dziecko, które straciło co

najmniej jedno z rodziców’: Zapys syrodczony nyebossczika Mas-
thega [!], czo daly rayczie popysacz, czo zostalo po nym, aby dzie-
czom nyessgynielo ProtokWoźnik 1560 nr 119; Item wKamienici
vMychnoviey vSsobka zmacierza braly 2 krowie stego stathku sie-
rodczonyego. A maya thy dwe krowie postavycz, gdy dzyeczy
wssrossta natho miesczie. ProtokWoźnik 1560 nr 119.

Cf SIEROTCZY]
AĆ

SIEROTCZY (1) ai
e pochylone, o jasne.
sg m N siérotczy. ◊ [A siérotcz(e)go. ◊ pl A subst siérotcz(e).]
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Przymiotnik od „sierotka” ‘dziecko, które straciło co najmniej

jedno z rodziców’; pupillaris Mącz: Pupillaris, Siérotczy/ co zwłaſz-
czá ku ſiérotam należy.Mącz 332a; [Volck 515].

a. [Będący własnością sierotki: Przistapiely przed nass vpeł-
num radde [...] Jan Zawada, Wawrzyn Nieszgoda sCzinkowa, y rę-
czely są nam za pokoy za thy ssierothcze pieniadze Macheialskye
[!], y ze sie mu yuss themu pacholieczyu zadosczi stało ProtokWoź-
nik 1589 nr 190.

Szereg: »sierotczy, wdowin«: Iedni mężowie gránice przenośi-
li/ á rozchwyćili trzody y páśli ie. Oſłá śierotcżego [asinum pupillo-
rum] zágnáli/ y bráli w zaſtáwie wołu wdowinego. Leop 1577 Iob
24/3 (Linde).]

Cf [SIEROTCZONY]
AĆ

(SIEROTCZYN) cf [SIROTCZYN]

SIEROTEK cf SIROTKA

SIEROTKA cf SIROTKA

[SIEROTKOWY ai
L sg m siérotkowym.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „sierotka” w niezaświadczonym u nas znacz.

‘Saxifraga granulata’ [cf SIEROTA znacz. 2.]:
Wyrażenie: »sierotkowy korzeń«: Kármazynowe iágodki/ álbo

Cżerwcowe źiárná/ Chermeſinum, Niemcy Karmeſyn zową. Twierdźi
Máttiolus y wiele ich s nim/ iż tych źiarnek w Polſzce nawięcey roś-
ćie [...]. Iam ich ieſzcże niewidźiał/ áni tych co ná korzeniu źiela nie-
ktorego roſtą/ rownie iáko náśiérotkowym korzeniu SienHerb I3v#.]

AĆ

[SIEROTNY] cf SIROTNY

[SIEROTY] cf SIEROTA

SIERP (67) sb m
sierp (36), sirp (27), sierzp (3), sirzp (1); sierp BierEz, Murm,

LibMal, MurzNT, Leop (4), BielSpr, CzechRozm, BielSen, Biel-
Sjem, KochSob (2), KochProp, GostGosp, RybGęśli, WujNT (9),
GosłCast; sirp Mymer1, FalZioł (3), RejZwierz (2), BielKron, Rej-
Ap (16), RejZwierc; sirzp BartBydg; sierp : sirp : sierzp ZapWar
(–:1:1), BibRadz (3:2), Mącz (6:–:2).

-é- (8), -e- (5); -é- KochSob (2), KochProp, GosłCast; -e-
MurzNT; -é- : -e- Mącz (4:4).
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sg N siérp (17). ◊ G siérpa (4), [sierpu]. ◊ A siérp (26). ◊ I siér-
pem (6); -em (1), -(e)m (5). ◊ pl N siérpy (1). ◊ G sirp(o)w (1). ◊ A
siérpy (10). ◊ I siérpami (2).

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI i XVIII w.
1. Ręczne narzędzie gospodarskie; falx Murm, Mymer1, Bart-

Bydg, Vulg, PolAnt, Mącz, Cn (65): Falces [...] Sylvaticae et Arbo-
rariae, Siekiéry/ Rusticariae, Motyki álbo śiérpy. Mącz 117b; Falx
putatoria, idem quod Falx vinaria, Falx frumentaria, Siérp. Mącz
117b.

a. Narzędzie rolnicze do ścinania zboża i trawy, składające się
z półkoliście zakrzywionego gładkiego lub ząbkowanego ostrza
osadzonego na krótkiej drewnianej rękojeści; batillum, secula
Mącz; falx messoria a. stramentaria Cn (60): Więc oracż gdy śię
nácżekał/ Nádzieie w pomocy nie miał: Kazał ſynowi śierpy wźiąć/
Muśiwá ſnać iuż ſámá żąć. BierEz O; ZapWar 1524 nr 2300, 1529
nr 2357; Mymer1 16; Falx, instrumentum metendi segetes, syrzp
BartBydg 55b; Iſch Bylmo Szoka [lege: z oka] czlowyeku vmye
zegnacz thymi ſlowi, wzyącz ſzyerp y mowycz. Sthari mązv zegna-
leſz yare y ozymye, ſpadz ze themv krzczonemu czlowyekowy
Byelmo zoka wymyą oycza LibMal 1544/89; Wytráććie oſiewácżá
z Bábilonu/ y tego ktory więc dzierży ſierp cżáſu żniwá Leop Ier
50/16; BibRadz Ier 50/16; RejZwierc 109v; Zyto ſye w polu doſta-
wa/ Y ſwoią bárwą znáć dawa: Iż iuż nie dáleko żniwo/ Miéy ſye
do śiérpá co żywo. KochSob 62; RybGęśli B3; Zyie Aſcreus [tj.
Hezjod] w ſławie nigdy niezmorzony/ Póki winnice wdźięcznie
będą świéćić grony: A zboża oracz chćiwy/ pod pſem vpalonym
Będźie wálił ná kupy śiérpem wyoſtrzonym. GosłCast 9; [Cresc
1571 695 (Linde w cytacie s.v. sierpień); Vſtáwicznie ſie ſkárżymy/
iż złym ludźióm fortuna ſłuży. Wielekroć minąwſzy grad co naigor-
ſzych ludźi zboże/ pobiie dobrych/ á cnotliwych ludźi ták bárzo/ iż
nie będźie po co z śiérpem wychodźić. SenekaGórn 102 (Linde)].

W połączeniach szeregowych (2): Gdy ná Moſkwę iedziećie/
mieyćie ty potrzeby: Namiot/ páncerz/ tarcż/ drzewce/ w bułzách
ſery chleby: Rydl/ śiekierę/ motykę/ koſze/ śierp/ koćiełki/ Włocżek
y też ruſznice ma mieć Zołnierz wſzelki. BielSjem 34; Do żniwá
[kmieć ma posiadać:] śierpy/ koſy/ oſły/ klepádło dla koſy. Gost-
Gosp 30.

W porównaniach (2): FalZioł I 64c; Falcatus, Krziwy yáko ko-
ſá álb oſiérp [!] Mącz 117b; [SienHerb 78b (Linde)].

Przysłowie: bibl. A ſkuią z miecżow ſwoich lemieſſe/ y z wło-
cżeń ſwoich ſierpy. Leop Is 2/4; CzechRozm 112; Miecze ná niezro-
bioné lemieſze zkowáno/ Száble ná krzywé koſy/ y ná śiérpy dano
KochProp 6.

Zwroty: »si(e)rpem rzezać, urznąć, żąć; sirp żnie« (1:1:1;1):
Nie bierzcie lichwy od bliźniego ſwego/ ále gdy wnidzyeſz do iego
winnice/ iedz iágody iego coć ſie chce/ iedno dáley nie wynoś/ tá-
kież prażmo ze zboża/ iedno koſą álbo śirpem nie rzeſz. BielKron
44; Manipulus, Garść/ Snopeczek/ wiązánká proprie, Ták wiele
yáko żeńcá záraz ſierſpem [!] vrznie/ Garść. Mącz 208a; RejAp 126;
Náleźli tho przes doświádcżenie/ iż młodź tá ktora ſie ná wśi rodźi/
godnieyſza ieſt ku ćwicżeniu rzecżam Rycerſkim [...] Ná káżdą
poſługę Woienną godni/ kopáć przekopy/ trawę ſiec/ śierpem żąć/
drwa rąbáć/ przes Rżeki pływáć/ przekopy zámiotáć. BielSpr 2.

»sierp zapuścić (a. zapuszczać)« = mittere falcem PolAnt,
Vulg; falcem elevare PolAnt [szyk zmienny] (4): MurzNT Mar 4/29;
Tákże ieſli wnidźieſz miedzy zboże cudze/ tedy możeſz nárwáć kło-
ſow ręką twą/ ále ſierpá nie zápuſzczay w cudze żniwo. BibRadz
Deut 23/25, Mar 4/29; A gdy ſię doſtoi zboże: wnet zápuśći śierp/
bo żniwo przyſzło.WujNT Mar 4/29.

Szereg: »kosa, (albo, i) si(e)r(z)p« [szyk 5:3] (8): Falx. eyn ſy-
chel ader ſenſze. Syerp álbo koſá. Murm 150; BielKron 44; Secula,
idem quod falx, Koſá álbo śiérzp.Mącz 377d, 23d, 117b [2 r.]; Siér-
pá trzebá oźiminie/ Koſá ſye zéydźie iárzynie KochSob 62; Koch-
Prop 6. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

α. Narzędzie wykonania wyroku w obrazie Sądu Bożego jako
żniwa i winobrania (25): Bo iáko śirp ogoli á okaże nágość ziemie/

á żnie poſpołu y kąkol y pſzenicę/ tákże też ten ſtráſzny śirp gdy
vpádnie ná ziemię ogoli á odkrije pewnie wſzytkę nágość iey/ á
muſzą ſie okazáć ſpráwy káżdego y złe y dobre RejAp 126; O bár-
zoſz to zboże ziemſkie co dáley to więcey záſycha á doźrzewa w
złoſciach á w vpornoſciach ſwoich/ á iuż ſie práwie ták záżołciáło
że ledá kiedy muśi ſpáść ná nie ten ſrogi śirp Páńſki. RejAp 126v,
126 marg; A drudzy dwá [aniołowie] máiący śierpy/ czynią exe-
kucyą ſądu Bożego.WujNT Apoc 14 arg.

Zwroty: »posłać sierpy« = mittere falces Vulg (1): Niech po-
wſtáną/ y wſtąpią národowie do padołu Iozáffát bo tám będę ſie-
dział/ zebym ſądził w ſſyſtkie [!] národy okolicżne. Poſlićie ſier-
py/ bo ſie iuſz doſtáło żniwo: Chodzćie/ á zeydzćie/ boć iuż pełna
ieſt práſá/ przelewa ſie z pras: bo ſie rozmnożyłá złość ich. Leop
Ioel 3/13.

»(za-, s)puścić si(e)rp« = mittere falcem PolAnt, Vulg (10):
BibRadz Ioel 3/13; A puśćił on co ſiedział ná obłoku/ śirp ſwoy ná
ziemię/ y pożęta ieſt ziemiá. RejAp 125, 125 [3 r.], 126; Zápuść ten
twoy śierp oſtry/ á zbieray groná winnicę [!] źiemie: boć doyrzáły
iágody iey. Zápuśćił tedy ánioł śierp ſwoy oſtry ná źiemię/ y zebrał
winnicę źiemie/ y wrzućił w kadź gniewu Bożego wielką. WujNT
Apoc 14/18-19, Apoc 14/15, 14/16.

Wyrażenie: »si(e)rp ostry« = falx acuta Vulg (14): Słuchayże iż
tu Ian ſwięty powieda iż widzyał Anyołá ſiedzącego ná iáſnym ob-
łoku podobnego ſynowi cżłowiecżemu/ w złotey koronie/ á máią-
cego śirp oſtry w ręku. RejAp 125v; Dáley Ian ſwięty powieda: Iż
widział v niego [u anioła] w ręku śirp oſtry/ to ieſt znák oſtrego á
ſrogiego ſądu iego. RejAp 126; A ták rozráduycie ſie wierni/ á cże-
kaycie bez wſzego ſtráchu thego ſędziego ſpráwiedliwego ſwoiego/
á nic ſie nie lękaycie tego śirpá iego oſtrego á ſtráſznego/ gdyż to
pewnie wiecie/ iż go ni ná kogo inego nie záoſtrzył/ iedno ná
niewierniki ſwoie. RejAp 127, 125 [5 r.], Ff2; A drugi ánioł wyſzedł
z kośćiołá ktory ieſt w niebie/ máiąc y ten śierp oſtry. WujNT Apoc
14/17, Apoc 14/14, 14/18 [2 r.], 19.

β. Jako atrybut upersonifikowanego czasu (2): (nagł) Cżás thák
máluią. (–) CZás bieży ná Ieleniu/ w okrutney byſtrośći/ Włoſy mu
ná zad wiſzą/ w iego ſzedziwośći. Sirp w iedney ręce nieſie/ w
drugiey ręce koło RejZwierz 114v.

Zwrot: »żąć sirpem« = uśmiercać (1): A [czas] żnie śirpem co
potka/ áno iuż doźrzewa/ Bo ten ná żadne ſtany/ bácżnośći nie mie-
wa. RejZwierz 114v.

γ. Jako atrybut upersonifikowanej polskiej ziemi (1):
Wyrażenie: »sierp ostry« (1): Potym po máłey chwili wielkie

woyſká przyſzły/ Wiodły ie białłegłowy y ſáme w przod wyſzły.
Nád pierwſzym zacna Páni (marg) Polſka źiemiá. (–) byłá przeło-
żona/ A iákoby ná twarzy trochę záſmucona. W práwey ręce śierp
oſtry/ w lewey kłośie miáłá BielSen 9.

b. Nóż ogrodniczy o łukowato wygiętym ostrzu, służący do wy-
cinania niewielkich gałęzi, przycinania pędów; sierpak (3): Putato-
ria falx, Nóż álbo śierzp którym obrzezuyą látorośli.Mącz 333a.

Zwrot: »porzezać, poderźniony si(e)rpem« = praecidi falcibus
Vulg; praecidere falcibus PolAnt (1:1): Leop Is 18/5; Bo przedeźni-
wy [!] gdy kwiát opádnie/ á owoc ſię doſtoi/ porzeże śirpem rożcż-
ki/ á zobćina gáłęźi. BibRadz Is 18/5.

2. bot. Serratula tinctoria L. (Rost); sierpik barwierski, bylina z
rodziny astrowatych (Asteraceae) o ostro ząbkowanych liściach,
których używa się do farbowania na żółto (2): Herba fulonum.
Czeſkie ieleni trunk albo ſirp. [...] TO ziele w leſiech roſcie/ liſty ma
ze ſpodku dłuſzſze y ſzyrſze/ á około liſthu każdego ząbki ſą iako
ſirp/ á ſtąd ie możemy też zwać popolſku ſirp/ [...] Sukienniczi tego
ziela nawięczey pothrzebuią ku farbowaniu ſukna. FalZioł I 64 b-c.

Synonimy: 1.a. kosa; b. noż, rzezak, siekacz; 2. jeleni trunk.
AĆ

[SIERPCOWIE sb m pl
D si(e)rpc(o)m.
Sł stp, Cn, Linde brak.
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Prawdopodobnie: Astrologowie (od postaci Szymona z Sierp-
ca, astronoma i profesora Akademii Krakowskiej, lub Jakuba z
Sierpca, lekarza i osobistego astrologa królowej Bony): Proszę,
m iłoś ciwy panie, przestańże, w asza m iłość , wierzyć tym alma-
nachom abo tym »sierpcom«. Za prawdę-ć wiele to ludzi obraża, bo
mowią: »Otoż pan mądry, wojewoda, a k temu ewanjelik, więcyj
aspektom aniżeli Panu Bogu duffa«. [...] Proszę, przesta[n] [...], aby
cię Pan Bog nie karał. NieuwiarŚm 88.]

AĆ

[SIERPIASTY ai
Teksty nie oznaczają é; a jasne.
sg m N sierpiasty. ◊ f N sierpiastå.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „sierp” ‘narzędzie rolnicze do ścinania zboża

i trawy’; mający kształt sierpa: Sierp/ Falx. ſierpiáſty/ Falcatus,
aduncus. Volck Zzz.

a. O fazie Księżyca między nowiem a pierwszą kwadrą lub mię-
dzy ostatnią kwadrą a nowiem: Luna corniculata ſpitziger Mond/
wenn er nicht halb voll iſt Czwarta częsć mieśiącá/ ktora ſzierpiáſta
bywa ArtNom A6.]

AĆ

SIERPIEŃ (81) sb m
sierpień (61), sirpień (20); sierpień RejKup, BibRadz, Mącz

(2), SienLek (3), LeovPrzep, BudBib, ModrzBazBud, Oczko, Skar-
Żyw, StryjKron (4), ZapKościer, KlonŻal, Calep, LatHar (11),
WujNT (2); sirpień Murm, HistAl (2), Goski (3); sierpień : sirpień
FalZioł (1:9), LudWieś (1:1), BielKron (27:4).

sier- (2) Mącz (2), siér- (1) Oczko; drugie e jasne.
sg N sierpień (15). ◊ G sierpnia (64). ◊ L sierpniu (2).
Sł stp: sirpień, sirzpień, Cn notuje, Linde XVI i XVIII w.
Ósmy miesiąc w roku (w kalendarzu przedjuliańskim szósty,

w kalendarzu żydowskim odpowiednik przełomu piątego i szós-
tego); Augustus Murm, HistAl, Mącz, Calep, Cn; Sextilis Murm,
Mącz, Calep, Cn (81): Auguſtus. Der Augſt. Syrpyen Sextilis
idem. Murm 9; SLedz ieſth riba morzka [...]. Ieſt lepſzy tych kxię-
życżow: pocżąwſzy od Sirpnia aże do Grudnia. FalZioł IV 30a;
Kto pierwſzego dnia mieſiącza gdyż naſtawa Sirpień krew puſzcża/
albo będzie ranion/ albo trunk prziymuie/ ten wnet/ albo nazaiutrz
vmrze. FalZioł V 47v, V 47v; Dzień Nowego lata naſzedł naſz
Sierpień Ktorego mgła wielka była od rana do poł dnia LudWieś
B2v, B2v; A ták ieſt doprawion mur dwudźieſtego y piąthego dniá
Mieſiącá Elul/ po pięćdźieſiątym y wtorym dniu. (marg) Then
Mieſiąc ieſt Sierpien. (–) BibRadz Neh 6/15; Goski A11, A11v
[2 r.]; Tego roku Turek z wielką mocą ćiągnął do Węgier/ Krol
Ludwig vćiekł ſie do Senatu Ceſárſkiego o pomoc/ przećiw iemu
poſławſzy poſły do Spyry ná Syem wálny/ ále niżli ſie Syem roz-
iáchał/ ná oſtátku Sierpniá Ludwig poráżon y zábit v morzá. Biel-
Kron 204v, 460v; Mącz [390]c; SienLek 43v; BudBib I 266d marg;
Calep 976a; (nagł) Sierpień/ Auguſtus. (–) Ma dni trzydźieśći y
ieden. LatHar ++4v; Bo były v Zydow rozmáite poſty/ o ktorych
ták piſze Zácháryaſz Prorok. To mowi Pan zaſtępow: Poſt czwar-
tego (mieśiącá) y poſt piątego/ y poſt śiodmego/ y poſt dzieśiąte-
go będzie domowi Iudſkiemu ná weſele y ná rádość/ y ná zacne
świętá. Lecz Lukaſz S. nie o pośćie śiodmego mieśiącá/ to ieſt
Sierpniá mowi/ ále o pośćie dzieśiątego mieśiącá/ to ieſt Grudniá.
WujNT 504; [SIerpień od śierpu rzecżon ieſt bowiem tego kſiężycá
iuż wſzelkie żyta śierpu á żniwa potrzebuią Cresc 1571 695
(Linde)].

G sg w funkcji okolicznika czasu (41): [Żydzi] Máią ſwe cżáſy
zową Swiętá do roku [...]. Kwiethniá kſiężycá cżynią Porrym [...].
Sierpniá záſię/ dźieći ich wynidą przed miáſto s kordy/ miecżmi/ ro-
hátynámi drewniánymi/ y będą [...] ſzturmować ku miáſtu/ ná pá-
miątkę oblężenia Ieruzálem od Tytuſá. BielKron 464v; Sierpniáć
trzebá vmierzenia/ Niechay Pániey/ áni ſpánia/ W łáźni nie bądź/

krwie niepuſzczay/ A wiele ſye nie obiaday. SienLek 43v. Cf W po-
łączeniu z określeniem dnia, Wyrażenie.

W połączeniu z określeniem dnia [w tym: G sg w funkcji oko-
licznika czasu (7); z wyrazem „dnia” (26), z wyrazem „dzień” (1);
określenie + sierpień (25), sierpień + określenie (3)] (28): [Adria-
nus] Przyiechał tego cżáſu do Rzymá/ oſtatnich dniow Sierpniá
BielKron 198v; Włádźiſław ſthárſzy ſyn Káźimierzow s Krákowá
do Cżech wyiechał [...]/ á tám z wielką wdzyęcżnośćią był przyięt/
koronowan y pomázan ná kroleſtwo Cżeſkie dniá xxj. Sierpniá
BielKron 395, 208; Iáſna żołć lepák powſtawa/ od Czwartegonaśćie
dniá Máiá/ áż do Czwartegonaſtego Sierpniá: á tedy trzebá poży-
wáć potraw chłodzących/ wilkich: á niebárzo prácowáć. SienLek
41v; Z tym ſam ſiebie y grzeſzne modlitwy moie do łaſki W.K.M.
poniżenie y pokornie zálecam. W Wilnie 16. dniá Sierpnia 1579.
SkarŻyw A2v; StryjKron 787 [2 r.]; [modlitwy] W dźień w niebo
wzięćia przenachwálebnieyſzey Mátki Bożey/ P. Máryey (marg) 15.
Dniá Sierpniá. (–)/ y przez oktawę. LatHar 409, 389 marg, 408
marg, 432 marg, 441 marg, 442 marg, 449 marg, 450 marg [2 r.];
Przetoż y kośćioł ieſt w Rzymie zbudowány/ y od Piotrá w oko-
wách názwány: W ktorym te łáncuchy vczćiwie chowáią y święto
Piotrá w okowách obchodzą pierwſzego dniá Sierpniá. WujNT 447.
Cf Wyrażenie.

Wyrażenie: »miesiąc, księżyc si(e)rpień« [w tym: G sg w funk-
cji okolicznika czasu (32), w połączeniu z określeniem dnia (11)]
[szyk 36:4] (39:1): Sierpnia kxiężycza Zaba żadna gęby otworzyć
nie może ku iedzeniu ani ku piciu/ tak iż y laſką trudno iey gębę
rozedrzeć. FalZioł IV 15b; SIrpnia mieſiącza ieſt cżas nieprzeſ-
piecżny/ nie zachowaſzli ſie od zimna: zniemocznieeiſz [!] FalZioł
V 47v, I 64a, II [16]c, IV 50c, V 101v; KVPIECZ To Ieſt, Kſtalt a
podobienſtwo Sadu Bożego oſtatecznego W Krolewczu Pruſkiem
Mieſącza Sierpnia. ANNO DOMINI, 1549 RejKup kt; HistAl H4,
I4; Siodmego dniá mieſiącá Sierpniá/ zápalił grom wieżę w miáſ-
tecżku Mechlinie [...] w ktorey był proch/ tám ſie wiele ſzkody ſtáło
BielKron 226v; Ná przodku mieſiącá Sierpniá/ śćiągnęły ſie woyſká
kſiążąth nád Dunay. BielKron 226v; CEſarz chcąc vſpokoić kráiny
Niemieckie/ złożył im Syem w mieſiącu Sierpniu BielKron 237v;
[papież Paweł IV] vmárł latá 1559. mieſiącá Sierpniá/ dniá 18. Biel-
Kron 238v; Od tego cżáſu Leſtko pocżął ſłábieć y chorowáć w kto-
rey chorobie vmárł oſtátecżnego dniá mieſiącá Sierpniá/ látá 1289.
w Krákowie ná zamku BielKron 365v; Tegoż roku to ieſt 1520.
vrodźił ſie ſyn Krolowi Zygmuntowi pierwſzego dniá mieſiącá
Sierpniá/ [...] ktoremv imię dano Zygmunt wtory/ á Ceſárſkie przy-
dano Auguſtus od mieſiącá BielKron 418v, 111v, 190v, [206], 208,
217 (24); Mącz 20d; LeovPrzep B3v; Zá tym bądź zdrow á łáſkaw
Cżytelniku/ á pracámi ludźi vcżonych/ mądrych a zwłaſzcżá ſwoich
pomni nie gardźić. Piſan w Loſku Mieśiącá Sierpniá 8 dniá. Roku
Tyśiącá pięć ſet śiedmdźieśiąt śiodmego. ModrzBazBud ¶6v; Też
od dwudzieſtego dniá Czerwcá począwſzy/ áż do pułſierpniá Mie-
ſiącá/ deſzcz gwałtowny/ w nocy y we dnie bez przeſtanku ſzedł
StryjKron 345, 782; Ktory [Jan Kochanowski] z niemáłym ſmut-
kiem wſzech cnych Polakow poſtąpił/ w Lublinie/ Roku Páńſkiego/
M.D.LXXXIIII. Dniá XVI. Mieśiącá Sierpniá/ pod Konwokácyą.
KlonŻal kt; Miey ſię zá tym dobrze/ Cżytelniku miły/ w łáſce Bo-
żey: á Pan Iezus/ niech z duchem twoim przebywa ná cżáſy wie-
kuiſte. W Krákowie/ ná końcu Mieśiącá Sierpniá Roku Páńſkiego/
1592. LatHar [+11].

Szeregi: »augustus to jest si(e)rpień« (2): Náoſtátek wybran
Oktáwianus [...]/ ktorego wſzyſcy przywitáli pirwſzy raz Auguſtus/
[...] y mieſiąc od niego przezwano Auguſtus/ to ieſt Sirpień/ iż go
tego mieſiącá koronowano. BielKron 131v; ZapKościer 1584/48v.

»(i) lipiec i si(e)rpień« (3): Ządáł Alexander ſnimi [z Bagrama-
mi] mowić/ ále oney ſzyrokoſći rzeki zaden nie mogł przepłynąć/
dla wielkoſći Ippotamow/ Niedzwiádkow/ y Kokodrillow/ ktorzy
ſie vſtáwicżnie po oney rzece tułáli krom mieſiącá Lipcá y Sirpniá.
HistAl I4; BielKron 416v; ieſli nagła potrzebá każe/ pić ią [wodę
ciepliczną] y w Lipcu/ y w Siérpniu Oczko 22.
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Personifikacja (1): Sirpień [powiada]. Cżaſow mogich krwie
nie puſzcżay/ Kapuſty nie iedz/ od rib ſie waruy/ Cinamonu vży-
way. FalZioł V 48.

Synonim: augustus.
AĆ

SIERPIK (1) sb m
N sg siérpik.
Sł stp: sirpik, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Dem. od „sierp” ‘narzędzie rolnicze do ścinania zboża i

trawy’; falcula Mącz, Cn: Falcula, Koſá máła/ Siérpik.Mącz 117b.
2. [bot. Serratula tinctoria L. (Rost); sierpik barwierski, bylina

z rodziny astrowatych (Asteraceae) o ostro ząbkowanych liściach,
których używa się do farbowania na żółto; serratula Cn: (nagł)
Ieleni trunek ábo Sierpik. (–) [...] ROśćie to ziele w łąkách/ liſty ma
ze ſpodku dłużſze y ſzyrſze á około liſtu káżdego ząbki iáko śirp
SienHerb 78b (Linde), E2#e, L3a#.]

Synonim: 2. jeleni trunk.
AĆ

(SIERPIKOWY) cf SIRPIKOWY

SIERPNIK Cn s.v. sól babia ziele; Linde brak.

SIERPNIOWY (1) ai
N pl subst si(e)rpniow(e).
Sł stp brak, Cn notuje, Linde bez cytatu.
Przymiotnik od „sierpień”; sextilis Cn: Dni Sierp. [Cf Dni

Márc. [++2], Dni Máio. [++3], Dni Lipco. [++4]] LatHar [++4]v.
AĆ

(SIERPOWY) cf [SIRPOWY]

[SIERSIEŃ] cf SIERSZEŃ

SIERSZ cf SIERŚĆ

[SIERSZENIOWY ai
sierszeniowy, szyrszeniowy.
siérsze-; o jasne.
sg f N szyrszeniow(a). ◊ n D siérszeniowému.
Sł stp, Cn brak, Linde bez cytatu.
Przymiotnik od „sierszeń”:
a. Spowodowany przez szerszenia:
W połączeniu szeregowym: UrzędowHerb 200b cf Wyrażenie.
Wyrażenie: »ukąszenie sierszeniowe«: Wielką moc ma Slaz

przećiw vkąſzeniu nidźwiadkowému [!]/ śiérſzeniowému/ pſczół y
tákich inſzych beſtiy UrzędowHerb 200b.

b. Wykonywany przez szerszenie:
Wyrażenie: »wąza szyrszeniowa«: vąza szÿrschenyowa Glosy-

Kórn II 171.]
MPi

SIERSZEŃ (29) sb m
sierszeń (17), sirszeń (7), szerszeń (3), sirsień (1), sirszyń

(1), [siersień, szersień, szerzszeń]; sierszeń BierEz (2), GroicPorz,
Leop (2), OrzList, BibRadz, BielKron, SienLek (3), KlonŻal (4),
Calep; sirszeń Murm, Mymer1, RejZwierc (2); szerszeń ModrzBaz;
sierszeń : sirszeń : szerszeń : sirsień : sirszyń BartBydg (–:1:–:–:1),
FalZioł (–:2:1:1), Mącz (1:–:1).

siér- SienLek (2), sier- Mącz (2); -eń (1); -eń- (1), [-éń-].
sg N siérszeń (8). ◊ G siérszenia (2). ◊ [A szérszenia.] ◊ pl N

siérszeni(e) (11). ◊ G siérszeni (2) GroicPorz, KlonŻal, szérszeniów
(1) Mącz. ◊ A siérszenié (5); [-é], -(e) (5).

Składnia orzeczenia typu: sierszenie byli (3) BierEz (2),
BielKron, sierszenie były (1) KlonŻal.

Sł stp, Cn notuje, Linde XVII – XVIII w.
1. zool. Vespa crabro L. (Rost); szerszeń, owad z rodziny oso-

watych (Vespidae), większy od osy, charakteryzujący się dość ma-
sywną budową ciała, czarnym tułowiem z rudymi plamami oraz
żółtym odwłokiem w czarne pasy, żyjący w zorganizowanych spo-
łecznościach; crabro Murm, Mymer1, BartBydg, Vulg, PolAnt,
Mącz, Modrz, Calep, Cn; vespa Vulg (28): Kuropátwy y śierſzenie/
Gdy mieli wielkie prágnienie: Ku oracżowi przybieżeli/ Wody od
niego pić chćieli. BierEz L4v, M; Murm 98; Mymer1 27v; Crabro,
syrszhin BartBydg 36b; Lęgą ſie Oſſy w gęſtwinie wzgorę na drze-
wie/ á maią też wązę z woſku (ale nie ieſt taki iako Pſzcżeli. Gdyż
Sirſienie z błotha ſobie gniazda działaią, w murze albo w drzewie
wyprochniałem. FalZioł IV 28c; Mącz 67a; SienLek 159v [2 r.],
T[tt]; Crabrones, Insecta volucria, vespis similia, sed maiora –
Szierſzenie. Calep [266]a; [ReuchlinBartBydg h6v; ArtNom E3v].

W połączeniach szeregowych (4): Powiadaią iże [osa] ſie rodzi
z ſcierwu oſlowego, Iako ſzcżmiel z Mulego, Sirſzeń z końſkiego/ á
Pſzcżoła z wołowego ſcirwu FalZioł IV 28c, I 144b; WYſzſzey ná-
mieniony Autor wypiſał o rozmáitych mękách/ kthore złoczyńcom
bywáią zádawáne [...]: iáko [...] przyłożenim ná pępek myſzy/ śier-
ſzeni/ álbo iákich innych iádowitych chrobakow nákrytych báńką/
áby ták gdyby wynidź niemogli/ ćiáło ćierpiącego dręczyli Groic-
Porz iiv; Mącz 110a; [Páiąk/ mrowki/ y śierſzenie/ Te niech będą
w wielkiey cenie. Sálomon tych mądry broni [odwołanie do przy-
słowia liczbowego zawartego w „Przypowieściach Salomonowych”
(Prov 30/24–28), w którym wymienione są cztery rodzaje istot ziem-
skich, najmniejszych, a najmędrszych z mądrych: mrówki, zajączek
(królik), szarańcza i pająk]/ Z Kretem ie źiemią záſłoni. Bielaw-
Myśl Ev; Liśćié [miętki czerwonej] tłukąc á czyniąc z niego plaſt-
rzyk/ przykłádáć ná ſkronie y ná czoło/ oddala boléść w głowie:
Tákiéż przećiw vkąſzęniu Pczoły/ tákże Siérſzeniów y ós/ przy-
kłádáć. UrzędowHerb 288b, 21b, 353a].

W przeciwstawieniach: »sirszeń ... pczoła, [mucha]« (1): A też
Pcżołá nie ták ſzkodliwie vkąśi iáko śirſzeń. Pcżołam tedy [tj. oso-
bom wydającym łagodniejszą, mniej kąśliwą ocenę] o tym [o nie-
doskonałości napisanego utworu] ia bęcżeć dopuſzcżam. RejZwierc
A2v; [PlutBBud F3v].

W porównaniach (3):
~ Ze względu na cechę negatywną (2): Chcelibyć Sztánkár w

Polſzcze zacny/ niechayże on ſye s Kſyędzem Sárnickim/ [...] s
Piotrem Státoryuſem/ o wierze gada/ A Szkotyſtom/ Thomiſtom/
Philozophom/ Mnichom/ niechay da pokoy/ boć pewnie vtráći cenę
ſwą: Boć Mniſzy ći/ y żądłá máią oſtrzeyſze niżli śierſzenie/ gdźie
nálęgą/ tám nieodeydą áż zyedzą. OrzList iv; A nie ieſt to rzecż
wierze podobna/ áby poiednánie ich [...] miáło być ſzcżere/ ktorzi
zá málucżki cżás bárzo wielkie rozruchy miedzy ſobą wſcżynáią/ á
iákoby ſzerſzenie przećiwko ſobie powſtawáią [tanquam crabrones
in sese mutuo irritantur]. ModrzBaz 27; [PlutBBud F3v].

Ze względu na cechę pozytywną (1): Bo pocżćiwy cżłowiek
rownie iáko śirſzeń ná ſwem poććiwym przeſtawa/ á nie bierze
nigdy miodu s cudzego gniazdá/ y nie kąſa áż go rozdraźnią. Rej-
Zwierc A2v. ~

W charakterystycznych połączeniach: sierszenie (sirszeń) bę-
czą, ucieką, ukąsi; sierszenie odegnać, [czym] podkurzyć.

[Przysłowie: Tenże [Solon] mawiał: Iż práwá páięcżym śiát-
kam ſą podobne: Bo możny/ iáko ſzerzſzeń/ przebiie ſię: á vbogi/
iáko muchá vwięźnie y przypłáći. PlutBBud F3v.]

Zwrot: »posłać, ([prze-, wy])puścić sierszenie« [w tym: [na ko-
go]] [o szerszeniach wysłanych przez Jahwe w wielkiej liczbie
przeciwko ludom wrogim narodowi izraelskiemu] = (e)mittere cra-
brones a. vespas Vulg, PolAnt [szyk zmienny] (2:1): Ale y tym [Ka-
naanitom dopuszczającym się potwornych zbrodni i uczestniczącym
w bezbożnych obrzędach] iáko to ludziom odpuśćiłeś/ y poſlałeś
przechodźce woyſká twoiego Sierſſenie/ áby ie potroſſe z źiemie
wygnáli. Leop Sap 12/8, Ios 24/12; Poſlę ſtrách ſwoy przed tobą/ á
wymorduię káżdy narod do ktorego prziydźieſz/ á thák przed tobą
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káżdy twoy nieprzyiaćiel vćiekáć muſi. Puſzczę też przed tobą
ſierſzenie/ kthorzy wypędzą/ Heweyczyká/ Chánáneyczyká/ y He-
teyczyká/ przed tobą. BibRadz Ex 23/28; [Nád tho ieſzcże y Sier-
ſſenie przepuśći ná nie Pan Bog twoy/ dokądby niewygłádził á nie
roſproſſył tych wſſyſtkich/ ktorzyby przed tobą vćiekli/ á niebędą ſie
mogli zkryć. Leop Deut 7/20, Ex 23/28; Poſzle też ná nie [na ludy
zamieszkujące ziemię Kanaan] Pan Bog twoy ſirſzenie (marg) Abo
oſy przez ktore ſlowo niektorzy rozumieią ſtrách/ ktory ná nie Pan
Bog dopuſcił pſuiąc ſerce ták iáko oſá kąſa ćiáło. (–)/ áż y oſtátki ich
wygubi BibRadz Deut 7/20; [Jozue, zebrawszy wszystkie pokolenia
izraelskie, przemówił do ludu:] y waltzyli przećiwko wam mężo-
wie z Ierychá/ Amoreyczyk/ Ferezeyczyk/ Chánáneyczyk [...]/ álem
ie podał w ręce wáſze. Y poſłałem przed wámi ſierſzenie ktorzy ie
wypędźili przed wámi/ y dwu Krolow Amoreyſkich/ nie mieczem
áni łukiem wáſzem. BibRadz Ios 24/12; WujBib Ex 23/28, Ios
24/12]. [Cf a.]

Wyrażenia: [»szersień jadowity«: I szersień yadowithi myesza
sie spczolamy To zlię bo znierownimy chadzaią bronyamy (marg)
Szerszen (–) ŚwirPasiecz 263.]

»roj szerszeniow« (1): Examen, Roy pſzczół/ os/ álbo też Szer-
ſzeniów.Mącz 110a.

»sierszenie sierdziste [= rozsierdzone, nasrożone, rozjątrzone]«
(1): Koń ná woynę vrodzony/ śierſzenie záiſte Z śiebie wypuſzcża
śierdźiſte. Cżerwie ktore ciáło koniá walecżnego tocżą/ W złote ſię
ſkrzydłá obłocżą. Więc iáko był naiezdnikiem przodek/ ták też one
Dźieći cżynią rozdraźnione. KlonŻal C3.

»ukąszenie od szerszenia, [siersieniow]; sierszenie [kogo] ką-
sają« (1;1): Layno wołowe [...] Vkhąſzenie też od pcżoły albo od
ſzerſzenia, od oſy, od ſzcżmiela: lecżi FalZioł I 144b; przeto mowią
[Żydzi]: Bog ſie pomśći nád Rzymem Ieruzálem/ iáko ſie iuż po-
mśćił nád Tytuſem y Weſpezyanem/ iż ich nie chćiał mieć ná
świećie po śmierći miedzy żywioły/ ale ie powiádáią cżárći ſpalili/
y proch ich w morze wſypáli/ [...] á zá żywotá ieſzcże Sierſzenie ie
kąſáli. BielKron 464; [Kto ſie chce vſtrzédz vkąſzenia Pſczół/ Os/
álbo Sierśieniów/ nátłuc tego ſlazu z oliwą/ á pomázáć gdźie po-
trzebá. UrzędowHerb 21b; Sćiągáią liſtki Bobkowé leguchno/ dla
tego bárzo pomagáią żołądkowi [...]/ tákże pomagáią przećiw
vkąſzęniu śierśieniów/ ós/ álbo pczół/ przykládáiąc. UrzędowHerb
353a, 288b, 417a].

Szereg: »sirszenie i osy« (1): Sirſzenie y Oſſy żadnego krola
nie maią/ przetho też wiele złego na nie przychadza/ bęcżą mięſſzey
niżli pſzcżoły, zwłaſzcża gdy ſą w iamach ſwogich FalZioł IV 28c;
[Przećiw vkąſzęniu śierśieniów y ós/ dobrze z łoiem Bykowym roz-
puśćiwſzy/ bárzo pomaga ſól. UrzędowHerb 417a]. [Ponadto w
połączeniach szeregowych 2 r.]

Przen (3):
a) [Gniew:
Fraza: »zakąsi [kogo] w nos sierszeń« = ktoś zapłonie gnie-

wem: Te y inſze rzecży ma ſobie vwáżáć Krol bácżny/ ilekroć nań
prziydźie y zákąśi go w nos ten piekielny śierſzeńWerReguła 129.]

b) O twórcach poezji o charakterze napastliwym oraz o ich
utworach, pełnych obelg, szyderstw, zniewag i uszczypliwych słów
(3): POmáłu pątniku mijay chceſzli iść ſpokoiem/ Kędy dotkliwy
Hipponax w mściwym grobie ſwoiem Odpocżywa/ nie przebudzay
śierſzeniá ſpiącego/ By nie vſzcżknął/ w dáleką ſię drogę kwápią-
cego. (marg) Hipponax y Archilox Pòétowi [!] vſzcżypliwi. (–)
KlonŻal C4; Też muśiſz [pątniku] pomáłu dybác po nieſtwornym
grobie Sierdźiſtego Archilochá/ niechay tám ſpi ſobie. Bo ten kąſa
y po śmierći/ wierá gośćiu wárá/ Wnet tám śierſzeni wyleći z gro-
bu co nie miárá. Bo ten wymyślił napierwey wierſze vſzcżypliwe/
Ktoremi o śmierć przypráwił pánienki cnotliwe. Z Lykámbem
oycem/ [...] Doiezdżáiąc duſz niewinnych rymem iádowitym. Klon-
Żal C4.

Szereg: »osy i sierszenie« (1): Przetoż przy obudwu grobiech
[poetów jambicznych, Archilocha i Hipponaksa] ćicho podrożniku/
Y wędrowny towárzyſzu ſtąpay bez okrzyku. Widźiſz iáko mśćiwe

roie mogiłę ośiádły/ Oſſy y śierſzenie/ ſtrzeż ſię by ćię nie opádły.
KlonŻal C4.

a. [Coll. Rój szerszeni:
Zwrot: »posłać, puścić szerszenia« [w tym: na kogo]« = mittere

crabronem PolAnt [szyk zmienny]: Strách moy puſzcżę przed obli-
cżym twoim/ y zátrwożę wſzem ludem do ktorego przyidzieſz [...].
Y puſzcżę ſzerſzeniá przed tobą że wypędzi Chyweiá/ Kánááná/
y Chyteiá od oblicża twego. BudBib Ex 23/28; Ano y ſzerſzeniá
(marg) Albo oſę. (–) poſzle Iehowa Bog twoy ná nie BudBib Deut
7/20, Ios 24/12.]

2. zool. Tabanus bovinus L. (Rost) a. Hypoderma bovis L.
(Rost); bąk bydlęcy, owad z rodziny bąkowatych (Tabanidae),
którego samice dotkliwie kąsają skórę zwierząt, zwłaszcza bydła, a.
giez bydlęcy, owad z rodziny gzowatych (Hypodermatidae), którego
larwy są podskórnymi pasożytami niektórych ssaków, zwłaszcza
bydła; asilus, oestrum, tabanus BartBydg (1): Asilus, d icitu r taba-
nus, musca, quae stimulat boves, syrshen BartBydg 15; [Reuchlin-
BartBydg dv; Oestrum Bremſe Bąk/ Sierſzeń/ Gies. ArtNom E3v].

Synonimy: 2. bąk, giez, krowia mucha, krowka.
MPi

SIERSZL cf SIERCHL

[SIERŚCISTY ai
A sg f sierścistą.
Sł stp brak, Cn: siercisty s.v. sierć, Linde XVI – XVII w.: sierś-

cisty oraz XVIII w.: szerścisty.
Obficie pokryty sierścią; qui crasso a. denso est villo, villo-

sus Cn:
Wyrażenie: »skora sierścista«: Y wźięłá Michol podobieńſtwo

człowiecze [tj. posążek domowego bóstwa]/ y położyłá ji ná łożu/ á
ſkorę śierśćiſtą koźią [et pellem pilosam caprarum Vulg; y ſkorkę
koźią koſmátą Leop] położyłá v głowy iego/ y przykryłá ji ſzátámi.
[Tak ułożona i przykryta figurka bożka miała sprawiać wrażenie, że
w łóżku śpi Dawid.] WujBib 1.Reg 19/13 (Linde).

Synonimy: kosmaty, kudłaty, wełnisty, włochaty.
Cf SIRZCHLISTY]

MPi

SIERŚĆ (93) sb f
sierść (63), sierć (21), sierzć (3), szerść (3), sierzść (1),

siersz (1), [sirzć], sierzć a. sierzść a. siersz (1); sierść Mymer1,
RejJóz, RejKup, KrowObr, RejWiz (3), RejFig, RejZwierz (5),
Mącz (3), OrzQuin, RejPos, RejZwierc (3), KlonFlis; sierć Miech-
Glab, WróbŻołt, RejAp, KochJez, KochFr, GórnRozm, WyprPl,
LatHar; szerść BudBib (2); sierść : sierć : sierzć : szerść : sierzść
BierEz (4:–:1), FalZioł (7:–:–:–:1), GlabGad (4:1), Leop (2:–:1:1),
BielKron (4:–:1), SienLek (11:9), WujNT (2:1), KmitaSpit (1:1),
KlonWor (3:1); sierść : siersz : sierzć a. sierzść a. siersz CzahTr
(3:1:1).

-é- (7) OrzQuin, też SienLek (6), -e- (6) Mącz (3), KochJez,
KochFr, WyprPl.

sg N siérść (14). ◊ G siérści (27). ◊ D siérści (1). ◊ A siérść
(20). ◊ I siérścią (13). ◊ L siérści (16). ◊ pl G siérści (1). ◊ A siérści
(1). ◊ [I siérciami.]

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Zwarta okrywa włosowa zwierząt, także skóra zwierzęca

wraz z okrywą włosową, używana jako okrycie; pilus PolAnt, Vulg,
Cn; lana Miech, Mącz; hirta Mymer1; villus Cn (92): Liſzká rzecże
[do rysia uznającego swą cętkowaną sierść za oznakę szlachectwa]/
bárzo błądziſz: Iż ſie z ſkory cudnym ſądziſz: Bo gdy z ćiebie śierść
opłynie/ Wſzyſtko twe śláchectwo zginie. BierEz I2v, I2v, R2; Theż
ſok przeſtępow/ ſpądza ſierſć s ſkor. FalZioł I 22c; Zaiącżka mar-
czowego thak czałkiem w garnczu/ włożywſzy do piecza vſuſzyć y
z ſierſcią á potym go na proch ſtłucz FalZioł V 84v, *2b, IV 6a;
GlabGad A8; Oryx, Nieyákie źwiérzę koźie podobne/ ná ktorym
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ſierść przećiwko głowie opák ſtoyi. Mącz 270c; Ale gdy pies po-
ſpolity/ á nie wśćiekły vkąśi: Weźmi śierśći iego/ [...] vtłucz ią w
możdżerzu co nadrobniey możeſz/ zmieſzay ią z białkiem iáiowym
[...] SienLek 153, 176v, 181, 183, 190v; Przećiw niemu [królewi-
czowi Ea] Geranos wyſoki wyſkocży/ Cżub poſtáwi/ pior wznieśie/
á zákruli ocży. Właśnie iáko wrotośierć/ ten choć ſię nie ſroży/ Lecż
ſię opácżną [= rosnącą w przeciwną stronę, w kierunku głowy] śier-
ćią z przyrodzenia ſtroży. KmitaSpit B3v; [SprLek D4].

G sg w funkcji przydawki lub orzecznika: [co (żywotne)] (by-
wa) [jakiej] sierści (4): cżemu zwierzęta miąſſzey ſierci (iako ieſt
kon, lew albo wieprz) ſmielſze bywaią niżli miękkiey wełny, iako
zaiąc albo owcza GlabGad A8; iako widamy iż wſzelkie zwierzę
okrutne kudłate bywa, iako lew, niedzwiedz etc. Zaſię zwierzęta
ciche, gładkie bywaią abo cienkiey ſierſci [tj. odznaczają się deli-
katnymi, niezbyt grubymi włosami okrywowymi; może: mają niezbyt
grubą, przylegającą do skóry okrywę włosową], iako ſarna zaiąc
etc. GlabGad P3; Mus Alpinus, Zwierzątko które ſie w górách Al-
pibus rodźi/ bárzo tłuſte tákiey ſierśći yáko ſzczurek Mącz 238b;
WyprPl B3.

W połączeniu z przymiotnikiem od nazwy zwierzęcia [sierść +
przymiotnik (13), przymiotnik + sierść (4)] (17): BierEz R4; Hirta.
kuehar. krowia ſierſcz. Mymer1 26v; Też ſok wyciſniony z ziela
Pſich ięzykow, z ſadzami zmieſzany, á w thym ſierſć zaięcżą namo-
cżyć/ na ſkronie y na cżoło przyłożyć/ [...] barzo mocznie ſtanowi
płynienie krwie z noſa FalZioł V 79; Wezmi [...] ſierzſci kozłowey
na proch ſtarthey albo ſkraianey FalZioł V 86, III 30d, V 117; Mącz
357a; SienLek 38v; [SprLek D3v]. Cf »odzienie z sierści wielbłą-
dowej«, Zestawienie.

W połączeniach szeregowych (4): Wziął thedy Dániel Smoły/ y
Sádłá/ y ſſerśći/ á zwárzył ie ſpołu: y nácżynił gałek/ á dał w vſtá
Smokowi: Y roſpukł ſie ſmok Leop Dan 14/26 [przekład tego sa-
mego tekstu] RejZwierc 202v; GórnRozm Nv; Náturá wſzyſtkorod-
no źwierzętom śierść dáłá/ Ptakom piorá/ á rybom łuſki ſprzyprá-
wiáłá. KmitaSpit C4.

W przeciwstawieniach: »sierść ... wełna (2), ścierwisko« (3):
BierEz R4; GlabGad A8; á iżby ſye [sadno] nie śćiéráło śiodłem/
gdy ieźdźić ná nim [na koniu] muśiſz/ tedy dźiurę w podkłádźie
pod śiodłem vczyń/ á z nowu oſzyy/ przećiw oſádnieniu/ á ták mo-
żeſz ná nim bes ſzkody ieźdźić: á wſzákże w onę dźiurę w podkład
wetkay ſkorkę świéżą záięczą/ áby ná ſádnie śćiérwiſkiem/ á nie
śierćią leżáłá SienLek 180.

W charakterystycznych połączeniach: sierść barania, kozia (a.
kozłowa) (2), krowia, [psia], wilcza, zajęcza (4); cudna sierść, opa-
czna [= rosnąca w drugą stronę], zrosła; sierść skrajana, spalona,
na proch starta; grubość sierści; popioł z sierści, proch; ([co (ży-
wotne)]) cienkiej sierści, miąższej, nieżadnej; sierść przeciwko gło-
wie opak stoi, opłynie, się puszcza, z skory wyrasta, się wyrwie;
sierść namoczyć, ogolić, spądzać z skor (2), utłuc co nadrobniej,
zsiekać drobniuchno (na proch) (2).

Przysłowia: Tákieżći w Bożey Owcżárni/ Są wilcy ſzárzy y
cżarni: Wilcżą śierść wełną przykryli/ Aby ták rychley zdrádzili.
BierEz R4.

Rixari de lana caprina, O kozią ſierść ſie ſwárzić/ to yeſt próż-
no/ ni ócz/ co nie ſtoyi zá pieniądz.Mącz 357a.

Frazy: »sierść ([na czym (żywotne)]) wstała, się jeży, wzjeżo-
na, wzniesiona« [w tym: wzjeżona albo wzniesiona (1)] (2:1:1:1):
Pleśniwy [= koń maści siwej] ſie też ſkurcżył y ſierść ná nim wſtáłá
RejWiz 92 [idem CzahTr]; RejFig Aa6; Są záś drugie krſzczyce/ [...]
ktoré bywáią od kolan áż do kopytá/ á ty ták léczyć maſz: Pátrz
gdźie ieſt śierć wzieżona álbo wznieśiona/ á koń ſye thám mácáć
nieda [...] SienLek 182; CzahTr L2v.

»by miał złotą sierść na sobie« = nawet gdyby był najbardziej
wartościowy (1): Awſzákoż ieſli ſie w.m. [mój pies] podoba by miał
złotą ſierść ná ſobie/ tedy ia w.m. káżdego dam. RejZwierc 90.

Zwrot: »sierścią porość; [sierć porasta]« (1): Mieſtcá gołé álbo
blizny/ áby śierśćią poroſły. SienLek 179v; [SprLek D4].

Wyrażenia: »gęsta sierść« (2): Kon [!] ktory ma gęſtą śierść ná
nogach á zroſła ieſt nád koſtkámi/ ten może dobrze prácowáć Sien-
Lek 187; GórnRozm Nv.

»gładka sierść« (1): Rzekł wilk widząc pſá tłuſtego: Bá bráćie
pśie głádką maſz śierść/ Muśiſz ty mieć doſtátek ieść BierEz Rv.

»odzienie, [włosienica] z sierści (wielbłądowej); odziany (a.
przyodzian), [obłoczon, obłoczący się] sierścią (wielbłądową a.
wielbłądzą); [obłoczyć się w sierść wielbłądzą; chodzić w sierści
wielbrądowyj]« = skóra wielbłądzia odwrócona wełną na zewnątrz,
stanowiąca okrycie proroków Starego i Nowego Testamentu (tu: św.
Jana Chrzciciela); możliwe też znacz.: rodzaj szaty z włosia wiel-
błądziego, wytwarzanej drogą tkania lub spilśniania; vestitus pilis
cameli PolAnt, Vulg; vestimentum de pilis camelorum Vulg [szyk
7:1] (5;3): Iáko ſię Swięći w niebie poſwárzyli/ káżdy znich chćiał
nápierwey obiáwić Pánnie Máryey o Zmartwychwſtániu Páná Kryſ-
tuſowym. [...] Przyſzedł potym Ian Swięty: I rzetze poydę ia? kto-
remu Pan odpowiedział: Niepoydzieſz zaiſthe. Bo maſz z Wielbrą-
dowey śierśći odzienie. KrowObr 146; Leop Mar 1/6; BielKron
137; RejPos 13; LatHar 685; A ten Ian miał odźienie z śierći wiel-
błądowey/ y pás ſkorzány około biodr ſwoich WujNT Matth 3/4
[przekład tego samego tekstu BielKron], Mar 1/6, Zzzzz; [vestitus
cilicium de pilis camelorum {(wloſzyenycz a ſ ſyrzczy)} Glosy III
nr 21/8; A tento Ian (marg) był obłoczon śierciami rć. (–) chodźił w
śierśći wielbrądowyi i paśie ſkorzanem około biódr ſwoich Murz-
NT Mar 1/6 [przekład tego samego tekstu Leop, LatHar, WujNT,
[BibRadz, BudBib]]; BibRadz Mar 1/6; BudBib Mar 1/6; leſny á
gorzki miod/ á ſzáráńca ná puſzcży/ były wſzyſtkie potráwy á puł-
miſki iego [św. Jana Chrzciciela]/ wodá wſzyſtek napoy/ włoſieni-
cá z śierći wielbłądowey miáſto ſuknie/ ſkorá miáſto paſá. WujPos
1575 209].

»sierć zła« = sierść wyrosła na miejscu zarażonym parchem
(1): á odedrzy mu [koniowi] plaſtr ón záraz/ iżſye [!] śierć oná zła
zá plaſtrem wyrwie: bo poki tám ktory włos zły zoſtánie/ poty ſye
zaś párchy rozmnáżáć będą SienLek 181.

Zestawienie mit.: »złotego włosa sierść barania« = złote runo
(1): [Jazon] Miáſto złotego włoſá śierść báránią Przywiozł w okrę-
ćie z Kolchow młodą pánią KlonFlis D.

Szeregi: »skora (źwirzęca) a ([albo]) sierść« (1): Nie chodził
[Jan Chrzciciel] w Szárłacie/ w Hátłaſie/ w Dálmucium/ áni w żad-
ney wymyſloney kápicy: Iedno tylko był przyodzian ſkorą źwirzęcą
á ſierſcią wielbłądową RejPos 13; [ma [hiena] ſkorę álbo śierść iáko
wilk/ tylko ieſt włos ſzorſtſzy y twárdſzy/ á cżarnym nápſtrzony
BusLic 21]. [Ponadto w połączeniu szeregowym 1 r.]

»sierć i szczeciny« (1): Prżeto [Epimeteusz] niektore [zwierzę-
ta] mchem odźiał/ niektore w ſkorę koſmátą oblokł/ niektore záśię
gęſtą śierćią y ſczećinámi náſzychtował żeby y mroz/ y gorąco
ſzkodźić im nie mogło GórnRozm Nv.

»włosy albo sierść« (1): Cżemu włoſi albo ſierſć v inſzych
zwierząt tilko z ſamey ſkory wyraſtaią, gdyż v człowieka z mięſa
prawie przez ſkore wychodzą. GlabGad A7v.

Przen (11):
a) W nawiązaniu do tytułu utworu Stanisława Orzechowskiego

„Chimaera...” (1): A iákóżeś ty w Zurowicách śiedząc/ w Chimerze
Królá nam náſzégo/ y powinowátość iego Królewſką wykłádał/ coś
téż y w Dyálógoch powtórzył. (–) Prawdę odemnie vſłyſzyſz: Kłozy
bym godźien/ [...] bym powiádał żem ia Chimerę álbo Dyálógi w
Zurowicách nálazł: Nálazłem ia to wſzytko w Athenach [tj. w pis-
mach autorów greckich]/ y chceſzli wiedźiéć v kogo/ tedyć powiem.
(–) Bárzo rad tego będę ſłuchał: bo (mamlić prawdę powiedźiéć)
nie náſzégo kráiu to źwiérzę ieſt/ zamorſkiégo coś w ſobie ma/ śiér-
śćią/ y poſtáwą ſwą. OrzQuin Fv.

b) Położenie, sytuacja, w jakiej ktoś się znajduje (trudna,
niekorzystna, niepomyślna); pozycja, stan człowieka (niski, skro-
mny) (1):

Wyrażenie przyimkowe: »w [jakiej] sierści« (1): [iż niemyśle-
my do tego czasu nic o ożenieniu, bo w takowej sierści, w której

http://rcin.org.pl



SIERŚĆSIERŚĆ 119

jesteśmy, trudno o tym myślić, a też nie po temu czasy dzisiejsze
są, a to k’temu, iżeśmy mieli dwie małżonce, które iż tak prętko
zeszły – acz nie my jesteśmy tego przyczyną [...] ListyZygmAug
1552/224.]

~ Wyrażenie: »w niskiej sierci« (1): PAwle/ niebądź ták wiel-
kim pánem do ſwéy śmierći/ Byś mię kiedy znáć niemiał/ choć w
téy niſkiéy śierći. Bom ia tobie rad ſłużył ieſcze w ſtanie mnieyſzym
KochFr 104. ~

c) W odniesieniu do człowieka (jako rezultat przeniesienia
określenia właściwego dla zwierzęcia na istotę ludzką): to, co zew-
nętrzne, widoczne, wyraziste, wiadome (9):

Wyrażenie przyimkowe: »po sierści« = na podstawie zewnętrz-
nych cech i oznak (zachowania, postępowania, sposobu bycia, tak-
że wyglądu); zgodnie z tym, jak ktoś wygląda (przy dającym się
wskazać podobieństwie niektórych elementów wyglądu i zachowa-
nia do zwierzęcych) (9): (nagł) Stániſław Lwowſki [...]. (–) PRá-
wieć właſnie po ſierśći/ tym go Lwowſkim zową/ Bo chłop chodzi
iáko Lew/ y z záwiłą głową. RejZwierz 69v; (nagł) Ian Oſmolſki.
(–) CHociać to cżarny Grecżek/ lecż nie bárzo brudzi [...]. A kiedy
głębiey doźrzyſz/ pocżćiwych cnot iego/ Naydzyeſz więcey białe-
go/ záwżdy niż cżarnego. Więc práwie y po ſierśći/ idzye Niedz-
wiedzego/ Bo ten kto mu da pokoy/ minie też káżdego. Ale gdy mu
w nos dmuchnie/ bárzo więc rad draśnie RejZwierz 84.

~ Zwrot: »znać się, (po)znać [kogo] po sierści« = rozpoznawać
się pomiędzy sobą na podstawie istniejącego podobieństwa, znać
się dobrze, na wskroś, na wylot; rozpoznawać (wiedzieć), jaki ktoś
jest na podstawie zewnętrznych cech i oznak [szyk zmienny] (5:2):
Bo iaki kupiecz bywa takie miewa kramy Wſzak ſie dawno po
ſierſći wſzytci dobrze znamy RejJóz H3; [Pacholę mówi do Posła:]
Znaċ yzes goſċ miedzy kramy Iż ſię po ſzierſczy nieznamy. RejKup
e4; Albo gdy ná kim kołtryſz/ bárchan ná kábacie/ Popchną go
iście ná zád/ odſtąṕ pánie brácie. Stánie ten tu w hátłaſie álbo w
áxámicie/ A znaymy ſie po ſierśći iáko ſámi wiecie. RejWiz 16;
Chociay druga [panna] nie ma nic [jest pozbawiona jakichkolwiek
przymiotów] będzye ſie wſpináłá/ Iżeby co nawyzſzey ná grządkę
wleciáłá. Poznáćći ią po ſierśći s poſtaw y po mowie RejWiz 60;
Wſzák znáć ludzi po ſierśći/ znáć y po oſobie. RejZwierz 58v, 40v,
102. ~

a. O barwie okrywy włosowej zwierząt, umaszczeniu; color Cn
(23): Ale ona ſzaroſć iego [wilka] albo buroſć pochodzi z wielkiego
żarłactwa, tak iż on połyka oblem [= w całości] nie wiele żuiąc [...].
Także ona potrawa cżyni w nim wilgotne á grube pary z ktorych on
ſzarzeie na ſierſci. GlabGad B2; O ſrogiſz to iezdziec powſtał [...]/
ná tym koniu ćiſáwym/ ktora ſierć ieſt podobna ku ogniowi zápa-
láiącemu RejAp 57.

sierzć na czym (żywotne) (1): Then źwierz [tj. jednorożec] [...]
rog ná cżele ma cżarny [...]/ śierzć ná nim ćiſáwa/ głowá Ielenia/
ſzyiá krotka/ grzywá rzadka/ goleni y nogi ćienkie iákoby Ielenie.
BielKron 264.

G w funkcji przydawki lub orzecznika: [co (żywotne)] (jest)
[jakiej a. jakich] sierści (6): zwierzęta v nich [u Tatarów] ſą Ielenie/
Lanie/ Sarny j zwierze iedno nigdzie indzie niewidane ktore Swak
zową barzo prętkie, ſierci ſzarey [lana griseum], á wzroſtu iako ow-
cza MiechGlab 23; Wſzytek kóń ktory ieſt wronéy śiérśći/ álbo gdy
wſzytek rydzy/ álbo téż biały/ tákowéy śiérśći konie dobrze robić
mogą. SienLek 186v; KochJez A4; ktorych [psów zebranych na ro-
kosz] beło wielka niezlicżona moc w bárwe rozny/ to ſzáry/ to
cżarny/ to białły/ cżerwony/ pſtrakáty/ owa wiele roznych śierſcy
beło miedzy nimi/ miedzy ktoremi wielka niezgodá byłá CzahTr
D3; W ktorym [psim wojsku] ſie iedni bárzo od drugich mienili/ A
rożni y w rodách rozny śierſzy beli. CzahTr D4v.

[I sg w funkcji przydawki: »[jaką] szerścią«: jedno w Iskołci
proszę, aby zawsze wilczastą albo gliniastą szerścią stadniki byli.
TestEwang 1599/96.]

W połączeniu z przymiotnikiem określającym barwę sierści a.
rodzaj umaszczenia [sierść + przymiotnik (3), przymiotnik + sierść

(2)] (5): MiechGlab 23; BielKron 264; Piegowáté á przemiéſzáné
śiérśćią białą/ bywáią konie prętcy á dobrzy. SienLek 186v, 186v;
Wilk bierze potáiemnie: á liſzká ſię łaśi: Ryś cynkowátą śierśćią
ſwoię zdrádę kraśi: A Lew gwałtem wydziera KlonWor **; [Terent-
MatKęt S5; TestEwang 1599/96].

W połączeniu z nazwą zwierzęcia lub przymiotnikiem od nazwy
zwierzęcia [w tym: G sb (2), ai (1); zawsze: sierść + określenie] (3):
O śiérśći y cudnośći koniá dobrégo. SienLek 186v, Aaaav [2 r.].

W charakterystycznych połączeniach: sierść biała, cisawa,
cynkowata, [szara]; [jakiej] barwy sierść; (koń, zwierzę) sierści
szarej, wronej; sierść konia dobrego (a. końska) (3); szarzeć na
sierści.

[Przysłowia: Gdzie podobnoſć/ tam y zgodnoſć. Káżdy wilk
ſſárą ſierſć ma/ Káżdy ſie też z owcą podka. TerentMatKęt S5.

Chłop niektori proſſąc Auguſtá Ceſarzá aby go z łáſki ſwey
wolnym vcżynił/ że ták wiele Ceſarz dla niego vcżynić niechćiał/
ſmiał to Czeſárzowi głoſęm iáwnie powiedzieć. Liſzki thylko śierść
odmieniáią/ nie obycżáie. LorichKosz 177v (Linde w cytacie s.v.
liszka).]

Zwrot: »sierść odmieni(a)ć; sierść się odmieni (a. przemieni)«
(4;2): A ieſlibyś mu [koniowi] śierść odmienić chćiał/ ná mieſtcu
niektorym: gorącą żołćią koźią thák długo pomázuy áż ſye odmieni
SienLek 179v; Albo weźmi ćiáſtá ięczmiennégo/ włoż go w twárdy
oceth/ á śiárki przyłoż/ warzże to dobrze á potym mu [koniowi]
ćiepło przykłáday gdźiebyś innéy bárwy śierść chćiał vczynić/ czyń
to ták długo áż ſye przemieni. SienLek 179v, 179v, Aaaav; Tám [w
ziemi wołoskiej Cyganie] krádną/ tám zbiiáią/ ná krádźione konie
Frymárcżą: mydlą ocży: Ná kradźieſz [= na skradzione rzeczy] mie-
niáią Z goſpodarzmi: trácą ślad/ y śierć odmieniáią [tj. przemalo-
wują sierść skradzionego konia]. KlonWor 6; [LorichKosz 177v
(Linde w cytacie s.v. liszka)].

Wyrażenie przyimkowe: »po sierści« (2):
~ Zwroty: »po sierści (po)znać się« [wtórne przywrócenie do-

słowności utartego zwrotu przenośnego] [szyk zmienny] (2): ná co
ich [wilków] ſtárſzi powiedźieli. Nu pri nas nie wiełe [!]/ ále to
iedná/ żeśmy wſzyſtko ſzárzy/ znamy ſię po śierśći CzahTr D3v;
[wilki mówią do siebie:] Viktorią nád nimi [nad psami] pewną
otrzymamy [...]. A nád to wſzyſtko ieſzcże ſzárą bárwę mamy/ Y po
śierśći ſię w boiu łácniuchno poznami. CzahTr Ev.

[»[co (żywotne)] poznać po sierci« = rozpoznać walory zwie-
rzęcia na podstawie jego umaszczenia: (nagł) Iako konia poznaſz
po ſierci. (–) Koń bially/ wrony/ y rydzi w ſzy ći e k. Taki bywa
dobry robotnicżek. SprLek ktv.] ~

W przen (1): Widzę orłá białégo/ koniá téyże śierći [w odnie-
sieniu do heraldycznego wizerunku Orła i Pogoni; tu: jako meto-
nimiczne określenie stojących pod sztandarem wojsk]/ Ten mie-
czem/ ów piorónem groźny/ prędkich śmierći Obá hoyni ſzáfárze
KochJez A4.

Przen: Kolor włosów człowieka, koloryt skóry, także barwa
szat (jako rezultat przeniesienia określenia właściwego dla zwie-
rzęcia na istotę ludzką) (3): Teć więc miedzy poſpolſtwem zdawná
były głoſy, Ze ſię w żołći rad nośił Iudaſz złotowłoſy. Głowá byłá
ogniſta [...], Brodá żołtogorąca świećiłá iák zorzá. [...] Y ták wſzy-
tek żołty był y ſzátą, y głową [...]. Lecż to plotki iák bacżę: wi-
dźiałem ia koſá Zydá, Foxem [tj. lisem (z niem.)] go zwano choć
cżarnego włoſá: Ktory wiele nędznikow nácżynił z bogátych [...].
Przetoż chytrey obłudy śierśći nie przycżytay [tj. nie wiąż obłudy z
żółtym kolorem włosów]: Lecż kto z ludzmi nie ſzcżyrze, Iudaſzem
go witay. KlonWor **2v.

Wyrażenie przyimkowe: »po sierści« (2):
~ Zwroty: »[kogo] poznać po sierści« = rozpoznać wrodzone

właściwości natury ludzkiej na podstawie koloru włosów lub kolo-
rytu skóry (1): (marg) Iáko poznáć przyrodzenie w dzyecięciu. (–)
Bo ſnádnie Koleriká poznaſz y po ſierśći/ bo ſie vrodzi cżarno/
Melánkolik liſowáto/ Flegmátyk bládo/ Krewnik z białá rumiáno.
RejZwierc 6v.
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»po sierści znać [kogo]« = rozpoznawać, jaki ktoś jest na pod-
stawie tego, co zewnętrzne (tu: na podstawie żółtego koloru szat,
rudego koloru włosów) (1): Drugi ondzie mknie z żołtym płaſz-
cżem do fárbierzá, Ow z liſowátym wąſem cżeſze do Bárwierzá.
Wroć ſię bráćie ty y ow, á nie tráć pieniędzy, Wiemyć y ták żeś
dobry cżłowiek [...]. Nie po śierśćić my znamy te Iſzkáriothy, Po-
znáć po towárzyſtwie kto ieſt z támtey roty. KlonWor **2. ~

b. Włosie zwierzęce służące do wyrobu tkanin, przędziwo, tak-
że tkanina sporządzona z włosia zwierzęcego; cilicium Vulg (7):
Niech káżdy do domu Bożego co może przynośi/ iáko Ieronim
mowi/ inſzy bo przynośił złoto/ inſzy śrebro/ inſzy miedź/ inſzy ká-
mienie drogie/ inſzy lepak y ſzerść BudBib b3.

W połączeniach szeregowych (3): BielKron 32v, 35v; A to (ieſt)
podárze ktore bráć będziećie od nich: złoto/ y ſrebro/ y miedz. Ied-
wab modry/ y ſzárłatny y kármázynowy/ y ſzerść kozią. Záś ſkory
báránie cżerwone/ y ſkory borſukowe/ y drzewo Sżyttymowe. Bud-
Bib Ex 25/4 [przekład tego samego tekstu BielKron 32v, [Leop
1577]]; [Leop 1577 Ex 25/4 (Linde); Lecz y niewiáſty náuczoné/ co
náprzędły/ dáły hiacynt/ ſzárłat/ y kármázyn/ y biśior/ y śierć koźią/
z dobréy woléy wſzytko dawáiąc.WujBib Ex 35/26].

W charakterystycznych połączeniach: kołdry z sierści (2), gu-
nie, [opony].

[Zwrot: »sprząść sierść«: Teſz wſzytkie niewiáſty/ ktore pobu-
dziło ſerce ich mądrze ſprzędły śierść kozią [neverunt caprarum
pilos] BudBib Ex 35/26.]

Wyrażenie: »sierść kozia (a. sierści kozłowe)« = włosie kozie
lub gruba, szorstka i nieprzemakalna tkanina z włosia koziego; pili
caprarum Vulg, PolAnt [szyk zmienny] (6): Vcżyniż y kołdry z
ſierści koźiey [saga cilicina] iedennaśćie/ ku przykryćiu nád przy-
bythkiem. Leop Ex 26/7, Ex 36/14; Wyſłyſzawſzy ty rzecży lud
Izráelſki/ z weſelim znieſli ty rzecży ktore Moiżeſz roſkazał imie-
niem Bożym/ to ieſt/ ſrebro/ złoto/ ſztuki złotogłowow/ niebieſkiey
bárwy/ [...] purpurę/ bis/ [...] iedwabie/ ſierśći kozłowe/ ſkory ſko-
powe cżyrwone/ drzewo Setym [...] BielKron 35v, 32v, 33; BudBib
Ex 25/4; [BudBib Ex 26/7, 35/26; Y Mowił Pan do Moizeſzá/
rzekąc: Mow Synom Izráelowym/ áby mi znieſli pierwoćiny [...]: A
te tylko rzecży będziećie bráć/ Złoto/ y Srebro/ Miedź/ ſztuki álbo
ſzáty iedwábne modrey bárwy/ Szárłat/ Kármázyn dwá kroć fárbo-
wány/ Biśior álbo płotno co naćieńſze/ koźią śierść/ ſkory báránie
cżerwono fárbowáne/ y ſkory też niebieſkiey bárwy/ á drzewo
Setym. [...] Leop 1577 Ex 25/4 (Linde) [przekład tego samego teks-
tu BielKron 32v, BudBib]; WujBib Ex 35/26].

2. Okrywa z piór u ptaków (1):
W porównaniu (1): a grzech vſt ich przykryie ie. (koment) [...]

Przykryie ie [Ps 139/10], to ieſt, bo dla grzechow vſtnych będą
przykryci iako ſiercią ptaciWróbŻołt ſſ7.

Synonimy: 1. futro, kudła, runo, skora, wełna; a. barwa, farba,
maść.

Cf SIERCHL,WROTOSIERĆ
MPi

[SIERZCHL] cf SIERCHL

SIERZĆ cf SIERŚĆ

SIERZP cf SIERP

SIERZŚĆ cf SIERŚĆ

SIESTRANEK cf SIESTRZANEK

SIESTRNY Sł stp; Cn, Linde brak.
Cf SIESTRZANY, SIESTRZENNY, [SIESTRZYCZNY],

SIESTRZYN, SIESTRZYŃSKI

SIESTRZAN Cn; Linde XVIII w.

SIESTRZANEK (7) sb m
siestrzanek (2), siestranek (2), siestrzenek (1), siestrzonek

(1), siostrzanek (1); siestrzanek GliczKsiąż, Mącz; siestranek Myc-
Prz; siestrzenek ActReg; siestrzonek BudNT; siestranek : siostrza-
nek ZapKościer (1:1).

Oba e jasne, a pochylone; w siestrzonek o jasne; siestrzenek
oraz siostrzanek z tekstów nieoznaczających é oraz ó.

sg N siestrzånek (2). ◊ D siestrzånkowi (2). ◊ [A siestrzånka. ◊
I siestrzånki(e)m. ◊ L siestrzånku. ◊ V siestrzånku.] ◊ pl N siestrån-
kowie (1). ◊ G siestrzenk(o)w (1). ◊ A siestrzånki (1). ◊ [I siestrzån-
k(a)mi.]

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVII w.
Osoba płci męskiej połączona więzami pokrewieństwa lub

powinowactwa z czyjąś siostrą [w tym: czyj (5) – pron poss (2), G
sb i [pron] (2), ai poss (1)] (7): mowił tez zemną [pan gnieźnieński]
oporatowaniu y brata Pana Marszałka Siestrzenkow y inszych. Act-
Reg 111; [A Baro Ausbonieńſki [po nieudanej interwencji w spra-
wie pana de S. Germano] do domu iechał złey woli będąc przećiw
Kálwinowi/ y zádźierżeć ſię nie mogł áby ſię nie ſkárżył o to przed
zacnymi ludźmi z Fráncyey/ ktorzy tám byli dla religiey przy-
iecháli. Z ktorych licżby Domini de Falais ſieſtrzanek [sororius H.
Bolsec, De Ioannis Calvini ... vita, Coloniae 1580, s. 57] ſzedł do
niego [Kalwina]/ y [...] mowił mu żeby [...] BolHist D8].

[W połączeniu z nazwiskiem: Slachetny pan Simson Osows-
ky z pany Stawyczkemi alias Kunczamy a siestrzankamy swemy
[1591 r.] SłownicKsiągSądKościer 158.]

a. Potomek czyjejś siostry; nepos ex sorore a. sororis Cn (5):
[Siłá też o towárzyſzách Cherderlowych [Turcy] powiádáią/ o iego
koniuſzym/ y śieſtrzanku [deque nepote ex sorore A.G. Busbequius,
Legationis Turcicae epistolae quatuor, Francofurti 1595, s. 72]/
ktorych groby támże pokázuią BusLic 24.]

α. Syn siostry (w stosunku do ciotki, tj. siostry matki, lub
wuja, tj. brata matki); filius sororis PolAnt, Cn (5): A vſłyſzawſzy
śieſtrzonek Páwłow (marg) Wł: ſyn śioſtry Páwłá. (–) (tę) podſadę/
przyſzedſzy wſzedł do zamku/ y opowiedział Páwłowi. BudNT Act
23/16; [Ale Woroniecki, chudy kniaź z Wołynia, to po sobie ma-
jąc, iż był siestrzankiem Uchańskich, z których jeden był arcy-
biskupem gnieźnieńskim, drugi wojewodą płockim, chcąc mieć z
nich obronę, [Barbara Giżanka] rada ji pojęła. [Michał Woro-
niecki był synem Katarzyny, siostry arcybiskupa gnieźnieńskiego,
Jakuba Uchańskiego, i wojewody płockiego, Arnulfa.] PismaPo-
lit 5].

W połączeniu z imieniem (i [nazwiskiem]) [w tym: siestranek
imieniem ... (1); siestrzanek + imię (i [nazwisko]) (1), imię (i [naz-
wisko]) + siestrzanek (1)] (2): stalo ſzye wdomu barthoſza Swarki
Soltiſza myasteczka Koſczerziny [...], yſz slachetny Panowye Ko-
ſzyczkowſczy yako Maczy y yan. otłoſzeli pyenądze ſzeſtrankowy
swemu Imyenem Ivrkowy ſzewſzytkego Tak sgruntu: yako y
swerzchnoſczi [...] yako soyczyſtego y smaczerziſtego y starucho-
wiſzny ZapKościer 1582/29, 1580/10; [[Dedykacja Bieniasza Bud-
nego dla Teodora Skumina:] Nádto/ iżem te kśiążki/ báwiąc ſię przy
Iego Miłośći Pánu Podkomorzym Nowogrodzkim/ przy śieſtrzanku
W. M. Pánu Adámie CHreptowicżu/ [...] przełożył [...] CiceroBBud
A3; Potym ten Arcybiſkup [gnieźnieński, Jarosław Bogoria] [...]
Ianowi Suchemuwilkowi śieſtrzankowi ſwemu ie [arcybiskupstwo]
ſpuśćił BielKron 1597 245].

[Wyrażenia: »siestrzanek moj miły (a. namilejszy)«: [Elżbieta
z Szydłowca w liście do swej siostry Krystyny, księżnej ziębickiej:]
Jego m iłość książę młode, syna swego a siestrzanka mego miłego,
proszę, aby W asza M iłość raczyła ode m nie obłapić i zdrowie
nawie dzić. ListyPol I 1545/331, 1545/330.

»siestrzonek od siostry«: A ták wźiął król [Dawid] dwu ſynów
Reſphy [...]: y piąći ſynów Michol (marg) Byli to śieſtrzonkowie
Michole od śioſtry Meroby. [...] Bo Michol dźieći nie miáłá. [...] (–)
córki Saulowéy/ któré byłá vrodźiłá Hádrielowi [...]/ y dał ie w ręce
GábáonczykówWujBib 2.Reg 21/8.]

http://rcin.org.pl



SIESTRZENICASIESTRZANEK 121

Szeregi: »synowiec [= syn brata] i siestrzanek« (1): á [księża]
przywłaſſcżáyą tákowe [tj. swe dzieci] ſobye zá ſynowce y ſyeſ-
trzanki/ iż gdy ich kto zopyta cżyieby to były dzyeći/ wnet prząc
ſye ich ſkłádáyą ná pryyiacyoły y ſyoſtry/ mowyąc/ ná opyekem to
wzyął á pracę ſwoyę/ chcąc ſye ſyeſtrze álbo wuyowi záchowáć.
GliczKsiąż B5.

»siestrankowie, także i szwagrowie« (1): Nuż by też Sieſtran-
kowie nieboſzczyká Krolá [tj. Zygmunta Augusta] tákże y ſzwág-
rowie/ [...] widząc Páńſtwo záwiedzione z inſzymi nieprzyiaćioły w
walkách nie omieſzkáliby Koro: trwogi á vpadku pokázáć/ gdyby
czuli Páná nie możnegoMycPrz II Bv.

αα. [W bezpośrednim zwrocie do drugiej osoby [w V]:
Wyrażenie: »namil(ej)szy siestrzanku«: A [Maryja Matka] za-

daiacz [...] dothknacz gego [Jezusa], nyss vmrze, rzekla swietemv
Janowi [tj. św. Janowi Ewangeliście], zaprzissiegaiacz ssie: namy-
leyssi ssiestrzanku [postać św. Jana Ewangelisty łączona jest z apo-
stołem Janem, synem Zebedeusza i, prawdopodobnie, Salome, uz-
nawanej za siostrę bądź bliską krewną Matki Boskiej (cf OpecŻyw
40-40v)], mylosczia tego, yenze cziebie nadewsistky zwolennyki
mylowal, Abi to obrzandzil, ys bich ssyna mego dothknela ssie
pierwey, nys vmrze. SprChęd 85, 57.]

b. Mąż siostry (1):
Szereg: »siestrzyn mąż albo siestrzanek« (1): Sororius, Zięć

ſieſtrzin mąſz álbo ſieſtrzanek/ niektórzi właſniey zową ſzwager z
niemieckiegoMącz 403b.

Synonimy: a. wnuk; α. synowiec; b. dziewierz, siestrzyn mąż,
swak, szwagier, zięć.

Cf [SIESTRZEC], SIESTRZENIEC, SIESTRZYNIEC
MPi

SIESTRZANIĘ cf [SIESTRZENIĘ]

SIESTRZANKA (4) sb f
e oraz końcowe a jasne, pierwsze a pochylone.
sg N siestrzånka (2). ◊ A siestrzånkę (2).
Sł stp: siostrzanka, siestrzanka, Cn brak, Linde XVII w.
Osoba płci żeńskiej połączona więzami pokrewieństwa lub po-

winowactwa z czyjąś siostrą; może też z czyimś bratem [w tym:
czyja (3) – G sb i pron (2), ai poss (1)] (4):

a. Córka siostry (w stosunku do ciotki, tj. siostry matki, lub
wuja, tj. brata matki); neptis ex sorore Mącz (3): Neptis ex fratre,
Synowicá. Ex sorore, Sieſtrzanká Mącz 245c; [ſieſtrzanká/ Sororis
filia, Neptis ex sorore. Volck Zzz, 404].

W połączeniu z imieniem (1): Item powyada [Katarzyna] yſch
Maruſcha kthora v Ruthi myeſchkala ſzyeſtrzanka parchathey Iacu-
bowey znowey grobly vkradla kocziel v doctora ſtruſzka LibMal
1546/115.

Wyrażenie: »siestrzanka własna« (1): Kſiążę Pruſkie [tj. Alb-
recht Fryderyk Hohenzollern] s Ceſárzem [Maksymilianem II] iuż
ſie też ſpiknęło/ Iego ſieſtrzankę właſną [tj. Marię Eleonorę Kli-
wijską, córkę Marii Habsburg, siostry cesarza Maksymiliana II] zá
małżonkę wzięło.MycPrz I Cv.

b. [Wnuczka siostry żony (względem wuja) lub siostra stry-
jeczna żony: bo ſie tám [na Litwie] ná ten cżás [w roku 1422] żenił
Krol: co było nád wolą wſzyſtkich Senatorow Polſkich co przy
nim byli/ oprocż Witułtá ſámego/ ktorego Krol poymował Sieſ-
trzankę Ruſkę/ Kijowſkiego Xiążęćiá corkę [...]. imię iey było
Zofia. á iuż to byłá cżwarta żoná Iágiełowá. [Zofia Holszańska by-
ła wnuczką siostry pierwszej żony księcia Witolda, Anny, oraz
siostrą stryjeczną jego drugiej żony, Julianny Holszańskiej.] Biel-
Kron 1597 321.]

c. Córka brata (wobec stryja); może omyłkowo (1):
W połączeniu z imieniem (1): Wſpomnyę też tu yednę lichotę

á lekkosć Alexándrá wyelkyego/ kthorą był popadł ná weſelu/
gdy Filip ocyec yego poymował Kleopatrę ſieſtrzankę Attáluſowę.
GliczKsiąż B8v.

Synonimy: a. bratanka; c. bratanka, synowica.
Cf SIESTRZENICA

MPi

SIESTRZANKOWY Sł stp (aneks); Cn, Linde brak.

SIESTRZANY (1) ai
N sg m siestrz(a)ny.
Sł stp notuje, Cn, Linde brak.
Przymiotnik od „siostra”: Sororius – Sieſtrzani. Calep 993b.
Cf SIESTRNY, SIESTRZENNY, [SIESTRZYCZNY], SIES-

TRZYN, SIESTRZYŃSKI
MPi

[SIESTRZEC sb m
D sg siestrzecowi.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Syn siostry (w stosunku do wuja, tj. brata matki) [w tym: czyj]:

My y burmystrz a rada myastha Woznyk [...] wyznawamy thym za-
pyssem, [...] przystapyl przed nasz Ssobieray, siestrzeczowy [[sy-
nowczowi]] ssdal mu then stathek, kthory mu przyssedl blysskoss-
czią [...] y przedal then zaszie stathek siestrzeczowy swoiemu Ja-
cubowy Czieczkowie [!] ProtokWoźnik 1561 nr 114.

W połączeniu z imieniem i nazwiskiem: ProtokWoźnik 1561 nr
114 cf wyżej.

Synonim: wnuk.
Cf SIESTRZANEK, SIESTRZENIEC, SIESTRZYNIEC]

MPi

SIESTRZENEK cf SIESTRZANEK

SIESTRZENICA (17) sb f
siestrzenica (16), siestrzennica (1) GórnRozm.
-en- (16), -ęn- (1).
Oba e prawdopodobnie jasne (tak w siestrzeniec); a jasne.
sg N siestrzenica (2). ◊ D siestrzenicy (1). ◊ A siestrzenicę (11).

◊ I siestrzenicą (1). ◊ pl N siestrzenice (1). ◊ A siestrzennice (1).
Sł stp, Cn notuje, Linde bez cytatu: siestrzenica oraz XVIII w.:

siostrzenica.
Osoba płci żeńskiej połączona więzami pokrewieństwa lub po-

winowactwa z czyjąś siostrą; może też z czyimś bratem [w tym:
czyja (13) – G sb (5), pron poss (4), ai poss (4)] (17):

a. Córka siostry (w stosunku do ciotki, tj. siostry matki, lub
wuja, tj. brata matki); sobrina, sororis filia BartBydg; neptis ex
sorore Cn (13): BartBydg 251; A wten cżás [w roku 1544] vmárło
Kſiążę Lotárińſkie [...] ná iego mieyſce/ wſtąpił Franćiſzek/ ktory Ce-
ſárſką śieſtrzenicę miał zá małżonkę. [Franciszek I, książę lota-
ryński, poślubił księżniczkę duńską Krystynę, siostrzenicę cesarza
Karola V.] BielKron 222v, 219v; ActReg 161; PaxLiz A2; [Reuch-
linBartBydg RN Iv].

siestrzenica od kogo (1): á ták [król francuski Franciszek I]
ſtym kſiążęćiem [kliweńskim, tj. z Wilhelmem Bogatym] wźiął przy-
iaźń y ſpolność/ áby pewnieyſza byłá/ vtwierdził to małżeńſtwem/
gdy mu dał ſieſtrzenicę ſwoię od krolowey/ Náwárſkiego kroleſthwá
[Joanna, żona księcia kliweńskiego, była córką królowej Nawarry,
Małgorzaty, siostry króla Franciszka I] w iedennaśćie lat/ bárzo bo-
gáthą y głádką. BielKron 218.

W połączeniu z imieniem lub nazwiskiem [w tym: siestrzenica
imieniem ... (1); imię (lub nazwisko) + siestrzenica (3), siestrzenica
+ imię (1)] (4): Thego theż cżáſu [w roku 1534] Fránćiſkus Sforcya/
poiął zá małżonkę Kryſtynę corkę Kriſtyernuſá [tj. króla Chrystiana
II z dynastii Oldenburgów] wypędzonego z kroleſtwá Duńſkiego/
Ceſárſką ſieſtrzenicę. [Siostra cesarza Karola V, Izabela Habsbur-
żanka, była żoną Chrystiana II.] BielKron 212v; Erneſthus Kſyążę
Rákuskie [...] wzyął zá małżonkę Cymbarkę corę Semowitowę
Kſiążęćiá Mázowieckiego/ ſieſtrzenicę Krolá Włádźiſłáwá [Jagiełły;
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Cymbarka była córką Aleksandry Olgierdówny, siostry Władysława
Jagiełły] BielKron 385v, 345; Potym ſie był [Mikołaj Rej] ożenił/
poiął był z imieniem nieiáką Koſnownę s Sędziſzowá tu s Krákowſ-
kiey ziemie/ ſieſtrzenicę Arcybiſkupá Rożego [tj. Andrzeja Róży z
Boryszewic] RejZwierc 274v; [Tá Bryenná/ miáłá ſieſtrzenicę ſwoię
Febronią (marg) Febronia śieſtrzennicá Bryenny gorącą w miłośći
Chryſtuſowey. (–) SkarŻyw 554].

W połączeniu szeregowym (1): Y ten grzech [tj. cudzołóstwo]
iuż nie ma hámowánia [...]. ſzerzy ſię wſzędźie/ á idźie ćieleſność
dáley. iuż y káźirodztwá bez wſtydu/ powinne ſię krwie mieſzáią/
nie tylo cudze żony/ ále bráterſkie y śioſtry żon ſwoich/ y śieſtrze-
nice y wnuczki. y drudzy Tureckiey pſoćie rowni/ żon wiele mieć
ſię nie wſtydzą. SkarKaz 352a.

W charakterystycznych połączeniach: cesarska siestrzenica
(3); siestrzenica arcybiskupa, krola; siestrzenica od krolowej [jakie-
go] krolestwa.

Szereg: »siostry, siestrzennice« (1): [Włoch mówi do Polaka:]
A náoſtátek bráćia v wás w tey ſweywoli/ poimuią śioſtry bliſkie/
śieſtrżennice/ á ktoſz go oto ſkarże? GórnRozm D. [Ponadto w połą-
czeniu szeregowym 1 r.]

Iron. Utrzymanka, kochanka, prostytutka, co do której duchow-
ny, dla zachowania pozorów, utrzymuje, że jest jego siostrzenicą
(1): [Pan krytycznie o duchownych, którym nie wystarczają ich wy-
sokie dochody:] A co to ieſt ſto kop płátu Czym pomoc chudemu
brátu Abo oney ſieſtrzenicy Co tám mieſzka na vlicy Choć w dzie-
wiątym pokoleniu [...] RejRozpr C.

b. Wnuczka siostry jednego z rodziców (w stosunku do ich syna
lub córki) (1):

W połączeniu z imieniem (1): Edwárdus nieboſzcżyk [tj. król
Edward VI, syn Henryka VIII] [...] náznácżył był zá żywotha ná ſwe
mieyſce z dozwolenim rad/ Ioánnę ſieſtrzenicę ſwoię [tj. Joannę
Grey, wnuczkę Marii Tudor, siostry Henryka VIII]/ z nawodu Nor-
tumbriuſá/ bo zá iego ſynem byłá BielKron 238.

c. Córka ciotki żony (2):
W połączeniu z imieniem (i nazwiskiem) [zawsze: imię (i nazwi-

sko) + siestrzenica] (2): [Władysław II Jagiellończyk] poiął [za
żonę] Annę z Fránciey Wáſzkonis de Gándálá/ ſieſtrzeniec [ſieſthrze-
nicę BielKron 1551 135] krolá Fráncuſkiego [Anna de Foix-Candale
była siostrą cioteczną Anny Bretońskiej, żony króla Francji]/ z ktho-
rą miał ſyná Lodwigá y corę Annę BielKron 305, 327v.

d. Córka brata (wobec stryja); może omyłkowo (1):
W połączeniu z imieniem (1): bo był inſzą żonę poiął Filip

[tj. Filip II Macedoński] Kleopátrę ſieſtrzęnicę Attáluſowę. Biel-
Kron 123.

Synonimy: a. bratanka; d. bratanka, synowica.
Cf SIESTRZANKA

MPi

SIESTRZENIEC (76) sb m
siestrzeniec (76), [siestrzoniec].
-en- (75), -ęn- (1).
Wszystkie e jasne; siestrzoniec z tekstu nieoznaczającego ó.
sg N siestrzeniec (38). ◊ G siestrzeńca (3). ◊ D siestrzeńcowi

(3) OrzQuin, ActReg, SarnStat, siestrzeńcewi (1) LibMal. ◊ A sies-
trzeńca (22). ◊ I siestrzeńc(e)m (5). ◊ pl N siestrzeńcy (2). ◊ D sies-
trzeńc(o)m (1). ◊ A siestrzeńce (1).

Sł stp notuje, Cn s.v. siestrzanek, Linde XVII w. oraz XVIII w.:
siostrzeniec.

Osoba płci męskiej połączona więzami pokrewieństwa lub po-
winowactwa z czyjąś siostrą, także z czyjąś córką lub żoną; może
też z bratem [w tym: czyj (55) – G sb i pron (24), pron poss (20), ai
poss (10), G sb + ai poss (1)] (76): Withek kmiecz Zrichwala tho
zeznanie przed vrządem ieſth vczinil iſch przed dwiema liathi Je-
ronim Zeliſlawſki wnoczi do niego przyachall y proſzill aby wdomu
yego noczowacz mogll myenyącz ſzią bicz ſzieſztrzenczem Rich-
walſkiego. LibMal 1543/72.

W połączeniu z nazwiskiem lub imieniem [siestrzeniec + naz-
wisko lub imię (3), imię + siestrzeniec (1)] (4): pan Richfalſki pital
tegoſch Cuſzky rzekancz biwaſſ tiſſ ty ſzwoym ſzieſtrzenczem ze-
liſlawſkim LibMal 1543/68v, 1543/69, 1545/106; PRZYPOVVIES-
CI [...] nam kilkom powiedźiáne od Ferhat Beká Kopáńſkiego śieſ-
trzeńc. Selimá Ceſárzá Tureckiego/ ná ten cżás więźniá Ceſárzá
Krześćijáńſkiego ná Zamku Prezporſkim in Anno 1593. die 12.
Martij CzahTr D3.

a. Potomek czyjejś siostry; także potomek siostrzenicy (56):
Sororius, Sieſtrzeniec.Mącz 403b.

α. Syn siostry (w stosunku do ciotki, tj. siostry matki, lub wuja,
tj. brata matki); sororis filius BartBydg, Vulg, Cn; nepos ex sorore
Mącz, Cn; sobrinus BartBydg; nepos sororis Cn (52): Sobrinus, est
sororis filius, syestrzenyecz BartBydg 251; ktoremu Gwidonowi
zyęciowi [= mężowi siostry]/ á Raymundowi Trypolitáńſkiemu dru-
giemu zyęciowi polećił Bálduin trędowáty ſwoiego ſieſtrzeńcá má-
łego [tj. Baldwina V Dziecię, syna Sybilli Jerozolimskiej, siostry
Baldwina IV Trędowatego]/ tym obycżáiem/ áby ſie im opiekáli do
lat BielKron 179v; widząc Kryſtyernus [tj. Chrystian II z dynastii
Oldenburgów] ſwoyę niefortunę iż poráżon do gruntu [...]/ boiąc ſie
by o gárdło nie przyſzedł/ vciekł z żoną Izábellą ſioſtrą właſną Kár-
łá Ceſárzá piątego y z diećmi [!] do Selandyey Ceſárſkiey ziemie/
[...] miał Kryſtyernus troie dzieći Syná y dwye dziewce/ Syná
Ceſarz wziął do ſiebie iáko ſieſtrzeńcá. BielKron 199v; Tego cżáſu
[w roku 1542] Angielſki Krol [Henryk VIII] poráźił Schoty/ rychło
potym Krol Schotcki [Jakub V Stewart]/ ſieſtrzeniec Krolá An-
gielſkiego vmárł [Matka Jakuba V, Małgorzata Tudor, była siostrą
Henryka VIII.] BielKron 220v; Swátopłuh Krol Moráwſki [...]/ zeb-
rał woyſko przećiw Ceſárzowi Arnolfowi ſzurzemu [= szwagrowi]
ſwemu [żoną Świętopełka I Wielkiego była siostra cesarza Arnulfa,
Gizela] [...]. Ceſarz też zebrał drugie woyſko przećiw iemu/ poráźił
go y zabił/ á ſyná iego ſieſtrzeńcá ſwego wźiął w opiekę áż do lat.
BielKron 322v; Wiele ich [komendatorów zakonnych] było co ſie
temu [iż Wojciech, margrabia brandenburski, wybrany został wiel-
kim mistrzem zakonu krzyżackiego] radowáli/ á to dla tego/ [...] iż
on będąc ſieſtrzeńcem krolewſkim [Albrecht Hohenzollern był sy-
nem siostry Zygmunta I Starego, Zofii Jagiellonki]/ będzye mu po-
wolnym y pomocnym przećiw káżdemv nieprzyiaćielowi. BielKron
415v, 179v, 374; Mącz 245c; ActReg 158, 173; A gdy ſię nań ſprzy-
śięgli Zydowie/ że go zábić chćieli/ Sieſtrzeniec Páwłow odkrył
Rotmiſtrzowi ich ſprzyśiężenie. WujNT Act 23 arg, Act 23/16; bliz-
ſzy śieſtrzeniec, blizſzy do bránia ſpadku, niż brát ſtryieczny: bo ten
iest in ſecundo gradu aſcendentium: á śieſtrzeniec in primo aſcen-
dentium. Item, brát po bráćie blizſzy bráć, niż śieſtrzeniec. SarnStat
601; [ReuchlinBartBydg RN Iv; żeby mi i Panu Pieniąskowi uczy-
nił nieodwłoczną sprawiedliwość z rękojmiów za sumę 10 tysięcy
talerów nieboszczyka Pana Wiskoczinego długu po nieboszczy-
ku Panu Gyeraltowskiem, siestrzońcom jego przypadłym. DudEpist
IV 293; Nepos ex sorore. Schweſter ſohn. P. Sieſtrzeniec. Volck
404, Zzz].

W połączeniu z imieniem (a. imionami) (i nazwą osobową mo-
tywowaną przez nazwę miejscową lub z przydomkiem, lub z nazwą
rodu) [w tym: ... będący siestrzeńcem (1); imię + siestrzeniec (23),
siestrzeniec + imię (8)] (31): Sieſtrzeniec iego [Dedalusa] Párdix
wynálazł piłę wzyąwſzy formę z rybiey kośći BielKron 23v; Wi-
dząc to [samobójczą śmierć Lukrecji] Brutus ſieſtrzeniec Tárqui-
niuſá pyſznego [ojciec Brutusa, Marek Juniusz, był mężem siostry
Tarkwiniusza Pysznego] przyrodzony Lukrecyey/ mowił tymi ſło-
wy: [...] BielKron 104v; imioná ich [mężów pojmanych przez Tur-
ków i skazanych przez sułtana Mechmeda na odarcie ze skóry]
były. Moizeſz Stároſtá z Dybry [...]. Ginryzá Włádeńſki przyrodzo-
ny Skánderbegow/ Muſáchius Sieſtrzeniec [tj. syn siostry Skander-
bega, Angeliny (cf BarlBaz 33, 566)] BielKron 256; Weſele [ce-
sarza Karola IV Luksemburskiego i wnuczki Kazimierza Wielkiego,
Elżbiety] ná mięſopuſty [roku 1363] poſtánowiono było w Kráko-
wie/ ná ktore Polſki Krol Káźimierz prośił y wezwał do Krákowá
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tych gośći/ Ludwigá krolá Węgierſkiego ſyeſtrzeńcá ſwego/ [...] y
kſiążąt/ Ottoná Báworſkiego/ Semowitá Mázowieckiego/ Boleſłáwá
Swidnickiego ſyeſthrżeńcá ſwego [tj. syna siostry króla Kazimierza,
Kunegundy] BielKron 375; ále przez niekthorych [komendatorów
zakonnych] ſpráwę/ wybran był Woyćiech Márgrábic Brándebur-
geńſki [tj. Albrecht Hohenzollern, syn Zofii Jagiellonki, siostry Zyg-
munta I Starego] ſieſtrzeniec krolewſki ná Miſtrzoſthwo zakonne.
BielKron 415v, 67v, 105, 162v, 163v, 231 (21); OrzQuin Rv, Aa5;
BiałKaz L4v; DAniło Krol Ruſki wziąwſzy przymierze y ziedno-
czenie z Mendogiem Krolem Litewſkim/ poſłał z nim Sieſtrzeńcá
ſwoiego Swarna álbo Swarmira [według danych historycznych
Swarno był synem Daniela I Halickiego] ná burzęnie Mazowſza
StryjKron 335; á tám [na Węgrzech] w Wyſzegrodzie [Kazimierz
Wielki] ná Kroleſtwo Polſkie Ludowiká Sieſtrzeńcá ſwoiego wnuká
Lokietkowego/ á Syná Károluſſowego Krolewicá Węgierſkiego [...]
náznáczył/ y potwierdził StryjKron 427, 335; ZapKościer 1582/29
[2 r.]; SarnStat 1141; KlonKr wstęp A4 marg.

W charakterystycznych połączeniach: siestrzeniec mały; sies-
trzeniec cesarski, krola(-ow, obu krolu, krolewski) (8).

Wyrażenia: »siestrzeniec rodzony (a. rodny)« [szyk 2:1] (3):
Między którémi [zacnymi mężami biorącymi udział w szturmie na
twierdzę Starodub] był Sieſtrzeniec iego [hetmana Jana Tarnowskie-
go] rodzóny/ Ian Mielecki/ który nie dawno z wielkim żalem wſzéy
Korony Polſkiéy/ [...] máło przed śmierćią Hetmáná tego/ á Wuiá
ſwoiégo/ ná Mielcu vmárł. OrzQuin Rv; [Papieżnik mówi do Orze-
chowskiego:] bo teraz (podobno) téż y thy stąd do Krákowcá ná
Mięſopuſty ſye bierzeſz/ do Páná Stániſłáwá Fredrá/ ná to weſelé/
któré ón ſzláchetny człowiek/ Córce ſwéy Pánnie Annie ſpráwuie/
którą Pánu Ianowi Iáſkmánickiemu/ [...] Sieſtrzeńcowi twoiemu rod-
nemu/ w Małżeńſtwo święté dáie. OrzQuin Aa5; KochCzJan A2v.

»siestrzeniec od (rodzonej) siostry, z siostry rodzonej uro-
dzony« (3:1): sſtąpił Dawid do iego [Saula] woyſká máiąc s ſobą
ſieſtrzeńcá Abiſſái od ſioſtry Serwiey. BielKron 67v; Abowien [!]
Gryfiná Leſtká cżarnego żoná piſáłá do ſwego ſieſtrzeńcá Wácłáwá
(od ſioſtry Kunegundy krolowey Cżeſkiey) Krolá Cżeſkiego/ áby
przyiechał do Polſki BielKron 367, 413v; że teſz by był Pan Bog
chował we zdrowiu/ Ianá Sigmuntá śieſtrzeńcá nieboſzcżyká Krolá
Páná náſzego [tj. Zygmunta Augusta] Zizábelle śioſtry rodzoney
vrodzonego. Miałby był zá Małżonkę wnuckkę [!] Cżeſárzá [Mak-
symiliana] Xiężnę Kliwęńſką BiałKaz L4v.

»własny siestrzeniec« (1): O X. Biſkupie [tj. o Andrzeju Patry-
cym Nideckim, biskupie inflanckim, wuju adresata przedmowy,
Adama Dzierżanowskiego] nie mówię/ który/ ácz zá żywotá ſwégo
nie máło rzeczy ważnych ſam wydał/ ále y po zeſzćiu iego [...] W.
M. ſam iáko właſny y rodzony Sieſtrzeniec iego/ á co więtſza/ ſuc-
ceſſor iedyny/ ták dźielnośći y piſm pozoſtáłych/ iáko y wſzytkich
fortun iego/ niezániechaſz/ áby [...] KochCzJan A2v.

Szeregi: »syn abo siestrzeniec« (1): Thu ſłyſzyſz iż [aposto-
łowie] nie miánowáli [do pełnienia świeckich funkcji w Kościele]
áni ſtárych ſług/ áni powinnych przyiacioł/ áni prokuratorow/ áni
vrzędnikow. Ale my [świeccy zwierzchnicy, mający władzę wyzna-
czania osób do sprawowania duchowej opieki nad wiernymi] [...]
nie pátrzymy w tym nic pożytku nędznych owiecżek ſobie poru-
cżonych [...]: wolimy to dáwáć ſtárym ſługom ſwoim/ ſynom ábo
ſieſtrzeńcom ſwoim/ prokuratorom ſwoim/ vrzędnikom ſwoim Rej-
Pos 124.

[»synowcy [= synowie brata] i siestrzeńcy«: Rodzonych Brá-
ćiey y Sioſtr dźieći/ ſą w tym cżłonku [przy porównaniu stopni po-
krewieństwa do członków ciała ludzkiego] gdźie ſie rámię z ćiáłem
zraſta/ á tu ieſt pierwſzy ſtopień krewnośći/ w ktorym ſą Synowcy y
Sieſtrzeńcy [ktorych też Wnękámi zową.] SzczerbSpecSax 183
(Linde w cytacie s.v. wnuk).]

Przen (2):
a) W kontekście wykorzystującym terminy gwary flisowskiej:

stryj ‘wiatr’, ciotka ‘wrona’ (1): By záś ſynowcá pan Striy nie koły-
ſał [tj. by nie zawisł na szubienicy]: Iużby mi ſię tu po ſtradzy po-

piſał. Gdy owo ſkubie ćiotuchná śieſtrzeńcá/ Cnego młodźieńcá.
KlonFlis H4v.

b) Ktoś o bardzo podobnych cechach, nieodrodny od kogoś
starszego w rodzie (w ujęciu personifikującym) (1):

Wyrażenie: »rodzony siestrzeniec« (1): A to Nugás [łac. nugas
– lekkoduch, człowiek niepoważny, błazen] przed pocżtem co ná
bębniech bije/ Wierz mi że ná bieſiádach y ten ſie nie kryie. Pewnie
iáko namędrſzy [...]. A ieſt iście zacnego narodu młodzyeniec/ Páná
Simulatorow [łac. simulator – ten, kto coś zmyśla, udaje] rodzony
ſieſtrzeniec. RejWiz 75.

β. Wnuk siostry, syn siostrzenicy (2):
Wyrażenia: »siestrzeniec od siostry« (1): Náoſtátek wybran

[cesarzem] Oktáwianus ſyn Oktáwiuſow/ ktory był ſieſtrzeniec
Iuliuſá zábitego [tj. Juliusza Cezara] od ſioſtry Iuliey [Oktawian
August był wnukiem siostry Juliusza Cezara, Julii, a synem jego
siostrzenicy, Atii.] BielKron 131v.

»siestrzeniec własny« (1): To kſiążę Opolſkie ſieſtrzeniec właſ-
ny krolá Káźimierzá wielkiego/ było w wielkiey łáſce v krolá Lud-
wigá [Władysław Opolczyk był synem Elżbiety Świdnickiej, córki
Kunegundy Łokietkówny, będącej siostrą Kazimierza Wielkiego.]
BielKron 379v.

γ. Brat cioteczny, syn siostry matki; consobrinus BartBydg (1):
consobrini, sunt filii aut ex sorore et fratre, bracya cyothczany,
aut ex duabus sororibus, syestrzenczy, quasi consororini BartBydg
251b; [ReuchlinBartBydg RN Iv].

b. Mąż siostry lub brat żony; sororis vir Murm, BartBydg;
gener, uxoris frater BartBydg (7): Murm 171; Sororis vir non habet
nomen speciale, nec uxoris frater, cum quidem autem d icitu r ta-
men gener, syestrzenyecz BartBydg 252; ieſli by Kſiążę Kliweńſkie
[tj. Wilhelm Bogaty] bez płodu męſkiego zeſzło z ſwiátá/ tedy ná
Sáſkie Kſiążę [tj. na Jana Fryderyka I] iáko ná śieſtrzeńcá [Jan
Fryderyk I był mężem siostry Wilhelma Bogatego, Sybilli] ma po-
tomſtwo [= sukcesja] przydź y ná iego ſyny okrom corek BielKron
222v; W Nánſie záś [Henryk Walezy] v ſieſtrzeńcá [tj. u księcia Lo-
taryngii, Karola III Wielkiego, męża siostry Henryka Walezego,
księżnej Klaudii] był ná krzćinach ſwego/ Poſłowie náſzy krzćili
corkę StryjWjaz A4v.

W połączeniu z imieniem [siestrzeniec + imię (1), imię + sies-
trzeniec (1)] (2): Látá 1494. Ziecháli ſye do Lewocżey [...] kro-
lowie/ Włádziſław Cżeſki y Węgierſki/ Ian Olbrácht Polſki z bráćią
ſwoią/ Zygmuntem y Frederykiem Kárdynałem. Był też ſieſtrzeniec
ich Frederyk Márgrábiá Brándeburſki [tj. Fryderyk Hohenzollern,
mąż Zofii Jagiellonki, siostry wyżej wymienionych synów Kazimie-
rza IV Jagiellończyka] BielKron 398, 432.

Wyrażenie: »siestrzeniec własny« (1): To Kſięſtwo [Twer] trzy-
mał Kſiądz Borys/ ktorego corkę Máryą poiął był Kniáż wielki
[Iwan]/ ten Borys miał ſyná Micháłá: Thego tho Micháłá Kſiądz
wielki Iwan/ ſieſtrzeniec właſny wygnał BielKron 432.

Szereg: »siestrzeniec i zięć« (1): SWiádkámi y Rękoymiámi/
rzeczy około vrzędu Ziemſkiégo [...] iśdź niemogą/ áni máią krewni
bliżcy/ tego który ie ſtáwi: to ieſt/ ſtriy/ brát ſtryieczny/ ćioteczny/
wuieczny/ śieſtrzeniec y źięć/ którégoby śioſtrá rodzona żóná byłá
tego/ komuby świádczyć miał. SarnStat 1159.

c. Syn córki, wnuk (1):
W połączeniu z imieniem (1): Cyrus [II Starszy] ſieſtrzeniec Aſ-

tiagis [Cyrus był synem córki władcy Medów – Astiagesa, Man-
dany] Medſkie kroleſtwo zágáſił á do Perſow przenioſł/ zwyćię-
żywſzy Aſtiáyeſá. BielKron 268.

d. Może omyłkowo (7):
α. Syn brata (wobec stryja) (4):
W połączeniu z imieniem [imię + siestrzeniec (3), siestrzeniec +

imię (1)] (4): tylko przy ſobie zoſtáwił [Skanderbeg] Ameſę ſieſ-
trzeńcá [Marinus Barletius w biografii Jerzego Kastriota określa
Amezę jako synowca Skanderbegowego, a zatem jako jego bra-
tanka (cf BarlBaz 23)] ze trzemi ſthy Słowakow BielKron 243v,
189, 243v, 252.
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β. Pasierb, syn żony z poprzedniego małżeństwa (1):
W połączeniu z imieniem (1): A iako piſze Bergomensis, iż

cżaſu Auguſta Ceſarza oſm dzieſiąt tyſięci Burgondow z połnoci po-
wſtawſzy poſadowili ſie nad rzeką Rinem, ktore Tiberius y Druzus
[bracia, synowie Tyberiusza Klaudiusza Nerona i Liwii Druzylli;
ich matka została trzecią żoną Oktawiana Augusta] ſieſtrzenci Au-
guſtowi [nepotes Octaviani] (iako piſze Oroſius) odegnali zaſię na
ſwe mieſtca.MiechGlab 44.

γ. Brat przyrodni (2): ktorego ſieſtrzeńcá [tj. Kryspusa, naj-
starszego syna cesarza Konstantyna Wielkiego i jego pierwszej
żony, Minerwiny, przyrodniego brata trzech pozostałych synów
Konstantyna] dał Konſtántynus zábić s potwarzy ſwey żony Fauſty
BielKron 156v.

W połączeniu z imieniem (1): Láktáncyus [...] vcżył ſieſtrzeńcá
tych trzech bráciey [tj. Konstantynusa, Konstancjusza i Konstansa,
synów cesarza Konstantyna Wielkiego i jego żony Fausty] Kryſpuſá
BielKron 156v.

Wyrażenie: »siestrzeniec braciej« (1): BielKron 156v cf W po-
łączeniu z imieniem.

Synonimy: a. wnuk; α. synowiec; γ. brat, brat ciotczony, brat
cioteczny, ciotczanek, ciotczany brat; b. dziewierz, siestrzyn mąż,
swak, szurzy, szwagier, zięć; c. wnuk; d.α. synowiec; β. pasierb; γ.
brat od inszej matki, brat nierodzony, brat przyrodny, brat przy-
rodzony, pułbrat.

Cf SIESTRZANEK, [SIESTRZEC], SIESTRZYNIEC
MPi

[SIESTRZENIĘ sb n
A pl siestrzenięta.
Sł stp: siestrzenię, siestrzanię, Cn, Linde brak.
Dziecko siostry (w stosunku do wuja, tj. brata matki) [czyje]:

ktory tho praczowythy Waczlaw Swyerad [przy podziale majątku z
siostrą] otrzymvye przesz swego wlasznego opyekuna [...] czastkę
oyczyszny swoyey pod zyelona roszgą ze wsytkyem prawem, pans-
thwem y wlasnosczya nycz nyeostawvyacz wlasnosczy na syestrze-
nyetha swoye KsięgiSądWiej 1551 nr 850.

Cf SIESTRZEŃCZĘ]
MPi

SIESTRZENNICA cf SIESTRZENICA

SIESTRZENNY Cn; Linde bez cytatu.
Cf SIESTRNY, SIESTRZANY, [SIESTRZYCZNY], SIES-

TRZYN, SIESTRZYŃSKI

SIESTRZEŃCZĘ Sł stp; Cn, Linde brak.
Cf [SIESTRZENIĘ]

SIESTRZONEK cf SIESTRZANEK

[SIESTRZONIEC] cf SIESTRZENIEC

SIESTRZYCA (17) sb f
[szyk zmienny]e oraz a jasne.
sg N siestrzyca (3). ◊ G siestrzyce (2). ◊ V siestrzyce (1). ◊ pl N

siestrzyce (2). ◊ V siestrzyce (9).
Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVII – XVIII w.
1. Córka tych samych rodziców w stosunku do ich innej córki

lub syna; także córka bliskich krewnych [w tym: czyja – pron poss
(4)] (7):

Iron. i pogard. O kobiecie, która faktycznie nie jest czyjąś
siostrą, lecz wobec której stosuje się to określenie, dla zachowania
pozorów i ukrycia jej właściwej roli – kochanki, towarzyszki uciech
(1): (nagł) Co z miłą był weſoł w koſciele. (–) ZAkazano v kſię-
żey białym głowam bywáć/ Tedy ieden kiedy ſzedł do koſciołá
ſpiewáć. Prośił ſwoiey ſieſtrzyce by do niego przyſzłá/ Nápijewá ſie

w formie [= w stalli, w ławce kościelnej]/ iedno nie bądź pyſzná.
RejFig Ee3.

W przen (upersonifikowane państwa (ich nazwy w rodzaju gra-
matycznym żeńskim) określają siebie jako „siostry” (chodzi o pań-
stwa graniczące ze sobą, pozostające w dobrych stosunkach są-
siedzkich)) (2): (nagł) Polská [Ziemia] mowi [do Korony Węgier-
skiej]: (–) TRudno tobie ma pomoc/ tá moiá ſieſtrzycá [tj. Litwa]/
Gdy też miedzy ſyny iey/ nie máła roznicá Samá ſobą nie władnie
BielSat G3.

W zwyczajowym bezpośrednim zwrocie do drugiej osoby, mają-
cym na celu nawiązanie bliskiego, serdecznego kontaktu [w V] (1):

~ Wyrażenie: »ma miła siestrzyce« (1): [Ziemia Polska mówi
do Ziemi Węgierskiej:] Wſzyſtko to co v ćiebie/ v mnie ſie też dzie-
ie/ Moiá Rzecżpoſpolita/ tám y ſam ſie chwieie. [...] Wiedz ma miła
ſieſtrzyce [śioſtro BielSen 14]/ mam z ſobą co cżynić/ Myſlę iáko z
pośrodká nieprzyiaćioł wynić. BielSat Gv. ~

Przen: O obiektach materialnych odznaczających się tymi sa-
mymi właściwościami (tu: o dwu zbiegających się ze sobą rzekach);
nazwy obiektów użyte w rodzaju gramatycznym żeńskim (1): Iecha-
łeś potym [hrabio z Tenczyna] źiemią/ tám gdźie Wilná ćicha Górę
z wieku ſádzóną/ potaiemnie ſpycha. Czyniąc ſobie gośćiniec ćichy
do śieſtrzyce [tj. do Wilii]/ Któréy ſzumny biég ſłyſzy przez wąſkié
gránice. KochPam 83.

a. Siostra rodzona (2): WTen cżas/ rozniemogl ſie dnia iednégo
[...] panitz/ ijmieniem Lazárz z Betanié/ brat rodzony Marié Mag-
daleny ij Márty [...]. Ktorégo żaluiątz ſieſtrzyce poſlaly ku panu ie-
zuſowi za Iordán OpecŻyw 66v.

W połączeniu szeregowym (1): [Gospodarz weselny mówi do
przydana, tj. drużby:] Przypátrz ſię iedno dobrze: twoiáć to śieſtrzy-
cá/ A w támtym mieyſcu śiedźi moiá ſynowicá. Oto tá w tym bie-
rećie/ moiáć to brátowa/ A tá z długim rąbeczkiem twoiáć to ſzwág-
rowa. ZbylPrzyg A2v.

b. Siostra stryjeczna, tj. córka brata ojca (w tekście kolędy lu-
dowej jako pozostałość dawnej deminutywnej funkcji leksemu) (1):
Y przijedzie do ſtrycza [= stryja] Przywita go ſieſtrzycza Moy bra-
ciſzku zawitay A mnie złote tołtki day. LudWieś A3.

2. Osoba (zwykle niespokrewniona), z którą odczuwa się bliską
więź, powiązana poprzez wspólne przeżycia, działania, cele, poglą-
dy, życie we wspólnocie, przyjaciółka, towarzyszka; także kobieta
należąca do tego samego rodu [w tym: w bezpośrednim zwrocie do
drugiej osoby [w V] (8)] (9):

siestrzyca czyja [w tym: pron poss (2), G sb (1)] (3): Co téż ony
ſſlachetné panié ſieſtrzyce dziewice Marié matki bożé dzialaly [w
tym czasie, gdy Jezus oddał swego ducha na krzyżu]/ mnimám ijż
niéktoré na ziemię vpádaly/ drugié [...] narzékaly/ drugié rękoma
lámaly. OpecŻyw 151. Cf Wyrażenie.

Wyrażenie: »(moje) miłe siestrzyce« (4): [Jezus do Marii Mag-
daleny i Marty rzekł:] Proſſę wás mileé ſieſtrzyce/ miéycie teráz nad
mą mątką [!] polutowanijé. OpecŻyw 82v; [Maryja, wchodząc do
Wieczernika, mówiła do towarzyszących jej niewiast:] O moie milé
ſieſtrzyce gdzie ſynowietz [= syn od siostry, tj. Maryi – Jezus] waſs
[...]/ ſwiatloſtz naſſa ij vciecha? OpecŻyw 159, 166v;MWilkHist C.

a. Określenie, jakiego używają wobec siebie członkinie jakiejś
wspólnoty, stowarzyszenia, zgromadzenia (4): NIetákby to śieſtrzy-
ce w ty rzecży wſtępowáć/ Ktoby co chćiał dobrego w ſwey ſpráwie
vkowáć BielSjem 9, 10.

Wyrażenie: »siestrzyce miłe (a. namilsze)« [szyk 1:1] (2): A
ták miłe śieſtrzyce/ Bietá dobrze rádzi/ Poſły poſłáć w tey mierze
[tj. w sprawie zwołania osobnego sejmu złożonego z samych kobiet]
do Kśiężny [tj. do Polski – matki] nie wádzi BielSjem 5, 5.

3. Kobieta, niewiasta (1): Gdy z daleka ſtály/ Rzékl ijm aniol
biály: Niebóycie ſie ſieſtrzyce [... angelus dixit mulieribus: Nolite ti-
mere vos Vulg Matth 28/5; Mar 16/6]/ Powiém wám taiemnice.
OpecŻyw 172.

Cf SIOSTRA
MPi
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SIESTRZYCZKA (11) sb f
siestrzyczka (11), [siostryczka].
e oraz a jasne; sio- z tekstu nieoznaczającego ó.
sg N siestrzyczka (2). ◊ A siestrzyczkę (2), [siestrzyczką]. ◊ [L

siestrzyczce.] ◊ V siestrzyczko (3). ◊ pl G siestrzyczek (1). ◊ [I sies-
trzyczk(a)mi.] ◊ V siestrzyczki (3).

Sł stp, Cn brak, Linde XVI – XVII w.: siestrzyczka oraz XVIII
w.: siostrzyczka.

Dem. od „siestrzyca”; sororcula BartBydg (11): BartBydg 251;
[ReuchlinBartBydg RN I; ſioſtriczká/ Sororcula. Volck Zzz].

a. Od znacz. ‘córka tych samych rodziców w stosunku do ich
innej córki lub syna; także córka bliższych (lub dalszych) krew-
nych’; sororcula Murm [w tym: czyja – pron poss (3)] (5): Soror-
cula, [...] Eyn ſchweſterleyn Syeſtrzyczká. Murm 166; (nagł) Do
iednéy. (–) [...] Przydź ſkoro po wieczerzy/ náwiédz mátkę moię/ A
weźmi z ſobą záraz y śieſtrzyczkę ſwoię. Będźiem ſobie v ogniá śie-
dźiéć przy kominie: Y cudniéy nam dáleko noc niżli dźiéń minie.
PudłFr 31.

[Iron. i pogard. O kobiecie, która faktycznie nie jest czyjąś
siostrą, lecz wobec której stosuje się to określenie, bądź która
sama podaje się za czyjąś siostrę, dla zachowania pozorów i ukry-
cia swej właściwej roli – kochanki, miłośnicy: Vlubi ſobie [nie-
rządna, niepoczciwa pani] iákiego młodzieńcżyká brátá/ Wędruie
zá nim ſieſtrzycżká ſnadź y ná kray ſwiátá. Opuśći oycá y mátkę
[...]/ By tylko mogłá wypełnić ſwą onę wſzetecżność. StokWąch-
Hist B4.]

W przen [cf objaśnienie s.v. SIESTRZYCA]; w zwyczajowym
bezpośrednim zwrocie do drugiej osoby, mającym na celu nawią-
zanie bliskiego, serdecznego kontaktu [w V] (2):

Wyrażenie: »ma miła siestrzyczko« (2): BielSat G; To żáłoſnie
wyrzekſzy [Węgierska Ziemia]/ płácżem ſie zálałá/ A mátká iey záś
Polſká ták odpowiedziáłá: Pánu Bogu ſie poleć ma miła śieſtrzy-
cżko/ Ten wie iáko ſpráwuie ſwe ſtworzenie wſzyſtko. BielSen 13
[idem BielSat].

α. Od znacz. ‘siostra rodzona’ (1): [Szczęsny mówi do swego
ojca:] wieleſz nas w ſwym domu Iedno mnie maſz iednego, á drugą
sieſtrzyczkę? CiekPotr 26; [ListyPol I 1536/107].

αα. [W formule grzecznościowej otwierającej list [w V]:
Wyrażenie: »siestrzyczko moja namilejsza«: Oświecona a Wy-

soce Urodzona Księżno, Pani a Siestrzyczko moja Namilejsza!
ListyPol I 1545/330.]

β. [Forma zwracania się do żony, z którą jest się związanym
ślubem wstrzemięźliwości małżeńskiej, wskazująca na zachowywa-
nie siostrzanych stosunków oraz na duchowe pokrewieństwo; w
bezpośrednim zwrocie do drugiej osoby [w V]:

Wyrażenie: »siestrzyczko moja miła«: Ktorey [swej żonie, Euf-
raksji] rzekl antygonvs mow szyestrzyczko moya myla czo raczysz
ŻywEufr 8.]

b. Od znacz. ‘osoba (zwykle niespokrewniona), z którą odczu-
wa się bliską więź, powiązana poprzez wspólne przeżycia, działa-
nia, cele, poglądy, życie we wspólnocie, przyjaciółka, towarzyszka;
także kobieta należąca do tego samego rodu’ [w tym: w bezpośred-
nim zwrocie do drugiej osoby [w V] (4)] (5):

Wyrażenie: »miłe siestrzyczki« (1): (did) Mária Iácobi [zwraca
się do Marii Magdaleny i Marii Salome]. (–) Więc miłe śieſtrzycżki
podźmy Choć ćiemno/ wſzák drogę wiemy.MWilkHist G4.

[Cf a. PudłFr 31.]
α. Poufale, serdecznie wobec kobiet, w odniesieniu do braters-

ko-siostrzanej relacji między Jezusem a osobami należącymi do
kręgu jego wyznawców (cf Matth 12/50, Mar 3/35); także w tłu-
maczeniu Matth 28/5 oraz w nawiązaniu do słów pieśni wielka-
nocnej o incipicie „Trzy Maryje poszły” – w znacz.: ‘kobieta, nie-
wiasta’ (1):

Wyrażenie: »moje miłe siestrzyczki« (1): Tákżeć też káżdemu
z nas ći ſwięći Anyeli vkázuią drogę/ kędybychmy go [Pana] ſzu-
káć mieli [...]: á cieſząc nas iáko ty ſwięte pánie [tj. Marię Magda-

lenę i drugą Marię, które przyszły do grobu Jezusa] cieſzył/ mo-
wiąc: Nie lękaycie ſie nic moie miłe ſieſtrzycżki [w perykopie
ewangelicznej: A odpowiedzyał Anyoł onym niewiáſtam/ y rzekł:
Nic ſie nie lękaycie RejPos [108]; cf SIESTRZYCA 3.]/ iużći wam
wſtał bráciſzek wáſz á dobrodziey wáſz RejPos 110.

β. Członkini wspólnoty, zwłaszcza plemienno-militarnej, złożo-
nej z samych kobiet (3):

siestrzyczka czyja (1): Ale Herkules Grecki/ zmowiwſzy ſie s
thowárzyſthwem/ nie od powiednie [= nieoczekiwanie] przyſzedł ná
nie [na Amazonki] przez wieśći do ich kráiu/ iedny pobili/ drugie
pobráli ze wſzytkim domoſtwem. Ortigia [królowa Amazonek] gdy
wzwiedziáłá/ żáłowáłá ſieſtrzycżek ſwych BielKron 297v.

Wyrażenie: »miłe(-a) siestrzyczki(-o)« (2): [ziemianie] zebráli
ſie ſámi/ á było ich około ſześći ſet koni [...]/ przyiecháli pod nie
[pod zamek Dziewin zajmowany przez Włastę i zebrane pod jej
dowództwem zastępy rycerskie złożone z młodych kobiet]/ pocżęli
knim ſzturmowáć. Włáſtá gdy to obacżyłá kazáłá być dziewkam
pogotowiu/ vcżyniwſzy k nim rzecż thymi ſłowy. Nuże miłe ſieſ-
trzycżki/ znam po waſzey twarzy że ná żadney ſtráchu nie máſz
BielKron 320, 319v.

γ. [Członkini wspólnoty zakonnej, z którą odczuwa się silną
więź emocjonalną: gdy vmarla [św. Eufraksja] bylo yey trzydzyes-
czy lath, [...] y chwalyly wsysczy boga ysz zaslvzyly myecz syesz-
trzyczką wkrolesthwye nyebyeszkyem ŻywEufr 129.

Wyrażenia: »siestrzyczko moja«: ŻywEufr 63 cf Szereg.
»siestrzyczko namilejsza«: Gdy szya yvsz przyblyzala kv

szmyerczy panna evfra xya sszyostra [zakonna] Jvlya prosyla yey
rzekacz Panno y syestrzyczko namyleysza Nyezapomynay mya
grzeszney, wspomyen ysze nyeroszdzyelnye tobye zlaczona byla
zawsdy nazyemy ŻywEufr 125.

Szereg: »panna i siestrzyczka«: Thesz yey [św. Eufraksji] mo-
wyla [siostra zakonna] Jvlya czyeszącz ya panno y szyestrzyczko
moya yestly [...] ŻywEufr 63, 125.]

c. [Kobieta trudniąca się tym samym co inna kobieta; tu: pros-
tytutka (względem innych prostytutek): Panią matkę jej starszą
uczyniemy, A przy siostrzyczce [rkps: ſieſtrziczcze] zaś trochę
wytchniemy. Niechaj też w stajniach woźnice nawiedzi Otwin(?)-
Erot 96.]

MPi

[SIESTRZYCZNY ai
A sg m siestrzyczn(e)go.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI i XVIII w.
Przymiotnik od „siestrzyca”; spokrewniony przez siostrę (tu:

jednego z rodziców):
Zestawienie: »brat siestrzyczny« = syn siostry ojca lub siostry

matki: Poſłał tedy [Lew Daniłowicz, książę ruski] ku niemu [ku
Wojsiełkowi, wielkiemu księciu litewskiemu] do Wrowſká Waſilká
Strijá Xiążę Halickie/ y Swarná Brátá ſieſtrzycznego/ proſząc go
áby do Włodimirzá z Rádámi ſwoimi Litewſkimi [...] przyiechał
StryjKron 343 (Linde).

Cf SIESTRNY, SIESTRZANY, SIESTRZENNY, SIEST-
RZYN, SIESTRZYŃSKI]

MPi

SIESTRZYN (7) ai
e jasne.
sg m N siestrzyn (3). ◊ f N siestrzyna (2). ◊ n A siestrzyn(e) (2).
Sł stp notuje, Cn brak, Linde XVI – XVII w.: siestrzyn oraz

XVII w.: siostrzyn.
Przymiotnik dzierżawczy od „siostra”; sororius Mącz (7): [ſieſ-

trzin/ Sororius. Volck Zzz.]
a. Od znacz. ‘córka tych samych rodziców w stosunku do ich

innej córki lub syna’ (7):
α. Pozostający z czyjąś siostrą w relacji pokrewieństwa lub

powinowactwa (4):
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Wyrażenie: »siestrzyn mąż« (2): Swak/ ieſt śieſtrzyn Mąż.
GroicPorz gg4v; Mącz 403b; [Sororius Schweſterman Sieſtrzyn
mąż ArtNom L2].

Szereg: »bratow a (i) siestrzyn« (2): Rowna poprzecznych Li-
nia [w drzewie krewności] ieſt/ gdy perſony [...] ná rownym ſtopniu
ſą od ſpolnego Pniá/ to ieſt od Rodźicá/ iáko ieſt brátow Wnęk/ y
śieſtrzyná wnęczká. GroicPorz ff3, ff3.

β. Stanowiący własność siostry (1): Zaſtawil gi [letnik, tj.
płaszcz kobiecy lub suknię] bill v zidowky [...] mowyącz bi ſzyeſ-
trzyn bill LibMal 1547/127v.

[W połączeniu szeregowym: Oycżyſte/ y Máćierzyſte/ Brátnie y
Sieſtrzyne dźiedźictwo [= to, co jest dziedziczone] Syn bierze/ á nie
dźiewká SzczerbSpecSax 117.]

γ. Przeznaczony, przygotowany dla siostry (1): [Pangracz
mówi do Szczęsnego:] o to idzie tobie, Zebyś tę wioſkę moię, kto-
rąbym chciał przedác, Ná weſele sieſtrzyne y wypráwę wźiął ſam W
poſágu. Atoſz weźḿ ią CiekPotr 52.

δ. Wyrażony, czyniony przez siostrę (1): tákże roſtárchána y s
płácżem wielkim/ wroćiłá ſie vboga dziewká do ſioſtry ná pole/
niechcąc tego żadnym obycżáiem powiedzieć/ ná pilną prośbę y
vśiłowánie ſieſtrzyne/ co ſie iey w onym domu sſtáło. Górn-
Dworz Bbv.

Cf SIESTRNY, SIESTRZANY, SIESTRZENNY, [SIEST-
RZYCZNY], SIESTRZYŃSKI

MPi

SIESTRZYNIEC Sł stp; Cn, Linde brak.
Cf SIESTRZANEK, [SIESTRZEC], SIESTRZENIEC

SIESTRZYŃSKI (1) ai
e jasne.
sg f [D siestrzyński. ◊ A siestrzyńską.] ◊ I siestrzyńską. ◊ [n G

siestrzyńskiégo.]
Sł stp: siostrzyński, Cn brak, Linde XVII w.: siestrzyński, sios-

trzyński.
Przymiotnik od „siostra”:
1. Od znacz. ‘córka tych samych rodziców w stosunku do ich

innej córki lub syna’; właściwy siostrze, cechujący siostrę, okazy-
wany, odczuwany przez siostrę: A Bog wſzelkiey lutośći pełny/
przypátruiąc ſię ſkruſzonemu/ życżliwośćią śieſtrzyńſką nápełnio-
nemu/ miłośćią Chrześćijáńſką pałáiącemu ſercu W.M. [tj. Zofii
Myszkowskiej z Mirowa, adresatki przedmowy] nie tylko odeymie
władzą złym przygodam/ [...] ále też otworzy wrotá fortunnemu po-
wodzeniu/ [...] y W.M. ſámey da ſowićie to wſzytko/ cżego W.M. v
Páná Bogá żądáć/ á Iego Miło: Pánu Stárośćie Chęćińſkiemu brátu
ſwemu/ życżyć będzieſz racżyłá. GrabowSet A3; [[Elżbieta Szydło-
wiecka do Krystyny z Szydłowieckich, żony Janusza, księcia ziębic-
kiego:] Przy tem, Miłościwa Księżno, W aszej M iłości dziękuję
za tę łaskę i miłość siestrzyńską, ktorą W asza M iłość przeciwko
mnie raczy okazować, iż mie W asza M iłość pisaniem swem
raczył a nawi e dzić [...] ListyPol I 1545/330, 1545/331].

2. [Od znacz. ‘zakonnica, mniszka’:
Wyrażenie: »zamknienie siestrzyńskie« = pomieszczenia klasz-

torne przeznaczone wyłącznie dla sióstr zakonnych, przestrzeń ob-
jęta klauzurą: A vczyniwſzy y odpráwiwſzy náwiedzenié/ niema
wchodźić [wizytator] do officin/ áni do inſzégo zámknienia śieſ-
trzyńſkiégo. Reguła i żywot braciej albo sióstr trzeciego zakonu ś.
Franciszka pokutujących, Kraków 1594, B2.]

Synonim: 2. panieński.
Cf SIESTRNY, SIESTRZANY, SIESTRZENNY, [SIEST-

RZYCZNY], SIESTRZYN
MPi

1. SIEŚĆ (445) vb pf
W inf e jasne; w sg m praet, plusq, con oraz w part praet act a

pochylone; w pozostałych formach e oraz a jasne.

inf sieść (40). ◊ fut 1 sg siędę (7), siądę (2) BudBib, RybGęśli.
◊ 2 sg siędziesz (17). ◊ 3 sg siędzie (63). ◊ 1 pl siędzi(e)my RejKup
(2), siędzi(e)m (1) RejWiz. ◊ 2 pl siędziecie (1). ◊ 3 pl siędą (20),
siądą (1) ArtKanc. ◊ 1 du siędziewa (1) RejKup bb3. ◊ praet 1 sg m
siådłem, -m siådł (7). ◊ 2 sg m siådłeś, -ś siådł (2). ◊ 3 sg m siådł
(91) [w tym: siad (1) BudNT]. f siadła (25). n siadło (8). ◊ 1 pl m
pers siedlismy, -smy, -esmy siedli (4), siedlichmy (1) RejPos. ◊ 3
pl m pers siedli (30). subst siadły (4). ◊ plusq 1 sg m siådłem był
(1). ◊ 3 pl m pers byli siedli (1). ◊ imp 2 sg siądź (54). ◊ 3 sg niech,
niechåj siędzie (4). ◊ 2 pl siądźcie (3). ◊ [1 du siądźwa Smolik 75.]
◊ con 2 sg m byś siådł (4). ◊ 3 sg m by siådł (8). f by siadła (1). ◊ 1
pl m pers bychmy siedli (1) RejPos, bysmy siedli (1) BierEz. ◊ 3 pl
m pers by siedli (3). ◊ [3 du m pers bysta siadła SprChęd 9.] ◊
impers praet siadło się (2). ◊ part praet act siådszy (30), siådwszy
(3) MurzNT, SkarŻyw (2), siådłszy (1) FalZioł, siedszy (1) RejKup.
[W rymie do „być” i pochodnych (61) – fut (59), imp 2 sg (2); w
rymie do „jeść” i pochodnych (14) – praet (13), inf (1).]

Sł stp, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. Znaleźć się w pozycji siedzącej, tj. gdy ciało spoczywa na

pośladkach; sedere Vulg, HistAl, Mącz; discumbere HistAl, PolAnt;
recumbere PolAnt, Vulg; accumbere, considere Mącz (348): Xántus
śiadſzy kazał nośić/ Chcąc ſwe gośćie dobrze vcżćić BierEz D, D2,
D4v, N3; ForCnR E; March2 D2, D4 [2 r.]; WróbŻołt 118/23;
RejJóz Ov; RejKup cc8; zdrow bądz miſthrzu prżyſtęp bliżey á ſiądz
HistAl A2v, A2v, A6, N3v; MurzNT 101 marg, Ioann 13/12; Murz-
Ort Bv; Bo niechay y krol ſiędzye złotem zháfftowány/ A z roz-
licżnym kámieniem w koronę vbrány RejWiz 53, 6, 20v; [służeb-
nica Abrahama] porzućiłá dziećię pod iednym drzewem/ ktore tam
było/ y odeſzłá: śiadſzy náprzećiwko opodal Leop Gen 21/16; Gdy
tedy [Jezus] vmył nogi ich [apostołów]/ wźiął ná ſie odzienie ſwoie:
á ſiadſſy/ mowił záś do nich: [...] Leop Ioann 13/12, Ruth 4/1, 3,
2.Esdr 1/4, Iob 29/25; RejFig Cc2v, Cc5v; RejZwierz 42; BibRadz
Iudic 19/6, Luc 5/3, 22/14; [Józef] przyſzedł do nich [do braci] ka-
zał chleb ná ſtoł kłáść/ ſiadł ſam oſobno BielKron 17v, 12v, 435;
Mącz 379a; niech śiędźie grzbiethem chory do ćiépłégo piecá
SienLek 141v; GórnDworz Sv [2 r.]; HistRzym 12v; RejPos 80v,
191; HistLan B4v; RejZwierc 70v, 100, 154; KochMon 34; Dobrze
mężowi gdy nieśie iárzmo w młodośći ſwoiey. Siędzie ſam/ á mil-
cżeć będzie BudBib Thren 3/28; ſiadłem zámyſliwſzy ſię y zá-
troſkawſzy. BudBib 3.Esdr 8/70, Ier 36/15; A gdy przyſzłá godziná/
[Jezus] śiád/ y dwánaśćie posláńcow znim. BudNT Luc 22/14,
Matth 5/1, Mar 9/34; Potym Arcybiſkup ſiędzie/ á Krol przed nim
klęknie StryjWjaz D3; Oczko 26; SkarŻyw 490; KochFr 16; A kiedy
równé towárzyſtwo śiędźie/ Prędka dobra myśl/ á tym ieſcze chut-
niéy Gdy nie bez lutniéy. KochPieś 48; WujNT Luc 4/20, 5/3,
14/28, 31, 16/6, Ioann 8/2, 13/12; Ná weſelu przypátrz ſię iáko-
wa ich ſpráwá/ Gdy ich śiędźie rzędowna po obiedźie łáwá Zbyl-
Przyg A4v.

sieść podle(-a) (a. wedle, a. wedla) kogo, podle czego (16):
BierEz L3; NAprzod lekarz ſiadłſzy podle chorego [...] ma wziąć
prawą rękę choremu FalZioł V 12v; Leop 1.Reg 20/25; Co podle
żony nie chciał w niebie ſieść. RejFig Dd5, Aa7, Cc2v, Cc4v, Dd5;
BielKron 116v, 320; Iuxta me sede, Siądź podle mnie Mącz 179d,
510a; SienLek 24; Przywileie powieśmy ná kołku/ A ty wedla páná
śiądź/ páchołku. KochPieś 20; ActReg 29; GórnTroas 58.

sieść u czego (5): a [Maryja] chtzątz radniéy vmrzetz pod no-
gami ſynácżka ſwégo/ ſiadla v krzyża. OpecŻyw 152; BibRadz
Ioann 4/6; RejPos 184v, 227v; Pochlépcy po ſtárému tuſz v miſy
śiędą/ A cnotliwi/ poléwki náłykáć ſye będą. PudłFr 8.

sieść przeciw komu (2): Y odſzedſzy [matka] ſiádłá przećiw ie-
mu [dziecku] ná ſtrzeleniu z łuká BibRadz Gen 21/16; Ale [lekarz]
ma łáſkáwie podle niemocnego śieść/ álbo przećiw iemu Sien-
Lek 24.

sieść na co (4): Potym Gwido powtore puśćił powroz á máłpa
ſiádłá nań HistRzym 67; RejZwierc 69; MAtko ſkrzydłátych miłosći/
[...] Siądź ná ſwóy wóz vzlocony KochFr 96. Cf »sieść na stolec«.
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sieść na co [= w jakim celu] (1): Podobnieyby bys był pilen
Czos iako ſluga powinien Nizlis tu ſiadł na roſprawy RejJóz C5v.

sieść między kim (1): I rzecże ták ieden ſędzya ku Dánielowi.
Bá wierę ſiądź między námi KochZuz A4v.

sieść nad czym (2): y śiadwſzy [św. Efrem] nád onymi ſkoru-
pámi/ iadł to z ziemie co ſię vwárzyło. SkarŻyw 121, 51.

sieść pod czym (9): BierEz A3; młodzyeniec vbogi/ Wyſzedſzy/
ſiadł pod drzewem nie dáleko drogi. RejWiz 81v; Y ſiedli pod Cyp-
ryſem nadobnie pachniącym RejWiz 85v, 20v, 109v; BibRadz 3.Reg
19/4; RejZwierc 175v; HistHel C3; GOśćiu/ ſiądź pod mym liſćiem/
á odpoczni ſobie KochFr 43; [Siądźważ tu w cieniu pod majem dla
słońca! Smolik 75].

sieść przed kim (3): Poſſeł ſſiedſzy przed Senatorem mowi ku
Chryſtuſowj. [...] RejKup y7v; A gdy przyſſedł Krol Dawid y ſiadł
przed Pánem rzekł: [...] Leop 1.Par 17/16; BibRadz 1.Par 17/16.

sieść z kim (17): OpecŻyw 44, 89v; RejJóz Ov; ſiądz dzis ſe-
mną przy wiecżerzy. HistAl Fv; Wſzedſzy Dárius weſpołek z Ale-
xandrem do iednego gmáchu pięknego [...]/ ſiadł ſnim. HistAl F2;
MurzNT Matth 9/10; KrowObr 47v; RejWiz 17; Leop Matth 26/20;
Pan ſiadł z gośćmi RejFig Aa3; BielKron 319; KochSat B2; Hist-
Rzym 63; BielSat D3v; BielRozm 29; GórnTroas 58; LatHar 690.

sieść na czym (36): Y ſiedli na onym ſienie mężow iakoby piętz
tyſięcy OpecŻyw 52v; Siadłem potym nieborak thu ná ſkále bliſko
RejWiz 110; RejFig Dd6; Ktoby też ſiadł ná tym ná czem ten ſie-
dźiał co z niego [nasienie] płynie/ ma vpráć ſzáty ſwe BibRadz Lev
15/6, Gen 31/34, Lev 15/4; Kſiążę gdy ſiędzie ná onym kámieniu/
chłop mu przynieſie w cżapce wody BielKron 275, 275; SienLek
190v; HistRzym 63 [2 r.]; RejPos 82v [2 r.]; BudBib Gen 48/3, Ion
3/6; BudNT Matth 14/19; KochSob 55; Potym P. Woiewoda Trocki
ý zPanem Podkanclerzem siedli nazedlu ActReg 29; GosłCast 56.
Cf »sieść na majestacie«, »sieść na stolcu«, »sieść na ziemi«.

sieść przy kim, przy czym (2): Za thą chwilią prżj nym ſiędzę
[!] A ſnim ſię rozmawiacż będę RejKup q5v; Cnotliwy przy mym
boku śiędźie/ Niewinny ten mnie ſłużyć będźie. KochPs 150.

sieść gdzie (38): OpecŻyw 49, 158v; RejJóz C5v; RejKup v2v;
Potym około ſiedli rozni Muzykowie RejWiz 25, 47, 110; Szedł
tedy Boos do brony/ y ſiadł tám. Leop Ruth 4/1, Ruth 4/1, 2; RejFig
Dd, Dd5; RejZwierz 140; y ſiádłá [Tamar] ná roſtániu dwu drog
BieKron 20; ſiadł we środku [izby] Krol Zygmunt BielKron 386,
53v [2 r.]; Przyiacielu pomkni ſie á ſiądź wyſzſzey. RejPos 225,
227v, [308]v; RejZwierc 70v, 89v; Owi tedy w swych rzędziech
siedli, gdzie burzliwe Ich konie z wozy stały KochMon 30; Y wy-
ſzedł Ionaſz z miáſta/ j śiadł ná wſchod miáſta BudBib Ion 4/5, Ruth
2/14, Eccli 14/22; Siądźćież tu/ áż ſię pomodlę. LatHar 707. Cf
»sieść na miejscu«, »sieść po prawej ręce«.

cum inf określającym cel (1): Siadł lud ieść i pić WujNT
1.Cor 10/7.

Ze zdaniem celowym (4): BierEz C2; HistJóz A2v; thedy ſiadł
Krol áby iadł chleb. Leop 1.Reg 20/24; BibRadz 1.Cor 10/7.

W przeciwstawieniu: »sieść ... stać« (2): rzeklibyſcie onemu
pyſznie vbránemu/ ty ſiądź/ á ty ſtoy RejPos 243v; Potym ia śiędę/ á
ty ze wſtydem ſtać będźieſz SkarKazSej 680a.

Przysłowie: Bo wſſak to ſtará przepowieſcz Snądnieij ku goto-
wemu ſieſcz RejKup t5v.

Zwroty: »sieść na majestacie, na tronie« [szyk zmienny] (1:1):
OTo w zacnym vbierze/ y w złotéy koronie/ Siadł pomázániec boży
ná ſwym páńſkim thronie KochProp 5; A ſnadź ten twóy vpadek
ozdobą twą będźie/ Gdy król ná máieſtaćie podle ćiebie śiędźie.
GórnTroas 58.

»sieść na [jakim] mie(j)scu« = recumbere in loco Vulg [szyk
zmienny] (7): Y kożdy ná ſwym mieyſcu śiadł/ Ieden naprzod drugi
ná zad. BierEz I4v; A ſnádz oni wielekroć ſiadſſy ná zuchwáłych
mieſcach ſwoich żártowáli ſtego poſluſſeńſtwá moiego RejPs 176v;
RejKup y4v; Ale rádſzey ſiądź ná niżſzym mieyſcu/ á goſpodarz
obacżywſzy onę bácżność thwoię/ káżeć ſie pomknąć ná wyſzſze
mieyſce. RejPos 227, 225, 227v;WujNT Luc 14/10.

»sieść u nog [czyich], przed nogi [czyje], pod nogami [czyimi]«
[szyk zmienny] (1:1:1): ale pokorná panna ſiadla v nog elzbiety
OpecŻyw 11v; RejPos 243v; Ciebie krolu z twymi: w ten cżás/ o
krolewno/ Wzowieſz/ á przed nogi ſwe/ śieść każeſz pewno. Gra-
bowSet Sv.

»sieść do obiada(-u), ku obiadu« [szyk zmienny] (2:1): támże
ná podnieſionym mieyſcu do przyrządzonego ſtołu [cesarz i król]
ku obiadu ſiedli BielKron 330; KochSz A4; Więc/ kiedy ludźie
śiędą do obiádu/ [złodziej] cżeka: Abo gdy ſię pokłádą. Tám zamek
odemknie KlonWor 34.

»sieść około ognia« (1): Siadſzy około ogniá będą nárzekáli
RejWiz 13.

»pospołu (a. społu, a. społem) sieść« [szyk zmienny] (7): Bier-
Ez C2; RejKup v2v; MurzNT Matth 9/10; Chowaſzli dźiś páchołká/
inákſzyć nie będźie/ Iedno zá ſtoł poſpołu/ s ſwoim pánem ſiędźie.
BielSat D3v [idem BielRozm]; á gdy [bracia] ſpołem ſiędą/ Cáły
tydzyeń pod cżopkiem hoynie cie cżćić będą. PaprPan H4v; Biel-
Rozm 29; gdy śiedli ſpołu/ był tez Piotr miedzy nimi. WujNT Luc
22/55.

»sieść po prawej ręce [czyjej, komu], po prawicy ([czyjej])«
= sedere ad dexteram PolAnt; assedere dextra Mącz (2:2): Ktora
[Betsabee] ſiádłá po práwey ręce iego [króla Salomona]. BibRadz
3.Reg 2/19; Mącz 379a; BudBib 3.Reg 2/19; Siedli też w ſwych
Infułách Kśięża po práwicy BielSen 8.

»sieść sobie« [szyk zmienny] (10): BierEz L3v; widziało ſie mu
niepoczeſno iże ſobie ſwiebodnie ſiedli/ nikomu ſie niekłaniaiątz.
ForCnR C4v; Pothifar przyſzedſzy do domu ſiadſzy ſobie ſam roſ-
prawuie RejJóz G3; Azaſz to nie pięknieyſza bywa krotochwilá/
Sieść ſobie s kilkiem oſob kiedy wolna chwilá. RejWiz 17; A ták
podźwá ſám máło/ á tám ná pokoiu/ Siędzyem ſobie pod lipką Rej-
Wiz 20v, 47; RejFig Aa7; HistLan B2; RejZwierc 164, 175v.

»sieść na stolcu (a. na stolicy), na stolec« = sedere super so-
lium PolAnt (7:1): Zatym Pilát ſiádl na ſtoletz/ na mieſtzu ktoré zo-
wą Likoſtrátos OpecŻyw 132v; á Sálomon wſtawſſy złożnice ſiadl
ná ſwem ſtolcu. March2 D3; RejZwierz 8; BibRadz 3.Reg 2/19;
BielKron 103v, 147v, 232v; Szcześliwy/ który nie był miedzy złémi
w radzie/ [...] Ani śiadł ná ſtolicy/ gdźie tácy śiadáią/ Co ſye z náuki
zdrowéy rádźi naśmiewáią. KochPs 3.

»sieść za stoł, za stołem, do stołu, u stołu (a. u stolika), k
stołu« = discumbere PolAnt, Vulg, Mącz; accumbere Calag [szyk
zmienny] (22:8:6:4:3): Kiedy ſiędźieſſ zá ſtołem bogátego/ tedy
pátrzay pilno co przed cię położą. March1 A4; Gdy ſiędźieſſ vſtołu
patrzay by ty pirwey wmiſſę nieſyęgał. March1 A4; A kiedy iuż k
ſtołu śiedli/ Wſzytcy ſpołem áby iedli: Xánt Ezopowi roſkazał/
Aby im ſzocżewicę dał. BierEz C2, C2, C4v, Dv, M3v, P, S3; ſiadl
miloſciwy pán iezus za ſtol z ſwymi zwoleniki ij iádl s nijmi
OpecŻyw 44, 89v; ForCnR C4v; March3 V4; RejJóz Ov [2 r.],
O3; MurzNT Matth 9/10; KrowObr 47v; iuż ſiądź zá ſtoł boć ten
ieſt obycżay/ Aby tu káżdy cżcion był RejWiz 25; Leop Matth
26/20; RejZwierz 142v; BielKron 435; KochSat B2; Maturae ve-
niunt, discumbitur, Wczás ſie zeſzli/ Siadło ſie do ſtołu. Mącz
70b; GórnDworz Q6v; A gdyż v ſtołu ſiedli/ pytał Grzegorz goſ-
podarzá ſwego/ iákoby tho miáſto názywano HistRzym 34v; Rej-
Pos 307v; BielSat D3v; A potym przyſzedſzy ſiadſzy ſobie v chę-
dogiego ſtoliká ſmácżnych á pomiernych potrawecżek ſie náieść
RejZwierc 164, 154, 243v; Calag 597a; Bogacze źiemſcy zá ſtół
iego [Boga] śiędą/ Y dobrowolnie hołdowáć mu będą. KochPs
32; Oćiec śiędźie zá ſwym ſtołem/ A dźiateczki ſtoią kołem
KochPs 192; StryjKron 160; KochFr 8; KochDz 107; Synowie
cnotliwi do ſtołu śiądą/ á drzewu oliwy podobni będą. ArtKanc
N13v; BielRozm 29; KochAp 10; A gdy był wieczor/ [Jezus] śiadł
zá stoł ze dwunaśćią vczniow ſwoich LatHar 690, 716; WujNT
Matth 9/10.

»sieść około wieczerzej, przy wieczerzy« (1:1): HistAl Fv;
tám przyſzedſzy/ náleźli wiecżerzą zgotowaną ſiedli około iey Biel-
Kron 214v.

http://rcin.org.pl



1. SIEŚĆ 1. SIEŚĆ128

»sieść na ziemi« = discumbere super terram PolAnt, Vulg (8):
BibRadz Mar 8/6; [Dawid] sſtąpiwſzy s ſtolcá krolewſkiego ſiadł ná
zyemi/ przed wſzytkimi ſwoy grzech wyznał. BielKron 71, 92; iż
Pan onym tłuſzcżam ták zgłodniáłym kazał ſieść na zyemi/ kazał
przynieść ono ſiedmioro chlebá RejPos 184v, 184v, 186; BudNT
Matth 15/35;WujNT Matth 15/35.

W przen (1): Przidźże do iákiego práwá/ do iákiego ſądu kędy
chceſz áno ſpráwuie ſwoię rzecż vbogi liśi kolnierz/ á iáko ſobol
przydzie/ pomkni ſie wierę liſie/ ſiędzye tu ſobol. RejZwierc 70v.

Przen (6):
Zwroty: »sieść na ławie« = być stroną w sądzie (2): IEſzcże

wiecżſze łupieſtwá/ ſą w Niemieckim Práwie. Wnet ſie laſką pode-
przeſz/ ſiędźieſzli ná łáwie. BielSat Ev [idem] BielRozm 33.

»sieść na jednej ławie« = znaleźć się w podobnej sytuacji (1):
Iedno jż tam ſłono warzą A mało/ bo wſſytko sqnarza [lege: skwa-
rzą] A wſſak y otey potrawie Siedziemy [!] nayedney Lawie Rej-
Kup ee6v.

»do stołu [czyjego] sieść« = przyłączyć się do kogoś (1): A ták
niech pobrátymem Iudaſzowym będźie/ Niech tám do iego Cechu y
do ſtołu śiędźie KlonWor 8.

»za jednym sieść [z kim] stołem« = utrzymywać z kimś sto-
sunki, kontaktować się (1): Zaſz to nie pocżćiwa rzecż/ kiedy cie
miłuią Wſzyſcy/ [...] Niżli kiedy cie márnym przezową warchołem/
A nie káżdy zá iednym ſiędzye s tobą ſtołem. RejWiz 192v.

»sieść o jednem stole« = znaleźć się w tej samej sytuacji (1):
(did) Cżart mowj ku Xiążęczyu (–) [...] Towarzyſſu nicz ſyę nieboy
Bos ty już náṡ tu przimnie ſtoy Syedziewa [!] o jednem ſtolie Alie
nietu/ tam nadole RejKup bb3.

α. O ptakach i owadach: przerwać lot, spocząć (6): Zátym
pierżchnie ſkowronek y ſiędźie wyſoko CzahTr L.

sieść na co (1): Sáfiian nie Sáfiian iuż názáiutrz będźie: Ledwo
nań proſzek pádnie ábo muchá śiędźie. KlonWor 56.

sieść na czym (2): KochPieś 19; Gdźie ſię dom pięknie świeći/
Tám kożdy ptak rad leći. Ale kiedy odárty á ſzkárády będźie/ Y
domowy gołębek nie rad ná nim ſiędźie. CzahTr H4v.

sieść gdzie (1): Bo ácżći ptak co wiedźieć kędy on nie śiędźie/
przedśię temu cżás prziydźie/ że v chłobá będźie. KmitaSpit C3.

Przen (1):
Fraza: »osa na nos siędzie« = ktoś się rozgniewa, obrazi (1):

Nákoniec y w tym ſmiechu/ cżáſem przydzie zápłonienie/ á cżáſem
oſá ná nos ſiędzie. GórnDworz S2v.

β. O Bogu w niebie, zbawionych i istotach nadprzyrodzonych
(44): przypátrowałem ſię áż po zbierano ſtolki/ á ſtárodawny śiadł/
ktorego odzienie (było) iáko śnieg białe BudBib Dan 7/9,Mal 3/13.

sieść gdzie (2): wywyżſzę ſtolicę moię/ y ſiądę ná gorze zboro-
wey/ w ſtronach połnocnych. BudBib Is 14/13. Cf »sieść u stołu«.

Zwroty: »sieść na prawicy [czyjej, u kogo], po prawicy [czyjej]
(a. po prawej ręce, a. po boku prawym)« = sedere a dextris Vulg,
PolAnt (20:15): Rzekł pan panu memu ſiądź na prawiczach moich.
WróbŻołt 109/1; Tu prorok duchem ſwiętem wyſlawia błogoſlá-
wieńſtwo páná náſſego iáko miał ſieſć ná práwicy oycá ſwego RejPs
164v, 164v; RZekł Pan ku Pánu moiemu ſiądź ná práwicy moiey
LubPs Z2v, Z2v; KrowObr 50; Leop Act 2/34; GrzegRóżn C3v;
RejAp 46v; Iákie pożytki á iákie pociechi przipádły nam/ gdy Pan
wſtąpiwſzy w nyebo ſwoie/ ſiadł ná práwicy Bogá oycá ſwego. Rej-
Pos 134v marg; ábyś ták nie rozumiał/ áby miał ten Pan twoj ſiesć
[...] po práwey ręce Bogá Oyczá ſwego niebieſkiego. RejPos 231v,
[136]v, 139, 231v [2 r.]; GrzegŚm 35; RejPosWstaw [213]v; Bud-
NT Luc 20/42; CzechRozm 36v [4 r.], 45, 54v, 177, 180; KochPs
170; CzechEp 196, 248, 250; ArtKanc G17; Rzekł Pan Pánu me-
mu/ śiądź po práwicy moiey: áż położę nieprzyiaćioły twoie pod-
nożkiem nog twoich.WujNT Mar 12/36, Luc 20/42, Act 2/34; Skar-
Kaz 242b.

[»sieść na prawicy, na lewicy«: przistampila [matka św. Jana i
św. Jakuba] kv Iesucristowi, rzeknacz: rzeczi, abista ssiadla tha
dwa ssyny moye, ieden naprawiczi thwoiey, a drugi nalewiczi [Dic

ut sedeant … ad dexteram … ad sinistram Vulg Matth 20/21] wkro-
lestwie thwoym. SprChęd 9.]

»sieść na stolicy(-ach)« = sedere super sedem PolAnt (2): Gdy
tedy przyidźie Syn cżłowieczy w chwale ſwey/ [...] tedy ſiędźie ná
ſtolicy chwały ſwey. BibRadz Matth 25/31, Dan 7/9.

»sieść u stołu« (1): bądźmy vſtáwicżnie gotowi/ [...] ábychmy
cżáſu ſwego ſiedli z nim v tego błogoſłáwionego ſtołu iego Rej-
Pos 160v.

»sieść na tronie Pańskim (a. Boga Ojca)« (3): tákże cie [Jezus]
też thu vpomináć racży/ ábyś tákież w thym boiu mocno trwał/ á
ſiadł też przy nim ná tronie Bogá Oycá twoiego. RejAp 46v; Co to
ieſt ſieść ná Tronie Páńſkim RejAp Dd2, 46v marg.

a. Zasiąść w nasiadówce lub kąpieli leczniczej (6): bo ácz ſą
tákie [wody]/ że oćiepláć á wyſuſzáć ćiáło powinné/ wſzákóż kiedy
ſłáby śiędźie/ niepomáłu go ſłábſzym vczynić mogą Oczko 13v; gdy
wodá/ ćiało ſśie/ kurczy/ á ſuſzy/ [...] zſtąd ówo bywa/ iż do dni kil-
ku śiadſzy/ świérzb álbo kroſtj ſye wyſypą Oczko 13v, 15v.

sieść na co (1): potym roſpuſcić hałunu w winie na ogniu á w
tim winie zmacżać ſukna płat/ potym położyć na they borowinie
roſparzoney á kazać temu na to ſieſć/ ielitho wtłacża do żywota.
FalZioł I 116a.

sieść nad czym (1): Ieſli łono ſpuchnie/ náwarz mrowek weſpoł
z mrowiſkiem/ niechayże chory ſyędźie nád gárncem á nád párą ſye
párzy SienLek 118v.

Zwrot: »[gdzie] zadkiem sieść« (1): przyprawiwſzy [lekarstwo]
w nieiakiem ſzyrokiem ſzafliku: czoby tam ciepło mogł zadkiem
ſieſć á to ſobie dobrze naparzyć FalZioł V 93.

b. Zasiąść, aby pełnić jakąś funkcję, zwykle publiczną (36):
ſiądźcie wy pánowie/ Bo nam was będzye trzebá/ ku ſpolney roz-
mowie. RejZwierz 101v.

sieść na czym = wziąć udział (4): GDy dzień przyſzedł xi mie-
ſiącá Páździerniká/ ſiedli záſię oycowie w Trydenćie ná Koncilium

BielKron 236, 229. Cf »sieść na sądzie«.
sieść na czym = zająć się czymś (1): Drugiego dniá ſiadł Moi-

żeſz na ſpráwach ludu Zydowſkiego BielKron 32.
sieść na czym [= na miejscu] (7): [o wybieraniu papieża] ſię-

dzie záſię káżdy [kardynał] ná ſwym mieyſcu/ okrom ſześći/ ktorzy
ſiędą ná onych łáwkách około ſtołá/ gdzie kielich ſtoi ſkártkámi
BielKron 234v. Cf »sieść na miejscu«, »sieść na stolicy sądowej«.

Fraza: »siędzie rada« [szyk zmienny] (2): Consedit nunc curia,
Siádłá terás radá. Mącz 73b; Niech go chwalą gdźie ludu zbór
nawiętſzy będźie/ Niech go nie milczą/ gdźie rádá śiędźie. Koch-
Ps 165.

Zwroty: »sieść na [czyim, jakim] miejscu« [w tym: na swym (3)]
(5): aby oni też tego na on czas nie mniemieli, iż kiedyby siadł ktory
też na tym miejscu, że już nie strożem, ale panem jest praw a swo-
bod koronnych DiarDop 117; śiedli też y Kue rfierſtowie ná ſwych
mieyſcach ſtełu Ceſárzá BielKron 232v, 234v, 235v; BielSjem 4.

»sieść [z kim] w radę« (1): Szedł tedy Rabi Ruben Zyd/ vbrał
ſie iáko ieden Rzymiánin ſiadł ſnimi w rádę BielKron 463v.

»w radzie sieść« (1): Dobrze wſzyſcy obacżą/ iż lepſzy rząd bę-
dzie/ Gdy żoná ná mężowym mieyſcu w Rádzie śiędzie. BielSjem 4.

»na [jakiej] rzeczy sieść« = orzec w jakiejś sprawie (1): A [pan
Szczęście z Żądością] poſłáwſzy po ſwą radę/ po pana Mądrégo/ [...]
z Miłoſiernym/ roſkázáł aby ſami na tey rzecży ſiedli. ForCnR D3v.

»sieść na sądzie« (2): LubPs cc3v; Krol zebrawſzy Aſseſory
ſiadł ſnimi ná tym ſądzie BielKron 348v.

»[z kim] społem sieść« (1): (nagł) Náraiewſki Sędzya Lwowſki
s ſyny (–) [...] A gdy ku temu s ſyny záſię ſpołem ſiędzye/ Możem
ſie nie oględáć iuż ná támtę ſtronę/ Bo mamy z Náráiewſkich beſ-
piecżną obronę. PaprPan D4.

»sieść na stolicy sądowej« (1): A Piłat [...] wywiodł przed ra-
tuſz Ieſuſá/ y śiadł ná ſtolicy ſądowey [sedit pro tribunali] WujNT
Ioann 19/13.

»sieść na urzędzie« (1): A ze ſtá zwas ieden ſiędzie Tákim
kſtałtem ná vrzędzie Aby iedno prawdę mnożył RejRozpr C2v.
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α. O sądzie Bożym (17): Iuz Máyeſtat wyſtawiono Ktory na ſąd
prziprawiono Iuż też ſiádł ſendzá ſtráſliwy RejKup y5.

sieść ku czemu gdzie (1): a z tąd też ieſt pewnoſc iże tham wni-
dziem, abowiem tam ſiędą apoſtołowie y inſzi ſwięci ku ſądzeniu.
WróbŻołt qq3v.

Ze zdaniem celowym (2): Tu iuż Chryſtus s Senatem Niebieſ-
kym ſiadł aby ſtrony pozwáne przeſłuczał [!] RejKup y5; LubPs Cv.

Zwroty: »sieść na majestacie« (2): A [Pan] ſiadł ná Máyeſtacye
ſwey ſpráwyedliwośći/ By ſądził wſſytek okrąg zyemſkyey ſſyro-
kośći. LubPs Cv; ArtKanc S20v.

»na swym miescu sieść« (1): A gdy [Piotr] na ſwym mieſczu
ſyedzie Iſczie omie mowicz będzie RejKup v2.

»na prawie sieść« (1): Ná ten czás kiedy Pan ludźióm złośli-
wym/ Z ich właſnéy miáry/ gdy ná práwie śiędźie/ Oddawáć bę-
dźie. ZawJeft 11.

»na sąd, na sądzie, ku sądu sieść« [szyk zmienny] (3:3:1): tedy
tá burdá będzie/ Kiedy Pan Bog ná ſąd śiędzie. BierEz C3v; RejKup
x5v, y5; Cżwarte przyśćie [Boga] będźie/ gdy ku ſądu śiędźie/ tám
będźie dziwny dźień/ gdy wſtániem z grobow weń ArtKanc A10v;
wielkie cudá będą/ niż ná ſądźie [Pan] śiędzie/ źiemiá śię trząść
będźie. ArtKanc A10v; á gdy [Bóg] ná ſąd śiedźie [!]/ Izaż ſię kto
naydźie/ co winnym nie będźie? GrabowSet Bv, X3v.

»sieść na stolcu (a. na stolicy)« = sedere super sedem Vulg
(4): LubPs Cv; ó ſędźia/ ſędźia wiekuiſty/ Chćiéy ná wyſokiéy śieść
ſtolicy ſwoiéy KochPs 10; Tám krol niebieſki w ſwey sławie/ śię-
dźie [...] ná ſtolcu ſwey wielmożnośći ArtKanc S20v; WujNT
Matth 25/31.

2. Znaleźć się, być gdzieś; zamieszkać, osiąść, osiedlić się; żyć;
sedere Vulg (78):

sieść u kogo [= w czyim mieszkaniu] (1): Aż potym iednego dnia
przijdą dworzanie do miaſta ku bieſiedźie [...]: ij ſiedli v Burgmiſt-
rza Dozwoły. ForCnR Bv.

sieść z kim (2): RejRozpr Cv; Bo gdy on [Stanisław Dangiło-
wic] s ſwym orſzakiem iuż w gromádzye ſiędzye/ Wierz mi iże mu
żaden tu śilen nie będzye. PaprPan C3.

sieść na czym (2): Oto przydzye ná ſwiát bogáty Pan [...]. For-
tunni to w ten cżás ludzye będą/ Ktorzy ná iego kazániu ſiędą. Biel-
Kron 133v. Cf »sieść by na wsparze«.

sieść przy czym (1): tám dźiéćięćiu naywárowniéy będźie/ Gdy
przy oycowſkim ćiele w téy mogile śiędźie. GórnTroas 37.

sieść w czym [= w towarzystwie] (2): W iákim cechu ſiędzieſz/
Tákim ſam będzieſz. RejZwierc 239; PaprPan C3.

sieść gdzie (13): RejRozpr Cv; Tu rozumiey gdzye ty dwie roz-
ne duſze ſiędą/ Wierz mi rozne rozmyſły też w obudwu będą. Rej-
Wiz 121, 106, 157v; Zátym pożégnawſzy ſye z kráiem oyczyſtym
Syn Izáków nád Nilem śiadł przeźroczyſtym KochPs 158, 102;
Anyołowie odkryią grob/ y śiędą w nim kożdy oſobno. MWilkHist
C4; WisznTr 14; GórnTroas 37; PudłDydo B4. Cf »sieść w domu«,
»na miestcu sieść«.

W połączeniu z wyrażeniem przyimkowym określającym sytua-
cję (2): Vważywſzy mierny ſtan ſiądźże ná ſwobodzye/ Wzyąwſzy
żonkę pocżćiwą RejWiz 56v; W téy [wolności]/ by śiadł człek o
chlebie/ á o źimnéy wodźie/ Smákuie wſzytko rádo w nadobnéy
ſwobodźie. PudłFr 72.

Zwroty: »sieść na cudzym chlebie« (1): Bowiem cżłowiek le-
niwy [...] Niepożytecżnymi ſię para powieśćiámi. [...] Iemu pierwey
niż komu śieść ná cudzym chlebie. KlonWor 33.

»sieść w domu, doma« = sedere in domo Vulg (1:1): Gdy ſię-
dzież w domu twoim/ [...] Nápiſſeſz ie [słowa] ná podwoiách y ná
drzwiách domu twego Leop Deut 11/19; RybGęśli B3v.

»sieść jako kokosz« (1): Bo byś był nagodnieyſzym iuż ſiądź
iáko kokoſz/ A nie ruſzay ſie z gniazdá RejWiz 57v.

»na miestcu sieść« (1): Trzykroć czáſem w Rzymie będzie Niż
práwie ná mieſtcu ſiędzie RejRozpr C.

»sieść z pokojem« (1): Potym [Gnojeńscy] ſiadſzy s pokoiem/
ſłużą ludzyom Bogu RejZwierz 63.

»rowno sieść« = być traktowanym jednakowo (1): Semną row-
no káżdy ſiędzye/ Gdzyekolwiek moy ſtolec będzie/ Spráwiedli-
wiey wſzyſcy rádzą/ Ktorzy ſie w moię moc wdádzą. BielKom F3v.

»sobie sieść« (1): Inni niech ięzykiem śieką/ lub rękomá/ Ia
ſobie śiądę ćichuchno domá RybGęśli B3v.

»sieść by na wsparze« = znaleźć się na widoku, miejscu wi-
docznym (1): Pawle/ a Coż potem ſwarze W ſak ſiędzemy by na-
wſparze RejKup aa6v.

Przen (9):
sieść miedzy kim (1): [Przemysł] Wnet iednoſtáynie zá Páná

wybrány, Pátrz, cnotá iego śiádłá miedzy Pány. KlonKr A4v.
sieść z czym (żywotne) (1): Nizli przydzię [!] trzeći dzeń na ga-

łęzi będzieſz A tam iuż z tymi ptaski ſnadz na wieki ſiędzieſz Rej-
Józ I8v.

sieść w czym (1): trefnoli to będźie/ Gdy we fráſzkách Káſzte-
lan drukowány śiędźie. KochFr 126.

Zwroty: »na łonie [u kogo] sieść« = pojąć za żonę (1): w tych
ſzránkach wáſzá bitwá będzye/ Dużſzy ná łonie v mey cory ſiędzye.
KochSz A2v.

»[z kim] w radę sieść« (1): PRzytrudnieyſzym tę głowę mnie
wyſłowić będzye/ Ieſliż tu zemną Pálás w tę rádę nie ſiędzye. Papr-
Pan V3v.

»sieść społu [z czym]« (1): Ieſliżeś tu wſzedł z ochotą/ Rádzęć
ſiądźże ſpołu s cnotą. RejZwierc 236v.

a) W antropomorfizowanym opisie gry w szachy (3):
sieść przeciw sobie (2): [baby, tj. królowe, figury szachowe]

Siádły nie rychło potym przećiw ſobie/ Y ſtrzegą pilnie ſwoich Kro-
low obie. KochSz B4v, A2.

sieść gdzie (1): W tym plácu woyſká położą ſie obie/ A po dwu
rzędu wezmą przećiw ſobie. Cżtery kroć cżterzey s káżdey ſtrony
ſiędą KochSz A3.

α. O duszach zmarłych [gdzie] (7):
αα. O zbawionych w niebie (4): RejZwierc 272v; ſczęśliwy to

będźie/ Kto tám [w niebie] po tym pielgrzymſtwie kiedyżkolwiek
śiędźie. KochTarn 78.

Zwroty: »sieść u Abrama na łonie« (1): Laząrs [!] chocz pod
ſchodem lezal Przed ſię bogacza vbiezal. Syadl v Abrama na Lonie
RejKup l8v.

»sieść w niebie« (1): Bo ſąm bog rzekl iż nieſiedzies Wniebie/
aż wſech dlugow ſbedzies. RejKup l8.

ββ. O potępionych w piekle (3): Bo czo był Kryſtus popſował
Cziſczem teraz pobudował Njċ was tam teſno niebędże Kazdy
wſwoyem Gmaſku ſiedże RejKup ee6v; Zaż łáſkę twą wyſławi/ kto
w otchłániách śiędźie? GrabowSet F, H2.

β. O zasłużonych za życia, uczczonych nazwą gwiazdozbioru
[gdzie] (2): y ty tymże torem [...] mieć to od nas będzieſz/ Y dni pe-
łen w domu gwiazd po tych prácách śiędzieſz. BielSenJoach 4, 2.

a. Rozłożyć się wojskiem [gdzie] (1): Albanus Ceſárſki hetman
poſłał też do Lántgráfá mowiąc/ cżemv ty gory oſiadaſz/ cżemu nie-
ſiędzieſz ná rownią poigramy zſobą BielKron 227v.

b. O ludach: osiedlić się, zamieszkać [gdzie] (1): A ná koniec
[Amazonki] od oyców ſyny Rozmówiły: Y ſzły z nimi/ nábrawſzy
wſzelákiégo płonu/ Ku pułnocy/ y śiádły po obu ſtron Donu. Koch-
Prop 12.

c. [Osiedlić się na prawach pańszczyźnianych [na czym]: W
której [wsi Zadzielskie] już na półdworzyszczach wymierzonych
siadło kmieci 7, którzy tylko podymnego dają po gr 2 LustrRus
II 97.]

d. Zostać uwięzionym, znaleźć się w więzieniu (4): Włádziſław
Loktek [...] Piotra Swáńcę poimał/ ná Krakowſki zamek do wię-
źienia dał/ kthorego puśćił gdy dwa braćia ſwoi ná iego mieyſce
ſiedli BielKron 369v; SkarŻyw 462.

Zwroty: »sieść w ciemnicy« (1): proſzę twey miłośći ábych był
wyſluchan w mej proźbie/ áby on przed ſwą ſmierćią był wypuſz-
cżon do domu ſwego/ [...] á żeby onim pewien był/ ſiędę ia zá niego
w ćiemnicy. HistRzym 119.
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»do wieże sieść« (1): A ktoby będąc conuictus, do wieże czá-
ſu náznáczonégo nie śiadł/ [...] ma bydź infamis ipſo facto Sarn-
Stat 612.

e. Zająć się czymś (3):
sieść nad czym (1): NIe długo/ dźiatki/ téy gry wáſzéy będźie.

Pochwili drugi nád czym inſzym śiędźie. KochFrag 38.
sieść przy czym (1): IAkoż ćię chwaląc/ Pánie/ Siędę przy lut-

niey ſwoiey? GrabowSet N4v.
W przen [w czym] (1): Práwie to trzećich ſtanow ſą właſni

wſparowie/ Bo im więc lecą ptacy gdy ſiędą w obłowie. RejWiz 78.
f. Zostać władcą, królem (15):
sieść na czym (13): Vmárł potym wielki Kniaź Stosław Iaro-

sławowic/ [...] á Brát iego Wſewold ſiadł ná Kijowie. StryjKron
185; Vmárł záś Olha Stosłáwowic Xiążę Cerniehowſkie/ á Syn iego
Stosław ſiadł ná Cerniehowie. StryjKron 185, 185 [2 r.]. Cf »sieść
na majestacie«, »na miejscu sieść«, »na państwie sieść«, »sieść na
stolicy«.

Zwroty: »sieść jako krol« (1): wroć ſie ná ſtolec twoy/ á włoż
ná głowę twoię koronę á ſiądz iáko krol [sede regaliter] HistAl L5.

»sieść na majestacie [czyim]« = zostać królem po kimś; sedere
in solio, super thronum sedere HistAl (2): Iako Alexander ſyadł na
maieſtacie oyca ſwego koronowany HistAl B4v, G4.

»na [czyje] miejsce sieść« = przejąć władzę (1): Potym go [pa-
pieża Eugeniusza] niektorzy oſlepili/ nádzyewáiąc ſie ná iego miey-
ſce ſieść. BielKron 170v.

»na [jakim] miejscu sieść« (1): ma go przeſthrzegáć pan [...]/
áby pomniał ná to/ iż [...] ieſt creáturá Boża/ á ná thym mieyſcu ná
kthorym ieſt [tj. panuje] nie ſam przez ſię ſiadł/ przez Páná poſá-
dzon. RejZwierc 47v.

»na państwie sieść« (1): Zophi sthary wmarl [lege: umarł] na
pansthwye syadl ſſyn yego LibLeg 9/52v.

»sieść na stolicy (krolewskiej) (a. na stolcu (krolewskim))
[= na tronie]« = sedere in solio HistAl; sedere super solium PolAnt;
sedere pro tribunali Vulg [szyk zmienny] (5): HistAl D5; BielKron
341v; A (ták) Solomon ſiadł ná ſtolicy Dawidá oycá ſwego/ y
zmocniło ſię kroleſtwo iego bárzo. BudBib 3.Reg 2/12; ActReg 77; A
dniá pewnego Herod oblokwſzy ſię w ſzátę krolewſką/ śiadł ná
ſtolicy/ y vczynił rzecz do nich.WujNT Act 12/21.

g. O przedmiotach konkretnych i abstraktach: znaleźć się
gdzieś, zająć miejsce (9):

sieść na kim, na czym (2): Y vkazáły ſie im [apostołom] roz-
nośći ná kſtałth ięzykow ogniſtych. Y ſiadł ná káżdym z nich Rej-
Pos 140v; Ná nogách iego [Priama] łáncuchy nie śiędą/ Ni ſznurem
ręce wſpák wiązáné będą GórnTroas 15.

sieść w czym (2): RejZwierz 79; Boć z mey ſławy pożytek iuż
wiedz máły będzye/ Ieſliż vmyſł pocżćiwy w twey głowie nie ſię-
dzye. PaprPan Cc4.

[sieść gdzie: Mowi Apoſtoł: według łáſki dáney wam/ tu ſiádłá
zaſługá álbo godność GilPos 24.]

Zwrot: »w miejscu, na miestcu sieść« (1:1): by [Bóg] miał oſo-
bę álbo by miał ciáło/ Iużćiby w iednym mieyſcu pewnie ſieść mu-
ſiáło. RejWiz 111v; tedy iey záś máćicá/ ná práwym mieſtcu śiádłá
po onym náćiągániu SienLek 116.

Przen [na kim, na czym] (3): Gdźieś to namnieyſzé ſłówko
przez ſkáłę przepádło/ A ná zápámiętáłym vchu pániéy śiádło
KochPieś 29; Niech przykład ze mnie biorąc kożdy á niech będźie/
Oſtrożnym dokąd ná nim ſzcżeśćie złe nie ſiędźie. CzahTr I2.

Zwrot: »sieść na wadze« (1): [rozum] Czáſem by ſye chćiał
popráwić/ A mnie ćięſzkiéy troſki zbáwić: Ale gdy śiędźie ná wa-
dze/ Zalu ruſzyć niema władze. KochTr 18.

h. W funkcji impf: Być położonym, usytuowanym [gdzie] (3): y
owſzem Czeſka źiemiá ieſt śrzodkiem źiemie Niemieckiey/ że w
pośrzodku Europy śiádłá. LeovPrzep D2v; KlonFlis Dv.

Zwrot: »sobie sieść« [w połączeniu z określeniem kształtu] (1):
Miedzy Sżkárpáwą/ y Leniwką pádłá Wyſpá niemáła/ klinem ſobie
śiádłá. KlonFlis Hv.

3. Znaleźć się w ciężkiej sytuacji, podupaść; przepaść, umrzeć;
disperire Mącz [zwykle praet, rzadziej inf, tylko w zwrocie fut] (15):
Pić gorąco/ korzenno ieſć Muſi drugi przez czáſu [= przedwcześnie]
ſieſć. RejRozpr G4; Niemiałem wám ċzego zayſrzecz Bo wiem
pewnie że iuż wam ſieſcz RejKup cc4v, Tv, bb4v; Ieſli Bogá nie
będzye/ tedy pewnie [dusza] ſiádłá/ Bo wierz mi iż s tych ſtráchow
bárzo iuż nábládłá. RejWiz 171v; OrzRozm Ev, I4; Disperii, Siad-
łem/ Yuſz po mnie. Mącz 105c; O wſzechmogący náſz miły Pánie/
by nie było tho ſwięthe dobrodzyeyſtwo thwoie/ ſiedlichmy my
nędzni RejPos 252v; Nieprzyiaćielſkie ſerce nátychmiaſt vpádło/
Miedzy nimi w poſwarku dwánaśćie ich ſiadło. BielSat H; Oczko
5v; CzechEp 133; [gdy kto w rozpaczy ma ostatnią nadzieję w kim,
tak mówi: na nim ci, jako na Zawiszy; to jest: jeśli Zawiszy nie bę-
dzie, siadłem. OrzŻyw 211 (Linde); Poki Duch naſz Duchá Bożego
ſłucha; á Smyſłom ćieleſnym nieprzyzwola: niech wierzga Ciáło/
iáko chce; [...] ále iáko Duch naſz zezwoli: ieſli niepowſtáiemy;
ſiadło wſzyſtko. HerbNauka n2v (Linde); Iuż tám śiádło zbáwienie/
y nádzieiá polepſſenia zginęłá/ v tych pánow/ ktorzy [...] prawdzi-
wych grzechow ſwoych ani poznáć/ ani żáłowáć mogą. LorichKosz
63v (Linde), 100 (Linde); OczkoPrzymiot 220; Apolog 54; JanWróż
33; Wnet połowicá miáſtá y z trzaſkiem vpádłá/ A z ſwoim budo-
wániem/ y ze wſzyſtkim śiádłá. ProtJałm 16v].

Zwrot: »sieść jako(by) sol« = przepaść, być przegranym, zgi-
nąć marnie; interire Mącz [szyk zmienny] (3): Iuż mi ſnadniey
zmnichem będzie Ten wnet iako by ſol ſiedzie. Kiedim iuż ták tego
dowiodl RejKup c6v; Actum est si quidem haec vera predicat. Po
mnie yáko po zmyciu/ yeſli toprawdá [!]/ co tá powieda/ Siadłem
yáko ſól. Mącz 85d, 105b; [Nie ze mnąć to, ksi[ą]żku będzie, Do-
tknie cię ten Pismem wszędzie; Siądziesz jako sól na wodzie, Nity
puścisz na swy wiarze DramStp I 607].

[Szereg: »sieść, nabladnąć«: Gdy Olbrycht vmárł [Aleksander]
wziął przymierze gorzkie/ Z Moſkiewſkim/ Siewierſkie páńſtwo bo
ſiádło/ Litwie nábládło. StryjGoniec R4.]

4. W funkcji impf: Opierać się na czymś, wynikać z czegoś (1):
Zwrot: »sieść na fundamencie [czego]« (1): okázáć ſye może/

iáko rózné rozumy náſze/ róznym chorobam/ róznych czáſow/ z
róznemi przypráwy/ y z róznym théż effectem lékárſtwá náydowáć
y dáwáć muśiáły. Co iż ieſt/ śiádło ná fundámenćie wynáláſku á
rozſądku rozumu náſzégo Oczko 2.

5. We frazach (3): »prawo siędzie« = sąd zacznie rozprawę (2):
ForCnR D3v; Ale ná inſze Sądy pozew może być thegoż dniá kiedy
Sąd ieſth/ wſzákże przed thym niżli Práwo ſyędźie. GroicPorz i2.

»słońce siędzie« = słońce zajdzie (1): Ma cżáſem drugi ſpráwę
z tákowym ſzalbierzem/ [...] Cáły dźień go nie vyźrzyſz: w wiecżor
ſię vkaże/ Kiedy iuż ſwemu ſłudze Woyt do domu każe: Gdy iuż
pozwy nie idą/ gdy iuż ſłońce śiędźie KlonWor 74.

Synonimy: 2. osiedlić się, zamieszkać, zostać się.
Formacje współrdzenne cf SIEDZIEĆ.
Cf 1. SIADŁY, SIĘDZIENIE

LWil

2. SIEŚĆ cf ZSIEŚĆ

1. SIEŚĆ SIĘ (2) vb pf
-e- (1), -é- (1).
inf sieść sie (2).
Sł stp, Cn, Linde brak.
Usiąść (2):
sieść się około czego (1): Capax xv. convivarum triclinium,

Stół około ktorego ſie możę [!] piętnaście perſon ſiéść.Mącz 35b.
sieść się na czym (1): Hexaclinum, Zedel álbo łoſzko do ſie-

dzenia około ſtołá/ ná którym ſie ich ſześć może ſieśćMącz 155d.
Formacje współrdzenne cf SIEDZIEĆ.

LWil

2. SIEŚĆ SIĘ cf ZSIEŚĆ SIĘ
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SIEŚĆDZIESIĄT cf SZEŚĆDZIESIĄT

SIEW (12) sb m i f
m (10), f (1) KochPs, m a. f (1). [Za rodzaj wątpliwy uznano

użycie z tekstu, w którym nie ma zaświadczonego pewnego rodzaju.
Użycia bez wyznaczników rodzajowych z tekstów, gdzie występuje
jeden pewny rodzaj, zostały zaliczone do tego rodzaju.]

-ẃ (1) KochPs, -w (1) KochSob, -(w) (10).
siéw; siew- z tekstów nieoznaczających é.
sg N siéw, siéẃ (5). ◊ G siewu (4). ◊ D siewowi (1). ◊ A siéw

(1). ◊ pl A siewy (1).
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVII w.
Prace na polu i w ogrodzie związane z zasiewaniem roślin

uprawnych; również pora wykonywania takich prac; consitio,
satio, satus, sementis, seminatio Cn (12): On [oracz] ląki/ ón polá
kośi/ A do gumná wſzytko nośi: Skoro téż śiéw odpráwiemy/
Komin w koło obśiędźiemy. KochSob 70; ſkoro puśći [= stopi
się śnieg]/ oráć/ śiać/ grodźić/ á tak grodźić/ coby ná drugi rok
grodźić nie trzebá/ poki śiew nie nádćiągnie. GostGosp 96; Lotrom
chłopom ták zboże ná naśienie dawáć: Lawnicy niechay wez-
mą/ y ſámi niechay śiewu doyźrzą co wyśieie ktory GostGosp 106;
Korzec do śiewu/ [...] ma bydź v káżdego Páná iednáki w káżdym
folwárku GostGosp 156; Káżdą robotę ktora iedno bydź mo-
że/ wymiárem robić/ á wſzyſtkiemi ludźmi rázem: iáko ſą te ro-
boty/ orániná wſzeláka/ śiew/ młoćbá/ [...] GostGosp 160, 64, 96,
164 [2 r.].

Wyrażenia: »siewy ogrodne« (1): Włodarz ma bydź doſtátecż-
ny wybieran/ ktory śiać/ iáko śiewy polne/ ták ogrodne/ tákże łąki y
wſzelkie roboty pocżynáć y konáć/ Pánu kiedy y ſobie powinien.
GostGosp 18.

»siewy polne« (1): GostGosp 18 cf »siewy ogrodne«.
W przen (1): [o uwolnieniu z niewoli babilońskiej] Kto śiał w

płáczu/ żnie w rádośći: Náſzá śiéẃ byłá w gorzkośći: Oto zdárzył
pan/ że y my Z weſelem ſnopy nośimy. KochPs 191.

Przen (1): KRoleſtwo Páńſkie/ ktoreś gorcżycżnemu Ziárnu
podobne/ [...] Me ćiáło/ zagon nieupráwney roli/ Day bydź ſpo-
ſobnym/ śiewu twoiey woli GrabowSet O2.

Cf SIANIE, SIEJBA, SIEWBA, [SIEWO]
MC

SIEWAĆ (6) vb impf
e jasne; a prawdopodobnie jasne (tak w osiewać, rozsie-

wać itp.).
[inf siewać.] ◊ praes 3 pl siewają (4). ◊ praet 3 sg m siewåł (1).

◊ 3 pl m pers siewali (1). ◊ [impers praet siewåno.]
Sł stp, Cn brak, Linde XVII w. s.v. siać.
Iter. od „siać” ‘rozrzucać nasiona na glebę dla uzyskania plo-

nów’ (6): [Otman był [...] kmieć lekkiego rodu, poganin ale wybor-
ny gospodarz; miał trzydzieście pługow, po ich obyczaju orząc sie-
jąc [siewać P]; miał robotnikow wiele PamJancz 26.]

siewać co [= co jest siewane] (5): Ocymum, herba, Bydlęca pi-
cá/ ſtárzy zmieſzawáli weſpołek wykę/ wielogroch/ tátárkę y táko-
we yárziny á weſpołek śiewali/ którym bydłu purgácią zádáwáli.
Mącz 259c; [Domowy záśię álbo ſwoyſki owies biały ieſt á nie
koſmáty/ śieią go też tym obycżáiem iáko inſze żyto/ ále nalepiey
go śiać Lutego kśiężycá możeli być álbo iednák ſkoro Márcá/ ácż-
kolwiek też drudzy ná źimę go śiewáią. Cresc 1571 166]. Cf siewać
co na czym; co gdzie.

siewać co [= co jest siewane] na czym (2): Areae in hortis,
Gruby/ álbo oźimki w ogrodziech ná których kwiatki y rozmáyite
ziela ſiewáyą. Mącz 15b, 331b; [LustrKrak I 79; Na tejże części jest
rolej obszar w jedno pole, na którym siewano owies LustrRus II 4;
Przy tym folwarku są 2 ogrody dobre, na których siewają ogrodne
rzeczy LustrWpol I 67].

siewać co [= co jest siewane] gdzie (2): Mącz 345d; tedy ie
[woły] w ogrodźie ná noc záwieráć/ gdźie ſzcżebrzuchy śiewáią: bo

ſie tám záraz lepiey nágnoić może/ niźliby náwoźić mogł. Gost-
Gosp 64; [LustrMalb I 63; LustrPom 77; [lustracja] Sambora Sta-
rego W którym wwieziono do gumna owsa kop 200. Jęczmień grad
potłukł. Inszego zboża nie było, bo go tam nie siewają. LustrRus
II 116].

[siewać co [= co jest obsiewane]: Item dziedziny puste między
bormi, których nieustawiczny pożytek, iż ony przez roki [= co dru-
gi rok] siewają. LustrPom 216.]

siewać gdzie (2): [Kmiecie też jego z dziedzicznej wsi tamże
siewają, którym się może tak wiele uradzać jako i panu. LustrRus
245.] Cf siewać co gdzie.

Przen (1):
Zwrot: »nasienie siewać [na czym]« (1): [Spytek z Melsztyna]

Záwżdy to cne naſienie [tj. wolność]/ ſiewał ná rędzinie [tj. na żyz-
nej roli] RejZwierz 50v.

Formacje współrdzenne cf SIAĆ.
MC

[SIEWALNIA sb f
N sg siewalniå.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Pojemnik na ziarno siewne używany podczas ręcznego zasie-

wu: Siewálnia ábo ſiewnia po słowieńſku zową nacżynie ſktorego

ſieią. BudBib I 322c marg (Linde).
Cf [SIEWNIA]]

MC

SIEWBA (3) sb f
e oraz a jasne.
sg [N siewba.] ◊ G siewby (1). ◊ A siewbę (2). ◊ [L siewbie.]
Sł stp brak, Cn s.v. sianie; siew, Linde XVII w. s.v. siew.
Prace na polu związane z zasiewaniem roślin uprawnych; con-

sitio, satio, satus, sementis, seminatio Cn (3): KrowObr 143; ná
śiewbę Raz ſuſza, drugi, mokrość, to mrozy, to wiátry CiekPotr 65;
[Siewba pospolicie około św. Jędrzeja, gdy woda [Nilu] w miarę
bywa, bo jeśli mała, musi być siewba ranniejsza, która byłaby dob-
ra dla urodzaju, ponieważ słońce tam takie, żeby i w końcu mie-
siąca lutego mogły być żniwa RadzPodróż 150; Sementis, Satio
Seezeit Siewbá ArtNom Gv; UrsinGramm 165; mogę tu pomienić
niektore ludźie z proſtego gminu/ wieśniaki Rzymſkie [...] w kto-
rych niebytności nigdy ták ſpora robotá nie bywa ná polu/ iáko przy
nich: áni w śiewbie/ áni wſprzątániu zboża/ áni w chowániu. Cice-
roBBud 12; Volck Zzz].

[Przysłowie: iáka śiewbá/ takie żniwo: iákoś ſobie poſłał/ ták
ſię wyleżyſz ArtTanat 46.]

W przen (1): [o uwolnieniu z niewoli babilońskiej] Oto ći co ze
łzami ſwą ſiewbę zácżęli/ z wyelkim weſelem vżytki ſwe żęli [Ps
125/5] LubPs cc5v.

[Przen: Zadawanie wielu ciosów lub wystrzelenie wielu pocis-
ków [czego]: [ograbiony i zamordowany w Tracji Polidor przema-
wia do Enenasza z głębi grobu:] Ach ſtrzeż ſie ſrogiéy źiemie/
ſtrzeż ſie łakomégo Brzegu/ bo Polidorus ia ieſtem/ którégo Po-
ráżonégo śiewbá żeleſc tu okryłá [hic confixum ferrea texit telorum
seges III 45-46]/ A z oſtrych ſtrzał źieloność ſię odmłodźiła? Verg-
Koch 65.]

Cf SIANIE, SIEJBA, [SIELBA], SIEW, [SIEWO]
MC

SIEWCA (1) sb m
e prawdopodobnie jasne (tak w siew-); a jasne.
[sg N siewca.] ◊ pl I siewcami.
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI i XVIII w.
Ten, kto ręką rozrzuca ziarno na zasiew; sator, seminator Cn;

przen [[kogo], czego]: [á on/ ktori dobre źiárno ſieie/ ſin ieſt cżło-
wiecżi/ rola ieſt ten ſwiát/ dobre żiárno/ ſinowie ſą kroleſtwá/ złe
źiele/ ſinowie ſą złego/ nieprzijaćiel ſiewcá ich/ ieſt Diabeł/ żniwo
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ieſt ſkońcżenie ſwiátá/ żeńci ſą Angołowie. Mat: 13. v. [...] 37. 38.
39. FarnZnaj 134 (Linde).]

Wyrażenie: »nasienia siewca«: [Duch Święty] Zowie ie [sługi
Kościoła] teſz vtzonymi w kroleſtwie niebieſkim/ nie odſwiátá/ ále
zniebá od Bogá/ Gołębitzkámi/ naśienia ſiewcámi/ [...] ſzáfárzmi tá-
iemnic Bożych/ y ſlugámi Kryſtuſowymi KrowObr 5.

Cf ROZSIEWCA, SIEWNIK, SŁOWOSIEWCA
MC

SIEWIER (2) sb m
siewier (1), siewir (1) BudBib (1:1).
Tekst nie oznacza é.
sg N siewier (1). ◊ I siewier(e)m (1). ◊ [V siewierze.]
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Wiatr północny lub północno-wschodni; aquilo PolAnt (2):

Wiatr połnocny (marg) Ten wiátr przodkowie náſzy iednym sło-
wem zwáli Siewierem [...] (–) rozpądza deſzcż/ á oblicża obruſzone
ięzyk táiemny. BudBib Prov 25/22[23]; [Wſtań śiewierze/ á przyi-
dzi połudzienny wiátrze [Surge Aquilo, et veni Auster]/ przewień
ogrod moy BudBib Cant 4/16, I 344c marg (Linde)].

a. Prawdopodobnie: Silny wiatr będący przyczyną braku desz-
czu i nieurodzaju (1): głod gdy będzie w ziemi/ mor gdy będzie/
ſiewir/ ſnieć/ ſzárańcża/ chrząſzcż gdy będzie/ gdy oſiądzie go wrog
iego w ziemi bron iego [zlituje się Bóg; cf 3.Reg 8/37]. BudBib I
189d marg.

MC

SIEWIR cf SIEWIER

SIEWKA (1) sb f
e prawdopodobnie jasne (tak w siew-); a jasne.
[sg N siewka. ◊ A siewkę. ◊ I siewką.] ◊ pl G siewek. ◊ [A

siewki.]
Sł stp brak, Cn notuje, Linde XVI – XVIII w.
1. [Odmiana, przemiana: Iegoć [Boga] ſie opátrznoſcią ta

ſiewká dzieie/ że vbodzy á niſkiego ſtanu ludzie wzgorę wſtępuią:
wyſocy ná doł vpadáią. GrzegŻarnPos 1582 640v (Linde).

Zwrot: »siewkę grać« = próbować szczęścia: ListyZygmAug
1548 53; A ktoryby towarzysz siewkę grał od rotmistrza do rot-
mistrza dla swych leż abo dla inszej swejwoli, taki w wojsce miejs-
ca w żadnej rocie mieć niema. UstWojsk 1564 121; tákże o inſze
Zamki Litewſkie rozmáići Vrzędnicy/ rozmáite ſiewki gráli. Stryj-
Kron 591 (Linde).

Przen: Igraszka, przedmiot zabawy: Może mię Pan śiewką
vcżynić/ ztámtąd mię bráć kiedy chce/ y záś mię tám odſyłáć Hist-
Fort B3.]

2. zool. Pluvialis apricarius (L.); siewka złota, ptak z rodziny
siewkowatych (Charadriidae), dawniej gniazdujący na terenie Pol-
ski: ćietrzewie/ Kuropátwy/ Iárząbie/ kwiczały dobry ſok [tj. wil-

gotność] czynią. Gołębi/ káczek/ gęśi/ przepiorek/ śiewek/ ſłank/
Soiek ſye chroń. SienLek 7.

Cf ]SIEJKA], SIEWNICZKA
MC

[SIEWNA] cf [SIEWNY]

[SIEWNIA sb f
e prawdopodobnie jasne (tak w siew-); a pochylone.
sg N siewniå. ◊ A siewnią.
Sł stp, Cn brak, Linde XVI w.
Pojemnik na ziarno siewne, używany podczas ręcznego za-

siewu: Siewálnia ábo ſiewnia po słowieńſku zową nacżynie ſktorego

ſieią. BudBib I 322c marg (Linde).
W przen:
Zestawienie: »siewnia z nasieniem«: [o niewoli babilońskiej i

uwolnieniu z niej] Idąc poydzie/ á płácżąc ponieſie ſiewnią z naſie-
niem [et flendo portans pretiosum semen]/ (á) przychodząc przyi-
dzie z hukiem [tj. okazując głośno radość]/ noſząc ſnopy ſwoie.
BudBib Ps 125/6 (Linde).

Cf [SIEWALNIA]]
MC

SIEWNICZKA Cn; Linde XVIII w.
Cf [SIEJKA], SIEWKA

SIEWNIK Cn s.v. siewca; Linde bez cytatu.
Cf SIEWCA

[SIEWNY ai
A sg f siewną.
Sł stp brak, Cn w innym znaczeniu, Linde XVII w.
Odbywający się w porze zasiewów:
W funkcji rzeczownika: »Siewna« = ludowa nazwa święta Na-

rodzenia Maryi, obchodzonego 8 września, tj. w porze jesiennych
zasiewów: Przydawszy jeszcze Sierpską, Łaską i też Zielną, Śnież-
ną, Siewną [tj. katolickie uroczystości ku czci Matki Bożej], nie
wiem, kto wyliczy je spełna? BogowieFałsz 187.]

MC

[SIEWO sb n
siewo, siwo.
N sg si(e)wo.
Sł stp, Cn, Linde brak.
Prace na polu związane z zasiewaniem roślin uprawnych: Se-

mentis, ein ſeeung/ zeit zu ſeen. P. ſianie/ śiwo/ czás ſiánia. Volck
578; Siewo et Siewbá/ Sementus. Volck Zzz.

Cf SIANIE, SIEJBA, [SIELBA], SIEW, SIEWBA]
MC
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